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Аннотация
Говорят, хорошее подземелье должно быть смертельно опасным.
Я с этим согласен. Но сначала оно должно быть прибыльным.
После двадцати лет службы в армии я думал, что больше никогда не свяжусь с войной. Потом мне предложили купить подземелье за одну серебряную монету. Правда, вместе с подземельем прилагались долги, развалины, недовольные монстры, сломанные ловушки и проверка гильдии через полгода.
Теперь мне нужно поднять всё это с нуля. Нанять персонал. Привлечь героев. Не разориться. И желательно не дать дракону съесть бухгалтерию.
Вот только под фундаментом моего нового предприятия что-то просыпается.
И, судя по древним надписям, оно совсем не любит конкурентов.
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Часть 1 Подземелье за одну монету Глава 1

К полудню у нас закончились стрелы.
К вечеру — вода.
Еду мы берегли до последнего, но это было скорее вопросом привычки, чем наличия. В обозе оставалось три мешка сухарей, половина бочки солонины и ящик лука, который почему-то считался стратегическим запасом. Лук был настолько старым, что один из капралов предложил использовать его как метательное оружие. По его словам, противник испугается запаха и отступит.
Я велел выдать ему две луковицы и отправить на передовую.
Капрал вернулся через час. Без луковиц и без шлема. Отчитываться отказался.
Впрочем, к тому времени всем было уже не до шуток.
Мы стояли на склоне холма, который местные называли Высокой Могилой. Название оказалось пророческим, хотя могилой холм пока был только для наших планов. Под ногами хрустела промёрзшая трава, за спиной чернел лес, а впереди, в серой низине, разворачивалась армия герцога Ротмара.
Если это можно было назвать армией.
Слева у нас находилась пехота: четыре неполных батальона, два из которых никогда не видели настоящего боя, а два уже видели достаточно и теперь предпочитали смотреть в другую сторону. В центре стояли остатки тяжёлой конницы. Лошади были худые, всадники — злые, а доспехи на них держались в основном благодаря ремням, молитвам и ржавчине.
Справа расположились маги.
Их было двенадцать.
Из них девять могли колдовать, двое только делали вид, а один уже третий день лежал в телеге и уверял, что это стратегическая позиция.
Я стоял у штабной повозки, держа в руках сводку запасов, и пытался понять, как мы умудрились проиграть ещё до начала сражения.
Ответ был прост: мы плохо снабжались.
Война вообще редко проигрывается на поле боя. Обычно всё происходит раньше — в кабинете, где кто-нибудь забывает заказать овёс, перепутает направление марша или решит, что армия из двадцати тысяч человек вполне проживёт неделю на запасах, рассчитанных на пятнадцать.
Иногда войну проигрывает один человек.
Иногда — целая комиссия.
У нас, судя по всему, постарались все.
— Господин Вольф, — окликнул меня лейтенант Шталь. — Сколько у нас осталось пороха?
Я сверился с листом.
— Если считать честно — две бочки.
— А если как в рапорте?
— Четыре.
— Отлично, - с напряжённой улыбкой ответил лейтенант. - Тогда у нас четыре.
Я изогнул бровь и поправил:
— У нас две.
— Я вас понял.
Лейтенант Шталь был молод, упрям и обладал замечательным умением выглядеть храбрым, пока никто не задавал ему конкретных вопросов. Сейчас он смотрел на долину, где вражеские знамёна поднимались одно за другим.
На чёрном полотнище передового полка была вышита белая ладонь.
— Это кто? — спросил он.
— Пятый легион Ашенвальда.
— Они вроде бы на нашей стороне.
Я кивнул:
— Были.
— А теперь?
— Теперь стоят напротив...
Шталь помолчал.
— Политика?
Я со вздохом покачал головой:
— Скорее, жалованье.
Внизу ударили барабаны.
Звук пришёл к нам не сразу. Сначала по долине прокатился глухой гул, потом ветер донёс отдельные удары, и уже через несколько мгновений у меня под рёбрами начала работать вторая, невидимая грудная клетка.
Вражеская армия двинулась.
Не вся. Сначала вперёд пошли щитоносцы. За ними — копейщики, потом лучники. Они двигались медленно и ровно, как прилив. На нашем склоне кто-то начал отдавать команды, кто-то кричал, кто-то молился. Несколько солдат просто стояли, глядя вниз.
Я их понимал.
Страх — вещь честная. В отличие от рапортов.
— Вольф! — раздался голос.
Я обернулся.
К нам быстрым шагом приближался полковник Хайлер, командир Седьмого обозного корпуса. Формально он отвечал за снабжение армии. Фактически — за всё, что можно было не отправлять в бой.
Полковник был широк в плечах, краснолиц и всегда выглядел так, будто только что обнаружил в своей тарелке личное оскорбление. На нём красовался парадный мундир, который он надел три дня назад и с тех пор не снимал. Золотые пуговицы потемнели от грязи, но полковник не замечал ни грязи, ни пуговиц.
— Где резервные телеги? — спросил он.
— Какие именно?
— С боеприпасами!
— Те, что должны были прибыть позавчера?
— Они.
— Не прибыли.
Полковник нахмурился.
— Почему?
— Дорога размокла.
— Дорога замёрзла.
— Позавчера размокла, - я кивнул. - Вчера замёрзла. Сегодня по ней пошли мародёры.
— Вы хотите сказать, что обоз потерян?
— Я хочу сказать, что обоз стоит в шести милях отсюда, у деревни Кройц. Две телеги сломались, остальные охраняют сами себя.
— Почему вы не доложили?
Я посмотрел на него.
— Докладывал вчера утром.
— Мне?
— Вашему писарю.
— А почему не мне лично?!
— Вы в это время спали.
— Я не спал.
— Вы храпели.
Лейтенант Шталь отвернулся. Кажется, он пытался скрыть улыбку. Полковник заметил и это ему совсем не понравилось:
— Смешно, Шталь?
— Никак нет, господин полковник.
Внизу снова ударили барабаны, теперь уже громче. Первые вражеские ряды приблизились к подножию холма. Наши лучники натянули тетивы.
Я бросил взгляд на колчаны.
Почти пусто.
— Сколько стрел у первого батальона? — спросил я.
— Около сотни, — ответил Шталь.
— На батальон?
— На всех.
Полковник Хайлер сделал вид, что не услышал.
В этот момент над долиной вспыхнула синяя дуга.
Вражеский маг швырнул заклинание в наши передовые ряды. Воздух загудел, трава покрылась инеем, а затем по склону прошла волна ледяного ветра. Троих солдат сбило с ног, один замёрз прямо стоя — превратился в нелепую белую статую с поднятым щитом.
Наши маги ответили.
Точнее, попытались.
Один выпустил огненный шар, который пролетел над вражеским строем, описал красивую дугу и взорвался где-то за лесом. Второй создал туман, но ветер сдул его обратно на нас. Третий выкрикнул заклинание, поскользнулся и рухнул лицом в грязь.
— Мощно... — сказал Шталь.
— Главное - дорого, — ответил я.
Враг подошёл на расстояние выстрела.
Наши лучники выпустили залп.
Несколько стрел достигли цели. Большинство упало в грязь, не долетев. Одна попала в щит, другая — в дерево, третья каким-то образом вернулась и застряла в сапоге нашего сержанта.
Сержант посмотрел вниз.
— Это знак? — спросил он.
— Нет, это плохая работа лучников, — сказал я.
— А если всё-таки знак?
— Тогда это более чем плохой знак и ещё хуже - работа лучника.
Щитоносцы сомкнули строй и пошли вверх. Наши солдаты встретили их копьями. Первый удар остановил наступление. Второй — нет. Щиты столкнулись с щитами, копья ломались, люди кричали. Низина перед холмом мгновенно превратилась в месиво из грязи, крови и железа. Сначала всё выглядело почти упорядоченно — строй против строя, команда против команды. Потом порядок исчез.
Он всегда исчезает первым.
Я видел, как молодой солдат пытался вытащить копьё из щели чужого щита. Видел, как старый ветеран ударил врага рукоятью меча, потому что лезвие застряло в чьём-то плече. Видел, как знаменосец упал, а знамя осталось стоять, зацепившись за тело.
Потом вражеские копейщики добрались до первой линии.
— Резерв вперёд! — крикнул кто-то.
Никто не двинулся. Я обернулся к полковнику Хайлеру.
— Где резерв?
— У нас его нет.
— Тогда кто кричит?
Полковник не ответил.
В центре холма наши начали отступать. Сначала медленно, сохраняя строй, потом быстрее. Враг заметил это и усилил нажим.
— Господин Вольф! — Шталь схватил меня за рукав. — Нужно уходить!
— Куда?
— Назад.
— Там лес.
— В лес! К обозу!
— В обозе три телеги с сухарями и один повар, который уже третий день утверждает, что служит в кавалерии. Если мы побежим сейчас, потеряем всё.
Шталь выругался.
— А если останемся, потеряем себя.
— Именно поэтому мы не будем ни бежать, ни оставаться.
Я развернул карту.
Она была испачкана кровью — не моей. По крайней мере, пока.
На ней значились холм, лес, деревня Кройц и старая дорога, уходящая на север. Дорога давно считалась непригодной: узкая, разбитая, пересекаемая ручьём. Но я лично проверял её неделю назад, когда искал пропавший обоз. Тогда ручей был по колено. Сейчас стояли морозы, и вода должна была схватиться льдом.
— Передайте капитану Ренну, чтобы он отвёл левый фланг к лесу, — сказал я. — Не по дороге. Через овраг.
— Он не согласится, - покачал головой лейтенант.
— Скажите, что приказ от полковника.
— А если спросит у полковника?
— Тогда скажете, что я ошибся.
— Вы хотите, чтобы я соврал офицеру?!
— Я хочу, чтобы вы спасли ему жизнь, - твёрже ответил я. - Формулировку выберите сами.
Шталь кивнул и побежал вниз.
Я повернулся к обозникам.
— Слушать сюда! Бросаем лишнее.
Солдаты посмотрели на меня с таким ужасом, будто я приказал бросить их самих.
— Что именно? — спросил возница по имени Мартен.
— Пустые бочки, запасные колёса, мешки с песком и всё, что не может двигаться самостоятельно.
— А ящики с арбалетными болтами?
Я посмотрел на них.
— В них есть болты?
— Нет.
— Тогда можете оставить ящики.
Над холмом просвистела стрела. Полковник Хайлер пригнулся и схватился за грудь.
— Меня ранили!
Я посмотрел на него. Стрела торчала в воротнике, зацепившись за ткань и не задев кожу.
— Да, — сказал я абсолютно равнодушно. Полковники в последнее время лишь для красоты, а не для войны.  — Выглядит смертельно.
— Вольф!
— Прекратите стоять на виду, господин полковник.
— Я командую корпусом! - гаркнул он, покраснев.
— Тогда командуйте из-за телеги.
Он обиделся, но за телегу всё-таки спрятался. Это был первый разумный приказ, который он выполнил за всю кампанию. Левый фланг начал отступать к лесу. Капитан Ренн оказался человеком, который умел спорить с приказами только до тех пор, пока они не начинали спасать ему жизнь. Увидев овраг, он быстро понял его преимущества и повёл солдат вниз.
Центр держался хуже.
Вражеская пехота уже поднялась на половину склона. Их щиты блестели от инея, а на переднем краю двигался высокий человек в чёрном плаще. Он не кричал и не размахивал оружием. Просто шёл, и люди вокруг него расступались.
— Маг? — спросил Шталь, вернувшийся ко мне.
— Нет.
— Откуда знаете?
— Маги не ходят первыми.
Человек в плаще поднял руку.
Наш строй дрогнул.
В следующий миг над склоном вспыхнули красные руны. Из земли вырвались каменные шипы. Десяток наших солдат подбросило в воздух. Некоторые упали сразу. Другие остались висеть на каменных зубьях.
— Маг, — сказал Шталь.
— Тогда я ошибся.
— Такое бывает?
— Редко. Не привыкайте.
Положение становилось хуже.
Если центр рассыплется, противник захватит холм и перережет путь к лесу. Если мы побежим, они ударят в спину. Если останемся, нас сомнут.
Я посмотрел на обоз.
Шесть телег. Три с провиантом, одна с лекарствами, одна с палатками, последняя — с тем, что полковник называл «личным имуществом штаба». Личное имущество включало два кресла, сундук вина, бронзовую ванну и коллекцию фарфоровых фигурок.
Армия погибала, но фарфоровые фигурки держались.
— Мартен! — крикнул я.
— Здесь!
— Сколько у тебя лошадей?
— Девять.
— Оставь четыре. Остальных запряги в первые три телеги.
— Они не потянут!
— Потянут, - рыкнул я и сжал кулаки. - Должны потянуть!
Мы быстро переставили упряжь. Солдаты бросали всё, что мешало движению. Полковник попытался спасти ванну, но я лично вытолкнул её в грязь.
— Она из чистой меди! — взревел он.
— Теперь будет из чистой грязи.
— Это военное имущество!
— Нет, это предмет, в котором вы купались, пока ваши люди ели снег!
Полковник замолчал.
Хороший признак. Иногда даже бессмысленные предметы могут принести пользу.
В центре раздался громкий крик. Наши солдаты отступили ещё на двадцать шагов. Враг поднялся почти к штабной повозке.
— Герхард, — сказал Шталь уже без официального обращения. — Нам конец.
Он впервые назвал меня по имени.
Я оглянулся.
Лейтенант был бледным, с рассечённой бровью. На щеке у него запеклась кровь. В руке он держал сломанный меч, а за спиной у него осталось меньше половины взвода.
— Не конец, — сказал я. — Просто худшая часть дня.
Он развёл руками:
— Утро тоже было не лучшим.
— Но мы тогда ещё не знали, насколько всё плохо.
Я взял с телеги сигнальный флажок.
— Передайте Ренну: пусть выводит людей к старой дороге. Всем обозам — туда же. Пехоте прикрывать отступление по очереди.
— А центр?
— Центр отойдёт последним.
— Кто им прикажет?
Я посмотрел на холм.
— Я.
Мне не хотелось. Командовать в бою вообще мало кому хочется. Те, кто утверждает обратное, либо лгут, либо слишком много читают героических баллад. Я собрал ближайших солдат.
— Слушайте! — крикнул я. — Мы отходим к лесу. Не бежим. Не бросаем оружие. Не бросаем раненых, если можете их не бросать. Первые две сотни уходят сейчас. Следующие — через пять минут. Третья линия прикрывает дорогу.
— Мы не удержим их пять минут! — крикнул кто-то.
— Тогда удержите четыре.
— А если не сможем?
— Тогда у вас три минуты!
На несколько мгновений стало тихо. Солдаты переглянулись. Пять минут выглядели невозможностью. Четыре — трудной задачей. Три — чем-то, что можно было попробовать. Старый сержант поднял щит.
— Ну что, господа, — сказал он. — Три минуты я ещё поживу!
Рядом кто-то усмехнулся.
Этого было достаточно.
Первый ряд начал отходить. Не стройно, но без паники. Люди уносили раненых, бросали лишнее, цеплялись за товарищей. Враг пытался давить, однако узкий участок между штабной повозкой и каменистым выступом не позволял развернуть численное преимущество.
Я увидел, как Бранн — тогда ещё просто наёмный орк при обозе — поднял перевёрнутую телегу и поставил её поперёк склона.
— Ты что делаешь? — крикнул я.
— Баррикаду, - прорычал он, глянув на меня мельком.
— Это телега с лопатами!
— Теперь баррикада с лопатами.
Вражеский солдат перелез через борт. Бранн встретил его ударом кулака, после чего солдат исчез в куче снега.
— Хорошая баррикада, — признал я.
Орк удовлетворённо хмыкнул:
- Ну я ж говорил!
Наши маги наконец сделали что-то полезное. Тот самый чародей, который утром упал в грязь, поднялся, вытер лицо рукавом и создал стену огня вдоль склона.
Стена получилась кривой, с разрывом посередине, но враг остановился.
— Почему он не сделал так сразу? — спросил Шталь.
Я пожал плечами:
— Наверное, ждал подходящего момента.
— И этот момент наступил?
Огонь дал нам немного времени.
Раненых уносили в лес. Телеги одна за другой трогались по старой дороге. Первая застряла в промёрзшей колее, и Мартен с тремя солдатами вытащил её вручную. Вторая потеряла колесо, но Бранн подставил под ось запасной щит. Получилось не слишком красиво, зато ехало.
Третья телега была с лекарствами. Я приказал оставить её последней. Кто-то возразил, вернее попытался возразить.  Враг обошёл огненную стену справа. Чёрный маг — или воин, или кто он там был — вышел вперёд и поднял жезл. Земля под ногами вздрогнула.
— Всем в сторону! — крикнул я.
Поздно.
Каменный удар прошёл по нашей линии. Телегу с палатками подбросило, два солдата полетели в овраг, а я упал на колено. В ушах зазвенело. Когда зрение вернулось, я увидел перед собой сапог.
Не свой, к сожалению.
Вражеский солдат занёс меч. Я успел схватить его за голень. Он дёрнулся, потерял равновесие, и я ударил его ножом под колено. Солдат рухнул. Я забрал его меч и, не вставая, ударил снизу вверх.
Кровь брызнула на снег.
Я ненавидел снег.
— Господин Вольф! — Шталь схватил меня за ворот и вытащил из-под обломков. — Вы целы?
— Да. Вроде.
Пять минут истекли.
Те, кто должен был отходить, ушли. Осталась последняя линия. Около семидесяти человек, включая обозников, двух магов, Бранна и полковника Хайлера, который всё ещё держался за телегу.
— Отходим, — сказал я.
Сержант поднял щит. Он посмотрел на меня внимательно, будто впервые заметил, что я не командир и не дворянин, а всего лишь человек, который слишком хорошо знает, где лежат запасы.
— Не задерживайтесь, интендант.
— Я постараюсь.
Мы начали отходить. В этот раз враг пошёл за нами. Огонь почти погас, лучники выпустили последние стрелы, маги устали. Я бросил взгляд на дорогу.
До леса оставалось около ста шагов. Сто шагов — это немного, если идти по ровной улице.
На войне сто шагов могут длиться всю жизнь.
Мы двигались короткими перебежками. Передняя группа добегала до деревьев, разворачивалась и прикрывала следующих. Потом отходила сама. Такой порядок я видел сотни раз в учениях. На учениях он всегда выглядел проще.
Враг добрался до баррикады. Бранн остался рядом с ней.
— Бранн! — крикнул я. — Отступай!
— Ещё минуту!
— У тебя нет минуты!
Он поднял топор и встретил первого противника. Потом второго. Его широкая спина заслонила телегу, а каждый удар заставлял врагов отступать. Я не любил оставлять людей позади.
Особенно тех, кто не состоял в моей армии и ничего мне не должен.
Бранн отбросил одного солдата, но второй зашёл сбоку. Я поднял украденный меч и бросился обратно. Удар пришёлся по вражескому шлему, клинок отскочил, зато Бранн успел развернуться.
— Я сам, — сказал орк.
— Не сомневаюсь.
— Тогда зачем пришёл?
— Хотел посмотреть.
— Посмотрел?
— Нет! Ещё погляжу!
Мы отступили вместе. На краю леса нас встретил капитан Ренн.
— Где полковник? — спросил он.
Я оглянулся. Хайлер стоял у последней телеги, пытаясь вытащить из неё свой сундук. Вокруг уже падали стрелы.
— Господин полковник! — крикнул я. — Бросайте сундук!
— Там мои документы!
— Они всё равно устарели!
Полковник наконец бросил сундук и побежал. Через три шага споткнулся о корень, прокатился по снегу и встал уже без шляпы.
— Я цел! — закричал он.
Когда последний солдат вошёл в лес, мы обрубили поводья у двух лошадей и пустили их вперёд. Вражеские стрелы застучали по стволам. Мы спрятались за деревьями и позволили обозу углубиться на север.
Здесь дорога была хуже, чем на карте. Одна телега сломалась почти сразу. Вторая начала переворачиваться на косогоре. Третья потеряла мешок сухарей.
Но это всё равно было лучше, чем умереть на холме.
Через час мы добрались до старой мельницы. Её давно забросили, но каменные стены ещё держались. Солдаты разошлись по двору, кто-то падал прямо в снег, кто-то перевязывал раны. Несколько человек молча стояли у реки и пили воду, несмотря на ледяной холод.
Я нашёл Мартена.
— Сколько потеряли?
Он потёр лицо ладонью.
— Одну телегу с палатками. Половину припасов. Двадцать три лошади.
— Людей?
Мартен помрачнел.
— Считая пропавших — около ста.
Я кивнул. На бумаге это были цифры, а вот в голове... В голове — лица.
Мартен посмотрел на меня.
К мельнице подъехал Шталь. Теперь на нём не было плаща, а на рукаве темнело пятно крови.
— Полковник вызывает вас.
— Он уже знает, где мы?
— Он сидит в мельничном подвале.
— Почему?
— Там теплее.
Я нашёл Хайлера у мешка с мукой. Полковник снял сапоги и сушил носки у маленькой печи. Один из его адъютантов держал над огнём его перчатки.
— Вольф, — сказал полковник. — Мы потеряли холм.
— Да.
— И обоз.
— Не весь.
— И три четверти армии! - он мрачнел с каждым словом.
— Не три четверти.
— Не спорьте со мной!
— Я исправляю цифры.
Полковник покраснел.
— Вы должны были обеспечить армию припасами.
— Я обеспечил.
— У нас закончились стрелы!
— Стрелы закупили. Их не доставили.
— Кто отвечает за доставку?!
Я с миг помолчал, а потом ответил:
— Вы.
Повисла пауза.
Адъютант перестал сушить перчатку.
— Я отвечаю за корпус, — медленно сказал Хайлер.
— А корпус отвечает за снабжение.
— Снабжение отвечает за обоз.
— Обоз отвечает за лошадей.
— Вольф!
— Вы спросили, - я пожал плечами.
Полковник поднялся.
— Я могу отдать вас под трибунал.
— За то, что вывел обоз и людей из окружения?
— За неподчинение!
— Вы приказали удерживать холм.
— Я командир!
— Вы приказали это до того, как ушли в подвал.
Полковник замолчал. Снаружи кто-то громко закашлялся. В мельнице пахло дымом, сырой мукой и кровью. Я смотрел на Хайлера и вдруг понял, что больше не злюсь. Злость требует сил. У меня их не осталось.
— Мы проиграли, господин полковник, — сказал я. — Не из-за одного приказа. И не из-за одного человека. Просто у нас не было ни еды, ни стрел, ни нормальных карт, ни времени. А у противника всё это было.
— Война ещё не закончена.
— Для нас закончена.
Он отвёл взгляд.
Это был конец моего последнего похода. Только тогда я ещё этого не знал.

Глава 2

Армия распалась за три дня.
Не исчезла — именно распалась. Люди продолжали идти, офицеры продолжали отдавать приказы, знамёна всё ещё несли впереди, но прежнего войска уже не существовало.
Часть солдат ушла на запад, к крепости Брайн. Другие разбрелись по деревням. Кто-то присоединился к местным отрядам, кто-то снял форму и стал обычным крестьянином. Некоторые просто исчезли.
Обоз шёл на север.
Я не помнил, кто назначил меня старшим. Наверное, никто. В какой-то момент люди начали спрашивать у меня, куда двигаться, кому выдавать еду и сколько часов можно спать. Я отвечал, потому что больше было некому.
На четвёртый день мы добрались до пограничного города Вальдек.
Там нас встретил гарнизонный комендант, который долго смотрел на наши потрёпанные знамёна, а потом спросил:
— Где остальные? Где армия?
— Осталась южнее.
— Насколько южнее?
— Примерно на сто миль.
— А противник?
— Примерно на девяносто.
Комендант не нашёлся, что ответить. Нам выделили старые казармы. Раненых отправили в лазарет, лошадей — в конюшни, а меня вызвали в штаб. Там уже сидели трое чиновников. Один из них держал моё личное дело. Другой листал ведомость. Третий смотрел в окно и делал вид, что происходящее его не касается.
— Господин Вольф, — сказал первый. — Вы квартирмейстер второго разряда?
— Был им.
— Временно исполняли обязанности старшего квартирмейстера?
— Было дело.
Чиновник поднял глаза.
— Прошу отвечать серьёзно.
— Я серьёзен, как никогда.
Второй чиновник перевернул страницу.
— В рапорте полковника Хайлера указано, что вы самовольно оставили Высокую Могилу, бросили часть имущества и нарушили порядок снабжения.
— В рапорте полковника Хайлера также указано, что он лично руководил обороной холма?
— Это не имеет отношения к делу.
— Имеет, если мы обсуждаем достоверность документа.
Первый чиновник вздохнул.
— Господин Вольф, сейчас не время выяснять, кто виноват.
— Это хорошее время, - настаивал я. - Пока виноватый не успел написать второй рапорт.
Третий чиновник у окна тихо хмыкнул.
Первый бросил на него раздражённый взгляд.
— В любом случае армия понесла тяжёлые потери. Ваша служба будет проверена. До завершения проверки вы отстраняетесь от должности. Жалованье за последние два месяца будет выплачено после уточнения финансовых ведомостей.
— Конечно... Разумеется...
— Возражения есть?
— Только одно. Обычно человека отстраняют за ошибки. Я хотел бы знать, какие именно совершил я.
Чиновник посмотрел на бумаги.
— Вы не обеспечили своевременную доставку запасов.
— Запасы были на месте.
— Но не там, где требовались.
— Это и называется доставкой. Её сорвал полковник Хайлер, направив обоз по южной дороге!
— Полковник утверждает, что следовал вашему совету.
— Тогда он врёт.
Чиновник закрыл дело.
— Свободны, господин Вольф.
Я встал. У двери он добавил:
— И постарайтесь не покидать город.
— Почему?
— В случае необходимости вас могут вызвать для дачи показаний. Иначе это будет расценено, как бегство.
Чиновник впервые улыбнулся.
Я вышел. На улице шёл снег.
Вальдек был неприятным городом. Слишком узким, чтобы развернуть телегу, и слишком богатым, чтобы признать себя бедным. Здесь продавали горячее вино, оружие, шерстяные плащи и слухи. Последние стоили дешевле всего и пользовались наибольшим спросом.
К вечеру уже говорили, что наша армия разбита из-за предательства. К утру появились подробности: будто я продал врагу карту, отравил колодцы и лично поджёг обоз.
О том, что я спас часть обозников и вывел из окружения лекарские телеги, никто не упоминал. Хорошие новости плохо продаются.
Через неделю меня вызвали снова.
Проверка завершилась.
Меня признали виновным в:
нерациональном использовании транспорта;несвоевременном уведомлении командования;самовольной корректировке маршрута;утрате имущества;создании паники среди личного состава.
Последний пункт особенно понравился.
Я действительно создавал панику. В основном у тех, кто отвечал за снабжение.
В качестве наказания меня лишили должности, двух месяцев жалованья и права занимать государственные должности в течение пяти лет.
Пять лет — немалый срок. Но после первой кружки дешёвого пива я решил, что это, возможно, лучшая новость за последние месяцы. Я покинул армию с одним мешком вещей, коротким мечом и семью серебряными монетами.
Через две недели у меня осталось шесть.
Ещё через месяц — четыре.
На третьем месяце я уже считал медные монеты, прежде чем позволить себе суп.
Война закончилась официально, но мир оказался не таким уж мирным. На дорогах появились бывшие солдаты, которые не хотели становиться крестьянами. В городах выросли цены. Купцы нанимали охрану, трактиры — вышибал, а дворяне — людей, готовых не задавать лишних вопросов.
Я задавал.
Поэтому долго без работы не задерживался. Вначале я нанялся управляющим на склад к купцу Эберту. Через девять дней уволился, когда обнаружил, что его кладовщик продавал половину муки на сторону.
— Вы не понимаете, — сказал Эберт. — Человек работает у меня двадцать лет!
— Значит, двадцать лет ворует, - устало проговорил я.
— Он ворует понемногу!
— А разве это хорошо? Нет, хорошо, что вы не жадный человек. Но воровство - это плохо.
— Вы разрушили мой бизнес!
— Я спас вас от грабителя.
— Вы уволены!
— Да я сам уже ухожу. Не утруждайтесь.
Потом я устроился в мастерскую, где делали повозки. Работа была тяжёлая, но честная. Через три недели хозяин попросил меня исправить накладные.
— Просто поставьте, что древесины пришло больше, чем есть, — сказал он.
— Зачем?
— Чтобы не платить налог.
Я поднял на него удивлённый взгляд:
— Это мошенничество.
— Это торговля, - натянуто улыбнулся он.
— В армии мы называли это воровством.
— Поэтому армия и проиграла.
Я ушёл в тот же день.
К четвёртому месяцу мои семь серебряных монет превратились в две. Одна ушла на сапоги, вторая — на комнату под самой крышей, где зимой ветер гулял свободнее жильцов. Я начал искать работу, где не требовалось лгать, воровать, таскать тяжести или общаться с людьми.
Таких работ не существовало.
В один холодный вечер я сидел в трактире «Сломанная подкова» и подсчитывал остатки денег. На столе стояла миска похлёбки. В ней плавали две моркови, кусок репы и что-то, что могло быть мясом, если подойти к вопросу без предубеждений.
Я достал последнюю серебряную монету. Положил её на стол.
Подумал.
Убрал обратно.
— Если вы так будете смотреть на монету, она сама не размножится, — сказал кто-то напротив.
Я поднял глаза.
Человек сел за мой стол без приглашения. Лет сорока пяти, широкоплечий, с рыжей бородой, в старом плаще поверх кольчуги. Левого уха у него не было. Правое, судя по тому, как он наклонял голову, тоже работало через раз.
— Я не жду, что она размножится, — сказал я. — Я решаю, на что её потратить.
— На выпивку?
— Нет.
— На еду?
— Нет нужды.
— На проститутку?
— Вы всегда предлагаете людям три варианта, два из которых вам выгодны?
— Только тем, кого давно знаю.
Он пододвинулся ближе к свету. Я узнал его не сразу. Прошло почти полгода с Высокой Могилы, а война меняла лица быстрее, чем старость.
— Рудек, — сказал я, удивившись.
— Всё-таки узнал. Наконец-то!
— Ты был в третьей роте? Сапёр, вроде.
— Был.
— Ты вроде потерял руку.
Рудек посмотрел на обе свои руки.
— Кажется, нет.
— На поле боя тебя считали погибшим.
Он отмахнулся и буднично ответил:
— Это потому, что я лежал под мёртвой лошадью.
Я невольно улыбнулся. Рудек заказал две кружки пива. Я хотел возразить, но он уже поставил на стол медяк.
— Что ты делаешь в Вальдеке? — спросил он.
Я пожал плечами:
— Живу. Или - выживаю.
Принесли пиво. Рудек отпил, поморщился и всё равно выпил половину.
— Я слышал, ты ищешь работу. Работа есть.
— Какая?
— Управляющий.
Я посмотрел на него. Рудек молчал, а потом сделав глоток, ответил:
— Подземелье.
Я поставил кружку.
На соседнем столе кто-то громко рассмеялся. За окном ветер бросил в стекло горсть снега. В камине треснуло полено.
— Чего?
— Подземелье. Небольшое. Старая шахта, переделанная под место для героев. Есть комнаты, ловушки, склад, жилой уровень. Сейчас, правда, всё в плохом состоянии.
— Насколько плохом?
Рудек задумался.
— Если сказать «плохо», будет слишком мягко.
— Оно обрушилось?
— Не полностью.
— Там кто-то живёт?
— Формально — да. Монстры, например.
— Сколько?
— По-разному.
Я откинулся на спинку стула.
— Ты предлагаешь мне работать управляющим подземелья?
— Я предлагаю тебе его купить.
Я посмотрел на него дольше, чем требовалось.
Рудек допил пиво.
— Не смотри так. Я не пьян.
— Я думаю, что ты сошёл с ума.
— Это тоже возможно. После войны всякое бывает!
Он достал из-под плаща сложенный лист пергамента и положил передо мной. Пергамент был старый, края потемнели, печать на нём треснула. В заголовке значилось:
«Свидетельство о праве владения объектом подземного хозяйства “Чёрный клык”».
Ниже шли подписи, печати и несколько строк, написанных мелким почерком.
— Это настоящее? — спросил я.
— Насколько вообще что-то бывает настоящим в делах с недвижимостью.
— Где находится?
— В двух днях пути отсюда. На старой северной дороге.
— Почему продаёшь?
— Я не продаю. Я посредник. Хозяин умер и вроде бы естественной смертью.
Я провёл пальцем по краю документа.
— И сколько стоит эта замечательная недвижимость?
Рудек назвал сумму.
Я рассмеялся, но он не улыбнулся.
— У меня нет таких денег. У меня всего две серебряные монеты! Ты назвал сумму в тысячу раз больше.
— Я могу уступить.
— Насколько?
Рудек задумался постучал пальцем по столу.
— До одной серебряной монеты.
Я перестал смеяться.
— Чего? Ты точно с ума сошёл!
— Одна серебряная монета. Сегодня. Сразу.
— А остальное?
— Остальное — долги объекта.
— Вот теперь разговор стал похож на правду.
Рудек наклонился над столом.
— Слушай внимательно. Подземелье принадлежит старому дворянину из дома Кессель. Дом разорён. Сам хозяин умер без наследников, а имущество выставили на продажу. Никто не захотел покупать объект, потому что там давно никто не работает, герои не ходят, дохода нет, а налоги есть.
— Много налогов?
— Если выплатить всё сразу, можно купить небольшой замок.
— А если не выплатить?
— Тогда замок купит казначейство.
— То есть ты хочешь продать мне объект, который приносит убытки?
— Я хочу продать тебе возможность превратить его в прибыльный.
— Почему сам не превратишь?
— Потому что я умею ставить мины, копать рвы и убегать от неприятностей. Вести хозяйство я не умею.
— А я умею?
— Ты четыре месяца назад вывел из окружения три телеги, две сотни солдат и половину складских запасов, не имея ни одного исправного приказа.
— Это не хозяйство.
— Это хозяйство, только если очень плохо себя чувствуешь.
Я снова посмотрел на пергамент. Одна серебряная монета.
Всё остальное — долги.
И всё же в этой сделке было что-то, что не давало мне сразу отказаться. Я знал Рудека. Он был жуликом, но не безрассудным. На войне он дважды спас мне жизнь, хотя потом утверждал, что просто не хотел тащить мой труп в обходной путь.
— Что с персоналом? — спросил я.
— Есть несколько работников.
— Людей?
- Не все. Скелет-сторож, орк-оружейник, несколько гоблинов, две крысы и молодой дракон.
Я молчал. Рудек допил пиво.
— Небольшой дракон.
— Насколько небольшой?
— Размером с собаку. И он умеет плеваться огнём, правда в основном, когда нервничает.
— А что его нервирует?
— Всё.
— Прекрасно.
Я сложил пергамент.
— Почему ты решил, что я соглашусь?
Рудек посмотрел на мою миску с похлёбкой, на две серебряные монеты, затем на мои сапоги, подошвы которых давно просили достойного погребения.
— Потому что тебе нечего терять.
Я хотел возразить, но не смог.
Тогда Рудек достал второй документ.
— Это договор купли-продажи. Можешь посмотреть.
— А свидетель?
Рудек кивнул на трактирщика, который в этот момент пытался вытащить нож из деревянной столешницы.
— Он видел, как я положил пергамент на стол.
— Это не свидетель.
— Зато трезвый.
Я развернул договор.
Почерк был мелким, но аккуратным. Вверху значилось название объекта. Далее шли условия передачи, права владельца, обязанности управляющего и описание границ.
Я читал медленно.
Не потому, что не умел читать, а потому, что договоры обычно прячут нож не там, где ожидаешь.
— Здесь сказано, что покупатель принимает объект в его текущем состоянии, — заметил я.
— Да.
— С правами на все помещения, склады и оборудование.
— Да.
— С обязанностью содержать персонал... С обязательством выплачивать налоги.
— Это стандартный пункт.
— С обязательством погасить задолженность прежнего владельца перед казначейством, Гильдией героев, поставщиками, рабочими и частными кредиторами.
Я поднял глаза. Рудек пожал плечами.
— Я же сказал: долги объекта.
— Ты сказал это после того, как назвал цену.
— Ты спросил, есть ли долги. Я ответил.
— Ты ответил, что их достаточно, чтобы купить замок!
— Значит, я не скрывал.
Я снова опустил взгляд.
В договоре было ещё много пунктов. О лицензии, о праве доступа, о ремонте, о наказаниях за нарушение правил. В конце оставалось место для подписи покупателя.
— Что будет, если я откажусь? — спросил я.
— Ничего.
— Точно?
— Ты вернёшь мне монету. Почему мне кажется, что в этой сделке есть ещё что-то?
Рудек задумался.
— Потому что ты умный человек.
— И?
— Ничего. Всё остальное написано в договоре.
Я перечитал последнюю страницу.
Внизу стояла строка:
«Покупатель подтверждает, что ознакомлен с приложениями, ведомостями, дополнительными условиями и сопутствующими обязательствами».
Приложений при договоре не было.
— Где приложения?
— У нотариуса.
— Почему их нет здесь?
— Потому что нотариус далеко.
— А подписать можно без них?
— Можно.
— И ты считаешь это законным?
— Я считаю нормальным многое из того, что позволяет мне не голодать.
Это был не лучший ответ.
Я положил договор на стол.
— Мне нужно посмотреть объект.
Рудек покачал головой.
— Тогда цена будет другой.
— Насколько?
— Три серебряных монеты.
— Почему?
— За экскурсию.
— За экскурсию?
— Ты хочешь брать с меня деньги за то, что я могу умереть?
— Вход в большинство подземелий платный!
Я посмотрел на него.
— Рудек.
— Ладно. Две монеты.
Я откинулся назад и закрыл глаза.
Мне вспомнился последний поход. Холм, снег, огонь, люди, которые смотрели на меня и ждали, что я скажу, куда идти. Вспомнился полковник Хайлер, его медная ванна и рапорт, в котором я оказался виноват. Вспомнились чиновники, обещавшие выплатить жалованье после уточнения ведомостей.
Прошло четыре месяца.
Ведомости всё ещё уточнялись.
— Если я соглашусь, — сказал я, — у меня будет право самому управлять объектом?
— Да.
— Никаких чиновников над душой?
— Будет инспектор гильдии. И налоговый сборщик. И представитель владельца земли.
— Владелец земли кто?
— Корона.
Я медленно открыл глаза.
— Ты продаёшь мне подземелье, земля под которым принадлежит короне?
— Я продаю право хозяйственного пользования!
— А если корона решит забрать его?
— Тогда заберёт.
— И вернёт деньги?
— Вероятно, нет.
Рудек улыбнулся.
— У тебя появится работа.
Это был самый убедительный аргумент за весь разговор. Я взял монету. Положил её на стол. Рудек достал из кармана перо и маленькую чернильницу.
— Ты носишь с собой перо?
— Я посредник.
— Ты похож на человека, который продаёт краденых лошадей.
— Я и это делал.
Я посмотрел в миску.
Я снова взял договор. Перечитал условия, насколько позволял свет. В одном месте чернила расплылись, в другом край пергамента был прожжён. Но основные пункты я видел.
Подземелье. Одна серебряная монета. Право управления.
Долги.
Я понимал, что это глупость.
Но у глупостей есть неприятное свойство: иногда они выглядят лучше разумных решений.
Я обмакнул перо в чернила.
— Где подписывать?
Рудек ткнул пальцем в нижнюю строку.
— Здесь.
Я поставил имя.
Герхард Вольф.
В ту же секунду печать на договоре нагрелась.
Не сильно. Просто стала тёплой, как камень, пролежавший на солнце. Затем по пергаменту пробежала тонкая красная линия и исчезла под моей подписью.
Я нахмурился.
— Это обязательно?
— Что именно?
— Печать светится.
Рудек накрыл её ладонью.
— Старые документы иногда так делают.
— Документы не должны светиться.
— Этот должен.
— Почему?
— Потому что подземелье магическое.
— Ты мог сказать это раньше?
— Ты не спрашивал.
Он забрал договор и быстро поставил вторую подпись — как посредник. Трактирщик, не отрываясь от ножа, подтвердил сделку кивком.
Я протянул Рудеку серебряную монету.
Он взял её, проверил зубами и спрятал.
— Поздравляю, — сказал он. — Теперь ты владелец подземелья.
— Управляющий.
Рудек свернул бумаги.
— Выезжаем утром.
— Завтра?
— А ты хотел сначала отдохнуть?
— Да.
— Отдых закончился на Высокой Могиле.
Я хотел сказать, что на Высокой Могиле закончилась моя карьера, а не отдых. Но спорить с Рудеком было всё равно что пытаться остановить обвал приказом.
Мы вышли из трактира.
На улице было холоднее, чем прежде. Снег шёл крупными хлопьями и скрывал следы на дороге. Вальдек затихал: закрывались лавки, гасли фонари, за ставнями начиналась жизнь, которую не принято показывать посторонним.
— Рудек, — сказал я.
— Что?
— Ты точно ничего не забыл сказать?
Он остановился.
— О чём?
— О подземелье.
Рудек посмотрел на меня с невинным выражением лица.
Я остановился.
— Ты сказал, что долгов достаточно для покупки замка.
— Я сказал, что если выплатить их все сразу, можно купить небольшой замок.
— Сколько?
— Точно не знаю.
— Как ты можешь не знать?
— Я не бухгалтер!
— Но ты продаёшь мне объект.
Я сделал шаг к нему. Рудек поднял руки.
— Не сердись. Долги не обязательно выплачивать сразу.
— А когда?
— Когда потребуют.
— Кто потребует?
— Казначейство, гильдия, поставщики, рабочие, кредиторы…
— Кто ещё?
Рудек задумался.
— Может быть, призраки.
— Призраки не могут требовать деньги.
— В подземельях никогда нельзя быть уверенным.
Я посмотрел на него. Он улыбался.
Я тоже улыбнулся.
Потом ударил его кулаком в плечо. Рудек пошатнулся, но устоял.
— Это за призраков?
— За мелкий шрифт.
— Ты его читал!
Мы двинулись дальше. На следующий день я впервые увидел приложение к договору. Оно состояло из девятнадцати страниц. На первой было перечислено имущество подземелья. На второй — работники и существа, которых покупатель обязан содержать. На третьей — список налогов. На четвёртой — штрафы. На пятой — претензии Гильдии героев. На шестой — долг перед кузнецом. На седьмой — долг перед аптекарем. На восьмой — долг перед вдовой бывшего смотрителя. На девятой — долг перед банком. На десятой — неизвестный долг, обозначенный просто как «обязательство перед нижним владельцем».
На одиннадцатой странице начинались приложения к приложениям. Я дочитал до третьей страницы и понял, что серебряная монета была не покупкой. Это была плата за право войти в неприятности. Но отступать было поздно. Договор уже принял мою подпись. А магическая печать, как выяснилось позже, принимала не только подписи.
Она принимала всё имущество, все обязательства и все долги покупателя.
В тот вечер я ещё не знал, что вместе с подземельем приобрёл:
девять лет неоплаченных налогов;невыплаченные жалованья монстрам;штрафы за нарушение правил безопасности;долги перед Гильдией героев;обязательства по старым контрактам;и одну очень древнюю задолженность, о которой не помнил даже тот, кто её выставил.
Я думал, что покупаю развалившуюся шахту. На самом деле шахта покупала меня.
И это, как выяснилось позднее, было только первой неприятностью.

Глава 3

К подземелью мы прибыли на третий день после того, как я стал его владельцем.
Слово «владелец» всё ещё звучало непривычно. Оно предполагало наличие крыши над головой, забора, ключей и хотя бы какого-нибудь имущества, которое можно было бы предъявить соседям. У меня имелся только договор, старая карта и право распоряжаться объектом, расположенным в двух днях пути от ближайшей приличной дороги.
Рудек называл это наследством.
Я считал наследство тем, что достаётся человеку после смерти родственников. Здесь родственники отсутствовали, а сам объект, судя по всему, был вполне способен пережить любого из нас.
Всю последнюю милю дорога шла вверх, по каменистому склону. Лошади то и дело спотыкались, повозка скрипела, а снег, выпавший ночью, скрывал ямы и корни. Рудек ехал впереди и время от времени показывал направление рукой, хотя нужды в этом не было: дорога была настолько плохой, что ошибиться можно было только в одну сторону — в овраг.
Когда между деревьями показалась каменная арка, он остановил лошадь.
— Вот и приехали, — сказал он.
Я поднял голову.
Вход в подземелье находился в склоне холма и выглядел так, словно его строили люди, которые не особенно рассчитывали на возвращение домой. Над аркой сохранились остатки каменной надписи. От букв остались лишь глубокие борозды, покрытые мхом и инеем. В одном месте камень раскололся, и верхняя часть надписи провалилась внутрь стены.
Снизу можно было разобрать только:
ПОДЗЕМЕЛЬЕ ЧЁРНОГО КЛЫКА
Последнее слово выглядело особенно ненадёжно. Средняя буква отсутствовала, а две крайние держались на честном слове.
По обе стороны от входа возвышались деревянные сторожевые башни. Обе накренились к центру, будто устали стоять и решили поддержать друг друга. На левой висел колокол без языка. На правой болтался флаг — когда-то красный, теперь неопределённого серо-бурого цвета.
Перед воротами стояла будка.
Вернее, её половина.
Вторая половина находилась в канаве, среди репейника и старых костей. Внутри уцелевшей части виднелись стол, табурет и несколько табличек, прибитых к стене. Одна из них гласила:
ПОСЕТИТЕЛЯМ ВХОД ВОСПРЕЩЁН.
Ниже кто-то приписал:
РАБОТНИКАМ ТОЖЕ.
Ещё ниже тем же почерком:
ПОТОМУ ЧТО ДВЕРЬ ЗАКЛИНИЛО.
Рудек спрыгнул с лошади и принялся отпирать ворота.
— Они заперты? — спросил я.
— Иногда. Сейчас выясним.
Он долго возился с замком. Ключ вошёл не с первого раза, потом застрял, потом повернулся вместе с замочной скважиной. Рудек навалился плечом на створку.
Дерево жалобно застонало.
— Не ломай, — сказал я.
— Я не ломаю. Это часть процесса открывания.
— В армии за такое назначали ответственным за осадные работы.
— Потому что там не было хороших замков.
После третьей попытки створка распахнулась сама. Рудек едва не упал внутрь, а на нас вылетело облако пыли. Лошади захрапели и попятились.
Из глубины подземелья потянуло холодом, сыростью и чем-то сладковатым, напоминающим запах старых яблок, забытых в подвале.
Я оглядел вход.
— Здесь давно кто-нибудь убирал?
Рудек поправил плащ.
— Зависит от того, что именно ты называешь уборкой.
Я спешился и привязал лошадь к столбу. Столб тут же накренился, но выдержал.
— Где персонал?
— Внутри.
— Все?
— Те, кто ещё не ушёл.
Рудек посмотрел на вход.
— Фиска должен нас встретить.
— Кто такой Фиска?
— Гоблин.
— Работник?
— Бухгалтер.
— В подземелье есть бухгалтер?
— Теперь есть.
Рудек снова посмотрел на тёмный проход.
— Правда, иногда считает не то.
— Что именно?
— В основном свои деньги.
Мы вошли внутрь.
Первый зал был просторным, но производил впечатление тесного. Низкий потолок давил сверху, стены сходились к проходам, а балки казались слишком тонкими для камня, который они подпирали. На полу лежал слой песка, обломков и высохшей глины. Вдоль стен тянулись желоба для воды, заполненные листьями, костями и тем, что на первый взгляд можно было принять за куски старой кожи.
Впереди горели факелы.
Точнее, один факел горел, два тлели, а четвёртый лежал на полу и медленно поджигал солому.
Рудек наступил на солому сапогом.
— Здесь безопасно, — сказал он.
Я посмотрел на тлеющий факел.
— С чего ты это взял?
— Я ещё стою.
У входа нас встретил гоблин.
Он оказался ниже моего пояса, худым, зеленовато-серым и очень чистым для существа, живущего в таком месте. Его одежда состояла из коричневого жилета, рубашки с высоким воротником и коротких штанов. Жилет был расшит карманами, а из каждого кармана выглядывали перья, обрывки бумаг, куски верёвки и какие-то металлические приспособления.
На носу гоблина сидели круглые очки. Одно стекло было треснуто, другое отсутствовало, но это не мешало ему смотреть на нас с выражением человека, которому доставили заказ не того размера.
В руках он держал толстую книгу, перевязанную бечёвкой.
— Вы опоздали, — сказал он.
Голос у него оказался хриплым, но не неприятным. Просто создавалось впечатление, что гоблин постоянно спорит с дымовой трубой.
— На сколько? — спросил Рудек.
— На шесть дней, три часа и примерно двадцать минут. Я округлил в вашу пользу, потому что точное время прибытия предыдущего владельца установить не удалось.
Гоблин перевёл взгляд на меня.
— А это новый владелец?
— Новый управляющий, — ответил Рудек.
— По договору он владелец.
— По королевскому праву — управляющий.
— По долговым обязательствам — должник.
— Фиска, — предупредил Рудек.
Гоблин не обратил внимания.
Он открыл книгу, вытащил из-за уха короткий карандаш и начал листать страницы. Листы были разного цвета и размера. Некоторые были вырваны из тетрадей, другие, судя по печатям, предназначались для официальных документов. В середине книги торчал кусок упаковочной бумаги, а между страницами лежала сухая веточка.
— Господин Герхард Вольф, — произнёс гоблин. — Должность: управляющий подземелья Чёрного Клыка. Дата вступления в права: вчера, согласно печати нотариуса. Фактическое прибытие: сегодня. Условие договора: приступить к управлению в течение суток после передачи объекта.
Он поднял на меня глаза.
— Вы прибыли с опозданием на один час и сорок семь минут.
— Кто считал время?
— Я.
— По каким часам?
— По единственным исправным.
Рудек постучал пальцем по обложке книги.
— Фиска, это Герхард Вольф. Он будет здесь главным.
— Я понимаю. У него договор.
Гоблин закрыл книгу, прижал её к груди и протянул мне руку.
Ладонь у него была сухой, пальцы — длинные, с коротко подстриженными ногтями. На большом пальце красовалось чернильное пятно.
— Фиска Пять-Копеек, — представился он. — Исполняющий обязанности бухгалтера, кассира, делопроизводителя, оценщика, архивариуса и свидетеля при несчастных случаях.
— Почему исполняющий обязанности?
— Полного утверждения я не получил.
Рудек кашлянул.
Фиска снова открыл книгу.
— Согласно последней ведомости, в подземелье числятся двадцать семь работников, восемь охранников, четырнадцать монстров, четыре наёмных специалиста, один поставщик, две крысы и дракон.
— Почему крысы указаны отдельно? — спросил я.
— Они работают по временным договорам.
— А дракон?
— У него договор пожизненный.
— Он работает?
Фиска посмотрел вглубь коридора.
— Иногда.
— Что делает?
— Портит имущество.
— Это считается работой?
— В бухгалтерии есть отдельная статья.
Гоблин перевернул страницу.
— Кроме того, в объекте обнаружены три умерших сотрудника, которые продолжают числиться в штате.
— Как это возможно?
— Вполне возможно. Трудовые отношения не прекращаются автоматически после смерти работника.
Я посмотрел на Рудека.
Тот поднял ладони.
— Не смотри на меня. Я предупреждал, что всё плохо.
— Ты сказал, что есть монстры.
— Это было краткое описание.
Фиска деловито постучал карандашом по книге.
— До начала управления необходимо провести приёмку имущества. Я подготовил перечень основных проблем.
— Основных?
— Полный список занимает четыре тетради. Две я потерял, одна сгорела, а четвёртая сейчас используется для выравнивания ножки стола.
Он жестом указал на деревянный стол в сторожевой будке. Стол действительно стоял на одной тетради.
— Начнём с того, что подземелье официально существует, — сказал Фиска.
— Это хорошая новость?
— Для объекта недвижимости — да. Для владельца — не всегда.
— Почему?
— Потому что официально существующий объект обязан соблюдать правила.
Он перелистнул несколько страниц.
— Подземелье внесено в реестр под номером семьсот тридцать четыре. Земля находится в королевском ведении, право хозяйственного пользования выдано дому Кессель на девяносто девять лет. До окончания договора осталось…
Фиска нахмурился, пересчитал что-то на полях и перевернул страницу.
— Семьдесят два года, если не учитывать период, когда объект был закрыт из-за эпидемии, нападения нежити, пожара, судебного спора с Гильдией героев и неизвестного происшествия на нижнем уровне.
— Что за неизвестное происшествие?
— Неизвестное.
— В документах ничего нет?
— Есть пустая строка.
— Почему пустая?
— Потому что тот, кто должен был внести сведения, исчез.
Я обвёл взглядом зал.
— Много здесь исчезало?
— В первые годы — часто. Потом поставили замки.
— Помогло?
— Исчезать стало труднее.
Фиска вынул из книги отдельный лист.
— Лицензия на эксплуатацию подземелья просрочена.
— На сколько?
— На четыре года и девять месяцев.
— Почему её не продлили?
— Для продления требуется пройти проверку Гильдии героев.
— А почему не прошли проверку?
— Для проверки требуется привести подземелье в порядок.
— А для того чтобы привести его в порядок, нужны деньги.
— Деньги не выделялись, потому что лицензия была просрочена.
Я посмотрел на гоблина.
— Получается замкнутый круг.
— Нет, — сказал он. — Замкнутый круг выглядит аккуратнее. Здесь скорее клубок.
Он перевернул лист.
— Кроме того, подземелье должно иметь действующий договор на охрану, страховку посетителей, журнал несчастных случаев, аптечку, план эвакуации, противопожарные бочки, запас питьевой воды и утверждённый перечень ловушек.
— Что из этого есть?
Фиска проверил записи.
— Журнал несчастных случаев.
— Хорошо.
— Правда, последний лист закончился три года назад.
— А остальное?
— План эвакуации. На плане отмечен выход, которого нет.
— Что-нибудь ещё?
— Есть одна противопожарная бочка.
— Пустая?
— Наполовину.
— Чем заполнена?
— Мелкими костями.
Фиска закрыл книгу.
— Поэтому я предлагаю начинать приёмку с финансовых обязательств.
— Почему не с ремонта?
— Ремонт требует денег. Сначала нужно установить, сколько их нет.
Мы двинулись по коридору.
Я шёл первым, Фиска — рядом, придерживая книгу под мышкой. Рудек отстал, объясняя одному из работников, что продажа завершена и возвращаться к прежнему владельцу больше не имеет смысла. Работник, судя по голосу, был с этим не согласен.
Стены подземелья покрывал мох. В некоторых местах сырость проступала тёмными пятнами, похожими на карты несуществующих стран. Под потолком висели цепи от старых светильников. Часть ламп давно исчезла, но крюки остались, и на каждом висела своя история.
На одном болтался высохший сапог. На другом — медный котёл. Третий держал застрявшую в нём мышеловку.
— Это главный коридор? — спросил я.
— Один из них.
— Сколько их?
— По старому плану — четыре.
— А на самом деле?
— Мы обнаружили шестой.
— Как обнаружили?
— Когда из стены вышел мёртвый человек.
— Он показал дорогу?
— Нет. Он требовал вернуть ему часы.
Я решил, что уточнять не буду.
Первое помещение оказалось складом.
На деревянных полках лежали мешки, ящики, бочки и разнообразные предметы, которые было трудно отнести к какой-либо категории. У стены стоял длинный ряд мечей. Большинство заржавело, несколько были сломаны, один имел рукоять в виде курицы.
— Почему оружие хранится рядом с едой? — спросил я.
Фиска пролистал книгу.
— Так было удобнее.
— Кому?
— Тем, кто разгружал.
Я открыл ближайший ящик.
Внутри лежали сухари. Они были твёрдыми, серыми и одинакового размера.
— Сколько им лет?
— По документам — два года.
Я постучал сухарём по краю ящика. Звук получился почти металлическим.
Я положил сухарь обратно. На соседней полке лежали мешки с мукой. Один был разорван, и из него на пол медленно высыпалась белая пыль.
— Мыши? — спросил я.
— Крысы, — ответил Фиска. — Мыши здесь не выживают.
Из-за мешков раздался шорох.
Показалась крыса. Она была размером с небольшую собаку, с гладкой серой шерстью и одним надорванным ухом. Крыса посмотрела на меня, затем на сухарь, потом снова на меня.
— Это одна из временных работников? — спросил я.
— Старшая по разведке.
— У неё есть имя?
— По документам — номер четыре.
Крыса пискнула и скрылась за мешками.
— Она меня недолюбливает?
— Она всех недолюбливает. Это важная часть должности.
На другом конце склада стояли три закрытых ящика.
На каждом было написано: «ОПАСНО. НЕ ОТКРЫВАТЬ».
Один ящик был открыт.
— Что внутри? — спросил я.
— В первом были алхимические реагенты, — сказал Фиска. — Во втором — одежда. В третьем никто не знает.
— Кто открыл первый?
— Прежний управляющий.
— А третий?
— Он открылся сам.
— Что произошло?
— После этого в подземелье стало на одного прежнего управляющего меньше.
Я решил держаться от ящика подальше.
Мы продолжили осмотр.
В помещении для посетителей стояли столы и скамьи. На стенах висели выцветшие плакаты:
«ПРОЙДИ ТРИ УРОВНЯ — ПОЛУЧИ СКИДКУ НА ВТОРОЙ ЗАХОД!»
«БЕЗОПАСНОСТЬ ГЕРОЕВ — НАША ОБЩАЯ ЗАДАЧА!»
Под вторым плакатом кто-то прикрепил записку:
«НЕТ».
В дальнем углу находилась стойка администратора. За ней лежала толстая книга с записями посетителей.
Я открыл её.
Первые страницы были заполнены аккуратно: дата, имя группы, уровень подготовки, уплаченная сумма, выданное снаряжение.
Потом записи стали короче.
«Пришли пятеро. Вернулись двое».
«Вернулся один. Требует деньги за четверых».
«Пришли снова. Теперь требуют деньги за себя».
Последняя запись была сделана три года назад:
«Группа “Серебряные вороны”. Вход оплачен. Возврат не предусмотрен».
— Почему сюда перестали приходить герои? — спросил я.
— После того как четверо из пяти групп подали жалобы.
— На что?
— На недостаточную безопасность.
— В подземелье?
— Они утверждали, что ловушки были размещены неправильно.
— То есть слишком опасно?
— Слишком непредсказуемо. Одна ловушка сработала до того, как герой наступил на неё.
— И это плохо?
— Согласно гильдейским правилам, герой должен заранее понимать, за что именно он погибает.
Я закрыл книгу.
— У вас есть хоть что-нибудь, что работает нормально?
Фиска задумался.
— Крысы.
Из-за стены донёсся громкий удар. Крыса из склада пискнула. Фиска добавил:
— В большинстве случаев.
Рудек догнал нас у лестницы.
— Герхард, тебе нужно увидеть жилой уровень.
— Сначала финансовые отчёты.
— Я думаю, тебе лучше начать с жилого уровня.
— Почему?
— Там сейчас спорят из-за твоего назначения.
— Кто именно?
— Все, кто получает жалованье.
Лестница уходила вниз, в тёмный пролёт. Ступени были вытерты посередине, но некоторые покрывал слой белёсой пыли. На стенах сохранились факелодержатели, украшенные резными мордами зверей. У одной морды отсутствовал язык, у другой — глаз.
— Кто построил это место? — спросил я.
— Дом Кессель расширил старые шахты около ста лет назад, — ответил Рудек. — До этого здесь добывали железную руду.
— А ещё раньше?
— Неизвестно.
На нижнем уровне было теплее. Здесь пахло дымом, варёными овощами и мокрой шерстью. Вдоль стен стояли двери жилых комнат. Одни были закрыты, другие распахнуты. Изнутри доносились голоса, храп, ругань и звуки, которые я предпочёл не классифицировать.
Первым нам встретился орк.
Он был огромным, почти вдвое выше Фиски и заметно шире дверного проёма. На нём был кожаный фартук, испачканный маслом и металлической стружкой. В руках он держал молот, размером с небольшую балку.
Орк посмотрел на Рудека.
— Бранн, — сказал Рудек, — это Герхард.
— Вы умеете платить?
— Пока только считать.
Бранн раздражённо цокнул:
— Тогда вы хуже всех предыдущих!
Орк развернулся и ушёл в мастерскую.
Внутри зажглись искры.
— Он всегда такой? — спросил я.
— С тех пор как ему перестали платить.

Глава 4

— Теперь о персонале. На текущий момент в штате числятся восемь гоблинов, трое орков, один скелет, один дракон, четыре крысы, два человека и…
Он остановился.
— Что ещё? — спросил я.
— Два умерших сотрудника.
— Вы уже говорили.
— Я уточняю: один из них умер до принятия на работу.
— Как его приняли?
— Ошибка в документах.
— А второй?
— Умер после.
— Это более обычный порядок.
— Не здесь.
Фиска раскрыл другую тетрадь.
— Зарплата не выплачивалась девять месяцев.
— Всему персоналу?
— Некоторым — двенадцать.
— Почему такая разница?
— Некоторые продолжали работать.
— А тем, кто не работал, платили?
— Нет. Но они всё равно жаловались.
— Сколько всего нужно выплатить?
Фиска назвал сумму.
Я не сразу понял.
— Повтори.
Он повторил.
Сумма была немалой. Не катастрофической, но достаточно крупной, чтобы мне стало неуютно в собственной одежде.
— Это только зарплата? — спросил я.
— Основная сумма.
— Что значит «основная»?
— Без компенсаций за задержку, вредные условия, травмы, моральный ущерб, несвоевременное оформление и незаконное использование личного имущества.
— Чьего имущества?
Фиска перевернул страницу.
— Это зависит от того, о ком вы спрашиваете.
— Пока ни о ком.
— Тогда оставим этот вопрос на потом.
Мы вошли в комнату, которая когда-то была столовой. За длинными столами сидели гоблины, орки и двое людей. Разговоры стихли, когда мы появились.
У дальней стены стоял дракон.
Он был чуть меньше крупной овчарки, но значительно шире. Красная чешуя отсвечивала медью, крылья выглядели короткими и недоразвитыми, а хвост нервно бил по каменному полу. Перед ним стояла миска с кашей.
Дракон смотрел на кашу с таким выражением, будто ему предложили съесть налоговую декларацию.
— Это Кранк, — сказал Рудек.
Дракон поднял голову.
— Не называй меня так перед новым владельцем!
— А как тебя называть?
Дракон гордо задрал подбородок:
— Полным титулом.
— Я не буду перечислять семьдесят три слова.
— Тогда говори «господин»! - потребовал дракон и фыркнул дымом.
— Господин Кранк.
Дракон соизволил кивнуть.
— Так лучше.
Он снова посмотрел на кашу.
— Кто это приготовил?
— Я, — сказал один из гоблинов.
— У неё нет вкуса!
— Это каша.
— Это оскорбление для риса!
— Здесь овёс.
— Почему мне принесли овёс!? Я требовал рис на молоке!
Гоблин пожал плечами и продолжил есть.
Я оглядел столовую. На стене висел список дежурств. Почти все имена были перечёркнуты. Внизу крупными буквами было написано:
«КТО ДЕЖУРИТ, ТОТ И УБИРАЕТ»
Под этим другой рукой добавили:
«КТО УБИРАЕТ, ТОТ ДЕЖУРИТ»
Ещё ниже стояла подпись:
«Старший по кухне».
— Почему здесь такой порядок? — спросил я.
— Его не меняли с прошлого века, — ответил Фиска.
— А кто отвечает за кухню?
— Человек по имени Торм.
— Где он?
— Уволен.
— Почему его имя всё ещё в списке?
— Он единственный умел готовить.
Кранк вдруг зарычал.
— В каше нет мяса!
— Каша не обязана содержать мясо, — заметил я.
Дракон повернул голову ко мне.
— А зарплата не обязана содержать золото?
— Зарплата обычно состоит из золота.
— Тогда мы понимаем друг друга!
Гоблины за столом зашептались.
Фиска закрыл книгу.
— О финансовых вопросах поговорим в кабинете.
— У вас есть кабинет? — спросил я.
— Теперь у вас.
Кабинет находился рядом со столовой. Он был маленьким, тёмным и настолько заставленным бумагами, что стул приходилось отодвигать ногой. На стене висела карта подземелья, но значительная часть карты была закрыта чьим-то плащом.
Фиска убрал плащ.
Под ним виднелись схемы туннелей, отметки, стрелки и множество примечаний.
— Это кто писал? — спросил я.
— Архивариус.
— Где он?
— В списке умерших.
— Понятно.
Я сел за стол. Стол наклонился вправо. Фиска подложил под ножку кусок деревянной дощечки.
— Так лучше?
— Да.
— Тогда начнём с налогов.
Он достал пачку документов.
Первые листы относились к текущему году. Затем пошли прошлогодние, потом более старые. Бумаги меняли цвет, печати становились бледнее, почерк — всё менее разборчивым. В некоторых местах чернила выцвели настолько, что цифры приходилось угадывать.
— Налог на землю, — сказал Фиска. — Налог на добычу руды. Налог на посещение. Налог на содержание монстров. Налог на использование магических ловушек. Налог на прибыль, которой не было.
— Если прибыли не было, почему есть налог?
— Потому что отсутствие прибыли не освобождает от налога на предполагаемую прибыль.
— Кто её предполагает?
— Налоговая палата.
— На основании чего?
— На основании того, что подземелье могло бы приносить прибыль при разумном управлении.
— А кто определяет разумность управления?
— Налоговая палата.
Я взял один документ.
— Девять лет.
— Да.
— Налог не платили девять лет?
— Восемь лет, десять месяцев и двенадцать дней.
— Почему уточняешь?
— Пеня начисляется посуточно.
— Сколько пени?
Фиска назвал сумму. На этот раз я не стал просить повторить. Просто положил документ обратно.
Фиска принялся раскладывать бумаги по стопкам.
— Есть ещё задолженность перед Гильдией героев.
— За что?
— За непредоставление безопасного маршрута, отсутствие страховой выплаты, несвоевременное уведомление о закрытии уровня и незаконное удержание трофея.
— Что за трофей?
— Золотая корона.
— Она есть?
— Нет.
— Тогда почему за неё требуют выплату?
— Потому что герой утверждает, что нашёл её.
— А подземелье утверждает обратное?
— Подземелье ничего не утверждает.
Я вздохнул и провёл ладонью по лицу.
Склады в армии были грязными, тесными и неудобными. Но у них имелись стены, журналы и люди, которые хотя бы знали, сколько мешков муки они украли.
В этом месте не существовало ни одного понятного числа.
Фиска перелистывал документы с терпением человека, который давно привык жить среди плохих новостей.
— Господин Вольф, есть ещё один вопрос.
— Какой?
— В соответствии с договором, вы обязаны выплатить персоналу часть задолженности в течение трёх дней после вступления в права.
— Какую часть?
— Определённую соглашением.
— Где соглашение?
— В приложениях.
— Которых у нас нет.
— Но обязательство есть.
— Сколько денег сейчас в кассе?
Фиска достал маленький деревянный ящик.
Открыл его.
Внутри лежали три медные монеты, пуговица, сухой жук и кусок синего стекла.
— Это всё?
— В кассе — да.
— А в подземелье?
— Нужно провести обыск.
— Кто-нибудь ещё знает?
— Крысы.
— Они не поделятся.
— У них тоже есть расходы.
Я поднялся из-за стола.
— Где остальные документы?
— В архиве.
— Где архив?
Фиска показал на карту.
Его палец остановился в нижней части схемы, за пределами отмеченных жилых помещений.
— Подземелье имеет три официальных уровня, — сказал он. — Рабочий, жилой и нижний.
— Что находится на нижнем?
— Архив, старые склады, запечатанные помещения и источник части задолженностей.
— Что значит «источник задолженностей»?
— Я не знаю. Предыдущий бухгалтер спустился туда и вернулся без памяти.
— Он жив?
— Формально.
В этот момент в коридоре раздался грохот.
Сначала послышался треск дерева, затем звон металла, потом короткий вскрик.
Фиска закрыл книгу.
— Это, вероятно, один из охранников.
— Что с ним?
— Если повезёт, он упал.
— А если нет?
— Тогда упало что-то другое.
Мы выбежали в коридор.
У стены лежал гоблин в защитном шлеме. Рядом валялся тяжёлый железный маятник, сорвавшийся с крепления. Маятник пробил пол и застрял в камне.
Гоблин поднял голову.
— Я жив?
— Пока, — ответил Фиска.
Ловушка была встроена в стену и срабатывала от нажимной плиты. Плита выступала из пола почти на ладонь, а рядом стояла табличка:
«ОСТОРОЖНО. ЛОВУШКА».
— Её кто-нибудь обслуживал? — спросил я.
Фиска сверился с бумагами.
— Есть отметка о плановом ремонте.
— Когда?
— Пять лет назад.
Я посмотрел на маятник.
— А теперь?
— Теперь она изменила мнение.
Гоблин поднялся, держась за стену.
— Я требую компенсацию за испорченный шлем!
— Шлем принадлежит подземелью, — сказал Фиска.
— Тогда компенсацию за испорченную голову!
— Голова принадлежит вам.
— Выходит, подземелье испортило мою личную собственность.
Фиска открыл книгу.
— Запишем.
Гоблин успокоился.
Я не успел спросить, как можно спокойно относиться к подобным разговорам, потому что в этот момент из каменной стены донёсся глухой скрип.
Не звук оседающей кладки. Не треск старого дерева.
Камень зашевелился.
В центре стены появилась тонкая чёрная линия. Она пошла вниз, затем в сторону, очерчивая прямоугольник. По краям посыпалась пыль.
Рудек попятился.
Фиска прижал книгу к груди.
— Это новый проход? — спросил я.
— Не должен быть.
— Почему?
— Он не отмечен на плане.
— Ты говорил, что таких проходов шесть.
— Шесть известных.
Каменная кладка дрогнула.
Сначала наружу вылетел ржавый шлем. Он ударился о пол и покатился по коридору. За ним из стены показалась рука — костяная, тонкая, покрытая остатками кожаной перчатки.
Скелет медленно выбрался из ниши.
На нём были остатки старых доспехов. Одно плечо закрывала металлическая пластина, другое давно исчезло. На поясе висел проржавевший меч. Череп был целым, если не считать трещины над левым глазом.
Скелет выпрямился, отряхнул с себя каменную крошку и осмотрел присутствующих.
— Наконец-то, — произнёс он.
Голос оказался глубоким и сухим. Казалось, он звучал не из горла, а из пустого помещения, где давно не открывали окна.
Я положил руку на рукоять меча.
— Кто вы?
Скелет повернул голову к Фиске.
— Он новый владелец?
— Да.
— Тогда разговор будет с ним.
Скелет сделал шаг. Его левое колено скрипнуло.
— Господин Вольф, — сказал он, — я хочу подать официальную претензию.
Фиска сразу открыл книгу.
— По какому вопросу?
Скелет повернулся к нему.
— По вопросу незаконного использования моего личного черепа!
На несколько секунд в коридоре стало тихо.
Я медленно закрыл глаза.
Подземелье Чёрного Клыка дышало сыростью, старым камнем и чужими долгами.
Где-то глубоко под ногами работала вода. В стенах потрескивали древние механизмы. За дверями спорили работники, которым не платили почти год. В жилом уровне дракон ругался с поваром из-за каши. А рядом со мной скелет требовал компенсацию за то, что его голову использовали для хранения перьев.
Я понял, что ошибался.
Новая собственность была не хуже армейского обозного склада.
Армейский склад был значительно лучше.
***
Утром я решил провести собрание работников.
Решение казалось разумным до тех пор, пока я не начал выяснять, кто именно считается работником.
По спискам Фиски, в подземелье числились двадцать семь сотрудников. В реальности я видел десять живых существ, один скелет и четырёх крыс. Двое из списка умерли, трое уволились, четверо отсутствовали по неизвестным причинам, а ещё несколько продолжали получать жалованье, хотя в подземелье их никто никогда не встречал.
Особенно меня заинтересовал некий Фердинанд Третий, числившийся старшим мастером по ловушкам.
— Где он работает? — спросил я, просматривая ведомость.
Фиска сидел напротив, поджав под себя короткие ноги, и выводил что-то в своей книге. Его перо двигалось с такой скоростью, будто чернила платили ему за каждое слово.
— На первом уровне, — ответил он.
— В какой комнате?
— В мастерской.
— Где мастерская?
— Была на первом уровне.
— Что значит «была»?
— После обвала её перенесли.
— Куда?
— На третий.
— А на третьем она есть?
— Теперь уже нет.
Я отложил ведомость.
— Фиска, этот Фердинанд действительно существует?
Гоблин посмотрел на меня поверх треснувшего стекла.
— В бухгалтерском смысле — безусловно.
— А в обычном?
— Обычный смысл плохо подходит для бухгалтерии.
Я решил выяснить это позже. В первую очередь нужно было собрать тех, кто хотя бы находился в пределах подземелья и ещё мог самостоятельно прийти на собрание.
Место для него выбрали в бывшем тренировочном зале.
Когда-то здесь, судя по сохранившимся следам, готовили героев к прохождению подземелья. На стенах висели истлевшие мишени, в полу остались выемки от стоек, а в дальнем углу стоял деревянный манекен. У манекена не было головы, обе руки заменяли обломки лопат, а на груди красовалась надпись: «Не бейте по лицу».
Кто-то всё-таки бил.
Потолок в зале поддерживали четыре каменные колонны. На каждой были вырезаны изображения страшных существ. Одна колонна изображала многорукое чудовище, вторая — змею с человеческим лицом, третья — череп, объятый пламенем. На четвёртой художник, видимо, устал и изобразил обычную жабу.
Жаба выглядела самой угрожающей.
— Почему собрание здесь? — спросил Бранн, когда я объяснил своё решение.
Орк стоял у входа, скрестив руки на груди. В одной руке он держал молот, в другой — кусок жареного мяса, который выглядел старше некоторых работников.
— Потому что это самое просторное помещение.
— Здесь обваливается потолок.
— Не весь.
Бранн поднял голову и внимательно посмотрел на одну из балок.
— Пока.
— Именно поэтому мы будем говорить коротко и без лишних движений.
— Тогда это будет хорошее собрание.
Он откусил мясо.
Бранн был тем орком, которого я видел накануне в мастерской. Высокий, тяжёлый, с широким плоским носом и густыми чёрными волосами, собранными на затылке в короткий хвост. Левое ухо пересекал шрам, на правом висел медный обруч. На фартуке виднелись следы масла, сажи и чего-то фиолетового, что я предпочёл не трогать.
Внешне он напоминал кузнечный молот, которому придали человеческую форму и научили ходить. При ближайшем рассмотрении выяснилось, что молот обладал более богатым выражением лица.
— Кто отвечает за явку? — спросил я.
— Фиска, — сказал Бранн.
— Почему ты опоздал?
— Не опоздал. Пришёл вовремя.
— Собрание через десять минут.
— А сейчас?
— Без пяти.
— Значит, я пришёл раньше.
Он снова откусил мясо.
Я решил не спорить. В армии мне приходилось сталкиваться с людьми, которые могли доказать любую глупость, если дать им достаточно времени и бумаги. У Бранна не было ни времени, ни бумаги, зато имелся молот.
— Фиска, где остальные?
— Я разослал уведомления.
— Когда?
— Вчера вечером.
— Всем?
— Тем, чьи адреса сохранились.
— А у остальных?
— У двоих нет адресов. Один живёт в вентиляции. Один не умеет читать. Трое не признали уведомление официальным.
— Почему?
— В нём не было печати.
— Ты поставил печать?
— Я поставил отпечаток пальца.
— Почему?
— Печать принадлежит прежнему владельцу.
— И где она?
— В архиве.
— Где архив?
Фиска и Бранн одновременно посмотрели в сторону лестницы, ведущей на нижние уровни.
Мне стало ясно, что в этом подземелье любой вопрос рано или поздно приводит к архиву, а архив, в свою очередь, ведёт к чему-то, что лучше не тревожить.
— Хорошо, — сказал я. — Начнём с тех, кто пришёл.
Скелет Йорген уже стоял у дальней стены.
Я заметил его не сразу. Он был неподвижен, почти сливался с тренировочным манекеном, если не считать того, что манекен не держал под мышкой собственный череп.
Череп Йоргена лежал у него под левой рукой, словно старый шлем. Правой он придерживал ржавый щит. На доспехах сохранились остатки герба — белая полоса на тёмном металле.
— Вы тоже сотрудник? — спросил я.
— Смотря что вы имеете в виду, — ответил Йорген.
Голос его раздавался глухо и с лёгким скрежетом. Не потому, что скелет был болен. Просто у него отсутствовали голосовые связки, а жаловаться на качество речи он начал, по словам Фиски, ещё при прежнем управляющем.
— Память была в голове.
Он слегка приподнял череп.
— А голова долго хранилась отдельно.
— Где?
— В кладовой.
— Жалоба ещё не рассмотрена.
— Мы вернёмся к этому вопросу.
Йорген повернул череп в мою сторону.
— Это значит, что вы отказываетесь?
— Это значит, что сегодня мы обсуждаем организацию работы.
В его пустых глазницах не было выражения, однако я почему-то понял, что скелет смотрит на меня с осторожностью. Если бы он был живым человеком, это выражение называлось бы «ожидание очередного обмана».
— Сколько лет вы служите в подземелье? — спросил я.
Йорген подумал.
— Сто сорок два года, три месяца и девять дней.
— Вы всё это время были на службе?
— Не всё время. Около двадцати лет я лежал в ящике.
В зал вошли гоблины.
Их было пятеро. Все разного роста, возраста и степени настороженности. Первый нёс деревянный ящик с инструментами. Второй — кружку и книгу, которую не собирался выпускать из рук. Третий надел поверх одежды старый кожаный нагрудник и выглядел так, словно готовился не к собранию, а к обыску. Четвёртая была совсем маленькой, с торчащими ушами и зелёной лентой на голове. Пятый шёл последним и всё время оглядывался, будто опасался, что за ним следуют неприятности.

Глава 5

Утро в подземелье начиналось не с солнца.
Солнце здесь, по вполне очевидным причинам, не водилось, а его отсутствие чувствовалось острее, чем любой сквозняк. Вместо рассвета приходили звуки: сначала где-то далеко, в толще камня, начинала ворочаться вода; потом в коридорах просыпались цепи, доски, старые петли и те механизмы, которые за долгие годы так и не решили, служат они ещё делу или уже только привычке. Чуть позже раздавались шаги, кашель, звон посуды, ругань, чей-то вскрик, ответный крик «я не трогал этот рычаг» и, наконец, густой удар из мастерской, означавший, что Бранн уже встал и мир снова обязан считаться с его существованием.
Я проснулся в комнате прежнего управляющего, которая с вечера казалась тесной, а утром — просто враждебной. Ночью откуда-то из-за стены доносился тихий шёпот. Не слова, а именно шёпот — как будто камень вспоминал разговоры, подслушанные за сотню лет, и теперь перебирал их наугад. На войне мне доводилось спать в телегах, под ними, на мешках с овсом, в мокрой палатке и один раз — стоя, прислонившись к бочке с солониной. Поэтому бессонная ночь меня не удивила. Меня удивило то, что подземелье умело храпеть. В какой-то час из вентиляции донёсся такой басовитый, с присвистом раскат, что я всерьёз решил: один из этажей переворачивается на другой бок.
Фиска, разумеется, уже бодрствовал. Он встретил меня в коридоре с двумя книгами под мышкой, третьей под локтем и выражением лица, с каким честные люди обычно идут на похороны, если покойный оставил после себя много неясных бумаг.
— Я составил предварительный перечень объектов для осмотра, — сообщил он, едва я показался в дверях. — Он не полный, но уже неприятный.
— Хорошее начало дня, — сказал я. — Веди.
— Я и так веду, — с достоинством ответил гоблин и, постучав ногтем по верхней книге, добавил: — Если что-то на нас упадёт, прошу заметить, я предупреждал.
Инвентаризация — слово скучное и полезное. В нём нет ни доблести, ни красоты, ни того блеска, который так любят люди, никогда не составлявшие опись имущества после пожара. Зато в нём есть порядок, а порядок — единственное, что может удержать разваливающееся хозяйство от окончательного перехода в разряд руин с дурной репутацией.
Я взял доску для записей, перо, кусок угля на случай, если чернила опять замёрзнут или исчезнут, и отправился смотреть то, за что теперь отвечал своим именем.
Первым делом мы поднялись к главному входу.
Над аркой, где вчера виднелись лишь потемневшие буквы, ночью, как оказалось, обвалился ещё один кусок камня. Теперь надпись «Подземелье Чёрного Клыка» превратилась в нечто среднее между угрозой и икотой. Буквы осыпались неравномерно, и казалось, будто здание пытается представиться, но не вполне уверено в собственной фамилии.
У входа уже стоял Бранн. Он рассматривал дверные створки с тем суровым интересом, с каким кузнец смотрит на плохо выкованный меч: не без отвращения, но и с определённым профессиональным удовольствием. В руках у него был топор. Не обычный плотницкий, а тяжёлый, широколезвийный инструмент, который одинаково хорошо подходил для колки брёвен, вышибания ворот и убеждения спорщиков в том, что спор завершён.
— Доброе утро, — сказал я.
— Смотря для кого, — заметил Бранн. — Двери сгнили.
Он произнёс это с уважением. Хороший мастер всегда умеет оценить качественную работу времени.
Я подошёл ближе. Дерево действительно было в жалком состоянии: нижние доски почернели от сырости, железные полосы проржавели, из щелей рос мох, а один угол выглядел так, будто его долго и терпеливо обгладывало нечто зубастое, но без особой срочности. Петли держались на каменной кладке прочнее, чем на самих створках.
— Их надо менять, — сказал я.
— Можно и не менять, — возразил Бранн. — Можно снять.
— И поставить новые.
— Нет. Просто снять. Без дверей будет проще.
— Кому именно?
— Всем, кто в них врезается.
— В подземелье должен быть вход, который закрывается.
Бранн посмотрел на створки и слегка качнул топором, как человек, привыкший выражать мысль не столько словами, сколько их естественным продолжением.
— Если срубить вот здесь, они рухнут сами. Потом можно будет срубить вот эту перекладину. А если пойдём глубже, я покажу ещё несколько мест, где можно решить вопросы так же.
Я очень живо представил, как после часа такого ремонта мы остаёмся без дверей, без арки, без половины фасада и с очень выразительным объяснением для налогового сборщика.
— Бранн, — сказал я как можно спокойнее, — ты не трогаешь ничего, что держит потолок, стены или вообще весь этот склон холма от внезапной перемены формы.
— Я бы трогал осторожно.
— Нет.
— Даже если совсем аккуратно?
— Особенно если аккуратно. В твоём исполнении это звучит как угроза.
Орк вздохнул так глубоко, что ближайшая пыль дрогнула на камне.
— Плохое хозяйство всегда боится хорошего топора.
— Хорошее хозяйство сначала выясняет, что именно этот топор собирается снести.
— Я бы не снёс ничего лишнего.
— Меня беспокоит именно слово «лишнего».
Он помолчал, потом ткнул обухом в нижний край двери.
— Тогда запиши: двери гнилые, работать не хотят, выглядят оскорбительно.
Я записал: «Главные ворота: прогнившие створки, требуется замена. До замены — укрепить петли и проверить кладку арки».
— Можно было короче, — заметил Бранн.
— Знаю. Но потом это будут читать люди, которым захочется понять, почему я не разрешил тебе срубить вход в подземелье.
— И что ты им скажешь?
— Правду. Что дорожу стенами.
От входа мы пошли по верхнему коридору. Почти сразу же начались капли.
Сначала одна — лениво упавшая мне на плечо, тяжёлая и холодная. Потом вторая. Дальше я заметил, что весь потолок покрыт тёмными пятнами, словно камень давно и без особого успеха пытался вылечиться от сырости. Где-то капало размеренно, по счёту, словно невидимый чиновник отмерял воду по расписанию. Где-то текло струйкой. В одном месте с балки свисала настоящая борода из мха, и с неё вода падала с такой сосредоточенностью, будто считала своим долгом проточить путь до самого сердца земли.
Под этой бородой стояло ведро.
Не новое, не чистое, но удивительно уверенное в своей важности. Ведро было переполнено, вода давно переливалась через край и, судя по натёкам, делала это уже не первый день.
— Почему его не вылили? — спросил я.
Фиска заглянул в книгу.
— Потому что это контрольная ёмкость.
— Для чего?
— Мы измеряем скорость протечки.
— И каковы результаты?
— Неблагоприятные.
— Я и без ведра это вижу.
— Но без ведра было бы труднее доказать серьёзность проблемы.
Капля упала ему на нос. Фиска не моргнул. Видимо, бухгалтерия приучает к стойкости лучше военной службы.
Я обошёл помещение, ощупал стену, посмотрел вверх, насколько позволял свет.
— Протекает крыша над верхней галереей?
— И часть водоотводного канала, — вставил Фиска. — Канал чистили в последний раз...
Он пролистал несколько страниц, хмурясь всё сильнее.
— В последний раз его, вероятно, ещё уважали.
— Это не дата.
— Даты нет. Есть запись: «Снова течёт». Судя по почерку, очень старая.
В соседнем коридоре меня ждал маятник.
Та самая ловушка, которая вчера чуть не убила гоблина, сегодня выглядела ещё обиднее: железный груз висел набекрень, цепь перекрутилась, подпружиненный механизм торчал из стены, как сломанный зуб, а предупредительная табличка «Осторожно. Ловушка» по-прежнему стояла на месте, словно считала, что выполнила все свои гражданские обязанности.
Рядом с ловушкой суетились Добр и Сив — двое гоблинов-техников. Если бы мне понадобилось выбрать двух существ, меньше всего похожих на мастеров безопасности, я бы всё равно выбрал их не сразу, потому что сначала решил бы, что они дети, сбежавшие из инструментального ящика. Оба были невысокие, длинноухие, жилистые, с проворными пальцами и тем особым выражением на лицах, которое появляется у людей, привыкших разбирать сложные вещи без уверенности в том, что удастся собрать их обратно в прежнем виде.
Добр был весь в ремнях, карманах и металлических застёжках. На его жилете висело столько приспособлений, что при каждом движении он звенел, как передвижная лавка мелочей. Сив выглядел аккуратнее, но именно поэтому казался опаснее: инструмент он носил в мягком кожаном футляре, а глаза у него были того спокойного цвета, который часто встречается у отравителей, опытных поваров и людей, знающих, где спрятаны долговые расписки.
— Что у нас здесь? — спросил я.
— Независимость механизма, — с уважением сказал Добр.
— От чего?
— От разума.
— Говоря проще? — предложил я.
Сив поднялся с колена, вытирая руки тряпкой.
— Ловушка срабатывает не тогда, когда нужно, и не так, как должна. Если на плиту наступить, она иногда молчит. Если не наступать — может ударить сама, от сырости, сквозняка или плохого настроения.
— У ловушек есть настроение?
— У старых — безусловно, — ответил Сив так серьёзно, что я не сразу понял, шутит он или просто много лет работает в подземелье.
Добр вставил:
— Ещё она свистит.
— Это предусмотрено?
— Нет. Но звучит зловеще.
— И опасно.
— Иногда одно другому помогает.
Я осмотрел плиту, потёр край подошвой.
— Вы можете отключить её до ремонта?
Гоблины переглянулись с видом хирургов, которым предложили зашить рану у пациента, всё ещё скачущего на лошади.
— Можем, — сказал Сив. — Но тогда погаснет и соседняя.
— Какая соседняя?
— Та, что в коридоре за поворотом.
— Она исправна?
Добр задумался.
— Необычайно. Поэтому тревожно.
— Отключайте обе, — решил я. — Пока не будет нормального осмотра, ни одна ловушка не должна работать сама по себе.
— Это ухудшит впечатление для посетителей, — заметил Добр.
— У нас есть посетители?
— Пока нет.
— Тогда впечатление подождёт.
Я сделал новую запись: «Ловушки первого уровня — частично неисправны, частично опасны для персонала, частично живут собственной жизнью». Подумал и добавил: «Отключить всё, в чём нет полной уверенности».
Дальше начался вопрос света.
Свет в подземелье был того рода, который скорее намекает на освещение, чем обеспечивает его. Здесь не было настоящей тьмы — камень, вода и воздух сами по себе удерживали слабый сумрак, — но факелы горели скверно, лампы коптили, а часть светильников давно умерла безо всяких торжественных церемоний. В длинных коридорах огни стояли через неравные промежутки; один светил ярко и нервно, второй тлел так, словно стыдился своей работы, третий вообще не горел, но сохранял на стене важный вид уволенного чиновника.
У кухни полумрак смешивался с паром от котлов и становился похож на дурной сон неопрятного повара. У лестницы на жилой уровень света было столько, что я дважды едва не оступился, а Фиска один раз невозмутимо вошёл лбом в висящую цепь.
— И это тоже надо записать, — сказал он, потирая переносицу.
— Что именно? Цепь?
— Недостаточное освещение в местах повышенного движения. Я уже трижды за этот месяц ударялся об этот крюк.
— Но месяц только начался.
— Значит, тем более серьёзная проблема.
Чем дальше мы шли, тем яснее становилось: подземелье не развалилось целиком только потому, что всё в нём разваливалось не одновременно. Сырость сдерживала пыль, пыль забивала щели, щели не давали провалиться полу, а пол, в свою очередь, поддерживал тех, кто ещё мог ходить и ругаться.
Особое впечатление произвёл склад.
Снаружи дверь в склад выглядела так, будто с ней долго спорили и никто не победил. Она стояла под углом, отозвалась на толчок печальным скрипом и открылась не внутрь и не наружу, а как-то в сторону собственной тоски.
Внутри царил порядок, если под порядком понимать отсутствие всякой надежды быстро найти нужную вещь.
Здесь было всё: мешки с мукой и бочки с уксусом, ржавые наконечники копий, шлем без затылка, свёртки старых плащей, верёвки, пустые ящики, ящики не пустые, ящики, о назначении которых никто не хотел говорить, короб с костями, короб без костей, три медных котла, в одном из которых лежали свечи, а в другом — подковы, сломанная арфа, сундук с надписью «срочно», на котором лежал мешок картофеля, и две стойки с оружием, между которыми зачем-то хранились сушёные грибы.
Склад пахнул мукой, железом, гнилой древесиной и таким количеством старых решений, что у меня сразу заныли виски.
Грим, заведующий складом, появился из-за мешков так внезапно, будто вырос из них вместе с пылью. Он был широколицый, коренастый, с очень серьёзным выражением, которое портили лишь усы. Усы у гоблина выглядели неожиданно. Редкие, длинноватые, они торчали по сторонам с таким упрямством, будто сами считали себя старше хозяина и потому заслуживали уважения.
— Я предупреждаю, — сказал Грим ещё до приветствия, — что здесь всё лежит не просто так.
Я медленно оглядел склад.
— В этом я не сомневаюсь. Меня только интересует, в чём именно замысел.
— Логистика, — важно ответил он.
Он произнёс это слово с такой любовью, словно лично его изобрёл.
— Объясни, пожалуйста, — попросил я.
Грим тут же оживился. Видно было, что вопрос попал в его любимую область.
— Продукты лежат ближе к выходу, потому что их носят чаще. Оружие — там, где суше. Всё, что опасно, сложено отдельно. Всё, что может испортиться, — выше пола. Всё, что нельзя трогать, — в углу. Всё, что давно никто не может опознать, — в другом углу. А срочное я держу на виду.
— Под мешком картофеля.
— Именно. Чтобы не забыть.
— А почему сушёные грибы хранятся между копьями?
Грим слегка обиделся.
— Чтобы крысы не добрались.
Из щели у стены немедленно высунулась крысиная морда и выразительно фыркнула.
— Они возражают, — заметил я.
— Они всегда возражают, когда речь заходит о грибах.
Я открыл ближайший ящик. Внутри оказались мотки верёвки, три сапожные колодки, мешочек перца и чей-то портрет.
— Это что?
Грим заглянул через плечо.
— Личные вещи прежнего кладовщика.
— Почему они в ящике с верёвкой?
— Он любил порядок.
Я закрыл ящик.
— Придётся всё перебирать заново.
На лице Грима появилось выражение искренней боли.
Он вздохнул так трагически, будто я предложил ему похоронить родного дядю в муке.
Сокровищница находилась на втором уровне, за толстой дверью с двумя засовами и старой гравировкой, изображавшей драконов, кубки и прочие приятные для сердца символы. Дверь открывалась с трудом и производила впечатление человека, которому давно нечем гордиться, но привычка осталась.
Внутри действительно оказался дракончик Кранк.
Он спал на куче тряпья, обрывков ковра и двух пустых сундуков. Сон у него был шумный, с лёгким посвистом, а хвост то и дело дёргался, словно во сне Кранк продолжал защищать своё имущество от невидимых врагов или особенно наглых мыслей.
Сокровищ, если не считать самого Кранка, в комнате было немного. В одном углу лежала горстка медяков. В другом стояла латунная ваза с трещиной. На стене висело потускневшее зеркало в раме, облезшей, но всё ещё пытавшейся выглядеть королевской. На полу, под пыльной тканью, обнаружился деревянный ящик с расписными боками, однако внутри него были не золото и не драгоценности, а старые бухгалтерские книги, покрытые таким слоем пыли, будто их прятали от истории.
Я остановился посреди комнаты и медленно пересчитал ценности взглядом.
— Это вся сокровищница?
Фиска деликатно кашлянул.
— В доступной части — да.
— А в недоступной?
— Предположительно, тоже немного.
Кранк открыл один глаз.
Глаз был янтарный, сонный и очень оскорблённый самим фактом нашего присутствия.
— Не шумите в сокровищнице, — пробормотал он, не поднимая головы. — Здесь хранятся важные вещи.
— Какие именно? — спросил я.
Дракончик приоткрыл второй глаз, сел, встряхнулся и с достоинством оглядел помещение, словно видя его впервые и тоже слегка разочарованно.

Глава 6

Кранк сполз с тряпья и подошёл к медякам. Придвинул их лапой ближе к себе, потом прикрыл крылом с таким видом, будто я уже протянул руку и собираюсь его разорить.
— Настоящие сокровища не любят спешки, — произнёс он. — Они приходят постепенно. Накопление — процесс благородный.
— Сколько ты накопил за последний год?
— Достаточно, чтобы не считать вслух.
Фиска заглянул в книгу.
— Девятнадцать медных, латунная пряжка, бусина, ложка без ручки и три пуговицы разного размера.
Кранк тяжело вздохнул.
— Бухгалтерия убивает романтику.
Я записал: «Комната сокровищ: фактически без сокровищ; требуется переоценка активов и определение минимального уровня ценностей, при котором не стыдно называть помещение сокровищницей».
Кранк возмущённо посмотрел на меня.
— Стыд — это человеческое чувство.
— Верно. Но слово на двери всё равно придётся оправдывать.
— Можно повесить другую дверь.
— Не сейчас.
— Почему?
— Потому что у нас и прежние двери гнилые.
Эта мысль явно показалась ему недостаточно величественной, и он снова улёгся на своё имущество, всем видом показывая, что беседа закончена.
Самым неприятным пунктом оставался нижний уровень.
О нём здесь говорили либо вполголоса, либо не говорили совсем. Это само по себе меня не удивляло: в любом старом хозяйстве есть место, куда никто не любит ходить. На войне таким местом обычно становился дальний амбар с просроченным зерном, телега с порохом или кабинет полковника, если отчёт задерживался на день. В подземелье это был нижний уровень.
Лестница вела вниз узким каменным горлом. Ступени были стёрты, поручень — когда-то железный — давно исчез, а на стенах виднелись следы факелов, коптивших так долго, что камень вокруг почернел до блеска. Внизу лежала тьма. Не та простая, бытовая тьма, которая исчезает от фонаря, а густая и терпеливая, как вода в глубоком колодце.
Мы остановились у входа на площадку.
Бранн, шедший сзади, опёрся на топор и посмотрел вниз с явным неодобрением.
— Здесь пахнет так, будто кто-то давно умер и с тех пор не определился, доволен ли результатом.
— Прекрасное описание, — сказал я. — Почему сюда никто не ходит?
Фиска прижал книги крепче.
— Потому что отсюда возвращаются неохотно.
— То есть всё-таки возвращаются?
— Иногда.
— И что рассказывают?
— Смотря кто. Один говорил, что видел двери, которых нет на плане. Другой утверждал, что там кто-то считает вслух. Третий вернулся без памяти, но с новым плащом.
— И это всех смутило?
— Плащ был женский, — пояснил Бранн.
Это действительно добавляло истории беспокойства.
Я поднял фонарь выше. Свет съёжился в темноте, словно сам не был уверен, что ему сюда стоит соваться.
— Сегодня вниз не идём, — сказал я. — Сначала разберём верхние уровни, укрепим свет, проверим проходы и только потом спустимся.
Бранн хмыкнул с таким видом, будто предпочёл бы как раз наоборот: сначала спуститься, там чем-нибудь стукнуть, а уже потом думать про освещение.
Я записал: «Нижний уровень — закрыт, фактическое состояние неизвестно, доступ ограничить до отдельной проверки».
Пока мы осматривали подземелье, за нами тянулась вереница работников: гоблины с ящиками инструментов, Торм с грязным полотенцем на плече, Мара со связкой ключей, крысы-разведчики, которые появлялись и исчезали так быстро, что их присутствие ощущалось скорее как шорох мысли. Они находили щели, проверяли закоулки, вынюхивали старые ходы и возвращались с видом людей, которым есть что сказать, но они подождут, пока остальные дозреют до необходимости слушать.
Один раз номер четыре принесла пуговицу.
Во второй раз — ржавый гвоздь.
В третий — кусок пергамента с надписью «не открывать».
— Откуда это? — спросил я.
Фиска взглянул и побледнел чуть заметнее обычного.
— Похоже, со старого сундука.
— Какого ещё сундука?
— Который стоит в кладовой рядом со складом. Он отмечен в ведомости как «неучтённый предмет повышенной спорности».
— Что значит «повышенной спорности»?
— Прежний бухгалтер настаивал, что его надо открыть. Прежний управляющий — что не надо. Потом они поссорились, составили два взаимно исключающих акта и оба исчезли из архива.
— Сундук с тех пор не открывали?
— Нет, — сказал Фиска и почему-то понизил голос. — Его пытались перенести, но он начал стонать.
— Сундук?
— Да.
— Это было до или после того, как вы решили его не трогать?
— Практически одновременно.
Кладовая оказалась маленькой комнатой без окон, заваленной хламом по самые косяки. Внутри было душно, сыро и пахло таким количеством старой древесины, ткани и чужих решений, что я сразу почувствовал: всё ценное отсюда давно вынесли, а всё опасное аккуратно оставили до лучших времён.
Сундук стоял у дальней стены, под обвалившейся полкой. Он был низкий, широкий, окованный железом, покрытый трещинами и слоем пыли такой толщины, что на крышке можно было бы составить отдельную карту местности. Железные полосы почернели, замок заржавел, а на передней стенке едва читались остатки выцветшей краски: круг, перечёркнутый тремя косыми линиями.
— И это никто не открывал? — спросил я.
— Никто из тех, кто потом захотел об этом рассказывать, — ответил Фиска.
Бранн уже присел рядом и постучал по крышке костяшками пальцев. Сундук ответил глухо, как старый зуб.
— Дерево крепкое, — заметил орк. — Можно топором.
— Нет, — сказал я.
— Почему все лучшие решения ты запрещаешь сразу?
— Потому что после твоих лучших решений мне придётся объяснять, почему у нас ещё и проклятие по всему этажу.
— Ты говоришь так, будто это редкость.
— Я только второй день здесь, но уже начинаю подозревать, что редкость — как раз отсутствие проклятий.
Мара подошла ближе, но так, чтобы между ней и сундуком оставалось не меньше двух шагов.
— Его, кажется, опечатывали.
— Чем? — спросил я.
— Бумагой, воском и, судя по словам прежнего управляющего, благоразумием.
Фиска вынул из кармана список.
— В документах указано, что содержимое сундука может относиться к старым имущественным обязательствам дома Кессель.
— Это можно было сообщить раньше, — заметил я.
— Тогда бы вы нервничали с утра.
— А сейчас?
— Сейчас уже после обеда, и это немного приличнее.
Я присел у сундука. Замок был мёртв, но не настолько, чтобы не укусить пальцы ржавым языком. Петли держались. Дерево, напротив, выглядело упрямым, как старая судебная тяжба.
— Вскрывать будем без топора, — сказал я. — Добр, Сив, найдите ломик, крючья и что-нибудь, чем можно поднять крышку на расстоянии. Фиска, подготовь бумагу. Если это имущество — опишем. Если документы — рассортируем. Если очередная неприятность — хотя бы зафиксируем её официально.
— Это утешает, — пробормотал Торм.
Пока несли инструменты, вокруг сундука собралась почти вся смена. Даже Кранк пришёл, заявив, что как хранитель сокровищ обязан присутствовать при вскрытии потенциальной ценности. Он устроился на перевёрнутой бочке и смотрел с тем благородным аппетитом, который маленькие драконы обычно испытывают ко всему, что может блеснуть, загореться или кого-нибудь расстроить.
Йорген тоже явился и встал у двери, прижимая к боку щит и собственный череп.
— Если это касается имущества, — сообщил он, — я хочу быть свидетелем.
— Почему?
— Потому что прошлый раз без свидетелей мой череп превратили в письменную принадлежность.
Это было трудно оспорить.
Добр принёс ломик, Сив — клещи, Мара — длинный шест, на который по моей просьбе прикрепили крюк. Бранн всем этим пренебрёг и остался при топоре с видом человека, вынужденного наблюдать за тем, как другие пытаются открыть дверь чайной ложкой, хотя у него в руках есть достойное решение.
— Начинаем, — сказал я.
Мы сбили остатки печати, поддели ржавый замок, расшатали железную скобу. Всё это сопровождалось таким количеством скрипа, что в какой-то момент показалось: сундук не открывают, а будят. Крышка поддалась не сразу. Когда наконец между ней и краем ящика образовалась щель, оттуда дохнуло холодом — сухим, старым и бумажным, как из давно забытой могилы делопроизводства.
— Отойдите, — сказал я.
Все послушались, кроме Бранна. Он просто шагнул чуть вбок, видимо считая это достаточной уступкой осторожности.
Крышку подняли крюком.
Внутри не было золота. Не было оружия, драгоценностей, тайных карт, редких зелий или хотя бы приличной бутылки вина, которую так любят прятать покойные владельцы в плохих романах.
Внутри лежали бумаги.
Свёртки, перевязанные почерневшими лентами. Книги. Потрескавшиеся тетради. Пачки писем. Сверху — небольшой ларец без замка, а под ним — плоский каменный диск, исписанный по краю очень мелкими знаками.
На секунду стало тихо.
Потом из сундука вылетело проклятие.
Иначе я это назвать не могу.
Сначала воздух над бумагами задрожал, будто над горячим металлом. Потом из глубины ящика поднялся серый дымок, тонкий, как чернильная линия. Он закрутился, сгустился и вытянулся вверх. У него не было лица — только намёк на него, подобие рта и два провала там, где должно быть всё остальное. Дым держался в форме из чистого упрямства и старой обиды.
Когда он заговорил, голос прозвучал не громко, но так, что каждый услышал его отдельно, словно слова произнесли прямо у самого уха:
— ВЕРНИТЕ ДОЛГ.
Кранк подпрыгнул на бочке и съехал с неё хвостом вперёд. Торм перекрестился половником. Мара выронила ключи. Добр присел, Сив машинально выставил перед собой ломик, а Бранн, к моему искреннему восхищению, лишь крепче взялся за топор и с интересом наклонил голову, будто перед ним наконец показали достойную проблему.
Дымное лицо повернулось ко мне.
— ВЕРНИТЕ ДОЛГ, — повторило оно уже отчётливее. — СРОК ИСТЁК. ПЕНИ НАЧИСЛЕНЫ. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПОДТВЕРЖДЕНЫ ПЕЧАТЬЮ.
Я почувствовал, как рядом тихо застонал Фиска.
— Что? — спросил я, не отрывая взгляда от дыма.
— Я думаю, — прошептал он с глубокой бухгалтерской скорбью, — это не просто проклятие.
— А что?
Фиска сглотнул.
— Это, кажется, официальное напоминание о задолженности.
Дым сгустился ещё сильнее. По воздуху пошли бледные знаки — цифры, символы, фрагменты старых печатей. Они кружились над сундуком, как очень деловые духи, которых оторвали от многолетней работы.
— ВЕРНИТЕ ДОЛГ, — произнесло оно в третий раз, и теперь я с ужасом услышал в этом голосе интонацию, знакомую мне по канцеляриям, налоговым палатам и армейским проверкам. — НЕУПЛАТА НЕ ОСВОБОЖДАЕТ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ. ПРОСРОЧКА ПОДЛЕЖИТ ВЗЫСКАНИЮ. НАСЛЕДНИК ПРИЗНАЁТСЯ СТОРОНОЙ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА.
У меня под лопатками неприятно похолодело.
— Фиска, — сказал я очень тихо. — Скажи мне, что это не относится ко мне лично.
Гоблин не ответил сразу. Он лихорадочно листал книгу, потом вторую, потом полез за третьей, которую, как выяснилось, всё это время держал под плащом.
— Относится, — произнёс он наконец с тем видом, с каким лекарь сообщает пациенту, что жар — это ещё не самая большая его беда. — Но, возможно, не полностью.
— Что значит «не полностью»?
— Возможно, сначала к подземелью. Потом к вам. Либо одновременно. Формулировка может быть шире, чем хотелось бы.
Дымное напоминание медленно повернулось к остальным.
— ПРИСУТСТВУЮЩИЕ ОБЯЗАНЫ СОДЕЙСТВОВАТЬ ВЗЫСКАНИЮ.
— Нет уж, — сказал Бранн и впервые за всё время не предложил использовать топор. — Это ваши человеческие дела. Я тут по найму.
Йорген поднял палец вместе с черепом.
— Прошу отметить, что мои требования о компенсации имеют отдельную правовую природу и не должны смешиваться с общими обязательствами.
— Запишу, — хрипло отозвался Фиска, уже открывая новую страницу.
Я смотрел на дым, на старый сундук, на работников, столпившихся в кладовой, и на список в своей руке, где ещё утром значились протечки, двери и освещение.
Теперь к ним добавилось кое-что новое.
Не просто старые долги.
Проклятие, которое само о них напоминало.
***
К полудню я успел сделать три важных вывода.
Во-первых, любое подземелье — даже самое запущенное, бедное и неудачно унаследованное — всё равно умудряется скрывать от владельца больше, чем показывать.
Во-вторых, старые долги обладают неприятным свойством оживать в самый неподходящий момент и делать это с голосом, от которого у любого честного человека возникает желание немедленно составить завещание.
И в-третьих, если с утра в хозяйстве вдруг становится тихо, значит, где-то уже едет чиновник.
Последняя мысль пришла ко мне не как озарение, а как опыт. В армии тишина перед приездом проверяющего наступала особенная: разговоры делались короче, виноватые лица — честнее, а те, кто вчера клялся, что всё под контролем, внезапно вспоминали о срочных делах на другом конце лагеря. Здесь тишина была другой, подземельной. Она ползла по коридорам не сверху вниз, а из входа вглубь, словно прохлада перед дождём. Даже цепи у стен перестали звякать без причины, а крысы-разведчики, обычно шнырявшие по щелям с деловитостью мелких контрабандистов, вдруг попрятались и наблюдали уже не изнутри стен, а как будто сквозь них.
Я в это время пытался понять, можно ли считать официальным напоминанием о долге то серое дымное недоразумение, которое утром вылетело из сундука и трижды потребовало вернуть обязательства, пеню и, кажется, уважение к старым печатям. Фиска настаивал, что пока не будет полного изучения документов, паниковать рано. По тону его голоса было понятно: сам он начал паниковать ещё на слове «печать», но как профессионал считал необходимым соблюдать правильную последовательность.
Мы сидели в бывшем кабинете управляющего.
На столе лежали бумаги из сундука: свитки, ведомости, долговые акты, письма, расписки, какие-то книги, прошитые шнурами, и один очень тонкий, очень старый лист, на котором ровным и безжалостным почерком было выведено, что дом Кессель обязуется выплатить некую сумму по соглашению с «нижним владельцем» в обмен на предоставление исключительного права пользования подземным объектом. Подпись была неразборчивой. Печать — чёрной. Само выражение «нижний владелец» мне не нравилось уже тем, что не предполагало ничего хорошего.
Фиска раскладывал бумаги стопками.
Одна стопка называлась «налоги».

Вторая — «спорные обязательства».

Третья — «опасно читать без свидетелей».

Четвёртая была помечена так: «возможно, проклято, но красиво написано».
— Я хочу понять, — сказал я, потирая переносицу, — это всё вообще можно выплатить?
— Теоретически — да, — ответил Фиска.
— А практически?
— Практически для этого нужно либо много денег, либо чудо, либо чрезвычайно глупый родственник с наследством.
— У меня нет ни первого, ни второго, ни третьего.
— Тогда будем работать с тем, что имеется.
— И что у нас имеется?
Фиска посмотрел в книгу, потом на стол, потом в сторону двери, будто там могла внезапно появиться дополнительная статья доходов.
— У нас есть подземелье, персонал, крысы, несколько неисправных ловушек, один маленький дракон, право хозяйственного пользования и право быть обязанными.
— Последнее я уже заметил.
Фиска кивнул. Для него обязанность, по-видимому, была не трагедией, а климатом.
В этот момент снаружи донёсся звон.
Не колокол, потому что язык у колокола давно исчез, и не удар металла о металл. Скорее короткий, сухой, уверенный звук хорошего дорожного молоточка по камню. Затем раздалось фырканье лошади, чей-то голос, и почти сразу за этим — такой отчётливый кашель, каким люди обычно обозначают не слабость здоровья, а присутствие должности.
Фиска замер.
— Это кто-то официальный, — сказал он.
— Почему ты так решил?
— Потому что никто неофициальный не кашляет с таким чувством превосходства.
Мы вышли к входу.
Во дворе перед аркой стояла лёгкая дорожная повозка. Не роскошная, но добротная, из тех, что создаются для людей, уверенных в праве приезжать туда, где их не ждут. На борту был нарисован знак Гильдии героев: меч, положенный на раскрытую книгу, а над ними — маленькая корона, подчёркивавшая, что бумага здесь не менее опасна, чем сталь.
Лошадь при повозке была серая, коротконогая, с терпеливой мордой существа, давно примирившегося с тем, что возит только чиновников и потому часто стоит рядом с неприятностями.
Из повозки выбирался господин.
— Вот зараза… — только и вырвалось у меня

Глава 7

Высокий, сухой, очень прямой, он носил серый дорожный плащ с чёрной подкладкой, тёмный камзол, перчатки и шляпу с узкими полями. Всё на нём выглядело так, будто подчинялось правилам: складки плаща, пряжки на сапогах, перчатки, выражение лица и даже трость. Трость была не для опоры, а для указания ошибок на местности.
Лицо у него было длинное, чисто выбритое, с тонким носом и тем внимательным, несколько печальным взглядом людей, которые слишком часто сталкиваются с чужой глупостью и уже перестали удивляться, но пока ещё не перестали учитывать.
За ним стоял молодой помощник с папкой, чернильницей, рулоном бечёвки, двумя линейками и таким видом, словно его с детства учили записывать катастрофы разборчивым почерком.
Господин снял перчатку, вытянул из внутреннего кармана сложенный документ, развернул его и произнёс:
— Инспектор Гильдии героев второго ранга, Луциус Мельх. Прибыл для проверки объекта подземного хозяйства «Чёрный Клык» в связи с просрочкой лицензии, отсутствием отчётности, жалобами со стороны зарегистрированных групп и уведомлением о смене управляющего.
Он говорил ясно, сухо и без пауз, будто каждая фраза была уже не раз произнесена перед людьми, у которых после неё начинались неприятности.
Я поклонился ровно настолько, чтобы не выглядеть грубым и не показаться покорным.
— Герхард Вольф. Управляющий объекта.
Инспектор оглядел арку, покосившиеся башни, сорванную доску у будки и Бранна, который стоял чуть поодаль с топором в руках и выражением лица, плохо совместимым с инспекциями.
— Управляющий недавно вступил в должность? — спросил Мельх.
— Недавно.
— Насколько недавно?
— Достаточно, чтобы часть беспорядка ещё не успела принять моё участие за причину.
Взгляд инспектора на мгновение задержался на мне. То ли он оценивал, шучу я, то ли решал, стоит ли это записывать как неприемлемую форму ответа.
Помощник уже водил пером по бумаге.
— Зафиксируйте, — сказал Мельх, не оборачиваясь. — Новый управляющий подтверждает фактическое принятие объекта в ненадлежащем состоянии.
— Я этого не говорил именно так, — заметил я.
— Но имели в виду именно это.
— Не возражаю.
— Хорошо. В таком случае мы сэкономим время.
У подземелья чиновники всегда выглядели нелепо, но не потому, что им здесь не место. Напротив. Именно здесь им и было место — среди просроченных бумаг, разбитых правил и людей, которые до последнего надеются, что печать на документе испугается сырости и сама сотрётся. Нелепым было то, как уверенно они входили туда, где любой другой сначала послал бы вперёд кого-то менее ценного.
Мельх поднял взгляд на вывеску над аркой.
— Надпись частично разрушена, — произнёс он. — Нарушение идентификационного стандарта.
Помощник записал.
Инспектор ткнул тростью в правую башню.
— Сторожевая конструкция аварийна.
Запись.
— У входа отсутствует дежурный пост.
Запись.
Он наклонился и двумя пальцами поднял обломок таблички с надписью «работникам тоже».
— Внутренние уведомления составлены в неподобающей форме.
Запись.
Бранн тихо шевельнул плечом, как человек, которого всё сильнее подмывает предложить чиновнику упрощённый способ взаимодействия с миром. Я успел заметить этот жест и качнул головой. Орк недовольно отвернулся, но топор всё же опустил.
— Господин инспектор, — сказал я, — вы прибыли без предупреждения.
— Именно так проводятся результативные проверки.
— У объекта сейчас переходный период управления.
— У объектов вашего рода переходный период тянется с тех пор, как кто-то впервые догадался назвать яму в земле «коммерчески перспективным приключенческим пространством».
Эта фраза показалась мне почти человеческой.
— Прошу следовать за мной, — сказал я.
— С удовольствием, — ответил Мельх тем тоном, каким люди говорят «с удовольствием» только в тех случаях, когда на самом деле имеют в виду «мне за это платят».
Проверка началась с безопасности.
Это, как выяснилось, была личная слабость господина Мельха. Некоторым чиновникам доставляет особое удовлетворение находить неправильные цифры. Другие любят подписи не в той графе. Мельх любил безопасность — так, как охотник любит лес, полный следов.
Он осматривал всё.
Не просто смотрел — именно осматривал, с профессиональной тщательностью, будто в каждой щели, на каждой ступени и в каждом перекошенном факеле таилось обещание интересного нарушения. Он измерял ширину проходов, глубину трещин в стенах, наклон лестниц и расстояние между светильниками. Простукивал кладку. Задавал вопросы о запасных выходах, о маршрутах отхода, о порядке действий при обрушении, возгорании, прорыве воды, неконтролируемой активации ловушек, самовольном поднятии мёртвых и нападении собственных монстров на посетителей.
На последнем пункте Фиска поспешно пояснил, что в настоящий момент подобных случаев не зафиксировано в пределах последней недели.
— Последней недели? — переспросил Мельх.
— Более ранние записи ещё сортируются, — сказал гоблин.
Помощник инспектора поднял голову, удивлённо моргнул, но всё равно записал.
— План эвакуации, — потребовал Мельх.
Я передал ему тот самый лист, на котором был обозначен выход, давно не существующий в реальности.
Инспектор молча изучал его почти минуту. Затем очень осторожно сложил бумагу вдвое, будто не хотел порвать не столько план, сколько остатки собственного терпения.
— Здесь указан северный тоннель, — сказал он.
— Да.
— Он выведен как аварийный путь отхода.
— Да.
— Он завален три года назад.
— Возможно, больше.
— И вы всё ещё используете его как официальный маршрут эвакуации?
— Нет. Мы используем этот лист как напоминание, что его нужно заменить.
Мельх посмотрел на меня очень внимательно.
Я понял: человек такого склада не поднимал голос не потому, что был мягок, а потому, что привык добиваться большего без всяких криков.
— Зафиксируйте, — произнёс он помощнику. — Схема эвакуации недействительна, маршрут фиктивен, управляющий признаёт отсутствие актуального плана.
— Я признаю отсутствие пригодного плана, — уточнил я. — Это всё же разные степени бедствия.
— В вашем случае различие носит теоретический характер.
После безопасности инспектор пожелал осмотреть ловушки.
Тут я почувствовал нечто вроде профессионального отчаяния, знакомого мне ещё по армейским складам. Когда понимаешь, что беда приближается не случайно, а по плану, остаётся лишь надеяться, что она наступит не на самое больное место. Но в подземелье почти любое место было больным.
Мы повели его по первому уровню.
Добр и Сив к этому времени успели отключить часть механизмов, развесить предупреждающие ленточки и прикрепить к двум особенно опасным участкам таблички «Не трогать до дальнейшего понимания». Формулировка была не идеальной, зато честной.
Мельх остановился у маятника и осмотрел его так, будто перед ним лежал труп нормы.
— Это действующая ловушка? — спросил он.
— Формально — да, — сказал Фиска.
— Фактически?
— Ведёт себя свободно.
Инспектор коснулся тростью нажимной плиты. Все присутствующие невольно шагнули назад, кроме него самого. Маятник дрогнул, жалобно скрипнул, но не сработал.
— Не отвечает на нагрузку, — отметил Мельх.
Помощник записал.
Добр, желая проявить полезность, поспешил объяснить:
— Иногда она делает это с опозданием. А иногда заранее. В известном смысле это расширяет игровой опыт.
Мельх медленно повернул голову к нему.
— Для кого?
— Для всех участников процесса.
Инспектор ничего не сказал, и именно поэтому Добр смутился сильнее, чем если бы на него накричали.
Мы двинулись дальше, к участку с поворотным полом. Теоретически ловушка должна была срабатывать под тяжестью группы героев, раздвигать часть настила и аккуратно сбрасывать их в безопасную учебную яму, откуда они могли выбраться, сделать выводы и, возможно, вернуться с большим уважением к разметке. Практически механизм заедал уже несколько лет и срабатывал только тогда, когда никого не ждали.
— Покажите работу, — сказал Мельх.
— Я бы предпочёл показать документацию о запланированном ремонте, — заметил я.
— Меня интересует фактическое состояние.
Мне не понравилось слово «фактическое».
Сив осторожно наступил на край плиты. Ничего не произошло.
Добр встал рядом. Пол жалобно хрустнул, но не дрогнул.
Бранн, которого уже тяготила сама идея таких демонстраций, шагнул вперёд и тяжело поставил ногу в центр. Вся конструкция отозвалась так, словно вспомнила юность, но и тогда ограничилась только судорожным металлическим щелчком.
— Механизм не активируется, — сухо констатировал Мельх.
В этот самый миг, вероятно из глубокой любви ко всякой неловкости, ловушка решила доказать обратное.
Пол под инспектором ушёл из-под ног.
Это произошло не красиво, не быстро и не с той драматической точностью, какую, вероятно, предполагали инженеры прошлого. Сначала каменная плита вздрогнула, потом одна доска с неприятной медлительностью накренилась, словно деликатно предупреждая, что сейчас случится нечто неприличное. Затем что-то громко лязгнуло внизу, пружина рванулась с такой запоздалой решительностью, будто механизм долго собирался с духом, и весь участок пола выбросил господина Мельха вбок.
Именно вбок — с той бессмысленной уверенностью, которая свойственна только неисправным устройствам и некоторым министрам.
Инспектор исчез за поворотом.
Через полсекунды донёсся шум, удар, сыплющаяся земля и из глубины — глухой, удивлённо-возмущённый возглас человека, который падал явно не по инструкции.
Мы бросились следом.
За поворотом в полу действительно имелась яма.
Когда-то она, видимо, была частью складского помещения или запасного погреба, но потом её приспособили под что-то другое, а ещё позже, окончательно потеряв контроль над назначением, начали использовать для хранения картофеля. Сейчас внизу лежали мешки, россыпь клубней, одна лестница без двух перекладин и господин Мельх — по пояс в картошке, с шляпой на боку и выражением лица, какого я не пожелал бы даже полковнику Хайлеру.
Он не кричал.
Человек его рода, оказавшись в яме с картофелем из-за неисправной ловушки во время официальной проверки, мог либо разразиться скандалом, либо замолчать настолько холодно, что окружающие сами начали бы составлять завещания. Мельх выбрал второе.
Помощник стоял над краем провала белее бумаги.
Бранн смотрел вниз с уважением.
— Хороший бросок, — сказал он. — Почти как катапульта, только короче.
— Помолчите, — попросил я.
Кранк, неизвестно когда успевший появиться, высунул морду из-за колонны.
— Это часть испытаний? — поинтересовался дракончик.
— Нет.
— Жаль. Получилось убедительно.
Я лёг на край ямы и протянул руку.
— Господин инспектор, вы целы?
Мельх медленно поднял голову. На плече у него висела картофельная кожура. В волосах застряла солома. Но голос остался прежним — ровным и страшным своей ровностью.
— Господин Вольф, — сказал он, — если вы ещё раз спросите это таким тоном, я заподозрю в вас склонность к издевательству.
— У меня и в мыслях не было.
— Прекрасно. Тогда, возможно, вы объясните, по какой причине учебная ловушка эвакуационного типа перенаправляет проверяющего в погреб с овощами?
Я честно задумался.
— Из-за отсутствия текущего обслуживания и, вероятно, самовольной перепланировки?
— Очень содержательно.
С помощью верёвки, Бранна и двух гоблинов мы извлекли инспектора наверх. Он выбрался самостоятельно на последних шагах, принял от помощника платок, стряхнул картофельную пыль с плаща, поднял шляпу, надел её и только после этого произнёс:
— Проверку продолжаем.
Я невольно посмотрел на него с новым уважением.
Не каждому человеку хватает характера сначала выпасть из нормы, потом подняться из картошки и после этого ещё продолжать исполнять должность.
— Может быть, стоит сделать перерыв? — предложил я.
— Если я сейчас сделаю перерыв, — сказал Мельх, — ваш объект рискует не дожить до конца визита в правовом смысле.
После этого осмотр превратился почти в казнь по расписанию.
Безопасность была признана неудовлетворительной ещё до ямы, а после неё — неудовлетворительной с настоятельной необходимостью вмешательства.
Качество ловушек вызвало у инспектора выражение тихого ужаса. Одна арбалетная установка не срабатывала вовсе, вторая стреляла вверх, а третья, по словам Добра, «в последнее время старается, но устала». В комнате с падающими сетями сеть отсутствовала, зато имелся мешок с луком и старая табличка «Не стоять долго». Мельх измерил ширину коридора, необходимую для безопасного разъезда двух групп посетителей, и обнаружил, что в одном месте разъехаться не могут даже два тощих гоблина без предварительной вежливости.
Осмотр добычи оказался не лучше.
Инспектор потребовал показать сокровищницу.
Кранк встретил его с той важностью, какую дети обычно придают пустым коробкам, объявленным замком. Он уселся на свои девятнадцать медяков, расправил крылья и сообщил, что посетителям следует ценить не только количество ценностей, но и атмосферу обладания.
Мельх осмотрел комнату, записал длину, ширину, вместимость сундуков, содержимое трёх ящиков, оценил вазу, пряжку, пуговицы и бусину, после чего очень вежливо спросил:
— Где добыча?
Кранк моргнул.
— Перед вами.
— Это не добыча. Это недоразумение, разложенное по углам.
— Вы оскорбляете сокровищницу.
— Я классифицирую её.
Помощник едва не подавился чернилами.
— Согласно нормативу, — продолжал инспектор, — подземелье заявленного класса должно содержать не менее одного достоверного предмета ценности на каждые два пройденных сектора, не считая расходуемых трофеев. У вас имеется одна ваза с трещиной, три пуговицы и ложка без ручки.
Кранк надулся так, что стал похож на раздражённый мех.
— Это стартовый капитал.
— Это память о неудачном переезде.
Я стоял рядом и чувствовал, что между маленьким драконом и инспектором Гильдии вот-вот завяжется самая обидчивая дискуссия в истории хозяйственного надзора.
Пришлось вмешаться.
— Мы уже начали переоценку активов и восстановление маршрутов. Добыча будет пополняться по мере ремонта уровней.
— Чем именно? — спросил Мельх.
— В разумных пределах тем, что не стыдно назвать находкой.
— Это не ответ, а намерение.
— Сейчас у меня много намерений и мало золота.
— Золото норматив не заменяет, но хотя бы объясняет его отсутствие.
Дальше был вопрос соответствия подземелья стандартам.
Вот здесь господин Мельх почувствовал себя особенно уверенно. Он извлёк из папки несколько листов с таблицами, примечаниями и приложениями, в которых, как быстро выяснилось, было перечислено всё, что подземелье обязано иметь, делать, изображать и не делать в отношении посетителей.
По этим правилам:
герой должен иметь возможность понять, что находится в опасной зоне;
путь не должен обрываться без предупреждения, если только это не предусмотрено сценарием;
мёртвые сотрудники обязаны быть обозначены как мёртвые сотрудники, а не как декоративные элементы;
у каждой группы должен существовать шанс эвакуироваться без привлечения внешних сил;
добыча должна быть соразмерна риску;
атмосфера должна соответствовать заявленному классу объекта.
На этом пункте Фиска оживился.
— Прошу заметить, — сказал он с внезапной горячностью, — коллектив уже подал требование о компенсации за недостаточно страшную атмосферу.
Мельх перевёл взгляд на него.
— Коллектив чего?
— Работников и разумных существ.
— У вас есть профсоюз?
— Разумеется, — сказал Фиска.
Инспектор медленно снял очки, протёр их, надел обратно и только потом ответил:
— Я вижу, господин Вольф, что ваш объект стремится нарушать нормы не по одной линии, а с редким творческим размахом.
Я не нашёл достойного возражения.
Под конец осталась проверка эвакуации.
Это было уже почти издевательством, потому что после ямы с картошкой сама тема организованного и безопасного отступления звучала в нашем исполнении как шутка, не прошедшая цензуру у здравого смысла. Но именно поэтому Мельх, кажется, решил довести дело до конца.
Мы спустились к развилке трёх коридоров, где по плану должна была находиться схема с обозначением путей отхода, мест сбора, запасов воды и аптечек.
Схема действительно висела.
Аптечки не было.
Запас воды был представлен бочкой, в которой кто-то, по словам Торма, «временно замачивал репу». Места сбора обозначались тремя стрелками в разные стороны, словно объект предлагал посетителям самому выбрать, в какой панике им удобнее спасаться.
— Допустим, — сказал Мельх, — на втором уровне происходит задымление. Что делает управляющий?
— Уводит людей к ближайшему безопасному выходу.
— Какому именно?
— Это зависит от очага.
— Хорошо. Левый сектор отрезан. Центральный коридор частично обрушен. Два героя ранены, один потерял сознание. На нижнем ярусе слышны посторонние голоса. Ваши действия?
Я, человек, однажды выведший две сотни солдат с обречённого холма, вынужден был признать, что в этом подземелье задача звучит сложнее.
— Сначала локализуем огонь...
— Чем?
Я посмотрел на бочку с репой.
— Водой.
— Где гарантированный резерв?
— Его пока нет.
— Кто несёт раненых?
— Персонал.
— Кто именно?
Я оглядел присутствующих.
Бранн пожал плечами.
Торм медленно спрятал руки за спину.
Кранк, который пришёл посмотреть на продолжение чужих бед, зевнул.
Йорген, появившийся из темноты настолько вовремя, будто жил в углу любой сложной сцены, поднял палец.
— Я бы помог, — сказал он. — Но по вопросу переноса тяжестей мои условия не пересматривались с восемьдесят первого года.
— Запишите, — сказал Мельх помощнику. — Утверждённого плана эвакуации нет. Ответственные лица не назначены. Противопожарные средства отсутствуют. Медицинское сопровождение не организовано. Доступ к аварийным маршрутам не подтверждён. Один из сотрудников-охранников ставит условия в процессе гипотетического спасения посетителей.
Йорген кивнул с достоинством.
— Права работников не прекращаются при катастрофе.
На этот раз я почти был с ним согласен.
К концу проверки подземелье выглядело так, будто все его недостатки, почуяв официальную бумагу, выстроились в очередь и начали представляться по имени. Даже вещи, которые с утра ещё не собирались ломаться, теперь ломались с особым рвением. Один факел погас как раз в тот момент, когда Мельх проверял освещённость ступеней. На кухне задымила печь. У склада отвалилась ручка. А в коридоре у жилого уровня номер четыре — крыса-разведчица — вытащила из щели очередную бумагу, принесла к ногам инспектора и, к общему ужасу, уселась рядом так чинно, будто желала участвовать в протоколе.
На клочке было написано: «Требуем отдельную строку расходов на сыр».
Мельх наклонился, прочёл и очень медленно выпрямился.
— Это тоже часть хозяйственной переписки? — спросил он.
— В известном смысле, — ответил Фиска.
— Ясно.
Это «ясно» звучало как начало приговора.
Когда осмотр завершился, мы вернулись в зал у входа. Помощник уже переписал заметки в чистовой лист. Бумаги легли на стол. Мельх снял перчатки, положил рядом трость и некоторое время молча просматривал запись, делая короткие, точные пометки.
Я ждал.
Ждали и остальные, хотя делали вид, будто просто стоят. Бранн привалился к стене. Кранк устроился на перевёрнутом ящике. Фиска сжимал книгу так, словно сейчас от неё зависела его душа, хотя, вероятно, дело было лишь в аккуратности. Йорген стоял у двери и держал под мышкой собственный череп, как особенно неудачный аргумент в пользу текущего управления.
Наконец Мельх поднял глаза.
— Господин Вольф, — сказал он. — В обычной ситуации я должен был бы немедленно приостановить деятельность объекта.
У меня за спиной кто-то тихо втянул воздух.
— Оснований достаточно, — продолжал инспектор. — Просроченная лицензия. Отсутствие безопасной среды. Неработающие или хаотично работающие ловушки. Недостаток освещения. Несоответствие нормам эвакуации. Недостаточность добычи. Невнятная система внутреннего управления. Отдельно отмечу яму с картофелем, с которой я ещё вернусь в письменном заключении.
— Это справедливо, — сказал я.
Он посмотрел на меня чуть пристальнее.
— Однако.
Это слово я всегда уважал. В нём ещё могло скрываться спасение.
— Однако объект не является полностью заброшенным, — продолжил Мельх. — Персонал на месте. Базовая структура сохранена. Новый управляющий присутствует, принимает на себя ответственность и, насколько я могу судить, хотя бы понимает разницу между бедствием и хозяйством.
— Иногда мне кажется, что разница всё же условна.
— В вашем случае — отчасти да. Тем не менее.
Он взял чистый лист, поставил подпись и прижал её печатью.
— Я выдаю предписание о временном продлении срока на исправление нарушений.
Фиска моргнул.
Я не сразу понял.
— На какой срок? — спросил я.
— Шесть месяцев.
В помещении стало очень тихо.
Даже Бранн выпрямился. Даже Кранк перестал шевелить хвостом. Даже крысы в стенах, кажется, замерли, если вообще можно представить себе, что крыса способна проникнуться юридическим моментом.
— За это время, — сказал Мельх, — вы обязаны:
восстановить безопасные маршруты движения;
отключить или отремонтировать все неисправные ловушки;
представить действующий план эвакуации;
обеспечить достаточное освещение основных уровней;
привести в соответствие склад, входную группу и комнату трофеев;
подтвердить наличие минимально допустимой добычи;
урегулировать статус персонала;
подать новый пакет документов на лицензию.
Он сделал паузу.
— И убрать картофель из ловушек.
— Это складское совпадение, — пробормотал Торм.
— Меня мало интересует его природа, — ответил Мельх.
Я взял лист. Печать ещё была тёплой.
Шесть месяцев.
Не много. Но и не немедленная гибель.
— А если мы не успеем? — спросил я, хотя ответ и так был понятен.
Мельх надел перчатки.
— Тогда объект будет закрыт.
Он произнёс это без нажима, без злорадства и даже без угрозы — просто как человек, называющий естественное следствие. В этом и была вся сила чиновников его рода: они не пугали. Они сообщали, что именно станет реальностью, если ты ничего не изменишь.
— Полностью? — спросил Фиска.
— Полностью. С опечатыванием. С отзывом лицензии. С прекращением права эксплуатации и последующей передачей объекта в ведение казначейства или судебных исполнителей.
Кранк тихо ахнул.
— А сокровищница?
— Будет описана.
— Это варварство.
— Это учёт.
Йорген поднял палец.
— Мои претензии по черепу сохранят силу при смене управления?
Мельх посмотрел на него с удивительной невозмутимостью.
— При наличии подтверждающих документов — да.
— Отлично, — сказал скелет. — Тогда я подожду.
Инспектор убрал бумаги в папку, взял трость и обернулся ко мне в последний раз.
— Господин Вольф. У вас плохой объект.
— Я успел это заметить.
— Но не безнадёжный.
Вот этого я от него не ожидал.
— Вы уверены?
— Нет, — честно ответил Мельх. — Но я видел и хуже.
Он надел шляпу.
— Правда, они уже закрыты.
С этими словами инспектор Луциус Мельх покинул подземелье, оставив после себя запах холодного воздуха, пачку подписанных бумаг и шесть месяцев отсрочки, которые ощущались не как милость, а как приказ выжить.
Мы стояли молча, пока звук колёс не исчез за деревьями.
Потом Бранн первым нарушил тишину.
— Значит, у нас полгода, чтобы из развалин сделать подземелье.
— Да, — сказал я.
— Иначе всё закроют.
— Да.
— А картошку куда девать?
Я посмотрел на лист в руках.
Потом на вход, на тёмные коридоры, на работников, которые теперь ждали уже не объяснений, а настоящей работы.
— Сначала, — сказал я, — уберём её из ямы.
Кранк вздохнул с тяжестью дракона, которому судьба снова предлагает участвовать не в легенде, а в хозяйстве.
— Ненавижу реформы.
— Привыкай, — ответил я.
Потому что теперь у нас действительно было только шесть месяцев. И если честно, мне это казалось почти щедростью.

Глава 8

После отъезда инспектора подземелье некоторое время молчало.
Не в том смысле, что в нём стало тихо. Тихим это место быть не умело и, подозреваю, не считало нужным. Где-то в глубине всё так же капала вода, в мастерской звякало железо, на жилом уровне кто-то спорил из-за котла, а у входа сквозняк привычно гонял по камню сухие листья и клочки старой бумаги. Но после таких визитов воздух меняется. Даже стены, кажется, некоторое время прислушиваются.
У меня в руках был лист с предписанием.
Шесть месяцев.
Не срок, а насмешка. И всё же это была не казнь. Казнь выглядела бы короче, суше и сопровождалась бы большим количеством печатей. А здесь оставляли время. Столько, сколько обычно дают человеку, чтобы он успел либо доказать свою полезность, либо окончательно выяснить, в каком именно месте допустил роковую ошибку.
Фиска стоял рядом и смотрел на бумагу так, будто она лично его оскорбила.
— В известном смысле, — сказал он наконец, — это даже обнадёживает.
— Что именно?
— То, что нас не закрыли сразу.
— У тебя очень скромные представления о надежде.
— Бухгалтерия портит человека, — заметил гоблин. — Чем дольше работаешь с долгами, тем больше начинаешь ценить отсрочку как проявление нежности.
Бранн, который всё это время стоял у стены, оттолкнулся плечом от камня и мрачно посмотрел вглубь коридора.
— Шесть месяцев мало.
— Я в курсе.
— За шесть месяцев можно построить нормальные ворота. Или сжечь старые. Но не исправить всё это.
Он развёл рукой, охватывая жестом подземелье в целом, как если бы оно было особенно неудачным инструментом, сделанным из сырости, усталости и чужих долгов.
— Придётся, — сказал я.
— Почему?
— Потому что другого подземелья у нас нет.
Это была не блестящая фраза. Но честная.
Я велел собрать всех в бывшем тренировочном зале. Туда же, где уже проходило собрание работников. Место было плохим, сквозило с двух сторон, потолок не внушал доверия, а деревянный манекен в углу по-прежнему выглядел так, будто его били в воспитательных целях. Зато зал вмещал всех, кто ещё соглашался считать себя частью этого хозяйства.
Собирались неохотно.
Гоблины приходили с лицами людей, которых позвали не на разговор, а на очередную отсрочку выплат. Торм явился с тряпкой через плечо и уже заранее недовольным выражением. Мара — со связкой ключей, которая звенела так, будто сама спорила с миром. Крысы объявились по-своему: сначала одна, потом две, потом стало ясно, что вдоль стен сидят четыре серые тени и внимательно наблюдают за происходящим, не собираясь подписывать ничего, что пахнет ответственностью. Кранк явился позже всех, с видом наследного принца, вынужденного присутствовать при пересчёте угля. Он взобрался на ящик, свернулся, развернулся, снова свернулся и только после этого объявил, что готов слушать, если речь пойдёт о будущем сокровищницы, а не о скучных людских обязанностях.
Йорген возник у колонны так, словно жил внутри камня и просто решил в нужный момент выйти к деловой части повествования. Череп он на этот раз держал на месте, что, безусловно, добавляло его словам убедительности.
Последним вошёл Бранн.
Сажистый, мрачный, широкий в плечах настолько, что дверной проём казался рядом с ним нерешительным архитектурным компромиссом. Он принёс табурет и сел на него с тем уважением к дереву, которое проявляют только очень тяжёлые существа, не вполне уверенные, что мебель доживёт до конца разговора.
Я встал перед ними.
На войне подобные собрания были проще. Там всегда имелась цель: удержать позицию, доставить припасы, не дать соседнему полку погибнуть раньше, чем это станет совсем неприлично. Здесь цель тоже была, но состояла из таких разных частей, что напоминала список дел безумного нотариуса.
Фиска уже приготовил книгу. Помощник у меня был неплохой, если не считать того, что в любой фразе о будущих успехах он заранее слышал возможные убытки.
— Итак, — сказал я. — У нас есть шесть месяцев.
Никто не удивился. Видимо, новость уже успела разойтись быстрее нас.
— За это время, — продолжил я, — мы должны сделать пять вещей.
Я поднял руку и начал перечислять по пальцам.
— Первое: починить подземелье.
При этих словах Бранн выразительно хмыкнул. Звук получился такой, словно где-то внутри него не одобрительно двинулся шкаф.
— Второе: привлечь посетителей.
Торм фыркнул.
— Третье: заработать деньги.
Теперь недоверчиво переглянулись почти все.
— Четвёртое: начать погашать долги.
Фиска, не переставая записывать, издал тонкий звук, похожий на то, как человек мысленно падает со стула.
— И пятое: пережить повторную проверку.
На этом месте в зале повисла такая тишина, что стало слышно, как в стене шуршит крыса. Не просто шуршит, а, по-моему, выражает сомнение.
Первым заговорил Грим, заведующий складом.
— Простите, господин управляющий, — произнёс он осторожно, словно собирался не возразить, а только проверить, правильно ли услышал размер бедствия. — Вы сейчас изложили план в том порядке, в каком обычно рассказывают сказки перед тем, как все погибнут или женятся на принцессах?
Несколько гоблинов сдержанно закивали.
— Это рабочий план, — сказал я.
— Он звучит как список пожеланий человека, который никогда не видел наших дверей, — заметила Мара.
— Я видел ваши двери.
— Тогда вы должны понимать, что между «починить подземелье» и «заработать деньги» есть довольно неприятная пропасть.
— Понимаю.
— И как вы собираетесь её перейти?
— По частям.
— Это не ответ, — мрачно буркнул Торм.
— Это единственный ответ, который работает в разваливающемся хозяйстве.
Кранк поднял голову.
— В хорошем плане, — заявил он, — обычно сначала идёт пункт «раздобыть золото», потом уже всё остальное.
— В хорошем драконе, — ответил я, — сначала идёт сокровищница.
Он оскорблённо поджал хвост.
— Не надо переходить на личности.
Я сделал вид, что не заметил общего одобрения этой реплики.
— У нас есть проблемы, — продолжил я, — и все вы их знаете. Потолок течёт. Ловушки работают как сумасшедшие родственники, которых стыдно представлять знакомым. Света нет. Склад выглядит так, будто его сортировал ураган. Сокровищница существует только из уважения к слову на двери. Лицензия просрочена. Денег нет. Налоги висят на нас, как камень на шее утопленника. И если мы ничего не сделаем, через шесть месяцев нас закроют.
— Это мы поняли, — сказал Бранн.
— Хорошо. Тогда я скажу главное. Мы не будем исправлять всё сразу. Мы исправим то, без чего остальное вообще невозможно.
Фиска поднял голову.
— Это уже похоже на систему.
— Именно. Сначала безопасность. Потом порядок. Потом прибыль.
— А долги? — спросил Йорген.
Скелет даже не шевельнулся, но его голос, сухой и глубокий, сразу вернул разговор в неприятно финансовое русло.
— Долги будут записаны, признаны и распределены по очереди.
— Включая компенсацию за череп?
— Включая.
— Включая моральный ущерб от недостаточно страшной атмосферы? — вставил Фиска.
— Это ещё обсудим.
— Профсоюз не любит слово «обсудим», — предупредил он.
— Профсоюз может пока радоваться тому, что я не предлагаю им добровольный труд во имя идеи.
— Мы бы отказались, — невозмутимо сообщил гоблин.
— Именно поэтому я и не предлагаю.
Я подошёл к стене, где висела старая доска для схем. От прежних планов на ней остались только царапины и загадочная надпись углём: «не верить карте». Я стёр старые пометки рукавом и начал писать.
ПЛАН РАБОТ
вход, освещение, безопасные маршруты;
склад, кухня, жилой уровень;
ремонт простых ловушек;
учёт, должности, дежурства;
открытие верхнего маршрута для посетителей.
— Вот с этого начинаем, — сказал я. — Верхний маршрут. Один уровень. Без нижних ходов. Без сюрпризов, которых не понимаем даже мы. Нам нужно такое подземелье, которое не убивает инспектора в первый же час и не требует от посетителей писать завещание до покупки билета.
— Это снизит репутацию, — заметил Добр.
— У нас нет репутации, — напомнил я. — У нас есть жалобы.
Сив, стоявший рядом, задумчиво поковырял ногтем ремень на поясе.
— А если герои захотят чего-то более опасного?
— Сначала пусть захотят прийти.
На это никто сразу не ответил.
Они не верили. Не потому, что были ленивы или глупы. Напротив, слишком много лет они жили в хозяйстве, которое обещали спасать восемь разных начальников. Надежда в таком месте не умирает красиво. Она просто превращается в осторожную привычку не делать лишних выводов.
Поэтому я сделал то, что всегда помогает там, где слова уже ничего не стоят.
Начал назначать обязанности.
— Отныне, — сказал я, — у каждого будет должность, участок и график.
Бранн недоверчиво посмотрел на меня, как смотрят на человека, который собирается упорядочить ураган.
— Зачем? — спросил он.
— Потому что пока здесь никто не отвечает ни за что до конца, всё отвечает за себя само. А это худший способ управления.
Фиска уже перевернул страницу и приготовился записывать с таким видом, будто впервые за долгое время услышал музыку разумного мира.
— Бранн, — сказал я, — ты отвечаешь за охрану, оружие, физическую безопасность и порядок на маршрутах.
Орк нахмурился.
— Я кузнец.
— И самый крупный, самый сильный и самый здравомыслящий из тех, кто умеет отличать угрозу от табурета.
— Иногда табурет тоже угроза.
— Именно поэтому ты подходишь.
По залу прокатился смешок.
Бранн тяжело почесал подбородок.
— И как это теперь называется?
— Начальник охраны.
Сказав это, я сам почувствовал, как странно звучит такое звание в подземелье, где половина ловушек враждебна ко всем без различия, а охранять приходится в основном от собственного прошлого. Но слово уже было произнесено, и оно неожиданно хорошо село на Бранна — как тяжёлый плащ на человека, который больше привык к доспеху, чем к вежливости.
— Начальник охраны, — повторил он медленно, словно примеряя фразу на прочность. — Это значит, я могу приказывать?
— В пределах своей области.
— Кому?
— Всем, кто отвечает за безопасность.
— А если они не послушают?
— Тогда сообщаешь мне.
— А если быстрее ударить?
— Тогда сначала сообщаешь мне, потом не бьёшь.
— Сложная система, — заключил Бранн.
— Привыкай.
Я повернулся к остальным.
— Мара — заведующая жилым уровнем и ключами. Грим — склад и учёт запасов. Торм — кухня, питание и расход продуктов. Добр и Сив — ловушки, ремонт и отключение всего, что пытается проявлять излишнюю самостоятельность. Крысы — разведка и обследование труднодоступных участков.
Из стены донёсся одобрительный писк.
— Кранк…
Дракончик сразу выпрямился, ожидая чего-то величественного.
— …отвечает за комнату сокровищ, охрану имеющихся ценностей и общее впечатление от сокровищницы.
— Это уже ближе к должности, — важно заметил он.
— Но также будешь присутствовать при описи и не тащить в гнездо то, что относится к хозяйственным запасам.
— Я никогда не тащу, — возмутился Кранк. — Я переношу в личную безопасность.
— Это и называется тащить.
— У драконов иначе.
— Здесь будет по-нашему.
Он недовольно засопел, но, как ни странно, не стал спорить дальше.
— Йорген, — сказал я, — раз уж ты всё равно считаешь себя действующим сотрудником, будешь старшим дежурным по коридорам первого уровня.
Скелет слегка поклонился.
— При условии, что это не отменяет вопроса о компенсации.
— Не отменяет.
— Тогда я готов служить.
— Только прошу: не стой неподвижно в темноте у поворотов, если там будут посетители.
— Но это одна из сильнейших сторон моей службы.
— Именно поэтому и прошу.
Он явно посчитал мою просьбу излишеством, но возражать не стал.
После этого началась самая тяжёлая часть любой реформы — бумажная.
Я велел Фиске подготовить журналы: дежурств, происшествий, выдачи имущества, ремонта, продуктов, доходов, расходов и нарушений. Последнее слово особенно порадовало Бранна.
— Можно отдельно записывать тех, кто лезет не туда? — спросил он.
— Можно.
— И тех, кто берёт моё снаряжение?
— Можно.
— И тех, кто трогает стены без причины?
— Это уже личное.
— Стены — основа.
— Согласен. Но начнём с людей.
Фиска достал стопку чистых листов. Вид у него был почти вдохновенный. Некоторые люди радуются золоту. Некоторые — славе. Бухгалтер радуется пустому журналу: в нём ещё не успело накопиться ничего неправильного.
— Каждому ответственному лицу потребуется подписывать отчёты, — объявил он.
Бранн сразу насторожился.
— Какие ещё отчёты?
— Ежедневные.
— Зачем?
— Для учёта.
— Я и так помню, что происходит.
— Это не считается.
— Почему?
— Потому что ваша память не подшивается в папку.
Бранн посмотрел на меня так, будто надеялся, что я сейчас проявлю человечность и отменю письменность.
— Я не умею заполнять документы, — признался он наконец с таким мрачным достоинством, словно сообщал о старом боевом увечье.
Этого, по правде говоря, я ожидал.
— Писать умеешь?
— Имя — да. Остальное медленно и злобно.
— Читать?
— Если буквы не пляшут.
— Они не пляшут.
— У Фиски пляшут.
— Потому что он пишет, как будто убегает.
Фиска оскорблённо выпрямился.
— У меня деловой почерк.
— У тебя нападение муравьёв на бумагу.
Несколько гоблинов прыснули.
Я поднял руку, останавливая спор.
— Хорошо. Для начальника охраны будет упрощённая форма.
— Что это значит? — с подозрением спросил Бранн.
— Очень простая таблица: что проверено, что сломано, кто виноват, что нужно.
Он подумал.
— В графе «кто виноват» можно писать имена?
— Если точно знаешь.
— А если не знаю, но догадываюсь?
— Тогда пишешь: «не установлено».
— Это скучно.
— Зато законно.
— А если виновата стена?
— Тогда сообщаешь отдельно.
Он вздохнул, но согласился. Это уже было победой.
Дальше я ввёл дежурства.
Утренний обход, дневная проверка, вечернее закрытие опасных участков. Отдельно — кухня, склад, освещение и коридоры. Назначил, кто зажигает лампы, кто носит воду, кто следит за входом, кто проверяет, не съехала ли очередная плита, решив стать самостоятельной.
Чем дольше мы этим занимались, тем яснее становилось: люди начинают слушать всерьёз. Не верить — это да. Но слушать. А в хозяйстве, которое долго жило без порядка, само появление расписания уже действует почти как новая вера.
Когда дошли до вопроса о рабочем времени, профсоюз, разумеется, напомнил о себе.
— Перерывы? — спросил Фиска, не поднимая головы.
— Будут.
— Учтённые?
— Да.
— Для всех?
— Для всех.
— Даже для крыс?
Из стены высунулась одна морда.
— Если они в смене, то да.
Писк был явно одобрительный.
— Даже для дракона? — спросил Кранк.
— Если дракон выполняет обязанности, то да.
— А если дракон размышляет над судьбой сокровищ?
— Это не работа.
— Для настоящего дракона — работа духа.
— Не оплачивается.
Он насупился, но ничего не ответил.
Собрание тянулось долго. Усталость накапливалась медленно, как сырость в камне. Люди начали ёрзать. Гоблины переговаривались. Торм уже дважды пытался уйти, объясняя, что суп сам себя не испортит, если его вовремя снять с огня. Последнее замечание я счёл разумным, но не отпустил его до конца списка.
К вечеру у нас был первый настоящий план, первые должности, первые графики и несколько журналов, которые ещё не успели покрыться позором.
На доске значилось:
ОТВЕТСТВЕННЫЕ ЛИЦА
Герхард Вольф — управляющий
Фиска Пять-Копеек — бухгалтер, делопроизводство, учёт
Бранн — начальник охраны
Мара — жилой уровень, ключи, размещение
Грим — склад
Торм — кухня
Добр и Сив — ловушки и техническое обслуживание
Кранк — сокровищница и охрана ценностей
Йорген — старший дежурный по коридорам
крысы — разведка
Список выглядел так, будто его составлял человек в хорошем уме, но в дурных обстоятельствах.
Я оглядел его и почувствовал то осторожное, редкое удовлетворение, которое приходит после первого дня реального дела. Мы ещё ничего не спасли. Ничего не заработали. Не расплатились ни с одной копейкой долга. Но впервые подземелье начало напоминать не общую беду, а хозяйство.
— На сегодня всё, — сказал я. — Завтра начинаем по графику. С утра вход, свет и главный коридор.
— А платить когда начнёте? — спросил Грим без всякой злобы, просто по справедливости.
— Когда появятся деньги.
— Я так и думал, — вздохнул он.
— Но теперь, по крайней мере, будет ясно, за что именно мы их должны.
— Очень утешает, — заметил Торм.
— Иногда честность — единственное, что можно выдать немедленно.
— Её в суп не положишь, — проворчал повар.
Это было верно.
Люди начали расходиться.
Бранн унёс свою упрощённую форму отчёта так осторожно, будто это была ловушка, способная сработать прямо в руках. Мара забрала список ключей. Грим мрачно пересчитывал в уме полки, которые теперь придётся действительно разбирать. Йорген остановился у двери и ещё раз напомнил, что его череп по-прежнему требует аккуратного юридического обращения. Кранк заявил, что титул хранителя ценностей звучит достойно, но нуждается в добавлении слова «главный». Я пообещал подумать, чем несколько улучшил его вечер.
Остались только я и Фиска.
Гоблин закрыл книгу и потер переносицу.
— Это было почти похоже на управление.
— Спасибо.
— Не спешите радоваться. Настоящее управление начинается, когда план сталкивается с кухней.
— Почему с кухней?
Фиска посмотрел в сторону коридора, где уже начинал тянуться запах варёных овощей и дыма.
— Потому что кухня — это место, где сходятся огонь, голод, нехватка продуктов, усталые руки и люди, которые считают, что знают лучше. В любом хозяйстве именно там прячется первая катастрофа.
Я хотел ответить, что ты, Фиска, слишком мрачен даже для бухгалтера, но не успел.
Из коридора донёсся вопль.
Не крик ссоры. Не ругань. Именно вопль — короткий, высокий и очень деловой, как это бывает, когда человек сначала видит пожар, а уже потом начинает подбирать слова.
За ним сразу последовал грохот, звон посуды и хриплый голос Торма:
— Воды! Не масло, идиот, воду! Я сказал — воду!
Фиска медленно закрыл глаза.
— Вот, — сказал он устало. — Началось.
Мы выбежали в коридор.
Из кухни валил дым. Не трагический, не чёрный ещё, но уже густой, горячий и уверенный в себе. Он шёл из-под двери и расползался по потолку с хозяйской неспешностью существа, которое прекрасно знает: в старом подземелье у огня всегда много перспектив.
Бранн был уже там. Он держал в одной руке ведро, в другой — Торма за шиворот, не давая тому броситься обратно к печи. Торм отбивался ложкой и кричал, что если сейчас всё сгорит, то ужин придётся выдавать сырым.
Из кухни выскочил Добр, кашляя и прижимая к груди мешок лука, как спасённого родственника.
Следом — Мара с мокрой тряпкой на голове.
Кранк стоял в стороне и возбуждённо подпрыгивал.
— Мне можно помочь огнём? — спросил он.
— Нет! — рявкнули мы сразу вчетвером.
Он обиженно сел.
Я распахнул дверь.
Пожар был пока небольшой, но очень старательный. Загорелась полка над печью, с неё пламя уже перекинулось на висящие травы, а оттуда собиралось пойти дальше, в ту уютную часть кухни, где дерево, жир и многолетняя неосторожность обычно ждут своего часа.
— Цепочка с водой! — крикнул я. — Бранн, убери всех лишних! Торм, если хочешь спасти ужин — делай, что говорят! Мара, открывай заслонку! Фиска, записывать будешь потом!
— Я уже запомнил! — отозвался он из дыма.
Это, надо признать, был неплохой конец первого рабочего дня.
У нас наконец появился план.
И сразу после этого загорелась кухня.
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Пожар на кухне потушили быстрее, чем мои надежды на спокойное управление, но не настолько быстро, чтобы это можно было назвать хорошим знаком.
Сгорела полка, часть сушёных трав, старое полотенце, чья-то рукавица и, по словам Торма, «лучший лук из приличной партии». Последнюю потерю он оплакивал так, словно речь шла не об овощах, а о близких родственниках, с которыми его связывали годы совместной работы и тонкое понимание супов. В остальном всё закончилось удачно: никто не погиб, Кранку не дали «помочь огнём», а Бранн проявил поразительную для орка деликатность, ограничившись тем, что выломал горящую стойку и выбросил её в коридор, вместо того чтобы заодно снести всю кухню как очаг системной опасности.
На следующее утро подземелье пахло мокрой золой, сыростью и трудовой неизбежностью.
Я встал раньше всех — по старой привычке, оставшейся ещё со службы. В армии рассвет принадлежит тем, кто хочет первым успеть либо к работе, либо к неприятностям. В подземелье солнца не было, но правило почему-то действовало и здесь. Воздух на верхнем уровне стоял холодный, гулкий. Где-то в трубах шептала вода, стены медленно отдавали ночную влагу, а факел у лестницы трещал так, словно сам не понимал, горит он или жалуется.
На столе у меня лежали три списка.
Первый назывался: «Что необходимо починить срочно».

Второй: «Что можно починить из того, что уже сломано, не покупая нового».

Третий: «Что мы будем делать, если не сможем починить первые два списка».
Последний был самым полезным.
Война приучает человека к простой истине: лучшее снаряжение бывает редко, хорошее — не всегда, а чаще всего приходится работать тем, что осталось после вчерашнего пожара, чужой ошибки и неудачного ливня. Если научиться выживать на плохих досках, ржавых скобах и верёвке, которой в мирной жизни связывали бы капусту, то потом любое снабжение начинает казаться роскошью.
У нас не было денег.
Зато имелись:
старые балки, ещё не сгнившие до конца;
ржавое железо, годное после очистки;
верёвки разной степени сомнительности;
ящики, доски, петли, цепи и корзина гвоздей, в которой целых гвоздей было меньше, чем философских причин не доверять этому хозяйству;
орк с молотом;
гоблины с руками;
крысы с любопытством;
дракончик с огнём, который в равной мере мог помогать и портить;
а также я — человек, которому уже приходилось строить переправу из телег, чинить укрепления дверями и выдавать солдатам за инженерную мысль то, что на самом деле было хорошо организованной паникой.
Когда все собрались, я развернул план работ на столе в тренировочном зале.
План был не очень красив. На хорошую бумагу денег не нашлось, поэтому я чертил на обороте старой ведомости, где под списком зарплат и недостач теперь проходили линии коридоров, вентиляционных шахт и опорных стен. В каком-то смысле это даже символично: старые долги буквально служили основанием для новых решений.
— Начинаем с трёх вещей, — сказал я. — Вентиляция, проходы и первая рабочая ловушка. Если мы не сможем дышать, ходить и хотя бы контролируемо пугать посетителей, всё остальное бессмысленно.
— А вход? — спросила Мара.
— Вход мы укрепим после осмотра.
— Он выглядит так, будто ему не нравится слово «после», — заметила она.
— Я знаю.
— Тогда почему не сначала?
— Потому что если сейчас мы бросимся на всё сразу, то к вечеру устанем, поругаемся и отремонтируем только половину какой-нибудь не той стены.
Бранн одобрительно кивнул. Орк уважал подход, в котором люди сначала признают слабость своих сил, а уже потом начинают махать инструментом.
— Вентиляция — на мне, Маре и крысах, — продолжил я. — Бранн, ты берёшь людей и укрепляешь главный коридор. Добр, Сив — со мной, будем переделывать маятниковую ловушку. Фиска, нужен учёт материалов.
— Я уже завёл ведомость, — сказал он.
— Конечно завёл.
— В трёх экземплярах.
— Почему в трёх?
— Один для склада. Один для ремонта. Один на случай, если первый промокнет, а второй кто-нибудь случайно сожрёт.
Он говорил это совершенно серьёзно, и никто даже не улыбнулся. Видимо, подобная предосторожность уже опиралась на исторический опыт.
Кранк поднял лапу.
— А я?
Я посмотрел на дракончика.
Он сидел на ящике и, как всегда, старался выглядеть больше, важнее и древнее, чем был на самом деле. Получалось не без успеха: обиженное достоинство вообще очень увеличивает любое существо в глазах окружающих.
— Ты будешь помогать там, где не нужен открытый огонь, — сказал я.
— Это дискриминация по природному признаку.
— Это здравый смысл.
— Но я полезен.
— Не сомневаюсь.
— Я могу переносить мелкие вещи. Следить. Давать советы. Сидеть на важных предметах, чтобы их не украли.
— Последнее у тебя особенно хорошо выходит.
Кранк важно кивнул, приняв это за чистую похвалу.
Начали с вентиляции.
Система проветривания подземелья строилась, вероятно, в ту эпоху, когда люди ещё верили, что здравый расчёт победит привычку экономить на всём важном. Шахты были вырублены грамотно, с отводами, зазорами и каменными решётками, но за годы запустения всё это заросло пылью, паутиной, обрывками тряпья, листьями, грязью и, в одном случае, старым сапогом, застрявшим в узком пролёте так прочно, будто он и был сердцем всей конструкции.
Крысы оказались незаменимы.
Они сновали внутри ходов, обследовали завалы, пищали в нужных местах, а потом выскакивали наружу с видом мастеров, которым снова приходится объяснять очевидное большим и неповоротливым существам. Мара переводила их короткие, возмущённые сигналы с той сухой точностью, какая появляется только у людей, много лет работающих рядом с теми, кто по бумагам считается мелкой живностью, а на деле давно уже образовал свою систему мнений.
— Здесь гнездо, — говорила она, указывая в шахту.
— Чьё?
— Пауков.
— Опасных?
— Обычных.
— Почему тогда крысы недовольны?
— Потому что пауки не платят за аренду.
Я решил не вникать.
Мы вычищали проходы длинными крючьями, выгребали мусор лопатами, поднимали забившиеся решётки и закрепляли те, что ещё держались. В двух местах пришлось подпирать свод досками — некрасиво, зато надёжно. Я велел использовать старые балки от развалившихся коек с жилого уровня. Они были кривые, потёртые, из разных пород дерева и в приличном доме вызвали бы смех, но я слишком часто видел, как именно такие вещи удерживают на месте весь мир, пока у начальства нет денег на что-нибудь достойное.
— Эти балки короткие, — сказал Бранн, заглядывая ко мне между делом.
— Знаю.
— И разные.
— Тем лучше. Подойдут в разные места.
— Не люблю, когда всё разное.
— Это не парадный зал. Нам нужно, чтобы стояло.
Орк покрутил одну из балок в руках, изучая сучки и старые трещины.
— Если обтесать и стянуть скобой, будет держать.
— Вот этим и займись потом в коридоре.
— У меня уже есть люди.
— Отлично. Значит, распорядишься.
Он ушёл почти довольный. Некоторым существам для счастья нужен титул. Другим — золото. Бранну, похоже, достаточно было, чтобы ему дали участок, тяжёлую задачу и право смотреть на неё как на врага.
К полудню воздух на верхнем уровне действительно стал лучше.
Не свежим — до свежести подземелью вообще было далеко, — но хотя бы не таким, каким дышат в старом чулане, где умерли веник, кошка и несколько добрых намерений. Сквозняк пошёл ровнее, дым из кухни перестал застревать у потолка, а факелы у лестницы загорелись спокойнее, без прежнего нервного копчения.
— Уже похоже на место, где можно жить, — сказала Мара.
— Не преувеличивай, — отозвался Торм, проходя мимо с мешком репы. — Пока только на место, где можно не сразу задохнуться.
В устах кухонного работника это звучало почти как комплимент.
Тем временем Бранн занялся проходами.
Главный коридор первого уровня был не просто старым — он был измотанным. Камень на стенах местами разошёлся тонкими трещинами, в полу шатались две плиты, а одна из опорных арок выглядела так, словно последние десять лет держалась исключительно на упрямстве и неприязни ко всяким переменам. Если бы коридоры умели ворчать, этот ворчал бы круглосуточно.
Бранн подошёл к задаче как орк и как ремесленник, что, надо признать, давало интересное сочетание.
Сначала он хотел снести всё подозрительное.
Потом, после моего третьего «нет», ограничился тем, что начал простукивать кладку молотком, прислушиваться, выдирать трухлявые деревянные прокладки, вставлять новые, подтягивать скобы и загонять в щели растворы, смешанные из песка, извести и какого-то серого состава, который он называл «держуном».
— Что это? — спросил я.
— Держит.
— Из чего сделано?
— Из того, что было.
— Очень полезный ответ.
— Рабочий.
Это и правда был рабочий ответ. На войне лучшие смеси часто назывались именно так: по результату, а не по происхождению. Если каша насытила — это была хорошая каша. Если мостик выдержал телегу — хороший мостик. Если серое месиво не даёт арке рухнуть тебе на голову — какая разница, что именно туда подмешали, пока не начался зуд.
Мы использовали всё, что можно было использовать повторно.
Снятые петли шли на крепления. Сломанные копейные древки — на распорки. Старые цепи после очистки — на ограничители для ловушки. Прогнившие двери распиливали на доски, где дерево было ещё живо. Даже разобранный кухонный стеллаж пошёл на подпорки, после того как Торм убедился, что тот всё равно больше хранит копоть, чем посуду.
Фиска вёл учёт с таким выражением, будто присутствовал при медленном, мучительном, но всё же законном чуде.
— Повторное использование, — бормотал он, записывая. — Экономия на закупке. Возврат в оборот. Уменьшение безнадёжности.
— Это статья расходов? — спросил я.
— Пока нет. Но я подумаю.
После обеда мы с Добрoм и Сивом занялись первой ловушкой.
Я выбрал маятник в коридоре не потому, что он был самым важным, а потому, что он уже пытался убить инспектора косвенным образом, а значит, слишком хорошо выражал текущее состояние подземелья. Кроме того, если удастся сделать одну ловушку понятной, безопасной для своих и опасной для чужих, это будет не просто ремонт. Это будет заявлением.
— Сначала разбираем всё, что шевелится без команды, — сказал я.
— Тогда проще разобрать половину подземелья, — заметил Добр.
— Начни с цепи.
Старый механизм пришлось снимать по частям. Цепь очистили, два звена выбросили, одно заменили, ось выровняли на наковальне, груз перевесили. Плиту вынули, перевернули, отскребли грязь, промыли, смазали боковые пазы. Вместо прежней безумной системы, которая то молчала, то срабатывала заранее, я предложил простое решение: уменьшить вес груза, ограничить сектор удара, сделать явный щелчок перед запуском и вывести отдельный фиксатор для отключения.
— Но так герои смогут успеть отскочить, — возразил Сив.
— Не все.
— Всё равно это честнее, чем раньше.
— Именно.
Добр подозрительно посмотрел на меня.
— Подземелье не обязано быть честным.
— Обязано быть предсказуемым для тех, кто им управляет.
Эта мысль им явно не нравилась только потому, что была разумной.
Мы долго спорили о длине цепи, высоте дуги и времени задержки. В конце концов собрали такую конструкцию, которая, с одной стороны, внушала уважение, а с другой — не норовила угробить кладовщика, если тот просто несёт картошку. Это уже было достижением почти государственного масштаба.
Кранк, конечно, не мог пропустить подобное.
Дракончик кружил вокруг, давал советы, дышал на ржавые детали, чтобы «слегка подогреть металл для лучшего характера», и вообще вёл себя как существо, уверенное, что без него ремесло останется навсегда лишённым блеска.
— Вот здесь можно добавить огня, — говорил он.
— Нельзя, — отвечал я.
— Почему?
— Потому что это цепь.
— Цепи тоже любят тепло.
— Не настолько.
— А если украсить груз?
— Зачем?
— Чтобы выглядел внушительнее.
— Он должен убивать, а не нравиться.
— Иногда это одно и то же.
В другой ситуации я бы, возможно, нашёл это даже занятным. Но мы работали уже несколько часов, все устали, а в подземелье постепенно накапливалось то нервное, гудящее напряжение, которое появляется перед важным испытанием.
К вечеру основные работы на первом уровне были почти закончены.
Вентиляция дышала.
Коридор стоял.
Маятник висел ровно, с новой цепью и ограничителем.
Факелы горели ярче, чем утром.
У входа убрали обломки, подперли арку двумя временными стойками и даже расчистили площадку так, что она впервые выглядела не как заброшенный провал в холме, а как место, куда теоретически могли бы прийти люди не только за ошибками.
Я велел всем собраться для пробного запуска.
Это был, если угодно, первый настоящий рабочий момент за всё время моего управления. Не собрание, не перепись бедствий, не спор с инспектором, а именно работа, которая дала видимый результат. Такие минуты опасны — в них очень легко начать верить в успех раньше времени.
Мы встали у восстановленной ловушки.
Бранн скрестил руки на груди. Мара смотрела недоверчиво, но уже без прежней усталой насмешки. Добр и Сив замерли рядом с механизмом, как два родителя у новорождённого, который пока не решил, станет ли гордостью семьи или причиной новой аварии. Крысы сидели на камне, вытянув морды. Йорген стоял в тени и по привычке выглядел так, будто уже заранее приготовился впечатлить случайного героя посмертной серьёзностью.
— Запускаем, — сказал я.
Сив нажал фиксатор.
Плита слегка щёлкнула.
Добр положил на неё мешок с песком.
На миг ничего не произошло.
Потом раздался отчётливый звук — короткое предупреждение, не слишком громкое, но внятное. Маятник рванулся с дуги, прошёл по коридору красиво, тяжело и точно в том секторе, который был рассчитан. Ударил по пустому пространству, не задел стену, вернулся и остановился.
В коридоре повисла тишина.
— Работает, — сказал Бранн.
Он произнёс это почти с благоговением, как если бы признал достойного противника.
— Работает, — повторил Добр уже с восторгом.
— И никого не убило, — добавила Мара.
— Пока, — машинально уточнил Сив.
— Отлично, — сказал я. — Значит, у нас есть первая исправная ловушка.
Это был тот редкий момент, когда даже самые недоверчивые начинают чувствовать что-то вроде осторожной гордости. Я видел это по лицам, по осанке, даже по тому, как гоблины переглядывались. Подземелье впервые за много лет подчинилось не случаю, а человеческой воле. Пусть в одном коридоре. Пусть на одной цепи. Но всё же подчинилось.
И именно тогда Кранк решил помочь.
— Раз уж всё получилось, — объявил он, — теперь нужен торжественный вид.
Прежде чем кто-либо успел спросить, что именно он имеет в виду, дракончик вдохнул, надулся и выпустил из пасти радостную струйку пламени.
По счастью, не в ловушку.
По несчастью — в мой план ремонта.
Лист, на котором были отмечены участки работ, расход материалов, резервные решения и пометки Фиски, вспыхнул с такой готовностью, будто всю жизнь ждал художественного завершения. Я успел схватить его за угол, но это помогло лишь частично: огонь жадно побежал по бумаге, чернила скривились, половина линий исчезла, а вторая превратилась в чернеющие острова посреди пепла.
— Я украсил, — гордо сказал Кранк.
— Ты его сжёг, — ответил я.
— Не полностью.
— Поразительная точность.
Фиска издал звук, который у любого другого существа означал бы приступ, а у бухгалтера — высшую степень нравственного страдания.
— Там были расчёты, — прошептал он.
— Я помню, — сказал я.
— Там был расход крепежа.
— Я знаю.
— Там была новая таблица распределения материалов!
— Фиска.
— И поля! Я разлиновал поля!
— У тебя есть копия?
Гоблин замер.
Медленно моргнул.
Потом так же медленно полез под книгу, вынул второй сложенный лист и прижал его к груди.
— Конечно есть, — произнёс он почти с обидой. — Я же не сумасшедший.
Я прикрыл глаза.
— Прекрасно.
— А третья копия у меня в комнате.
— Я начинаю думать, что именно ты удерживаешь это хозяйство от окончательного падения.
— Это было бы слишком дорого, — сказал Фиска и спрятал запасной план подальше от Кранка.
Дракончик, не вполне понимая масштаб совершённого, всё ещё сидел рядом с обгоревшими краями бумаги и выглядел довольным.
— Теперь выглядит драматичнее, — заметил он.
— Ещё раз так поможешь, и я назначу тебя ответственным за перенос воды, — предупредил я.
Он помрачнел.
— Это унизительная угроза.
Несмотря ни на что, настроение у всех оставалось странно приподнятым. Слишком много времени в этом месте всё только ломалось. Когда хоть что-то начинает работать, даже пожар, если он случился вчера, кажется уже не концом света, а просто частью службы.
Мы вышли к главному входу, чтобы проверить тягу воздуха и посмотреть, как изменилась площадка после расчистки.
На мгновение всё действительно выглядело почти обнадёживающе.
Сквозняк шёл ровнее. У входа не валялись груды старого мусора. Факелы у арки горели устойчиво. Даже вывеска, хоть и повреждённая, перестала казаться надгробием для собственного названия. Подземелье впервые за много лет не просто существовало. Оно начинало работать.
Именно в этот миг сверху раздался треск.
Тот особый, сухой, очень ясный треск, который никогда не сулит ничего хорошего и который любой, кто служил в осадах, учится узнавать раньше собственного имени.
Я поднял голову.
Камень над аркой дрогнул.
Одна из временных стоек, поставленных утром, накренилась чуть в сторону с тем почти вежливым движением, какое делает человек перед тем, как потерять сознание. Потом вверху что-то осыпалось — сначала песок, затем мелкая крошка, а потом вся левая часть облицовки входа вдруг вздохнула, подумала и поехала вниз.
— Назад! — рявкнул я.
Все отскочили.
Бранн схватил Мара за плечо и дёрнул в сторону. Фиска пригнулся, прижимая к себе книги с той героической самоотверженностью, на которую бухгалтеры способны только ради документов. Кранк с писком подпрыгнул и взлетел ровно настолько, чтобы врезаться в собственную панику. Йорген, будучи скелетом, отступил удивительно быстро для существа без мышц.
Арка обвалилась с таким грохотом, будто всё подземелье решило разом выразить своё мнение о реформах.
Камни, пыль, обломки старых досок и куски облицовки рухнули вниз, перекрывая вход почти до половины. Облако известковой пыли ударило в лицо, заполнило двор, полезло в рот, в глаза, в уши и даже, кажется, в мысли. На несколько секунд стало невозможно ни видеть, ни говорить, только кашлять и слушать, как оседает то, что ещё минуту назад называлось главным входом.
Когда пыль начала расходиться, перед нами открылась новая картина нашего хозяйства.
Подземелье работало.
Но попасть в него снаружи теперь стало заметно труднее.

Глава 10

После обвала главного входа я спал удивительно хорошо.
Не потому, что всё шло удачно. Скорее наоборот: когда бедствие достигает определённого уровня, разум перестаёт пытаться обогнать его мыслями и просто отключается из чувства самосохранения. На войне я видел такое не раз. После длинного отступления, после ночного штурма, после переправы под дождём человек садится у колеса телеги, прислоняется к мешку с зерном и засыпает так крепко, будто мир снаружи — чья-то чужая обязанность.
Утром мир, разумеется, никуда не делся.
Главный вход всё ещё был наполовину завален. В пыли виднелись следы вчерашней спешки, обломки камня, перекошенная подпорка и Бранн, который с самого рассвета стоял перед осыпавшейся аркой с выражением человека, чьего давнего врага наконец-то удалось уличить в плохом поведении.
— Я говорил, — произнёс он, когда увидел меня.
— Что именно?
— Что ей не нравится слово «после».
Это была, к сожалению, справедливая реплика.
Мы уже успели расчистить узкий проход для работников, поставить временное ограждение и натянуть верёвку с табличкой «Осторожно. Ремонт и возможное дальнейшее разочарование». Формулировка принадлежала Добрy. Я не одобрил её официально, но и снимать не стал: она хотя бы не обещала посетителям того, чего у нас не было.
Хуже всего оказалось то, что обвал очень ясно показал предел наших возможностей. Да, мы могли подпереть арку, расчистить мусор, пустить воздух по шахтам и заставить одну ловушку работать как следует. Но при этом любое старое решение подземелья всё ещё могло в любую минуту обрушиться на голову — в буквальном смысле. А чтобы пережить повторную проверку, мало было просто латать трещины. Нужна была система. Наблюдение. Предупреждение. Время на реакцию.
И вот именно тогда выяснилось, что самые полезные сотрудники этого хозяйства — крысы.
Я давно заметил, что они ведут себя не как обычная мелкая живность. Слишком организованно. Слишком быстро. Слишком вовремя. Если в коридоре появлялся новый запах, крысы узнавали о нём раньше кухни. Если на складе кто-то открывал ящик, через десять минут хотя бы одна серая морда уже сидела поблизости и делала выводы. Если в дальней стене начинала осыпаться штукатурка, крысы исчезали оттуда за час до того, как это замечал любой работник с глазами и обязанностями.
Но по-настоящему я понял это только на третий день после обвала.
Мы с Марой и Фиской осматривали узкий боковой лаз, которым теперь временно пользовались вместо главного входа. Ход был старый, низкий, пах сыростью, корнями и той старой каменной пылью, которая въедается в одежду так прочно, будто тоже хочет числиться в штате. Нужно было решить, можно ли расширить его для будущих посетителей или хотя бы использовать как запасной путь. Я стоял на корточках у стены и слушал, как вода где-то внутри кладки медленно ищет себе дорогу, когда одна из крыс — номер четыре, если верить Фиске, хотя лично я давно подозревал, что все они куда лучше знают имена друг друга, чем мы их номера, — выскочила из щели, пискнула, замерла и стукнула передней лапой по камню.
Из глубины стены ей тут же ответили.
Не просто писком. Я бы не обратил внимания, если бы дело было только в обычных крысинных звуках. Но это было похоже на короткий импульс — не громче обычного шороха, но с каким-то странным, почти звенящим оттенком, как если бы кто-то очень тихо ударил ногтем по стеклу. Номер четыре вздрогнула, коротко пискнула снова, и через несколько секунд с другого конца коридора, метрах в двадцати от нас, высунулась ещё одна крыса.
Она посмотрела прямо на первую.
Потом развернулась и исчезла.
— Что это было? — спросил я.
Мара пожала плечами.
— Они так иногда делают.
— Что значит «так»?
— Передают.
— Что именно?
— Ну… простые вещи.
Она сказала это с таким спокойствием, будто речь шла о том, что вода мокрая, а орки не любят бесполезных разговоров.
Я выпрямился.
— Простые вещи — это какие?
— Опасность. Еду. Чужих. Путь свободен. Путь не свободен. Иногда ещё «не лезь туда, там идиоты».
Фиска, листавший записи даже в таком проходе, поднял голову.
— Последний сигнал у них особенно отработан.
Я посмотрел сначала на него, потом на Мару.
— И вы говорите об этом так, будто это обычное дело.
— Для них — да, — ответила она. — У крыс свои тропы, свои знаки, свои привычки. Иногда с магией. Небольшой. Почти бытовой.
— Магией?
— Очень слабой, — уточнил Фиска. — Инстинктивной. Родовой. Что-то вроде естественной передачи ощущений на короткое расстояние.
— Почему мне никто раньше не сказал, что наши крысы умеют обмениваться магическими сигналами?
— Вы были заняты подземельем, долгами, инспекцией, пожаром и обвалом, — заметил Фиска. — Мне казалось, на этом фоне новость о частично организованной крысиной сети не выглядит первоочередной.
Я открыл рот, потом закрыл.
Справедливо, но всё равно возмутительно.
— Покажите ещё, — сказал я.
Мара присела на корточки и щёлкнула языком. Из тени тут же появилась крыса номер семь — маленькая, шустрая, с надорванным ухом и выражением хитрой обиды на морде. Мара что-то тихо свистнула. Семёрка уставилась на неё, потом убежала в сторону склада. Через несколько ударов сердца оттуда донёсся тот же странный тонкий звук. Почти сразу в дальнем коридоре, где работал Бранн, кто-то громко рявкнул:
— Кто опять трогал мои скобы?!
И вслед за этим оттуда выскочила ещё одна крыса, промчалась мимо нас и исчезла в соседней трещине.
— Что ты ей сказала? — спросил я.
— Чтобы передала: «Бранн злой».
— И это сработало?
Мара кивнула.
— Они любят понятные сообщения.
Фиска кашлянул.
— Технически это не полноценная речь. Скорее набор меток. Направление, срочность, простое значение.
— Этого достаточно, — сказал я.
Военный опыт иногда приходит не как память о битве, а как мгновенное узнавание полезного инструмента. У тебя может не быть хорошей кавалерии, дорогих сигнальных флагов или быстрого гонца. Но если есть способ раньше узнать, что по дороге движется чужой отряд, — значит, у тебя уже половина преимущества.
Я медленно оглядел стены подземелья, щели, трещины, узкие лазейки, все те пути, где крысы ходили так же свободно, как мы — по коридорам.
— Мы можем использовать их для наблюдения? — спросил я.
Мара сразу поняла, к чему я клоню.
— За дорогой?
— За дорогой. За деревней. За поворотом у ручья. За трактом. За всем, откуда к нам может прийти либо беда, либо деньги.
Фиска задумался.
— Если грамотно поощрять и не ставить слишком сложных задач, да.
— Поощрять чем?
— Сыром, вяленым мясом, правом безнаказанно сидеть в тёплых трубах и, вероятно, признанием заслуг.
— Последнее обязательно? — спросил я.
— Для разумных сотрудников — да.
Я несколько секунд молчал.
Потом сказал:
— Хорошо. С сегодняшнего дня создаём наблюдательную сеть.
Так в подземелье появилась разведка.
Не в официальном смысле, не с печатью и не с красивой формой, а в самом полезном: мы расставили крыс по точкам вокруг холма, вдоль дороги, возле старого моста, у окраины деревни и у перекрёстка, где путники обычно решают, сворачивать ли к лесу или ехать дальше к городу. Мара и я разработали простую систему сигналов. Фиска настоял на том, чтобы всё было записано.
В его книге появилась новая страница:
КРАТКИЕ СИГНАЛЫ НАБЛЮДЕНИЯ
чужие идут;
чужие едут;
много чужих;
герои;
торговцы;
опасность;
дым;
еда;
собака;
инспекция;
не подходить;
срочно.
— Откуда крысы знают, что такое инспекция? — спросил я.
— По походке, — невозмутимо ответил Фиска.
Я не стал спорить. После господина Мельха я и сам начал подозревать, что чиновники издают особую разновидность шума ещё до того, как открывают рот.
В следующие дни новая система начала работать лучше, чем многие старые.
Крысы уходили на рассвете и возвращались к сроку, принося не вещи, а сведения. Пахнущие дорогой, пылью, корой, чьими-то запасами и чужими собаками, они выскакивали из щелей, пищали, стучали лапами, посылали друг другу тонкие магические сигналы, а Мара переводила их с той деловитостью, с какой хороший сержант принимает донесения от постов.
— Двое на телеге, — говорила она. — Не к нам. Дрова.
Или:
— У деревни спор. Пекарь опять ругается с охотником.
Или:
— По дороге шли трое с копьями. Охрана купца. Мимо.
Иногда сведения были менее полезными.
— Чёрная собака у мельницы. Злая.
— Это нам зачем?
— Чтобы крысы туда не ходили, — говорила Мара, и в таком ответе было больше здравого смысла, чем в половине героических планов, которые мне доводилось слышать.
Мне нравилось наблюдать, как подземелье начинает обрастать глазами.
Не настоящими глазами, конечно. Но знанием. А знание в плохом хозяйстве — редкость, почти роскошь. До этого мы жили как слепой гарнизон в развалинах: чинили то, что уже рухнуло, тушили то, что уже загорелось, спорили с теми, кто уже пришёл. Теперь у нас появился шанс узнавать заранее.
Я даже начал думать о часовых графиках для крыс.
Этого, разумеется, хватило, чтобы Фиска сделал следующий шаг.
Однажды вечером он пришёл ко мне с папкой.
Папка была толстой. Уже одно это предвещало неприятности, потому что у Фиски не существовало тонких папок для хороших новостей.
— Я считаю, — сказал он, устраиваясь за столом, — что нам следует оформить крыс официально.
Я медленно отложил ложку. После пожара на кухне и обвала входа ужины стали проходить в настороженной готовности к новым бедствиям, так что я научился распознавать их по интонации.
— Что значит «официально»?
— Как сотрудников.
— Они и так сотрудники.
— Фактически — да. Но не документально.
— Фиска.
— Это важно.
— Для кого?
— Для учёта, начислений, распределения пайков, ответственности, внутреннего порядка и, возможно, будущего лицензирования.
Я смотрел на него молча.
Он открыл папку.
— Если разумные существа выполняют трудовые функции на постоянной основе, получают вознаграждение и действуют в интересах объекта, их правовой статус должен быть определён.
— Ты хочешь поставить крыс на жалованье?
— В известном смысле они уже получают натуральное довольствие.
— Я не об этом.
— Я тоже не только об этом. Если придёт повторная проверка и инспектор выяснит, что мы используем незарегистрированную сеть разумных осведомителей, он задаст вопросы.
— Я и без того живу среди вопросов.
— Тогда стоит хотя бы на некоторые иметь заранее подготовленные бумаги.
В этом была своя ужасная логика.
— И что нужно, чтобы оформить крысу как сотрудника? — спросил я, уже зная, что пожалею об ответе.
Фиска просиял так, как только бухгалтер может просиять перед лицом нового порядка.
— Немногое. Установить имя или рабочее обозначение. Закрепить функцию. Собрать отпечатки лап. Подтвердить происхождение. Подготовить служебный лист. В идеале — выдать паспорта.
— Паспорта?
— Малого формата.
— Крысам?
— Разумеется. Не большие же.
Я прикрыл глаза.
— Фиска, скажи мне честно: ты сейчас издеваешься?
— Никогда, когда речь идёт о документах.
Это, пожалуй, и было самой тревожной частью.
На следующий день в подземелье состоялось первое в моей жизни мероприятие по регистрации крысиного персонала.
Я пережил осады. Допросы. Отступление через болото в ноябре. Разговор с вдовой капитана, которому я не успел прислать подмогу. Но ничто из этого не подготовило меня к тому, что я увижу Мару, склонённую над столом, где сидит крыса номер четыре, а Фиска деловито прикладывает её лапу к подушечке с чернилами.
— Держите ровно, — говорил он. — Смазанный след недопустим.
— Она щекочется, — отвечала Мара.
Крыса смотрела на них обоих с высокомерным терпением существа, которое до конца не понимает, зачем большие опять устроили что-то бумажное, но ради сыра готово потерпеть.
На другом конце стола Добр вырезал из плотной бумаги маленькие карточки.
— Имя? — спросил Фиска.
— Четвёрка, — сказал я.
— Это не имя, а порядковое обозначение.
— А чем плохо?
— Недостаточно уважительно.
Мара посмотрела на крысу.
— А как тебя зовут по-настоящему?
Крыса пискнула, стукнула хвостом и, кажется, высказала целый набор смыслов, среди которых я уловил только общую интонацию презрения к ограниченности человеческой речи.
Мара задумалась.
— Похоже на… Нора.
— Это точно? — спросил я.
— Насколько вообще можно быть точной с крысой.
— Записываю: Нора, — сказал Фиска.
— Но это же самка?
— А если нет, исправим приложением.
Дальше стало только хуже.
Паспорта действительно делали.
Маленькие, сложенные вдвое листки, где значилось: условное имя, должность, участок наблюдения, рацион, отличительные признаки. На справках о происхождении Фиска сначала попытался ввести графу «родители», но быстро отказался, когда выяснилось, что крысы либо не считают нужным обсуждать подобные вопросы, либо делают это слишком быстро для делопроизводства.
— Тогда будет «происхождение: местное», — решил он.
— Очень удобно, — заметил я.
— Зато честно.
Бранн заглянул в помещение как раз в тот момент, когда мы фотографически — то есть чернильно — фиксировали отпечатки лап восьмёрки.
Он постоял в дверях, молча наблюдая за сценой, потом спросил:
— Мне теперь тоже паспорт переделывать?
— Нет, — ответил я.
— Жаль. А то было бы справедливо.
— Не начинай.
— Я просто хочу понять, в какой момент подземелье окончательно сошло с ума.
— В тот, когда выяснилось, что крысы работают лучше части персонала.
— С этим не поспоришь, — признал он и ушёл.
Через два дня у нас был первый официальный список:
СОТРУДНИКИ РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНОЙ СЛУЖБЫ МАЛОГО ХОДА
Нора — внутренние переходы, главный коридор;
Серая Ушина — дорога к деревне;
Быстрый Хвост — мост и ручей;
Пыльник — складские обходы и запахи;
Мелкая — входные трещины и верхняя арка;
Шестёрка (временно без иного имени) — дальний тракт;
Ржавая — мельница и околица;
Кусачка — резерв.
— Почему резерв называется Кусачка? — спросил я.
— По личным качествам, — ответила Мара, не поднимая глаз.
Я не уточнял.
Система оказалась поразительно полезной.
Мы заранее узнали, что из деревни к нам дважды собирались прийти дети — и успели закрыть боковой лаз, пока никому не пришло в голову играть у заваленной арки. Мы узнали, что местный мельник считает подземелье проклятым, но в то же время уверен, что там можно выгодно сбывать лежалую репу. Мы узнали, что о нас уже начали говорить как о «том месте, где что-то чинят», а это для объекта с нашей репутацией было почти рекламой.
Однажды крысы передали даже запах грозы раньше, чем её заметил кто-либо наверху. Бранн после этого долго смотрел на них с новым уважением.
— Хорошие разведчики, — сказал он.
— Я знаю.
— Мелкие.
— Это тоже плюс.
— Их труднее убить.
— Именно.
— И кормить дешевле.
— Вот теперь ты начинаешь понимать управление.
Он мрачно кивнул.
Вечером того дня я сидел у стола с Фиской и разбирал новые расчёты. Доходов всё ещё не было. Расходы оставались оскорбительно реальными. Но ремонт двигался, вентиляция работала, проходы укреплялись, а благодаря крысам мы хотя бы не ждали беды с закрытыми глазами.
— Если всё продолжится такими темпами, — сказал я, — у нас есть шанс.
Фиска поднял взгляд поверх книги.
— Шанс на что именно?
— На то, чтобы не развалиться до проверки.
— Это уже амбициозно.
— Я стараюсь мыслить широко.
— Осторожнее. В нашем положении широкие мысли часто задевают потолок.
В этот момент из коридора донёсся быстрый цокот лап.
Потом ещё один.
Потом короткий, резкий писк — не обычный, не бытовой, а тот самый, срочный, от которого у всех, кто уже привык к крысиной разведке, внутри сразу что-то собиралось в узел.
Мара появилась первой.
— Есть сигнал, — сказала она.
За её ногами в комнату влетела Серая Ушина. Пыльная, взъерошенная, с листьями в шерсти и таким видом, словно бежала без остановки от самой дороги. Крыса вскочила на стол, ударила лапой по дереву, пискнула раз, второй, третий — коротко, резко, с повтором, а потом передала ещё тот тонкий магический импульс, от которого даже воздух на миг словно дрогнул.
Мара прислушалась.
Потом посмотрела на меня.
— Ну? — спросил я.
Она не ответила сразу. Только улыбнулась — коротко, почти недоверчиво.
— К нам идут, — сказала она.
— Кто?
Крыса пискнула снова, уже сердито, будто не понимала, почему большие всегда требуют подтверждения очевидного.
Мара выдохнула.
— Герои.
В комнате стало тихо.
Даже Фиска перестал писать.
— Сколько? — спросил я.
Мара прислушалась к новым сигналам.
— Первая группа. Небольшая. Четверо. С оружием. С дорожными мешками. Один в плаще. Один очень шумный. Один пахнет маслом и железом. Идут по дороге прямо сюда.
Я медленно встал.
Первая группа героев.
Не инспектор. Не крестьяне. Не дети, забредшие посмотреть на развалины. Настоящие посетители. Те самые, ради которых вообще существуют подземелья, ловушки, сокровищницы, билеты, жалобы, лицензии и почти всё остальное, что делало нашу жизнь такой дорогой и сомнительной.
Кранк, который подслушивал у двери, просунул голову внутрь.
— Что случилось?
Я посмотрел на него, на крысу на столе, на Мару, на Фиску с его книгой и на листы смет, в которых денег всё ещё было меньше, чем надежды.
И впервые за всё это время почувствовал не только усталость, но и настоящее напряжение перед боем.
— Готовь сокровищницу, — сказал я. — У нас гости.

Глава 11

Когда тебе сообщают, что к подземелью идут герои, есть два правильных чувства.
Первое — надежда.
Второе — ужас.
Надежда вполне понятна: герои приносят деньги, слухи, репутацию и, если дела пойдут особенно удачно, основание считать, что всё это хозяйство ещё не окончательно превратилось в дорогостоящую форму самообмана. Ужас тоже объясним: герои имеют отвратительную привычку считать любое препятствие приглашением, любую надпись — вызовом, а любую технику безопасности — попыткой испортить им легенду.
Особенно если это первые герои после многих лет запустения.
Мы получили сообщение от крыс ближе к полудню. Я велел всем занять места так, будто подземелье всегда и существовало ради приличного приёма посетителей, а не жило последние недели между ремонтом, долгами и бытовыми катастрофами.
Бранн встал у входа как начальник охраны, хотя выглядел скорее как начальник последнего предупреждения. Мара проверила коридор первого маршрута, оттащила в сторону лишние ведра, тряпки и один ящик, о который человек с приключенческим настроем немедленно бы споткнулся. Добр и Сив ещё раз осмотрели первую исправленную ловушку и отключили всё, что не обещало вести себя предсказуемо. Фиска приготовил книгу для регистрации посетителей, квитанции и тот особый взгляд, каким бухгалтер встречает людей, способных превратить теорию дохода в практику убытков.
Кранк улёгся в сокровищнице на кучке своих девятнадцати медяков и двух новых блестящих пуговиц, добытых где-то в недрах склада, и заявил, что к официальному приёму готов настолько, насколько вообще можно быть готовым к общению с теми, кто придёт оценивать дракона по размеру кучи.
Йоргену я отдельно велел не появляться из темноты внезапно.
— Тогда в чём смысл моей службы? — спросил он.
— В том, чтобы посетители испугались в нужном месте, а не умерли ещё у поворота.
— Это сужает творческий диапазон.
— Потерпи.
Когда герои наконец появились у бокового прохода, первым моим чувством стало облегчение.
Их было трое, а не четверо, как сперва передали крысы. Позже выяснилось, что четвёртым шёл мул с поклажей, которого крысиная разведка с некоторым профессиональным презрением учла как часть группы. Это даже улучшило моё настроение: мулы обычно доставляют меньше жалоб, чем люди.
Вторым чувством стало раздражение.
Они ещё не успели войти, а уже были именно такими, какими герои чаще всего и бывают, если у них есть меч, самоуверенность и недостаток опыта, не признаваемый ими как недостаток.
Первым шёл мечник.
Высокий, широкоплечий, с ухоженной щетиной, хорошим плащом, латными наплечниками и лицом человека, который давно привык красиво стоять в дверях и ждать, пока мир оценит композицию. Меч у него был действительно неплохой — дорогой, с хорошим балансом, не из тех вещей, что случайно достаются без усилий. Это мне не понравилось сразу: люди с хорошими мечами и плохой осторожностью особенно опасны для окружающей инфраструктуры.
Следом двигался лучник.
Сухой, тёмноволосый, в потёртой куртке, с длинным луком за спиной и лицом, которое не то чтобы выражало молчание — оно им пользовалось. Он осматривался спокойно, внимательно и, в отличие от товарища, не старался нравиться пространству. Таких людей я уважал больше, но именно от них обычно и ожидаешь неприятных точных выводов.
Третьим был маг.
Молодой, худой, в синем дорожном плаще, уже перепачканном по подолу, с посохом, книгой на ремне и тем выражением лица, которое бывает у учеников, ещё не решивших, считают ли они себя гениями или жертвами плохого образования. Волосы у него были собраны кое-как, пояс перекошен, а сапоги сразу показывали, что человек больше привык ходить по библиотекам, чем по мокрым тропам. Что хуже всего — он выглядел очень уверенным.
Из всех разновидностей магов это одна из самых тревожных.
Мечник остановился у верёвочного ограждения и таблички о ремонте, окинул взглядом заваленный главный вход, боковой проход, Бранна, меня и наконец спросил:
— Это и есть «Чёрный Клык»?
— Он самый, — сказал я.
— Выглядит не слишком внушительно.
— У нас честная внешняя реклама.
Лучник чуть заметно усмехнулся.
Маг поднял голову, посмотрел на арку, на трещины, на подпорки и сказал:
— Я чувствую древнюю структуру.
— Это обвал, — уточнил я.
— Да, но с историей.
Мечник уже шагнул ближе.
— Мы слышали, здесь снова принимают посетителей.
— Ограниченно.
— Нам нужны настоящие испытания, — сказал он с той бодрой решительностью, с какой люди обычно заказывают блюдо, не представляя, как оно готовится.
— Это у нас имеется, — ответил я. — Но в пределах первого маршрута и при соблюдении правил прохода.
— Правил? — он посмотрел на меня почти оскорблённо. — Мы герои.
— Именно поэтому я и говорю о правилах.
Фиска кашлянул и открыл книгу.
— Для начала потребуется регистрация группы, — сообщил он.
Мечник вздохнул так, словно сама идея записывать своё имя уже была мелким, но унизительным препятствием на пути к славе.
— Рудрик Вейн, — сказал он. — Меч.
— Это не фамилия по ремеслу, я надеюсь? — уточнил Фиска.
— Это кратко.
— В документах краткость часто вредит взысканию, — пробормотал гоблин, но записал.
Лучник назвал себя Элмаром. Без уточнений. Без жестов. Без попытки понравиться бумаге.
Маг заявил:
— Корвин Даллен, адепт третьего круга, специалист по руническим структурам и теории запечатанных пространств.
Я посмотрел на него с новым интересом.
— По руническим структурам?
— Именно.
Это тоже мне не понравилось. Люди, уверенные в своём знании рун, особенно часто лезут к тому, что лучше оставлять в покое.
Когда регистрация была закончена, Фиска объявил условия прохода, ограничения маршрута, отказ от претензий по незначительным травмам и порядок распределения трофеев. На пункте про «отказ от претензий в случае игнорирования прямых указаний персонала» Рудрик скривился.
— У вас всегда столько бумаг? — спросил он.
— Сейчас меньше обычного, — ответил Фиска. — Мы экономим чернила.
Я взял на себя проведение группы.
Иного выхода не было. Пускать их самостоятельно в подземелье, которое только начало вспоминать, как оно должно работать, означало бы сознательно ускорить знакомство с местными похоронными практиками. Поэтому я повёл их по первому уровню сам — не как экскурсовод, конечно, а как человек, который пытается удержать беду на расстоянии вытянутой руки.
Первые жалобы начались почти сразу.
Мы вошли в главный коридор верхнего маршрута. Факелы горели ровно, воздух после ремонта стал чище, под ногами было сухо настолько, насколько вообще возможно в каменном подземелье, а ловушка-маятник временно стояла на предохранителе.
— Тут темно, — сказал Корвин.
Я оглядел факелы.
— Это подземелье.
— Да, но можно было бы осветить лучше.
— Можно. И тогда половина атмосферы уйдёт вместе с маслом.
Рудрик провёл рукой по влажной стене.
— И мокро.
— Это камень под землёй.
— Сырым пахнет.
— Снова верно.
Лучник молчал, но смотрел по сторонам с выражением человека, который уже понимает: либо всё это место — плохо организованная опасность, либо его товарищи очень стараются раздражать судьбу.
Мы прошли мимо первой развилки. Там я специально поставил новую табличку:
ОСНОВНОЙ МАРШРУТ. НЕ СВЕРНУТЬ, ЕСЛИ НЕ ХОТИТЕ ЛИШНИХ СОБЫТИЙ.
Корвин остановился.
— Формулировка странная.
— Зато понятная.
— Мне кажется, раньше здесь был более древний знак.
— Был.
— Что на нём написано?
— «Не лезь».
Он посмотрел на меня с сомнением.
— На древнем северном?
— Нет. Углём. Неделю назад.
Мечник фыркнул.
— Нам не нужны подсказки. Мы пришли не за прогулкой.
— Отлично, — сказал я. — Тогда хотя бы смотрите под ноги.
Через десять шагов он наступил в лужу и выругался.
— Тут мокро.
Я решил считать это наказанием, выданным миром без моего участия.
Первое испытание прошло относительно спокойно.
Мы подвели их к маятниковой ловушке. Я объяснил, что срабатывание идёт с предупреждающим щелчком, плита активируется по весу, а безопасный путь отмечен затёртой полосой по краю.
— Слишком просто, — сказал Рудрик.
— Попробуй неправильно.
Он усмехнулся и шагнул на плиту нарочно широко, как человек, уверенный, что успеет всё на свете, включая последствия собственной глупости.
Раздался щелчок.
На лице мечника мелькнуло то короткое, чистое удивление, которое я особенно ценю в людях. Маятник пошёл с дуги. Рудрик отскочил вовремя, но не так красиво, как, вероятно, собирался: плащ зацепился за выступ, сапог скользнул, он едва не врезался в стену и только в последний момент удержал равновесие.
Маятник прошёл перед ним с тяжёлым свистом.
Лучник тихо хмыкнул.
Корвин сделал вид, что всё это было недостаточно интеллектуально для комментариев.
— Неплохо, — признал Рудрик.
— Я тоже так считаю, — ответил я. — Поэтому не трогайте то, что работает.
Это наставление, как и следовало ожидать, они восприняли не как запрет, а как вызов к дальнейшему исследованию.
На втором участке маршрута шли старые резные плиты по стенам. Когда-то здесь пытались создать «атмосферу забытой цивилизации». На практике это означало неровные барельефы, частично стёртые знаки и несколько декоративных надписей, которые в хорошие годы должны были внушать посетителям уважение к глубине истории, а в плохие — хотя бы отвлекать от плесени.
Корвин оживился.
— Здесь руны, — сказал он.
— Да.
— Древние.
— Некоторые.
— Я могу прочесть.
Это прозвучало опаснее, чем мне хотелось.
— Не обязательно, — сказал я. — Здесь много декоративного хлама, часть подписей сделана разными руками, а одна вообще появилась после того, как трое пьяных каменщиков поспорили о грамматике.
Корвин уже подошёл к стене вплотную.
Он провёл пальцами по резьбе, сощурился, наклонился, достал из сумки угольный карандаш и начал что-то чертить в воздухе.
— Это предупреждающий текст, — сказал он.
— На что именно предупреждает? — спросил лучник впервые за всё время.
— Сейчас пойму.
Я подошёл ближе и увидел, что маг изучает надпись над старой нишей, где когда-то действительно был выбит древний текст. Проблема состояла в том, что половину символов отбило время, ещё четверть — сырость, а оставшееся кто-то много лет спустя дополнил совершенно иным письмом. Человек с хорошим образованием должен был бы сразу понять, что перед ним мешанина эпох, языков и идиотизма.
Корвин, однако, выглядел вдохновлённо.
— Здесь сказано… — начал он, потом замолчал. — Тут странная связка.
— Может, потому что это не связка, а след от копоти? — предположил я.
— Нет-нет, это знак перехода…
Он провёл рукой ниже.
Там было написано: «не прислоняться, осыпается».
На древние руны это не походило даже в плохом освещении.
— Ты умеешь читать древние надписи? — спросил я.
Корвин выпрямился.
— Теоретически — да.
— А практически?
Он кашлянул.
— Некоторые диалекты требуют подготовки.
— То есть нет.
— Это вопрос терминологии.
Рудрик громко рассмеялся.
Даже лучник отвернулся, и по тому, как дрогнул угол его рта, я понял, что молчание у него не исключает вполне обычного человеческого злорадства.
— Ничего, — сказал мечник. — Главное, чтобы заклинания не путал.
— Я не путаю заклинания, — холодно ответил Корвин.
Позже выяснилось, что это тоже было чрезмерно смелым заявлением.
К тому моменту жалобы продолжились уже по полной программе.
В комнате с сетями, где вместо прежнего механизма висела временная верёвочная конструкция и предупреждение не стоять под центром, Рудрик заявил, что место «выглядит слишком ветхим». На участке со старыми дренажными желобами Корвин пожаловался, что «слишком сыро для сосредоточения». Когда мы дошли до первой трофейной ниши, где лежали бронзовая пряжка, два кольца сомнительного происхождения и кошель с мелочью, лучник впервые сказал нечто длиннее одного слова:
— И это всё?
Я посмотрел на него.
— Для первого маршрута — да.
— Слишком мало добычи, — вынес приговор Рудрик.
— Слишком много уцелевшего для ваших нынешних манер, — подумал я, но вслух сказал: — Это верхний безопасный уровень. Хотите богаче — сначала выживите достаточно убедительно, чтобы мы открыли нижние сектора.
— Мы не за этим пришли, — заявил мечник. — Нам нужно настоящее подземелье. Чтобы были риск, тайны, сокровища.
— И желательно удобные ступени, сухие стены, много света и награды заранее, — заметил я.
— Было бы неплохо.
— Тогда вам нужен не подвиг, а гостиница с плохой репутацией.
Рудрик обиделся. По-настоящему, с той красивой прямой спиной, которая особенно хорошо выражает уязвлённую самоуверенность.
— Я много где бывал, — сказал он.
— Сочувствую тем местам.
Лучник снова промолчал, но теперь уже явно с интересом следил не за ловушками, а за тем, кто кого первым утомит окончательно: я — группу, или группа — меня.
Самым опасным в таких посетителях было не то, что они чего-то не умеют. Неумение можно исправить. Опасно то, что они постоянно пытаются подтвердить заранее составленное мнение о мире. Если им хочется «настоящих испытаний», они будут искать их даже там, где висит табличка «служебный проход». Если им кажется, что подземелье должно выглядеть древним, они начинают трогать всё покрытое пылью. А если маг уверен, что разбирается в надписях, то он рано или поздно прикоснётся не к той стене.
Я шёл рядом и практически физически удерживал их от беды.
— Здесь не заходить.
— Почему?
— Потому что пол старый.
— А там?
— Там тупик и сырость.
— А за этой дверью?
— Подсобка.
— Уверен?
— Я живу здесь. Да.
Корвин особенно настораживал меня у старых символов. Он не мог пройти мимо любой выбитой линии, не приняв её за возможное знание. Дважды я ловил его на том, что он пытается соотнести трещины в штукатурке с руническими схемами. Один раз он всерьёз изучал след от старой сковороды на стене, уверяя, что это может быть знак круга.
— Это отпечаток кухни, — сказал я.
— Вы не можете знать наверняка.
— Я как раз могу. Этой сковородой Торм бил по стене прошлой зимой, когда у него украли соль.
Корвин очень не любил, когда реальность оказывалась прозаичнее его ожиданий.
К середине обхода я уже понимал: если вывести их обратно живыми и без претензий, это будет едва ли не большей победой, чем ремонт вентиляции.
У последнего зала первого маршрута стояли две старые каменные фигуры. Их поставили ещё при прежнем владельце — полурассыпавшиеся статуи в шлемах, с копьями и щитами, изображавшие, вероятно, древних стражей. На самом деле они были частью неудавшейся театральной задумки: когда-то между ними должен был открываться тайный проход, но механизм давным-давно заклинило, и теперь фигуры служили скорее украшением, чем устройством.
Скорее.
Я сам не любил это слово.
На всякий случай мы пометили пол вокруг них и прибили сбоку табличку:
НЕ ТРОГАТЬ. ДЕКОРАТИВНО И ЧАСТИЧНО ЛОМАЕТСЯ.
Разумеется, именно туда Рудрик и направился первым.
— Наконец-то что-то интересное, — сказал он.
— Это декоративные стражи, — предупредил я. — Не советую трогать.
— Значит, скрытый механизм всё-таки есть?
— Был.
— И вы его не используете?
— Не используем.
— Какая трата потенциала.
Он подошёл ближе, постучал по щиту статуи костяшками пальцев и довольно усмехнулся.
— Пустота внутри.
— Господин Вейн, — сказал я очень спокойно, — отойдите от фигуры.
Корвин уже присел у основания и щурился на стёртые символы.
— Здесь точно активационная схема, — произнёс он.
— Здесь точно старая осыпь, — ответил я.
— Вы слишком боитесь собственное подземелье.
— Нет. Я просто единственный здесь, кто запоминает последствия.
Лучник стоял чуть в стороне и, кажется, уже начал подозревать, что мои предупреждения имеют под собой некоторый печальный опыт. Но Рудрик, наоборот, разогрелся окончательно.
— Если это просто декорация, чего тогда бояться?
И прежде чем я успел его остановить, он взялся за копьё каменного стража и дёрнул.
Иногда беда начинается с крика.
Иногда — с треска.
А иногда — с очень тихого щелчка, который слышат только те, кто уже слишком хорошо знает этот дом.
Щелчок был именно таким.
Корвин поднял голову.
Лучник мгновенно отступил на шаг.
Я выругался.
Потому что декоративной эту ловушку считали только они.

Глава 12

Щелчок у каменных стражей оказался тем самым звуком, после которого всякие философские различия между «декоративным» и «действующим» быстро теряют смысл.
К счастью, механизм, много лет проведший в сырости, без ухода и уважения, сработал не так хорошо, как мог бы в лучшие свои годы. К несчастью, он всё же сработал.
Левая статуя дёрнулась, накренилась и с глухим скрежетом опустила копьё на уровень груди. Из стены справа вылетел короткий пучок дротиков — не полный, только три штуки вместо предполагаемого десятка, — один ушёл в камень, второй сломался о щит, третий пролетел у самого уха Корвина и вонзился в деревянную стойку с табличкой. Рудрик отшатнулся, поскользнулся, сшиб плечом вторую статую и очень убедительно доказал, что гордость не помогает держать равновесие на старом камне.
Лучник успел уйти в сторону ещё до того, как я крикнул.
Вот за это я его уважал.
Мы вытащили их из опасной зоны, отключили остатки механизма, а потом я в очень кратких и очень точных выражениях объяснил, что именно думаю о привычке трогать руками всё, что подписано словом «не трогать».
Рудрик пытался спорить, ссылаясь на необходимость проверки.
— Проверки чего? — спросил я. — Моего терпения?
Корвин был бледен и по-настоящему пристыжен, что, надо признать, пошло ему больше, чем уверенность.
— Я полагал, что схема мертва, — сказал он.
— В этом доме, — ответил я, — ничего нельзя считать мёртвым, пока оно не разобрано, не сожжено и не записано в ведомость списания.
Фиска позже назвал эту фразу «неплохой основой для правил посещения».
Как ни странно, после случайного срабатывания статуй группа стала вести себя немного разумнее. Не намного, конечно. Ровно настолько, насколько люди начинают уважать пространство, когда то пытается проткнуть их в ухо. Но даже это уже было прогрессом.
Проведя их обратно к выходу, я увидел главную проблему во всей её неприглядной ясности.
Подземелье недостаточно просто чинить и делать безопаснее. Его мало пугать. Этого хватает, чтобы герои рассказывали о нём потом в трактире с преувеличениями и жестами. Но если я хотел, чтобы они возвращались, платили, не ломали всё подряд и, что особенно важно, вообще считали визит сюда делом стоящим, им нужна была не только опасность.
Им нужен был смысл.
На войне всё проще: ты идёшь вперёд, потому что иначе враг пойдёт к тебе. В гражданской жизни, особенно когда люди добровольно платят за риск, их надо мотивировать точнее. Герой может жаловаться на тьму, воду, сырость, неудобные ступени и недостаток древнего величия — но если в конце он получит достойную награду, рассказ изменится. Всё плохое станет «атмосферным», всё неудобное — «испытанием характера», а каждое разумное ограничение — «тонко продуманной системой сложности».
Иначе говоря, людям нужно правильно оформить их собственную жадность.
Эта мысль пришла мне уже вечером, когда я сидел над книгой учёта вместе с Фиской. Гоблин как раз подсчитывал убыток от трёх дротиков, одной треснувшей стойки, сбитого предупреждающего щита и моей почти необратимой утраты веры в посетителей.
— Они заплатили за вход, — сказал он. — Но с таким темпом порчи мы скорее начнём брать отдельный сбор за прикосновение к вещам.
— А это мысль, — ответил я.
Фиска поднял голову.
— Простите?
— Мы исходим из ложного предположения, будто герои приходят только за опасностью.
— А за чем ещё?
— За добычей. За ощущением выигрыша. За подтверждением, что они не просто чуть не умерли в сыром коридоре, а сделали это с прибылью.
Фиска задумался.
— То есть вы хотите формализовать награду.
— Я хочу сделать так, чтобы им было выгодно вести себя как людям, а не как бестолковым кабанам с амбициями.
— Это сложнее, чем бухгалтерия, — заметил он.
— Но прибыльнее.
Так у нас появилась система наград.
На следующее утро я собрал в зале всех, кто относился к хозяйству серьёзно, и изложил новый порядок.
— С этого дня, — сказал я, — подземелье будет платить не только страхом.
Бранн нахмурился.
— Подземелье и так никому не платит.
— Я имею в виду структуру вознаграждения для посетителей.
— А. Это.
— Герой должен понимать, за что именно он рискует, что получает, что теряет и почему ему невыгодно рушить то, на чём вообще держится весь маршрут.
Мара скрестила руки.
— И как ты это объяснишь людям, которые в табличке «не трогать» видят личное приглашение?
— Деньгами.
— А, — сказала она. — Это они поймут.
Фиска уже чертил на листе заголовки.
Я подошёл к доске и написал:
СИСТЕМА НАГРАД И ШТРАФОВ ДЛЯ ПОСЕТИТЕЛЕЙ
Под этим появились пункты.
1. Обычная добыча
— На маршрутах будут размещаться обычные трофеи, — объяснил я. — Монеты, украшения, простые амулеты, качественные ножи, пряжки, инструменты, то есть то, что приятно найти и не разорительно потерять.
— Размещаться? — уточнил Добр. — То есть мы сами будем класть добычу?
— Конечно.
— Это как-то нечестно.
— Всё подземелье существует ради управляемой нечестности, — заметил я. — Разница в том, что теперь она будет учтена.
2. Редкие предметы
— Иногда будут встречаться более ценные вещи. Редко. Не каждый проход. Чтобы люди возвращались и надеялись.
Кранк оживился.
— Редкие — это насколько редкие?
— Настолько, чтобы ты не пытался на них спать.
— Это чрезмерное ограничение для дракона.
— Потерпишь.
3. Бонус за прохождение без разрушения помещений
На этом месте Бранн впервые одобрительно хмыкнул.
— Если группа проходит маршрут, не ломая двери, стены, крепления, таблички и декоративные элементы, она получает дополнительную выплату или право выбора из отдельного списка трофеев.
— Отлично, — сказал орк. — Наконец-то цивилизация.
— А если они ломают случайно? — спросил Сив.
— Тогда это оценивается отдельно.
— А если очень случайно?
— Тогда платят меньше, но всё равно платят.
4. Премия за возвращение найденных ключей
Это была одна из тех идей, которыми я особенно гордился.
Ключи в старом подземелье имели отвратительную привычку исчезать, мигрировать по чужим карманам, падать в щели, оседать в мешках и десятилетиями портить жизнь всем, кто потом пытался открыть дверь без топора.
— Любой найденный служебный ключ, — сказал я, — даёт премию за возврат.
Мара даже моргнула от неожиданности.
— И люди будут их возвращать?
— Если это выгоднее, чем тащить их как сувенир, — да.
— Гениально, — пробормотала она.
— Нет, — ответил я. — Просто дешевле, чем менять замки.
5. Штраф за кражу инвентаря
На этом месте Фиска поднял голову особенно бодро.
— Любая попытка вынести служебный инвентарь, — продолжил я, — оплачивается штрафом. Факелодержатели, верёвки, крепёж, лампы, инструменты, ведра, части механизмов, таблички — всё это не добыча.
— А если герой считает, что честно победил ловушку и заслужил её цепь? — спросил Добр.
— Тогда герой узнает, что бухгалтерия тоже умеет наказывать.
Фиска слегка поклонился. Ему явно нравилась новая моральная архитектура мира.
К полудню система уже получила первый практический вид.
Мы составили таблицы трофеев по уровням ценности. Отдельно отметили вещи, которые можно было выдавать как находки, и вещи, которые категорически нельзя было путать с хозяйственным имуществом. Мара разобрала старую связку ключей и выделила те, что можно использовать как «потерянные служебные», не рискуя реальным управлением. Бранн предложил маркировать инвентарь клеймом подземелья, чтобы даже самый талантливый вор потом не мог убедительно делать вид, будто ведро само пошло за ним.
Кранк попытался добиться права лично хранить редкие предметы.
— У меня подходящая репутация, — заявил он.
— У тебя неподходящие лапы, — ответил я.
— Это предвзято.
— Это статистика.
Он обиделся и унёсся в сокровищницу, где, по моему глубокому убеждению, немедленно пересчитал свои медяки для душевного равновесия.
Потом пришлось заняться самым трудным: объяснить всё это героям.
К счастью, первая троица ещё не ушла далеко. После вчерашнего прохода они остались на ночлег у деревни и, как мне сообщила крысиная разведка, с утра активно обсуждали, стоит ли вернуться и потребовать «настоящий маршрут» вместо «учебной полосы для нерешительных». Это меня не обрадовало, но очень помогло делу.
Я сам вышел к ним вместе с Фиской.
Рудрик встретил нас с выражением человека, ещё не решившего, собирается ли он жаловаться или требовать скидку.
— Если вы опять пришли читать правила, — сказал он, — то предупреждаю: мы и так уже проявили поразительное терпение.
— Отлично, — ответил я. — Тогда проявите ещё немного и послушайте, как можно заработать больше.
Такие слова действуют на героев лучше любых вступлений.
Через четверть часа они уже изучали новую доску у входа, где аккуратным почерком Фиски значилось:
ПОРЯДОК ВОЗНАГРАЖДЕНИЯ
найденная обычная добыча остаётся группе после учёта;
редкие предметы выдаются по реестру находок;
чистое прохождение без порчи даёт дополнительный бонус;
возвращённый служебный ключ оплачивается отдельно;
кража инвентаря, инструментов и элементов маршрута штрафуется;
умышленная поломка уменьшает долю трофеев.
Корвин прочёл дважды.
— Это… необычно.
— Это разумно, — одобрительно кивнув, сказал я.
— То есть если мы не ломаем ничего, нам платят больше?
— Да, — подтвердил я.
— А если находим ключ и возвращаем его тоже?
Я ответил с таким лицом, что спрашивающему должно было стать стыдно за такие глупые вопросы:
— Да.
Рудрик скрестил руки.
— А если мы найдём редкий предмет?
— Тогда, если всё оформлено честно и без попыток спрятать находку в сапоге, получите его по правилам распределения.
Лучник впервые за разговор задал вопрос, который мне действительно понравился:
— А если ничего не найдём?
— Значит, пройдёте плохо, — ответил я. — Или не туда смотрели.
Он кивнул. Коротко, но уважительно.
Система сработала почти сразу.
На повторном проходе герои стали заметно осторожнее. Не потому, что внезапно полюбили порядок, а потому, что каждый удар по стене теперь воспринимался как удар по собственной будущей добыче. Рудрик всё ещё старался выглядеть бесстрашным, но уже не пинал подозрительные плиты без причины. Корвин перестал тянуться к каждой надписи так, будто обязан немедленно доказать своё образование миру. Лучник и раньше вёл себя разумнее остальных, а теперь, похоже, начал воспринимать маршрут как задачу с понятными условиями, а не как спор с чужим вкусом.
Это было поразительно приятно.
Люди, которых невозможно дисциплинировать здравым смыслом, отлично дисциплинируются структурой выгод.
Мы ввели две трофейные ниши на маршрут. Одну обычную, с медью, недорогими кольцами, шейным знаком какой-то давно несуществующей дружины и хорошим складным ножом. Вторую — условно редкую, доступ к которой открывался только при аккуратном прохождении участка с решёткой и возврате найденного ключа от боковой клетки.
Ключ они действительно нашли.
Вернее, лучник заметил его в дренажной канавке, куда Рудрик в прошлый раз даже не смотрел, а Корвин счёл бы это местом «недостаточно символическим для важной детали». Элмар вытащил ключ двумя пальцами, отряхнул и спросил:
— Это считается?
— Если отдашь Маре, — сказал я, — считается.
Он молча кивнул и сунул ключ не в карман, а в открытую ладонь.
— Невероятно, — пробормотал Фиска у меня за спиной. — Работает.
— Да, — ответил я. — Человеческая натура отвратительна, но предсказуема.
Когда они завершили маршрут без новой катастрофы, не выломав ни одной двери, не утащив ни одной скобы и даже вернув оба найденных ключа, я лично велел выдать им бонус.
Фиска внёс запись.
Первая нормальная запись о доходе появилась в книге так буднично, что поначалу я даже не оценил момента.
Плата за вход.

Штрафов — ноль.

Выплаты по трофеям — умеренные.

Возврат инвентаря — полный.

Бонус за чистое прохождение — зачтён в контролируемом размере.

Остаток — положительный.
Положительный.
Я наклонился над книгой и несколько секунд просто смотрел на цифры.
— Ну? — спросил Фиска.
— Это прибыль.
— Да.
— Настоящая.
— Да.
— Не ошибка?
— Я проверил трижды.
— Не предварительная иллюзия?
— У нас нет денег на иллюзии.
Я медленно выпрямился.
Подземелье впервые получило прибыль.
Небольшую. Смешную по сравнению с долгами. Недостаточную для громких речей, больших закупок или уверенности в завтрашнем дне. Но настоящую. Заработанную не случайной находкой, не продажей последнего имущества, не отсрочкой, а именно работой. Маршрут сработал. Посетители прошли. Деньги остались у нас.
Даже Бранн, узнав об этом, сказал:
— Значит, не зря я чинил ту арку.
Это у него считалось выражением высокого оптимизма.
Вечером мы решили открыть для группы сокровищницу верхнего уровня.
Не настоящую, конечно. До настоящей сокровищницы это помещение не дотягивало так же сильно, как Кранк — до взрослого дракона. Но после уборки, правильного света, пары металлических сундуков, груды бронзовых монет, нескольких полок с трофеями и самого дракончика, лежащего на возвышении в крайне торжественной позе, комната стала производить вполне приличное впечатление на людей, которые хотят в конце пути увидеть что-то достойное рассказа.
Кранк подготовился тщательно.
Он блестел. Не весь, конечно, а выборочно — чешуя на морде и груди была натёрта до такого вида, будто он собирался не охранять сокровища, а жениться на них. Хвост уложен полукольцом, лапы поставлены так, чтобы казаться массивнее, глаза полуприкрыты в выражении древней усталой угрозы.
— Я внушителен? — спросил он у меня перед входом гостей.
— В разумных пределах.
— Маловато.
— Для нашего бюджета — достаточно.
Рудрик вошёл первым и на миг действительно замолчал.
Это был приятный миг.
Свет факелов играл по металлу, по монетам, по старым кубкам, по полированным крышкам сундуков. В глубине комнаты поблёскивали цепи, над ними свисали выцветшие боевые знамёна, а Кранк лежал на возвышении, как живая подпись под словом «сокровища».
— Вот, — сказал я. — Это уже ближе к тому, что вы искали.
— Наконец-то, — выдохнул Рудрик.
Корвин шагнул к стеллажу с древностями и сразу оживился.
— Здесь есть старые вещи.
— Есть, — ответил я. — Но руками без разрешения не трогать.
— Разумеется.
Это «разумеется» не внушило мне ни капли доверия.
Лучник медленно обходил помещение и смотрел внимательнее остальных. Именно поэтому он первым заметил на дальней полке маленькую металлическую коробку, наполовину скрытую за потемневшим кубком.
— Это что? — спросил он.
Я подошёл ближе.
Коробка была старая, низкая, с вдавленной крышкой и налётом времени по краям. Я не помнил, чтобы кто-то из наших клал её туда недавно. Скорее всего, она десятилетиями валялась среди старого хлама, который мы только начали разбирать.
— Осторожно, — сказал я.
Но Элмар уже протянул её мне.
Я взял коробку, стряхнул пыль, открыл крышку.
Внутри, на потемневшей ткани, лежала печать.
Тяжёлая, старого серебра или очень хорошего сплава, с тёмной патиной в углублениях. Я сразу почувствовал, что вещь не рядовая. Не по цене — по весу прошлого, который иногда угадывается в предмете раньше, чем смысл.
Корвин подался вперёд.
— Покажите.
Я повернул печать к свету.
На ней был изображён король.
Сухое, почти черепообразное лицо. Длинные скулы. Пустые глубокие глаза. И корона — не золотая, не украшенная цветами или зубцами, а сплетённая из костей.
В комнате стало тихо.
Даже Кранк перестал изображать внушительность и вытянул шею.
— Это не местное ремесло, — сказал Корвин очень тихо.
Я смотрел на печать и чувствовал то старое, неприятное напряжение, которое приходит не перед дракой, а перед историей.
Потому что обычные сокровища приносят деньги.
А такие находки — неприятности.
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Первая прибыль всегда обманывает.
Она приходит тихо — не как победа, не как фанфары, не как торжественное подтверждение того, что все мучения были не напрасны. Скорее как робкий свет в щели двери, за которой, возможно, ещё не рухнул потолок. Ты смотришь на цифры, на жалкий положительный остаток после расходов, на несколько монет, которые не ушли тут же на латание очередной беды, и на мгновение начинаешь верить, что мир можно не только переживать, но и понемногу приводить в порядок.
А потом рядом садится бухгалтер.
— Это хороший знак, — сказал Фиска, не поднимая глаз от книги. — Но пока ещё не хорошая ситуация.
Он перевернул страницу с той осторожностью, с какой жрецы, вероятно, перелистывают священные тексты, если их бог покровительствует учёту и мелкой аккуратности.
— Насколько не хорошая?
— Настолько, что один сломанный механизм вернёт нас в прежнюю философию нищеты.

— А два? — Тогда философия станет глубже.
Я сидел напротив него, смотрел на строчки, где впервые за долгое время расход не сожрал доход до костей, и понимал, что это ещё не спасение. Но это было доказательство. Самое важное, самое упрямое, самое почти невозможное доказательство того, что подземелье может не только требовать, но и отдавать. Немного. Неохотно. Со скрипом старых камней и обязательным приложением в виде жалоб посетителей. Но всё же отдавать.
А значит, следующая беда была очевидна.
Нам требовались люди.
Не случайные зеваки, не деревенские мальчишки, которые суют нос куда не следует только потому, что им скучно, и не чиновники, от которых пахнет чернилами, пылью и заранее оформленным недовольством. Нам нужны были настоящие посетители — такие, которые добровольно придут в тёмный холм, заплатят за риск, потом ещё и расскажут о нём другим.
Иными словами, подземелью понадобилась реклама.
Я произнёс это вслух с тем же чувством, с каким иной человек признаёт необходимость ампутации.
Фиска оживился мгновенно.
Это мне не понравилось.
Когда гоблин с его темпераментом и любовью к бумагам радуется раньше времени, это почти всегда означает, что мысль давно успела обрасти планом, приложением, таблицей и, вероятно, отдельной графой расходов на чернила.
— Я подготовил предложения, — сообщил он.
— Конечно, подготовил.
Он вынул из папки листы и разложил их передо мной веером. Бумага зашуршала с нехорошей уверенностью.
— Начнём с вывесок.
— У нас уже есть вывеска.
— У нас есть доска, которая издали выглядит как предупреждение о заразе, — уточнил Фиска. — Я говорю о настоящей вывеске. Такой, которая не просто сообщает о существовании места, а обещает выгоду от приближения к нему.
Я невольно усмехнулся.
— Подземелье, обещающее выгоду от приближения, — это уже почти мошенничество.
— Если выгода действительно существует, это называется услугой.
С этим трудно было спорить.
Фиска продолжил, загибая пальцы, как преподаватель, давно смирившийся с тупостью аудитории, но не утративший надежды на структуру.
— Вывески. Объявления на рынке. Скидки для групп. Платные карты. Сертификаты выжившего.
На последнем пункте я поднял голову.
— Что именно?
— Сертификаты, — повторил он спокойно. — Для тех, кто прошёл маршрут и вышел живым.
— Ты хочешь вручать людям документ о том, что они не умерли?
— Люди любят бумаги, подтверждающие, что с ними произошло нечто значительное.
— Если человек не умер, он и так обычно это знает.
— Сам — да. Но другим нужно доказательство.
Я смотрел на него и с растущим раздражённым восхищением понимал, что он опять прав.
Так и началась эта затея — не как вдохновение, а как капитуляция перед здравым смыслом в его самом отвратительно практичном виде.
Работа над новой вывеской оказалась труднее, чем починка части ловушек.
Ловушка хотя бы честна. У неё есть пружина, груз, щель, шип или маятник. Она хочет одного: сработать. Иногда плохо, иногда не вовремя, иногда в присутствии идиотов. Но её природа проста. Реклама же требует лжи, настолько умеренной, чтобы не считаться ложью, и правды, настолько тщательно подрезанной, чтобы не отпугнуть клиента.
Слишком честный текст убивает интерес.
Слишком красивый — убивает клиента.
Мы перебирали варианты весь вечер.
ЧЁРНЫЙ КЛЫК — СНОВА ОТКРЫТ

казалось сухим.
НАСТОЯЩЕЕ ПОДЗЕМЕЛЬЕ: ЛОВУШКИ, ДОБЫЧА, СОКРОВИЩА

звучало прилично, но чересчур самоуверенно.
ПРИКЛЮЧЕНИЯ, ОПАСНОСТЬ, КОНТРОЛИРУЕМЫЙ РИСК

Фиска отверг, заметив, что слово «контролируемый» в случае нашего хозяйства юридически неосмотрительно.
Мара, слушавшая спор из угла, предложила: — Напиши просто: «Если вам скучно жить — заходите».
Бранн, проходя мимо, буркнул: — Или: «Зайдёте один раз — запомните надолго».
— Это не реклама, — сказал я. — Зато честно, — ответил он.
Хуже всего, как и следовало ожидать, оказался Кранк.
Он явился тогда, когда мы уже были утомлены настолько, чтобы начать соглашаться с плохими идеями, и немедленно потребовал: — На вывеске должно быть слово «дракон».
Я даже не стал поднимать глаз.
— Нет.
— Да.
— Нет.
— Почему?
Он вспрыгнул на стол с тем видом, который у него должен был изображать царственное достоинство, но в сочетании с размерами всё ещё напоминал скорее особенно самоуверенного кота.
— Потому что я здесь живу. Потому что я часть впечатления. Потому что люди любят драконов. Потому что это мой личный бренд.
— Твой личный бренд однажды подпалил занавеску, — заметил я. — Это был огненный эксперимент. — Это был приступ тщеславия. — Я расту.
Фиска, к моему глубокому сожалению, задумался совершенно всерьёз.
— С маркетинговой точки зрения, упоминание дракона действительно увеличивает поток посетителей, — сказал он.
Кранк торжествующе расправил крылья.
— Видите?
— Но, — продолжил Фиска, — если фактический дракон не соответствует воображаемому дракону в головах клиентов, возникает риск репутационного разрыва.
— Что это значит? — спросил Кранк подозрительно.
— Это значит, — перевёл я, — что ты пока недостаточно велик для крупного шрифта.
Он оскорблённо засопел.
В итоге мы сошлись на компромиссе, который был одновременно позорным и разумным.
На чёрной, тщательно выструганной доске, которую Бранн сделал с таким выражением, словно лично вырезал надгробие нашему достоинству, появилось:
ЧЁРНЫЙ КЛЫК

ПОДЗЕМЕЛЬЕ • ЛОВУШКИ • ДОБЫЧА • СОКРОВИЩНИЦА • ДРАКОН*
А внизу, почти у самой кромки, мелко, но отчётливо:
*дракон действующий, размер ограничен
Кранк заявил, что это клевета.
Я сказал, что это уточнение.
Он потребовал, чтобы слово «действующий» было крупнее.
Я отказал.
Вывеску повесили у дороги.
День был ветреный. Осенний воздух пах сухой травой, пылью, прелыми листьями и чем-то ещё — тем особым запахом перемен, который бывает не в погоде, а в делах. Пока Бранн укреплял столбы, а Сив снизу спорил с ним о высоте и угле наклона, я стоял в стороне и смотрел, как новое имя подземелья поднимается над холмом. Не новое по буквам. Новое по тону. Не как руина. Не как беда. Не как ошибка, оставшаяся от прошлых хозяев. А как место, которое снова осмелилось звать к себе чужих.
Это было почти трогательно.
Почти — потому что потом подошёл Кранк, задрал голову и сказал: — Мой силуэт слишком маленький.
— Твой силуэт соответствует фактам.
— Факты надо перерабатывать в легенду.
— Для начала подрасти.
— Легенды как раз и нужны до того, как подрастёшь.
В этом, к несчастью, тоже было что-то верное.
Потом пришёл черёд объявлений.
Мы поехали на рынок вдвоём с Фиской, захватив свёрток листов, молоток, гвозди и выражение лиц людей, слишком уставших, чтобы стыдиться того, что рекламируют подземелье как ярмарочный аттракцион с разумной вероятностью пережить визит.
Рынок жил обычной жизнью. Галдел. Торговался. Пах рыбой, квашеной капустой, дымом, свежим хлебом, овечьей шерстью и неубедительными обещаниями продавцов. На площади кричали дети. У колодца спорили две женщины. Где-то в глубине рядов ругались из-за цены на лук с такой страстью, будто делили наследство, а не овощи.
Мы повесили объявления на общей доске, у колодца и рядом с лавкой, где продавали сушёную рыбу, шнурки, свечи и новости, причём последнее — с наибольшей наценкой.
Текст был выверен до последнего слова:
ЧЁРНЫЙ КЛЫК СНОВА ОТКРЫТ

ЛОВУШКИ • ДОБЫЧА • СОКРОВИЩНИЦА • ДРАКОН*

Маршруты для одиночек и групп

Скидки для отрядов

Платные карты прохода

Премия за найденные ключи

Бонус за аккуратное прохождение

Выжившим — именной сертификат
И снова внизу:
*дракон действующий, размер ограничен
Рынок отреагировал именно так, как и должен реагировать мир на любую попытку придать безумию деловой вид.
— Врут, — сказал мясник, дойдя до слова «дракон».
— Совсем спятили, — произнесла старуха у колодца, добравшись до «сертификата».
— А скидка с какого количества? — немедленно спросил один из подростков, ещё не отрастивший ума, но уже интересующийся экономией.
— С трёх, — ответил Фиска, не моргнув.
Лавочник с рыбой долго читал объявление, шевеля губами, потом ткнул в строчку о картах.
— Карту можно купить отдельно?
— Можно.
— Даже если я никуда не пойду?
— Особенно если вы никуда не пойдёте, — сказал я.
Он купил одну сразу.
Позже я узнал, что он показывал её посетителям лавки за мелкую плату, комментируя особенно тёмные участки собственными выдумками. Таким образом, подземелье впервые стало приносить прибыль не только внутри, но и в виде паразитирующих слухов. И, если быть честным, это уже походило на успех.
Скидки для групп придумались легко.
Реализовать их было сложнее.
Герои, как выяснилось, очень любят считать чужую выгоду подозрительной. Если цену просто назвать, они спорят. Если цену уменьшить для группы, начинают подозревать подвох. Если рядом написать слово «скидка», сразу верят, что совершили удачную сделку, даже если итоговая сумма почти не отличается от прежней.
Этим мы и воспользовались.
Фиска составил таблицу:
один посетитель — полная цена;двое — без изменений;трое и больше — скидка с человека;пять и больше — только по предварительной записи.
— Предварительной записи? — переспросил я. — Надо же иметь право хотя бы морально готовиться, — ответил он.
Платные карты тоже пошли неожиданно хорошо.
Мы сделали две версии. Простую — с маршрутом, опасными зонами и честными предупреждениями. И расширенную — дороже, красивее и с такими пометками, которые создавали у покупателя приятное ощущение посвящённости.
На расширенной карте были надписи:
«здесь обычно что-то находят»
«сомнительный участок»
«не шуметь без причины»
«декор может иметь последствия»
«возможен ключ»
Формулировка «возможен ключ» особенно нравилась людям. Она обещала тайну при минимуме обязательств. Даже если ключа там не было, всегда можно было сослаться на то, что «возможен» не означает «гарантирован».
Иногда мне казалось, что мы не открываем подземелье, а изобретаем новую форму регулируемого обмана.
Потом я вспоминал прежних владельцев и понимал, что на самом деле мы просто впервые делаем это честно.
Но настоящий успех, вопреки всему, принесли сертификаты выжившего.
Я до последнего не верил в эту затею.
Казалось невозможным, что взрослому человеку захочется получить красиво оформенную бумагу с подтверждением того, что он не умер в коридоре с двумя ловушками и одной сырой лестницей. Но я недооценил человеческую природу. Люди не просто любят переживать испытания — они любят предъявлять пережитое.
Фиска разработал бланк с аккуратной рамкой, местом для имени, даты и печати. Текст был выдержан в той торжественной манере, которая превращает даже бытовую нелепость в подобие подвига:
Настоящим удостоверяется, что [имя]

успешно прошёл(прошла) маршрут подземелья «Чёрный Клык»,

сохранил(а) достаточную степень жизни

и имеет право хвастаться этим в разумных пределах.
Я спорил только один раз.
— «Достаточную степень жизни» — это издевательство. — Это стиль, — ответил Фиска. — Это почти угроза. — Именно поэтому запомнится.
Он снова оказался прав.
Первым сертификат получил Рудрик.
Я сам наблюдал, как самоуверенный мечник, изо всех сил делавший вид, будто подобные бумаги ниже его достоинства, развернул документ у света, перечитал, ухмыльнулся и потом так небрежно пристроил его на видное место у своей поклажи, что это уже граничило с театром.
Лучник убрал свой молча и аккуратно. Маг попросил внести примечание о «руническом вкладе в исследование маршрута». Я отказал. Некоторые виды лжи я ещё не был готов заверять подписью.
Через несколько дней на рынке уже рассказывали о сертификатах с тем особым смешанным тоном насмешки и зависти, который всегда предшествует успеху. Люди смеялись над самой идеей — и тут же спрашивали, где их выдают.
Так рождается дурная слава, если правильно её кормить.
Не громко. Не сразу. Сначала в виде шутки, которую повторяют за ужином. Потом — как рассказ о знакомом, «который ходил и вернулся». Потом — как место, куда вроде бы глупо идти, но уж очень хочется посмотреть самому.
О нас заговорили.
Говорили, что в «Чёрном Клыке» теперь платят за возвращённые ключи. Что там штрафуют за кражу ведра. Что подземелье, кажется, впервые за всю историю пытается быть разумнее своих посетителей. Что дракон маленький, но настоящий. Что управляющий мрачен. Что бухгалтер страшен. Что ловушки работают выборочно, но с характером. Что можно выйти с добычей, если не вести себя как дурак.
***
Последнее было лучшей рекламой из всех возможных, потому что каждый человек в глубине души убеждён: уж он-то точно не дурак.
А потом реклама перестала принадлежать нам.
Это всегда происходит незаметно.
Сначала ты придумываешь форму. Потом форму подхватывают слухи. Потом слухи обрастают чужими ожиданиями, глупостью, преувеличением, хвастовством и полуправдой, а ты уже не управляешь процессом — только стоишь на берегу и смотришь, как течение уносит лодку дальше, чем ты рассчитывал.
Утро того дня начиналось почти мирно.
Слишком мирно.
Бранн осматривал подпорки у входа. Мара на кухне спорила с Тормом о том, может ли похлёбка считаться «частью атмосферы». Фиска складывал новые бланки сертификатов в отдельный ящик с такой сдержанной гордостью, словно речь шла о военных наградах. Кранк в сокровищнице репетировал внушительную позу и жаловался, что при новом освещении у него недостаточно зловещая тень.
Я даже позволил себе подумать, что, возможно, на этот раз беда придёт не сразу.
И именно тогда крысы подали сигнал.
Сначала один.
Короткий, деловой.
Потом второй — резче.
Потом сразу несколько, один за другим, словно по невидимым нитям вокруг холма побежала тревога.
Мара замерла посреди лестницы и прислушалась, слегка наклонив голову. За последние недели она научилась слушать крыс так, как хорошие офицеры слушают дальнюю канонаду: не просто звук, а смысл, форму приближающегося события.
— Что там? — спросил я.
Она нахмурилась.
— Люди.
— Сколько?
Ответ пришёл не от неё, а в виде маленькой серой молнии.
Серая Ушина влетела в зал так быстро, что не вписалась в поворот и с размаху ударилась о ножку стола. Это уже само по себе говорило о многом. Разведчик, который теряет достоинство на глазах начальства, либо очень плох, либо очень спешит.
Крыса взобралась на стол, взъерошенная, пыльная, возмущённая, пискнула раз, другой, передала короткий магический импульс и стукнула лапой так сердито, будто лично обвиняла меня во всём происходящем.
Мара выслушала её, потом медленно выдохнула.
— Толпа, — сказала она.
— Насколько толпа?
— Настолько, что слово «группа» уже не помогает.
Мы вышли наружу.
Сначала я услышал голоса — неразборчивый гул, в котором переплетались смех, крики, споры, возбуждённые предположения, тот молодой шум, который всегда звучит одинаково: как будто мир ещё не успел никого толком ударить.
Потом показались первые люди.
Трое.
Пятеро.
Ещё четверо.
Потом стало ясно, что они не последние.
По дороге к холму тянулась целая вереница — новички, юные искатели приключений, случайные смельчаки, люди в слишком новых плащах, с мечами, у которых лезвия ещё не успели узнать настоящую работу, с луками, пахнущими мастерской, а не лесом, с начищенными пряжками, самоуверенностью, перьями в шляпах, смехом, нетерпением и тем роковым недостатком опыта, который особенно опасен в сочетании с энтузиазмом.
Один размахивал нашим объявлением, как знаменем.
Другой уже кричал: — Где тут карта? Мне говорили, есть карта!
Третья, совсем ещё девчонка с топором почти в половину себя, уверенно сообщала спутникам: — Если быстро пройти первый маршрут, можно успеть получить сертификат и на второй!
За ними шли ещё.
И ещё.
Я смотрел на эту процессию, на возбуждённые лица, на блеск дешёвых доспехов, на праздничную готовность к чужой опасности, и очень ясно понял одну простую вещь.
Реклама сработала.
Сработала слишком хорошо.
И в этот миг внутри меня поднялось то тяжёлое, знакомое спокойствие, которое приходит не перед победой и даже не перед боем, а перед неизбежной необходимостью быстро наводить порядок в уже начавшемся хаосе.
Потому что к нашему подземелью шла толпа.
А толпа новичков — это почти всегда всего лишь другое название для катастрофы, которая пока ещё улыбается.

Глава 14

Толпа у входа схлынула не сразу.
Сначала она шумела, требовала карт, спорила о скидках, спрашивала, где именно расположен дракон, и можно ли сначала посмотреть сокровищницу, а потом уже решать, насколько серьёзно относиться к угрозе смерти. Потом Фиска, как человек, рождённый для управления чужой неорганизованностью через таблицы и тонкое презрение, сумел превратить это бедствие в очередь. Очередь — величайшее достижение гражданской мысли. Она не делает людей умнее, но хотя бы заставляет их ошибаться по одному.
Мы приняли столько посетителей, сколько могли провести без немедленного превращения подземелья в братскую могилу, а остальных отправили ждать следующего окна. Из всей этой человеческой массы мне особенно запомнилась одна группа — не потому, что была самой шумной, а потому, что с самого начала производила редкое впечатление людей, которым опасность грозит не из-за злого рока, а из-за собственной неуклюжей изобретательности.
Их было четверо.
Первым шёл молодой человек в слишком новой кожаной куртке, с мечом, который ещё не успел потерять лавочный блеск. У него было открытое лицо, тот опасный вид бодрой уверенности, что свойственен людям, прожившим достаточно долго без серьёзных последствий своих решений, и повадка назначать себя главным, не дожидаясь согласия остальных.
Второй была девушка с двумя короткими косами, круглым щитом и выражением упрямства, заранее готового спорить с картой, погодой, дверью и законами природы. На поясе у неё висело сразу три флакона, и уже одно это настораживало: люди, носящие на себе много склянок, либо очень опытны, либо готовы в панике выпить не то.
Третьим оказался рыжеватый юноша с луком, мешком через плечо и лицом человека, который ещё не решил, является ли он осторожным или просто всё время опаздывает с храбростью. Он постоянно оглядывался, поправлял ремень, считал что-то про себя и, кажется, искренне хотел всё сделать правильно, но в компании более решительных товарищей это обычно означает лишь более сложный путь к ошибке.
Последним шёл невысокий маг в шапке с чересчур широкой тульей, которая делала его похожим на ребёнка, переодевшегося в чародея на праздник урожая. Он держал себя с серьёзностью, достойной гораздо более надёжных людей, и прижимал к груди книгу так, словно внутри лежал не сборник формул, а его единственный шанс не выглядеть глупо.
У них были имена, но в первые десять минут я запомнил только главное: эти четверо являли собой не отряд, а подвижную форму недоразумения.
— Мы готовы, — объявил первый, едва подойдя к столу регистрации.
— К чему именно? — спросил я.
— К испытаниям.
— Это слишком широкая категория.
Фиска уже записывал их в книгу. Звали их, если память мне не изменяет, Тобиас, Лина, Мик и Пелл. Даже имена у них звучали так, будто были собраны с ярмарочного плаката о юных героях, погибающих во втором акте поучительной баллады.
Они купили одну простую карту на четверых, полспорили о том, кто её понесёт, трижды пересчитали деньги, получили краткий инструктаж, кивали не в тех местах и с таким усердием соглашались с правилами, что я сразу понял: из них не запомнили примерно ничего.
Поэтому я повёл их сам.
Иногда управлять подземельем — значит не строить, не считать, не спорить о ремонте и не вытаскивать ржавые пружины из стен. Иногда это значит идти на полшага впереди четырёх взрослых людей и внимательно следить, чтобы никто из них не умер от собственного замысла раньше второй развилки.
Первую ошибку они совершили ещё до того, как успели по-настоящему войти в маршрут.
У входа стояла полка с запасными принадлежностями: ветошь, мел, две верёвки, бутылка масла для механизмов, несколько рабочих флаконов и ящик, в котором Мара держала чистящие составы для отмывания старого налёта с металла. Рядом, отдельно и совершенно ясно, лежал запечатанный набор с обычными дорожными средствами первой помощи для посетителей.
Совершенно ясно — это, как я уже давно понял, не означает «понятно».
Лина первой схватила зелёный флакон и с деловым видом встряхнула его на свет.
— О, лечебное, — сказала она. — Хорошо, что взяли запас.
— Поставьте, — сказал я.
Она обернулась.
— Почему? Нам может понадобиться.
— Может. Но если вы выпьете это, вам понадобится уже ведро, вода и, вероятно, новый желудок.
Она посмотрела на пузырёк с сомнением.
— А что это?
— Состав для чистки медных накладок.
Пелл вытянул шею.
— Цвет очень похож на восстанавливающий настой.
— Именно поэтому Мара хотела написать на нём «не пить», — сказал я.
— А почему не написали? — спросил Тобиас.
— Потому что взрослым людям обычно не нужно отдельно сообщать, что полироль — это не лекарство.
Я сказал это спокойно, но мысленно уже внёс в список дел новую категорию табличек.
Дальше было хуже.
Или, возможно, просто последовательнее.
Мы шли по первому маршруту — по тому самому, который уже выдержал самоуверенных героев, любителей жалоб и первые попытки цивилизованной коммерции. Здесь всё было относительно надёжно: ловушки проверены, опасные зоны отмечены, таблички развешаны, маршруты рассчитаны так, чтобы посетитель мог почувствовать себя в опасности, не переходя при этом в категорию покойных.
Но это работало только если посетитель сотрудничает с действительностью.
Новички же вели себя так, словно мир был задачей, которую можно решить настойчивостью.
У первой закрытой двери, ведущей в служебный боковой коридор, Тобиас остановился с видом человека, обнаружившего явно важную тайну.
— Заперто, — сказал он.
— Потому что служебное, — ответил я.
— Или потому что там сокровища.
— Нет. Потому что там швабры, запасной крепёж и старая дренажная решётка.
Он прищурился.
— Это может быть уловкой.
Я уже вдохнул, чтобы объяснить, почему не все двери в мире обязаны скрывать древнее зло или золото, когда он неожиданно отступил на шаг.
— Сейчас откроем.
— Не надо, — сказал я.
— Я видел, как это делают.
— Кто?
— Ветеран один показывал.
Он наклонил голову, упёрся лбом в дверь и, прежде чем я успел его остановить, попытался открыть её головой.
Звук был глухой, убедительный и очень поучительный.
Дверь не открылась.
Тобиас отшатнулся, сел на пол и несколько секунд молча смотрел в пространство с тем выражением, которое бывает у людей, впервые столкнувшихся с грубой материальностью дерева.
— Зачем? — спросил я.
— Замок мог быть старый, — сказал он гнусаво.
— А лоб — новый.
Лина фыркнула. Мик помог Тобиасу подняться. Пелл с серьёзным видом заметил: — В теории, если бы древесина была гнилой…
— Она не гнилая, — отрезал я. — И ваши головы не считаются инструментом вскрытия.
Я всё больше убеждался, что с этой группой придётся работать не как с посетителями, а как с опасным грузом.
Они постоянно спорили о направлении.
Это было особенно утомительно, потому что карта у них была. Простая, понятная, с нарисованной стрелкой «вход», обозначением главного маршрута и примечанием: «Если сомневаетесь — идите по меткам на стене».
Они сомневались.
На первой развилке Тобиас уверенно ткнул вправо.
— Нам сюда.
— Нет, — сказала Лина. — На карте лестница слева.
— Это если смотреть от выхода.
— Мы и смотрим от выхода.
— Нет, мы смотрим от входа.
— Но вход позади, значит, это и есть направление от выхода!
Мик долго молчал, а потом очень осторожно предложил: — Может, спросим?
Они не спросили.
Вместо этого Пелл начал вертеть карту вверх ногами, потом боком, потом произнёс с профессорской важностью: — Если считать, что север условен…
— В подземелье север всегда условен, — сказал я. — Поэтому я и стою рядом. Налево.
Они разом повернулись ко мне.
— Налево? — переспросил Тобиас так, словно я нарушил какие-то тонкие принципы навигационного искусства.
— Налево.
— Точно?
— Если хотите выйти живыми и по расписанию — да.
Они пошли налево, но с тем видом, с каким люди принимают помощь только для того, чтобы позже иметь возможность обвинить советчика в собственной неудовлетворённости судьбой.
Поразительно, насколько быстро неопытный отряд может израсходовать чужое терпение, почти не совершая при этом ничего по-настоящему злонамеренного. Они не были наглыми. Не были жадными. Не пытались нарочно ломать имущество, не требовали «настоящих испытаний» и не спорили с каждой табличкой. Нет — они были куда опаснее. Они были искренне неготовыми.
И всё же в этой неготовности имелось что-то почти трогательное. Они ещё не разучились удивляться. Они по-настоящему радовались мелочам. Старый шлем в нише вызывал у них восторг, словно корона. Обычная сработавшая плита — благоговейное молчание. Даже ржавый рычаг, который теперь ни к чему не был подключён, Пелл рассматривал так, будто перед ним артефакт погибшей цивилизации.
Поэтому я продолжал вести их осторожно, как ведут лошадей через тонкий лёд: без резких движений, не давая испугаться настолько, чтобы они рванулись в неправильную сторону.
Настоящий удар по моим нервам случился в зале старых стражей.
Мы не подходили к опасной зоне близко — с прошлого раза я относился к этим фигурам с особой нелюбовью, — а шли боковым участком, где в свете факелов особенно хорошо видны декоративные кости, щиты и ржавые цепи на стенах. Йорген в тот день, как назло, дежурил именно там.
Я заранее сказал ему не двигаться резко.
Судя по всему, для Йоргена это значило только одно: двигаться не резко, но драматично.
Он стоял у ниши, привалившись к камню, в старом панцире, с пустыми глазницами и тем зловещим терпением, какое может позволить себе только нежить или очень хороший караульный. В полумраке его действительно можно было принять за часть обстановки.
Что, конечно, и произошло.
— О, — сказала Лина, проходя мимо. — Милый декоративный скелет.
Йорген медленно повернул голову.
— Благодарю, — произнёс он глухо.
Пелл взвизгнул так пронзительно, что эхо ушло по коридору и, возможно, испортило настроение кому-то на нижнем уровне. Мик уронил карту. Тобиас попытался выхватить меч, зацепился за ножны и едва не упал. Лина, к её чести, хотя бы не вскрикнула — просто застыла с тем лицом, на котором человек одновременно пересматривает мир, воспитание и недавнюю фразу.
Йорген сделал шаг вперёд.
— Я не декоративный, — сообщил он с уязвлённым достоинством.
— Йорген, — сказал я устало. — Помягче.
Он вздохнул. Звук у скелета без лёгких всё равно получился обидчивый.
— Прошу прощения. Я служебный.
— Это ещё хуже! — выдохнул Пелл.
— Смотря для кого, — заметил Йорген.
Мне пришлось потратить несколько минут, чтобы убедить группу, что: а) Йорген не собирается их убивать; б) Йорген имеет право здесь находиться; в) трогать Йоргена за ребро, чтобы проверить, настоящий ли он, не нужно; г) слова «декоративный скелет» не являются допустимой формой служебного обращения.
Йорген, разумеется, наслаждался каждым мгновением.
Когда мы пошли дальше, он шепнул мне вслед: — Мне нравится эта группа. Они кричат искренне.
— Не обольщайся. Они кричат на всё.
— Тем лучше. Подземелью полезен живой отклик.
Я решил не уточнять, что живой отклик — это именно то, что я изо всех сил пытаюсь сохранить.
После встречи с Йоргеном новички стали держаться плотнее. Это помогло, но породило новую проблему: теперь они мешали друг другу в пределах одной и той же ошибки.
У старой ниши с трофеями они застряли на добрых пять минут, споря, имеет ли смысл брать бронзовую пряжку, если она «может быть проклята», и одновременно пытаясь определить, не слишком ли подозрительно выглядит кошель с мелочью.
— Если его положили на виду, — рассуждал Пелл, — это может быть ловушка.
— Или просто добыча, — сказал Мик.
— Или ложная добыча, скрывающая настоящую.
— Или просто кошель, — заметил я.
Они посмотрели на меня с лёгким разочарованием. В такие моменты я начинал понимать, почему прежние владельцы подземелий так любили избыточную театральность. Люди хотят не просто опасности. Они хотят, чтобы опасность была литературно оформлена.
И всё же именно благодаря этой смеси страха, воодушевления и общего отсутствия здравой координации случилось то, чего не ожидал никто.
Это произошло уже в последней трети обхода, в узком переходе за залом с треснувшими плитами. Там стена с виду была обычной — старая кладка, следы сырости, потемневшие швы, крошка внизу. Я знал этот участок достаточно хорошо, чтобы считать его скучным. Слишком ровным для ловушки, слишком старым для надёжного механизма и слишком бесполезным, чтобы ждать от него сюрпризов.
Поэтому, когда группа в очередной раз остановилась спорить о направлении, я уже почти не слушал.
— Нам сюда, — сказал Тобиас.
— Нет, назад и направо, — возразила Лина.
— На карте этого поворота вообще нет, — заметил Мик.
— Потому что карта условная, — сказал Пелл.
— Потому что ты держишь её вверх ногами, — ответила Лина.
Мик, которому, очевидно, надоело быть единственным человеком в группе, у кого усталость уже победила амбиции, сделал полшага в сторону, прислонился к стене плечом — и исчез.
Не совсем, конечно.
Стена не проглотила его целиком. Просто камень с тихим, давно забытым скрежетом ушёл внутрь на ладонь, потом сдвинулся, и Мик, потеряв равновесие, провалился в открывшийся проём по колено, схватился за край, выругался и уставился в темноту так, словно сам не до конца верил в собственное участие в событии.
Все замолчали.
Даже я.
Потом Тобиас очень медленно произнёс: — Я же говорил, что тут что-то есть.
— Ты говорил про другое направление, — автоматически ответила Лина.
Я подошёл ближе, поднял факел и посветил внутрь.
За стеной действительно уходил узкий тайный ход — старый, пыльный, нетронутый, с каменными ступенями вниз и воздухом настолько неподвижным, словно его не тревожили много лет.
Я смотрел в эту темноту и чувствовал одновременно две вещи.
Первая была почти профессиональной гордостью: подземелье всё ещё умело удивлять даже меня.
Вторая — куда менее приятной.
Потому что секретный проход нашёл не опытный искатель древностей. Не маг. Не хитрый вор. Не внимательный ветеран.
Его случайно нашёл самый растерянный лучник из группы новичков, просто потому что устал спорить и прислонился не к той стене.
И, как это часто бывает, именно в такие мгновения понимаешь: подземелье не любит порядок. Оно любит характер. А ещё больше — иронию.

Глава 15

Секретные проходы хороши только в рассказах.
В рассказах они открываются вовремя, ведут к сокровищам, древним тайнам или, в худшем случае, к благородным опасностям, которые удобно побеждать при свидетелях. В действительности же любой тайный ход — это прежде всего дополнительная проблема: неизвестная длина, неизвестное состояние, неизвестные механизмы, неизвестные долги прошлого, которые почему-то опять собираются платить живые.
Стоя у разошедшейся стены и глядя в узкий тёмный проём, я испытал именно это чувство — не восторг первооткрывателя, а тяжёлое раздражение человека, который только-только начал наводить порядок в одном участке хаоса и вдруг обнаружил за ним второй.
Новички, разумеется, были в восторге.
— Я нашёл! — сказал Мик так, будто совершил выдающийся подвиг, а не просто неудачно прислонился к кладке.
— Ты почти провалился лицом вперёд, — заметила Лина.
— Но всё-таки нашёл!
— Это считается? — спросил Пелл с благоговением, уже явно представляя, как именно этот эпизод будет звучать в трактире.
— Считается, — ответил я. — Как аргумент в пользу того, что усталость иногда полезнее ума.
Тобиас уже пытался протиснуться первым.
Я удержал его за плечо.
— Нет.
— Но там же проход!
— Именно поэтому нет.
Я велел всем четверым отойти от стены, вывел их обратно на основной маршрут и тем тоном, который не оставляет места для юношеского героизма, сообщил, что дальнейшее исследование — служебное дело. Они, конечно, пытались возражать. Говорили о праве первооткрывателей, о справедливом распределении тайн, о том, что уже достаточно рисковали, чтобы хотя бы заглянуть внутрь. Я ответил, что если они хотят и дальше пользоваться своим правом дышать, то сейчас дружно выйдут наверх, получат по сертификату и никому не будут мешать.
Сертификаты, как всегда, подействовали лучше доводов.
Когда я вернулся к проёму, там уже были Мара, Йорген и Фиска. Последний, разумеется, пришёл не потому, что любил опасность, а потому, что опасность, способная скрывать материальные ценности или дополнительные расходы, относилась к его сфере интересов.
— Ну? — спросила Мара.
— Нашли ход.
— Это я вижу.
— Старый.
— Это тоже видно.
— Мне приятно, что ты так поддерживаешь беседу.
Она хмыкнула и подняла факел выше.
Йорген стоял чуть позади нас. На первый взгляд, как и всегда, совершенно невозмутимый: старый панцирь, пустые глазницы, меч на боку, поза караульного, привыкшего к вечности. Но я знал его уже достаточно, чтобы уловить тонкие признаки перемены. Он держался чуть напряжённее обычного. Слишком долго смотрел в темноту. И, что было особенно показательно, не отпускал ни одной своей обычной сухой шутки.
— Узнаёшь что-нибудь? — спросил я.
— Пока нет, — ответил он.
Пауза была слишком короткой и слишком аккуратной.
— А потом?
— Потом, возможно, тоже нет.
Мара бросила на меня быстрый взгляд.
Фиска открыл книжечку для заметок.
— Прошу не умирать, пока не будет составлен предварительный перечень находок, — сказал он.
— Твоя забота согревает, — ответил я.
Мы вошли.
Проход был узким, ниже основного уровня, и почти сразу стало ясно, что он старше той части подземелья, которую мы уже успели изучить и привести в относительный порядок. Камень здесь отличался. Не просто потемневший или сильнее изъеденный сыростью — иной по самой манере кладки. Блоки были длиннее, плотнее, подогнаны с такой сухой точностью, которая встречается либо в старых военных сооружениях, либо в усыпальницах людей, слишком уверенных в собственной важности.
— Древняя, — пробормотал Пелл… вернее, пробормотал бы, если бы я позволил ему остаться. Вместо него это вслух сказал я. — Очень древняя.
Мара провела ладонью по шву между камнями.
— Не местная работа.
— Согласен.
Факельный свет ложился на стены тусклыми пятнами, вытягивал из темноты детали не сразу, а как будто с неохотой. Иногда мне казалось, что сам воздух здесь старше всего, что мы трогали до сих пор. Он был сухой, неподвижный, без обычного подвального запаха гнили, плесени и сырости. Здесь пахло пылью, железом и чем-то ещё — выцветшей памятью о дыме.
Через несколько шагов мы нашли первые знаки.
Они валялись у стены, вросшие в пыль и мелкий каменный сор. Ржавые, местами распавшиеся, но всё ещё различимые: обломки нагрудных пластин, пряжки, куски древков, металлические эмблемы, когда-то, вероятно, крепившиеся на щитах или плащах.
Я присел, поднял один знак и отёр большим пальцем налёт.
Под грязью проступил рисунок.
Корона.
И под ней — что-то похожее на переплетённые кости.
Я почувствовал, как внутри неприятно шевельнулась память о печати из сокровищницы.
Мара тоже это увидела.
— Тот же знак?
— Похож.
— Плохо?
— Если это совпадение — нет. Если нет — ещё хуже.
Йорген шагнул ближе. В пустых глазницах, конечно, ничего не отражалось, но всё его молчание вдруг стало каким-то слишком внимательным.
— Я это видел, — сказал он наконец.
Мы все повернулись к нему.
— Где?
Он помедлил.
— Давно.
— Йорген.
— Я не тяну время, командир. Просто… — он осёкся и сухо добавил: — В некоторых воспоминаниях трудно копаться, когда у тебя нет мозгов.
Это была попытка шутки, и именно потому она прозвучала тревожно.
Мы пошли дальше.
Следы старой битвы начинались постепенно, а потом вдруг оказывались повсюду. Здесь не было целых тел — время, сырость и прежние обитатели подземелья давно сделали своё дело. Но оставалось достаточно, чтобы картина собиралась сама. Вмятины на стенах. Чёрные пятна, въевшиеся в камень так глубоко, что их не смогли съесть годы. Куча обломков в углу, слишком похожая на место последней свалки щитов. Треснувший шлем. Отбитая рукоять. Полоса на полу, как будто когда-то сюда уронили что-то тяжёлое и потом тащили, не успев поднять.
Факел дрогнул в моей руке, когда я увидел в кладке длинную косую царапину.
Не от меча.
Слишком глубокая. Слишком ровная.
— Это чем же надо было ударить? — тихо спросила Мара.
Я не ответил сразу.
Потому что сам уже смотрел на то, что лежало рядом.
Обломок оружия.
Точнее, то, что от него осталось. Кусок тёмного металла, не похожего на обычную сталь. Слишком плотный блеск под ржавчиной. Слишком странный изгиб. Не меч, не топор, не копьё в привычном смысле. Скорее часть клинка или боевого наконечника, выкованного под иной хват, иную силу, иную манеру боя. На кромке ещё сохранилась насечка, напоминавшая зубцы или руны, но не вполне.
Я поднял обломок.
Он оказался тяжелее, чем должен был.
— Необычное оружие, — сказал Фиска за моей спиной с той сухой деловитостью, которой некоторые люди комментируют конец света, если у него есть инвентарный номер.
— Вижу.
— Ценное?
— Опасное.
— Это не исключает ценности.
— В твоём мире — никогда.
Я поднёс кусок ближе к свету. На тёмной поверхности мелькнул слабый отлив, почти синий, почти мёртвый. Не нравилось мне это железо. Слишком тихое. Бывают предметы, которые просто стары. А бывают такие, в которых старость сидит как заснувшая злоба.
Йорген отступил на шаг.
Совсем чуть-чуть. Но я заметил.
— Что? — спросил я.
— Ничего.
— Это ложь.
— Я скелет, командир. Мне нечем нервничать.
— Однако ты нервничаешь.
— Нет. Я лишь… — он помолчал. — Испытываю повышенное отсутствие покоя.
Мара коротко усмехнулась, но без веселья.
— Красиво сказано.
— Я стараюсь поддерживать достоинство даже в распаде, — буркнул Йорген.
Мы двинулись дальше, медленнее, внимательнее. Проход расширился, потом резко свернул, и за поворотом открылся короткий, почти целый коридор, будто вырубленный уже позже, чтобы соединить старую часть с новой. Здесь на полу лежало больше обломков, и теперь картина стала ещё хуже.
Это была не просто стычка.
Это был бой на удержание.
На одной стене сохранились следы ударов, сгрудившихся в одной точке — как будто здесь кто-то стоял, прикрывая проход, пока на него давили спереди. Внизу валялись остатки древка, кольца от кольчуги, разломанная застёжка с тем же костяным знаком. Чуть дальше — вбитый в щель между камнями короткий крюк, на котором когда-то, видимо, держалась цепь или щитовая перегородка.
И всё это вело к двери.
Она стояла в конце коридора так, будто и была его настоящей целью, а весь остальной проход — только предисловие. Высокая, каменная, обитая тёмным металлом, с утопленными полосами крепежа и следами старой герметизации по швам. Не просто закрытая. Запечатанная.
Я остановился в трёх шагах от неё.
Мара подняла факел выше.
— Вот это уже мне не нравится, — сказала она.
— Мне тоже.
На двери не было замочной скважины в привычном смысле. Только круглая пластина в центре, покрытая коркой времени, и по краям — выцветшие углубления, где когда-то, возможно, были знаки, печати или вбитые пластины.
Я провёл ладонью по металлу, не касаясь вплотную.
Холодный.
Слишком холодный для сухого закрытого коридора.
— Её заперли изнутри или снаружи? — спросил Фиска.
— Если бы я знал, мне было бы значительно спокойнее.
Йорген вдруг сказал:
— Я помню это место.
Тихо.
Совсем тихо, но так, что мы все сразу замолчали.
Я повернулся к нему.
Он стоял неподвижно, и всё же в его неподвижности появилось нечто тяжёлое — как если бы сам воздух вокруг старого скелета вспоминал раньше него.
— Говори.
— Я здесь был, — сказал он. — Или рядом. Перед… — Он запнулся. — Перед концом.
— Каким концом?
— Моим, если быть точным.
Мара медленно опустила факел.
— Ты раньше этого не говорил.
— Я многого раньше не говорил. У меня, знаете ли, не было подходящего повода.
— Сейчас он появился.
Йорген посмотрел на дверь.
— Здесь держали что-то, — произнёс он. — Или кого-то. Потом пытались не выпустить. Потом — не впустить. А потом всё смешалось.
— Очень полезное уточнение, — сказал я. — Не хочешь ли вспомнить ещё что-нибудь конкретное?
— Хочу, — ответил он. — Но это не так просто. Память без плоти — дрянная штука. Остаётся не последовательность, а обломки. Звук. Приказ. Запах железа. Кто-то кричит. Коридор. Этот знак. И ощущение, что дверь нельзя открывать ни при каких обстоятельствах.
Фиска кашлянул.
— Это, безусловно, важная историческая информация. Но с хозяйственной точки зрения…
— Даже не начинай, — сказал я.
— Я лишь хотел отметить, что запечатанные двери статистически редко скрывают что-то полезное для бюджета.
— Спасибо.
Я снова осмотрел дверь. По нижнему краю тянулась тёмная линия — не плесень, не обычная грязь. Что-то древнее, въевшееся в камень и металл. Следы спешной заделки. Поверхность вокруг центральной пластины была местами оплавлена или опалена, словно когда-то её пытались укрепить огнём, магией или тем и другим сразу.
— Отходим, — сказал я.
— Совсем? — спросила Мара.
— На пару шагов. Я хочу проверить, не сработает ли что-нибудь от прикосновения.
— Мудро, — заметил Йорген. — Особенно если учесть, что я начинаю очень активно не нервничать.
Мы отошли.
Я взял длинный крюк, который прихватил ещё у входа в проход, и осторожно коснулся им центральной пластины.
Ничего.
Толкнул чуть сильнее.
Ничего.
Постучал по металлу.
Звук вышел низкий, глухой, такой, будто за дверью не маленькая камера, а глубокая пустота или толстый слой камня.
Я уже собирался объявить предварительный осмотр оконченным и вернуться с инструментами, когда Йорген резко поднял голову.
— Тихо, — сказал он.
Мы замерли.
Коридор застыл вместе с нами. Даже пламя факела словно притихло. Я слышал только собственное дыхание, сухой шорох пыли где-то под ногой и далёкий, почти воображаемый скрип старого камня.
Потом это повторилось.
С той стороны двери.
Глухо.
Размеренно.
Три удара.
Будто кто-то стучал изнутри.
***
После двери, из-за которой стучали, подземелье как будто изменило дыхание.
Ничего не произошло сразу. Камни не дрогнули, факелы не погасли, из щелей не полез туман, а наутро крысы по-прежнему требовали еду с тем же бесстыдством, с каким делают это все существа, пережившие ночь. Но с того дня в каждой работе появился второй слой — невидимый, тяжёлый, настороженный. Мы чинили, считали, принимали посетителей, выдавали карты и спорили о ценах, а где-то под всем этим, в старой кладке, за запечатанной дверью, оставался чужой глухой ритм, как память о пульсе давно похороненного зверя.
На этом фоне уход Бранна казался бедой почти обыденной.
Наверное, именно поэтому он ударил так сильно.
Он пришёл ко мне утром, когда я как раз пытался совместить в голове три несовместимые вещи: расходы на ремонт, поток новых посетителей и необходимость не открывать то, что явно очень хочет быть неоткрытым. Бранн постучал в косяк, вошёл без приглашения и сел напротив с той прямотой, которая у него заменяла вступление, вежливость и, временами, целый словарь.
— Я ухожу, — сказал он.
Я не сразу ответил.
За последние месяцы мне приходилось слышать разные неприятные фразы. Некоторые начинались с «сломалось». Некоторые — с «сгорело». Некоторые — с «пришли снова». Но именно эти два слова оказались отчего-то особенно тяжёлыми.
— Когда? — спросил я.
— Скоро.
— Это не срок.
— Значит, через несколько дней.
Он сказал это ровно, без вызова, без обиды напоказ, без той театральности, которой обычно прикрывают решение, принятое давно и с удовольствием. Нет, Бранн говорил как человек, который устал настолько основательно, что даже разочарование у него стало деловым.
Я откинулся на спинку стула.
— Причина?
Он посмотрел на меня так, будто вопрос был из категории лишних.
— Ты слишком много требуешь.
— Возможно.
— И слишком мало платишь.
— Это тоже возможно.
— Не «возможно», Герхард. Так и есть.
Он редко называл меня по имени в тех случаях, когда хотел смягчить разговор. Теперь он назвал меня по имени так, словно вбивал клин.
— Я чиню двери, подпорки, замки, пружины, телеги, ящики, крепежи, столы, петли, клетки, цепи, лебёдки, рукояти, полки, щиты, лестницы и всё остальное, что разваливается в твоём прекрасном заведении. Я работаю для ловушек, для охраны, для героев, для кухни, для крыс и, кажется, уже понемногу для самой породы камня. А получаю столько, сколько в приличном месте платят человеку за нормальный, одинарный труд, а не за ежедневную войну с чужим безумием.
Я молчал, потому что спорить было бы глупо.
Он был прав.
Не полностью — я и так платил ему больше, чем мог позволить себе в начале, и подземелье действительно ещё не стояло так прочно, чтобы разбрасываться серебром. Но в главном он был прав, а это хуже всего. Когда человек уходит не из каприза, не из обиды, не из чужих интриг, а потому, что справедливость у него на стороне, удерживать его обычными словами почти невозможно.
— Почему сейчас? — спросил я.
— Потому что у меня начали болеть руки ещё до рассвета. Потому что я просыпаюсь и уже знаю, что к вечеру кто-нибудь обязательно сломает то, что я чинил вчера. Потому что ты смотришь на любую целую вещь и видишь в ней задачу. Потому что если дело пойдёт так и дальше, я через год сам буду выглядеть как Йорген, только без его чувства юмора.
— У Йоргена нет чувства юмора.
— Тем более.
В обычный день я бы усмехнулся. Но не сейчас.
Бранн поднялся, словно уже сказал всё нужное.
И вот тогда я понял, что если позволю ему выйти сейчас, не предложив ничего, кроме очередного обещания «позже станет лучше», — он действительно уйдёт. А вместе с ним уйдёт не только мастер. Уйдёт человек, который держал в руках половину нашей надёжности. Подземелья не стоят на камне. Они стоят на тех, кто знает, как этот камень не дать рухнуть в самый неподходящий момент.
— Подожди, — сказал я.
Он остановился.
— Что?
Я помолчал.
Некоторые решения лучше принимаются быстро. Не потому, что они просты, а потому, что если дать себе время, начнёшь трусить и дробить здравую мысль на осторожные уступки, от которых не будет толку.
— Я не могу сейчас платить тебе столько, сколько ты заслуживаешь, — сказал я. — Но могу предложить не только зарплату.
Бранн медленно повернулся.
— Что именно?
— Долю.
Он не шевельнулся, но в комнате словно стало тише.
— Долю в чём?
— В подземелье.
Теперь он уже посмотрел на меня иначе. Не мягче. Но внимательнее. Как кузнец смотрит на металл, который вдруг повёл себя не так, как ожидалось.
— Ты серьёзно?
— Да.
— Ты хочешь сделать меня совладельцем этого каменного кошмара?
— Я хочу сделать тебя человеком, которому выгодно не просто чинить это место, а строить его вместе со мной.
Он ничего не сказал.
Поэтому я продолжил:
— Зарплата останется. Не огромная, но честная. Кроме этого — доля с прибыли. Официальная. Через Фиску, с записями, учётом и без фокусов. И ещё — мастерская.
— У меня и так есть угол.
— Не угол. Помещение. Твоё. С инструментами, с местом под заготовки, с верстаком, который не надо освобождать каждый раз, когда кому-то понадобилось хранить в нём капусту, цепи или часть скелета.
— Это был один раз, — автоматически сказал Бранн.
— И именно поэтому я до сих пор помню.
Он медленно сел обратно.
— Доля, — повторил он.
Слово явно не давало ему покоя. Для Бранна деньги были понятны. Работа — тем более. Но доля означала другое. Не плату за часы. Не награду за усилие. Место. Корень. Право считать всё это не временной повинностью, а своим.
— Какая доля? — спросил он наконец.
— Небольшая.
— Насколько небольшая?
— Настолько, чтобы ты не заподозрил меня в помешательстве, но достаточно, чтобы остаться.
— Очень туманно.
— Значит, обсудим с Фиской в цифрах.
Он фыркнул.
— Если я дожил до момента, когда ты сам зовёшь бухгалтера делить будущее, значит, подземелье действительно изменило тебя к худшему.
— Или к лучшему.
— Это одно и то же, если смотреть долго.
Он сидел, глядя в сторону, словно пытался услышать решение не в словах, а в чём-то под ними. Я не торопил. Есть люди, которых нельзя дожимать. Чем сильнее давишь, тем упрямее они становятся, даже если уже почти согласны.
Наконец Бранн спросил:
— Мастерская где?
— Найдём.
— Нет. Не найдём. Сразу договоримся. Мне нужно отдельное помещение. Не проходное. Не рядом с кухней. Не возле склада с маслом. И не там, где Кранк решит, что красиво лежащий меч — это часть декора.
— Справедливо.
— И ещё одно.
— Говори.
— Отдельное помещение для оружия.
Я поднял бровь.
— Именно для оружия?
— Да.
— Почему не хранить всё вместе?
Он посмотрел на меня с таким утомлённым терпением, будто я спросил, почему хлеб не складывают в угольный ящик.
— Потому что рабочее железо, заготовки, инструменты и оружие — это не одно и то же. Потому что оружие требует сухости, порядка, учёта и нормальной стойки. Потому что если ты хочешь, чтобы в твоём подземелье были не только тупые мечи приезжих, но и что-то стоящее, ему нужен дом.
— «Дом» для оружия звучит тревожно.
— А «подземелье с сертификатами» — нет?
Тут уже спорить было трудно.
— Хорошо, — сказал я. — Отдельное помещение для оружия.
Он кивнул.
— Тогда я остаюсь.
Фраза прозвучала просто, без пафоса. Но я почувствовал почти физическое облегчение — не радость, именно облегчение, то тяжёлое оседание в груди, которое бывает, когда с тебя снимают угрозу, уже ставшую привычной.
— Только, — добавил Бранн, — если это всё окажется очередным «потом», я всё равно уйду.
— Не окажется.
— И доля должна быть настоящей.
— Будет.
— И мастерская — тоже.
— Бранн.
— Что?
— Ты уже согласился. Не порть момент.
Он впервые за весь разговор едва заметно усмехнулся.

Глава 16

Помещение под мастерскую мы искали два дня.
В подземелье, как и в любом старом хозяйстве, всегда есть комнаты, которые на бумаге существуют, а в реальности заняты мусором, загадочной сыростью, чьими-то прежними планами или вещами, назначение которых уже никто не может вспомнить, но выбросить страшно. Мы осмотрели три бывших кладовых, одну неудачную нишу, старую сторожевую комнату без нормальной вентиляции и помещение, которое Торм почему-то считал пригодным под кузню, хотя там невозможно было развернуться с ведром, не говоря уже о молоте.
Бранн отвергал варианты с суровой последовательностью человека, который слишком долго работал в неудобстве, чтобы снова на него соглашаться.
— Низко.
— Сыро.
— Тесно.
— Стена крошится.
— Здесь будет задувать.
— Здесь будет дымить.
— Здесь будут мешаться.
— Здесь кто-то уже умер, и я не хочу делить помещение с его настроением.
Последнее замечание касалось комнаты, где Йорген когда-то дежурил.
Йорген, присутствовавший при осмотре, возразил: — Если речь обо мне, то я совершенно не мешаю настроением. Я мешаю исключительно присутствием.
В конце концов Мара вспомнила о старом боковом уровне, почти не использовавшемся после расчистки северного крыла. Там были несколько тяжёлых помещений за толстой кладкой — когда-то, вероятно, служебные камеры, кладовые или охранные комнаты. Ход туда шёл через узкий коридор, в котором пахло железом, влажной пылью и запустением.
— Если там не течёт, — сказал Бранн, — я готов смотреть.
Не текло.
Более того, одно из помещений оказалось почти идеальным. Просторное. С хорошими каменными стенами. Сухое. С удобной нишей под стойки. С кольцами в кладке, на которые можно было вешать инструменты или крепить полки. Низкий, но ровный потолок. Толстая дверь, которую легко усилить. И рядом — вторая камера, поменьше, как будто специально созданная для хранения оружия отдельно от мастерской.
Бранн осмотрел первую комнату молча, прошёлся по углам, постучал костяшками по стене, присел, потрогал пол, поднял голову к своду.
— Эта годится, — сказал он наконец.
Потом кивнул на соседнюю.
— А это под оружие.
— Согласен, — сказал я.
— Надо расчистить.
— Разумеется.
Мы открыли вторую дверь с некоторым усилием. Петли заскрежетали так, словно возражали против самого факта возвращения живых в это место. Внутри было темнее, чем в первой комнате. Воздух стоял тяжёлый, сухой. На полу валялись остатки старой трухи, цепь, деревянный обломок, какая-то истлевшая солома.
И почти сразу стало ясно, чем это помещение было раньше.
Не кладовой.
Не мастерской.
Камерой.
Это угадывалось по всему: по железному кольцу в стене, закреплённому слишком низко; по следам старого засова с наружной стороны; по узкой щели под самым сводом, которая была скорее оскорблением света, чем окном. Здесь держали не вещи. Здесь держали людей.
Бранн вошёл первым.
Сделал несколько шагов.
Остановился.
Я сначала не понял, что именно его остановило. Потом увидел, что он смотрит не по сторонам, а на дальнюю стену.
Туда, где на камне, едва различимо под грязью и временем, были нацарапаны буквы.
Мы подошли ближе.
Мара подняла факел.
Надпись была старая, грубая, вырезанная, вероятно, чем-то металлическим, в несколько неровных линий. Часть букв осыпалась, часть стёрлась, но имя всё ещё можно было прочесть.
БРАНН
Некоторое время никто не говорил ни слова.
Факел потрескивал.
Где-то в коридоре капнула вода.
Бранн стоял неподвижно, глядя на своё имя так, будто оно принадлежало не ему, а кому-то, кто умер раньше, давно и, возможно, не до конца.
— Это шутка? — спросил он наконец.
Голос его прозвучал хрипло.
— Не думаю, — ответил я.
Он подошёл ещё ближе, поднял руку и провёл пальцами по резаным буквам. Медленно. Очень осторожно. Как трогают старый шрам, о котором не помнили, пока кто-то не назвал его вслух.
— Я здесь не был, — сказал он. — Я бы запомнил.
Йорген, стоявший у двери, неожиданно подал голос:
— Не обязательно.
Мы обернулись.
Скелет смотрел на стену с тем же мрачным вниманием, которое в последнее время появлялось у него слишком часто.
— Память умеет ржаветь не хуже железа, — сказал он. — Особенно если ей помогли.
Бранн медленно повернул к нему голову.
— Что это значит?
Йорген не ответил сразу.
И именно эта заминка наполнила маленькую бывшую камеру чем-то холодным, куда более неприятным, чем её прошлое назначение.
Потому что иногда имя на стене — просто совпадение.
А иногда это начало чего-то, что давно ждало, когда его снова прочтут.
***
После имени на стене я перестал верить в совпадения.
Раньше ещё можно было притворяться, будто подземелье — это просто старый, плохо устроенный, местами опасный хозяйственный организм, доставшийся мне в наследство от чужой жадности и запустения. Да, с тайнами. Да, с неприятными находками. Да, с нежитью, крысами, драконом ограниченного размера и сомнительной финансовой моделью. Но всё же в пределах объяснимого.
Теперь объяснимое трещало.
За запечатанной дверью кто-то стучал. На древних знаках повторялась корона над костями. В бывшей камере для заключённых нацарапанным по камню стояло имя Бранна. Йорген вспоминал неохотно и слишком поздно. А я всё сильнее чувствовал, что подземелье, которое мы считали запущенным аттракционом на руинах чьего-то дурного вкуса, на самом деле стоит поверх чего-то старого, дисциплинированного и очень плохо законченного.
Поэтому я спустился в архив.
Слово «архив», конечно, звучит благороднее, чем выглядит на деле. На практике это была низкая комната у внутренней кладовой, где прежние владельцы сваливали всё бумажное, что не успели сжечь, потерять, залить вином или использовать для растопки. Фиска, к его чести, уже несколько раз пытался привести этот хаос в порядок, но всякий раз выяснялось, что даже у хаоса есть иерархия, и подземелье хранит её с особым злорадством.
В тот день мы с ним выгребли на стол целую гору свитков, схем, записей о закупках, старых счетов, инвентарных книг, ведомостей по ремонту, заказов на известь, железо, древесину, масло, цепи, крюки, шипы, противовесы и — что мне особенно не понравилось — необычно большие объёмы каменной крошки и свинца.
— Свинец зачем? — спросил я.
Фиска листал страницы с сосредоточенным отвращением.
— Или для балансировочных грузов, или для герметизации, или для чего-то, о чём я пока не хочу думать.
— Прекрасно.
Он ничего не ответил. Когда Фиска по-настоящему встревожен, он становится не разговорчивее, а аккуратнее. Бумаги в его руках шуршат тише, а строки он читает так, будто пытается не спугнуть беду раньше времени.
Схему мы нашли ближе к вечеру.
Вернее, сначала нашли не её, а вложенную между счетами полусгнившую опись материалов с пометкой: «нижний оборонительный контур, фаза III».
Я перечитал это дважды.
— Что ещё за оборонительный контур?
Фиска поднял голову.
— Покажи.
Потом мы нашли вторую бумагу. И третью. Обрывок чертежа. Таблицу привязок. Неполный план секций. И постепенно из этих обломков начала собираться картина, от которой у меня внутри становилось всё холоднее.
Прежний хозяин строил не развлекательное подземелье.
И даже не просто укреплённую резиденцию с ловушками против воров.
Он строил оборону.
Не против одиночек.
Против наступающих.
Ловушки, коридоры, заслоны, точки обрушения, ложные проходы, перехваты, зоны запирания, узкие шеи коридоров, места для удержания рубежа, линии отступления и изоляции… Всё, что я до сих пор считал избыточной жестокостью, параноидальной архитектурой или дурным вкусом, вдруг стало системой. Болезненной, пугающей — но системой.
— Он ждал армию, — сказал я.
— Или уже знал, что она придёт, — ответил Фиска.
Мы разложили фрагменты на столе. Некоторые линии не сходились, части были утрачены, обозначения местами оставались непонятными. Но один участок повторялся чаще других — сектор под старым западным крылом, глубже той части, где мы нашли древнюю кладку и дверь.
Рядом шла пометка выцветшими чернилами:
«При прорыве третьего рубежа — активация общего обвала»
Я медленно выдохнул.
— Общего чего?
— Обвала, — сказал Фиска слишком спокойно.
— Я умею читать. Я не хочу понимать.
Мы искали дальше, пока не нашли боковую схему, уже почти стёртую, с пояснениями к рычагам и натяжным каналам. Там же, у самого края, было написано:
«Сводчатый сброс. Обрушение секций B–F. Допустимые потери: значительные.»
— Секций B–F… — пробормотал я.
Фиска быстро провёл пальцем по совмещённым планам, потом замер.
— Это половина комплекса.
— Именно.
Некоторое время мы сидели молча.
Снаружи кто-то кричал на кухне. Где-то в коридоре Кранк спорил с Марой о праве дракона присутствовать при разделке копчёного мяса. Подземелье жило своей обычной, раздражающей, почти уютной жизнью, а у меня перед глазами лежала старая бумага, согласно которой один хорошо поставленный механизм мог превратить всю эту жизнь в каменную могилу.
— Где пуск? — спросил я.
— Если верить привязкам — ниже старого арсенального канала. Очень близко к древнему контуру.
— Ещё лучше.
— Нет, — сказал Фиска. — Как раз хуже.
Совет собрали вечером.
Присутствовали все, кто хоть как-то мог быть полезен в вопросах неотложного недопущения масштабного погребения подземелья вместе с персоналом, гостями и сопутствующей бухгалтерией.
Мара слушала молча, скрестив руки. Бранн мрачнел с каждой новой бумажкой. Йорген стоял у стены и, кажется, вспоминал больше, чем ему хотелось. Кранк, сидевший на сундуке и делавший вид, будто участвует в военном штабе на правах старшего огнедышащего элемента, сперва скучал, потом оживился на слове «обрушение», а затем снова помрачнел, услышав, что обрушение затронет и часть сокровищницы.
— Это неприемлемо, — заявил он.
— Приятно, что хоть в чём-то наши интересы совпали, — ответил я.
Я показал схемы.
Объяснил, что нашёл.
Описал, где предположительно расположен механизм.
Закончил самой неприятной частью:
— Если устройство ещё работоспособно, мы не можем просто оставить его как есть.
— А если не работоспособно? — спросил Бранн.
— Тогда нам повезло, и мы узнаем это после осмотра.
— А если работоспособно и сработает во время осмотра? — уточнила Мара.
— Тогда уже никому не придётся спорить о формулировках в отчёте.
Кранк фыркнул.
— У тебя удивительно успокаивающий стиль руководства.
— Стараюсь быть точным.
Йорген вдруг сказал:
— Я знаю, где это.
Все посмотрели на него.
Он не шевельнулся, но пустые глазницы были обращены не на нас, а куда-то мимо — в те обломки памяти, в которых теперь, видимо, находилось всё больше вещей.
— Арсенальный канал, — произнёс он медленно. — Старый военный спуск. Если это тот механизм, о котором я думаю, он не просто на рычагах. Там каменные противовесы, натяжение цепей и запорная плита с отсрочкой.
— Откуда ты знаешь? — спросил я.
— Потому что однажды я уже стоял рядом, когда его готовили.
— На чьей стороне?
Йорген помолчал.
— На своей последней.
Ответ никому не понравился, но времени на расспросы уже не оставалось.
Решили идти ночью, после закрытия маршрутов, когда наверху не останется посетителей и шанс убить посторонних сведётся хотя бы к приемлемому минимуму. Фиска остался координировать закрытие зон и вывод людей на безопасные участки. Я, Мара, Бранн и Йорген спускались к механизму. Кранка сначала оставили наверху.
Он оскорбился.
Потом напомнил, что умеет пролезать в узкие места, а в схеме как раз были отмечены вентиляционные каналы, обслуживавшие часть оборонительной системы.
Я сказал «нет».
Он сказал, что это дискриминация по размерному признаку.
Мара сказала, что если он полезет без спроса, она сама закроет его в бочке.
Он обиделся на всех сразу.
И, разумеется, всё равно пошёл с нами.
Спуск к арсенальному каналу оказался старше, темнее и тяжелее, чем я ожидал.
Схемы привели нас через боковой коридор за запечатанным сектором, потом вниз, туда, где кладка снова менялась — становилась суше, крепче, строже. Здесь было меньше декоративной бессмыслицы поздних хозяев и больше суровой функциональности. Узкие бойницы в стенах. Ниши под лампы. Следы от снятых решёток. Всё говорило о том, что когда-то эти ходы строили не для впечатления, а для удержания.
— Мне здесь не нравится, — сказала Мара.
— Это потому что у тебя есть инстинкт самосохранения, — ответил я.
— А у тебя?
— У меня обязанности.
Йорген шёл впереди чуть медленнее обычного. Он то и дело останавливался, смотрел на своды, на выступы в стенах, на остатки креплений и вдруг указывал: — Здесь была задвижка. Или: — Тут стоял щитовой упор. Или: — Слева раньше был проход на резервный рубеж, его потом завалили.
С каждым его словом всё сильнее становилось ясно: он не просто что-то помнит. Он помнит это место телом, которого у него давно нет.
Мы вышли в центральную камеру механизма внезапно.
Коридор раздался, потолок поднялся, и перед нами открылось сердце старой ловушки — огромное, тёмное, полное железа и камня пространство, в котором всё ещё жили тишина, пыль и угроза.
Первым, что я увидел, были цепи.
Толстые, чёрные от времени, уходящие вверх в прорези сводов и вниз, в шахты под полом. Потом — противовесы, скрытые за каменными кожухами. Потом — наклонную плиту с выщербленным краем, на которой лежал древний запорный рычаг. А в центре, чуть дальше, возвышалась основная колонна фиксации — если её освободить, вся система, вероятно, должна была сбросить нагрузку на своды секций выше.
Бранн тихо выругался.
— Это не ловушка. Это крепостная машина.
— Да, — сказал я. — Просто кто-то решил встроить её в подземелье.
Кранк, который в последние минуты держался на удивление тихо, вытянул шею.
— Выглядит внушительно.
— Это потому что она может нас убить, — сказала Мара.
— Внушительность и есть преддверие уважения, — заметил он.
Я подошёл ближе, освещая узлы крепления. Часть металла проржавела, часть, наоборот, казалась слишком хорошо сохранившейся. На полу виднелись следы старого обслуживания: выемки от тащившихся салазок, стёртые кромки, пятна, похожие на масло, давно смешавшееся с пылью.
— Что нужно сделать? — спросил Бранн.
Я развернул схему.
— Если верить этому, есть три основных точки. Запорная скоба. Сброс натяжения на боковом контуре. И ручной фиксатор противовеса, вот здесь.
— «Если верить», — повторила Мара.
— Меня тоже раздражает этот оборот.
Йорген наклонил голову.
— Нет. Не так.
— Что?
— Не сначала скоба. Сначала малый контур. Если тронуть скобу первой, вес уйдёт на правую цепь.
Он указал костлявым пальцем в темноту сбоку.
— Та не выдержит.
Я посмотрел на схему, потом на него.
— Уверен?
— Настолько, насколько может быть уверен давно мёртвый солдат, которому не хотелось бы умереть ещё раз глупо.
Это звучало достаточно убедительно.
Мы разделились. Я и Бранн пошли к боковому контуру. Мара заняла позицию у центрального рычага. Йорген следил за общей схемой нагрузки, насколько мог восстановить её по памяти и на глаз. Кранк, которому велели «ничего не трогать», немедленно объявил, что будет наблюдать с возвышения, и, прежде чем я успел возразить, юркнул в боковую щель, откуда вверх уходил старый вентиляционный канал.
— Кранк! — рявкнул я.
Из темноты донеслось: — Я маленький и полезный!
— Ты маленький и наказуемый!
— Слишком поздно!
Я оставил это на потом, потому что в этот момент Бранн уже добрался до бокового узла.
Он опустился на колено, подсветил крепление лампой и коротко бросил: — Всё закисло. Если двигать, то очень медленно.
— Именно этим мы и планировали заняться.
Работа началась.
Есть особый вид тишины, который рождается только там, где несколько человек одновременно делают что-то очень опасное и понимают, что любая ошибка не будет «ошибкой» в обычном смысле, а сразу станет катастрофой. Никто не болтает. Никто не спорит. Даже дыхание словно подстраивается под звук металла.
Бранн ослаблял зажим.
Я поддерживал цепь распорным крюком.
Мара по моей команде отпускала центральное давление на четверть оборота.
Йорген стоял сбоку и говорил: — Стой. Теперь. Ещё немного. Нет. Назад. Держи. Не это кольцо, ниже.
Первые минуты всё шло даже слишком хорошо.
Это, как обычно, было дурным знаком.
Сначала сверху посыпалась каменная пыль.
Потом старая цепь справа издала звук, от которого у меня похолодела спина: не просто скрип, а протяжное, усталое пение металла, слишком долго державшего чужой вес.
— Замерли, — сказал я.
Мы замерли.
Йорген резко шагнул вперёд.
— Правая нагрузка ушла раньше времени.
— Ты говорил, не уйдёт!
— Я говорил, если схема цела!
— Прекрасное уточнение!
Он схватился за аварийный штырь, чтобы вбить его в паз фиксации, но в этот миг одна из верхних сцепок лопнула. Не полностью — хуже. С рывком. С неожиданной силой. Освободившийся кусок цепи хлестнул в сторону, ударил по боковой стойке, сшиб факел и с такой же безличной жестокостью полоснул Йоргена по плечу.
Его левая рука отлетела почти чисто.
Костяная кисть, ещё сжимавшая штырь, прокатилась по камням и ударилась о колонну.
Мара выругалась.
Бранн инстинктивно дёрнулся к нему.
— Не трогай меня! — рявкнул Йорген с таким достоинством, будто потеря конечности была досадной, но несущественной формальностью. — Сначала фиксатор!
И, к его чести, он был прав.
Потому что механизм уже начинал жить своей собственной жизнью.
Из глубины что-то застонало. Под полом прокатился тяжёлый каменный отклик. Где-то наверху глухо ударило, и я очень ясно представил, как по сводам секций B–F пошла первая дрожь.
— Мара, стопори центр! — Уже! — Бранн, штырь! — Он у его руки! — Тогда бери руку!
В любой другой обстановке эта фраза, вероятно, потребовала бы пояснений. Здесь — нет.
Бранн рванулся, схватил отлетевшую руку Йоргена за предплечье, выдрал из мёртвой костяной кисти аварийный штырь и сунул мне. Я вогнал его в паз до половины, он не вошёл. Металл перекосило.
Сверху снова посыпалась пыль.
И тут из вентиляции донёсся крик Кранка.
— Я застрял!
Я закрыл глаза на одно короткое, очень насыщенное отчаянием мгновение.
— Конечно, — сказал я.
— Это не моя вина! Тут сузилось!
— Кранк, если мы выживем, я лично сделаю табличку с этим девизом и повешу тебе на шею!
— Тут есть ещё один рычаг!
Мы все замерли.
— Какой ещё рычаг? — крикнула Мара.
— Маленький! С красной меткой! Ну… когда-то была красная!
Йорген резко вскинул череп.
— Верхний сбросной клапан, — сказал он. — Боги… он есть на старых схемах. Его не было на копии. Если он заклинен, нижний контур не снимет натяжение!
— Кранк! — рявкнул я. — Ты можешь до него дотянуться?
— Могу, но не уверен, что потом вытащусь!
— Это проблема будущего!
— Меня не устраивает будущее в вентиляции!
— Тяни!
Он что-то прорычал, потом донёсся металлический скрежет, визг и внезапный глухой удар, как будто кто-то маленький, крылатый и крайне недовольный всем миром приложился о стену.
Но это сработало.
Нагрузка дрогнула.
Правая цепь просела.
Йорген, одной рукой удерживая равновесие и остатки боевого достоинства, шагнул ко мне и упёр ногой основание штыря.
— Сейчас!
Мы с Бранном вдавили фиксатор вместе.
Он вошёл.
Сначала на треть.
Потом на половину.
Потом — с отвратительным, тяжёлым скрипом — до конца.
Камера содрогнулась.
Однажды.
Второй.
Потом звук начал уходить вниз, в глубину механизма, как вода уходит в трещину. Цепи ещё дрожали. Камень ещё отзывался глухим напряжением. Но главный толчок не пришёл.
Обвала не было.
Несколько долгих секунд никто не двигался.
Потом Мара медленно выпрямилась и сказала: — Если это всё, я начну верить в удачу.
— Не начинай, — ответил я. — Она обидится и вернётся с друзьями.
Бранн сел прямо на пол и вытер лицо рукавом.
Йорген посмотрел на обрубок плеча, потом на свою руку у колонны и сухо заметил: — Что ж. Это несколько осложнит строевую выправку.
Мара всё-таки нервно рассмеялась.
— Ты можешь хотя бы раз вести себя как пострадавший?
— Скелет, потерявший руку, и так выглядит достаточно выразительно. Не хочу перегружать сцену.
Сверху из вентиляции донеслось приглушённое: — Кто-нибудь собирается меня спасать?
— Нет, — хором ответили мы.
— Чудовища, — сказал Кранк.
Но в голосе его уже звучало облегчение.
Мы отключили ловушку.
Не идеально, не красиво, не окончательно, но достаточно, чтобы механизм больше не мог одним движением похоронить половину комплекса. Бранн позже обещал заварить, заклепать и заблокировать всё, что только возможно. Фиска, узнав результаты, вероятно, составит отдельную книгу расходов под названием «Избежанное массовое обрушение». Йоргену предстояло крепить руку заново, и он уже мрачно рассуждал о преимуществах съёмной конструкции. Кранка наконец вытащили из вентиляции, за хвост и оскорблённую гордость.
Казалось, на этом можно было заканчивать.
Именно тогда из глубины донёсся звук.
Тихий сперва.
Далёкий.
Но слишком отчётливый, чтобы принять его за ветер, скрежет или игру воображения.
Военный рог.
Низкий, протяжный, древний.
Он прошёл по старым коридорам, по камню, по цепям, по костям Йоргена, по моим рёбрам, по самой памяти этого места — и замер где-то далеко внизу, словно кто-то в давно мёртвом гарнизоне только что подал сигнал к сбору.

Глава 17

Плохие новости редко приходят по одной.
Обычно они предпочитают являться в составе аккуратно организованной процессии: сначала одна, чтобы человек не расслаблялся, потом вторая — чтобы не возникло ложной надежды, а затем третья, уже в приличном костюме, с документами и вежливой улыбкой. Если судьба хочет по-настоящему испортить тебе неделю, она не обрушивает потолок. Она присылает представителя компании.
О новом управляющем соседнего подземелья я услышал ещё до того, как увидел его.
Сначала разговоры пошли среди местных поставщиков. Потом среди завсегдатаев трактира. Потом об этом сообщил Торм с тем особым выражением лица, которое у него появлялось, когда он нёс сведения, наполовину состоявшие из слухов, но достаточно неприятные, чтобы казаться правдой.
— У соседей теперь не просто хозяин, — сказал он. — У них компания.
Я отложил кружку.
— Это хуже.
— Намного.
Соседнее подземелье и раньше существовало как неприятный факт, с которым приходилось считаться. Не настолько близко, чтобы ежедневно пересекаться, но достаточно близко, чтобы конкурировать за посетителей, поставки, рабочих и всякий прочий человеческий поток, питающий подобные места. Прежний владелец был жаден, шумен и, к счастью, довольно глуп, так что угрозу представлял в основном ценами и плохим вкусом.
Компания звучала куда опаснее.
Компании не кричат. Не хвастаются. Не ломают рынок в открытую на эмоциях. Они считают.
А человек, который умеет считать и хочет твой объект, обычно опаснее любого дракона.
Через два дня он явился сам.
Седрик Вальд.
Имя было из тех, что хорошо смотрятся на печати, заголовках и судебных уведомлениях. Сам он выглядел именно так, как и должен выглядеть представитель большой организации, желающей казаться одновременно солидной, полезной и вежливо неизбежной. Высокий, сухощавый, в безупречно сидящем тёмном камзоле, слишком дорогом для местных дорог и слишком практичном для чисто столичной моды. Волосы убраны аккуратно, перчатки мягкой кожи, на пальце — перстень с гербом компании: кирка, башня и венок из чего-то, что должно было символизировать надёжность, а на деле напоминало о том, как красиво можно оформить эксплуатацию.
Он прибыл не один, разумеется. С ним были двое помощников, человек с папкой, человек с лицом телохранителя и повадкой человека, которого очень просят не выглядеть телохранителем, а также возница с таким невозмутимым видом, будто возил подобные предложения по десять раз в неделю.
Фиска, увидев карету с гербом, уже заранее перешёл в то состояние, которое я называл его боевой бухгалтерией. Он переставал моргать лишний раз, выпрямлялся так, словно позвоночник у него был составлен из учётных книг, и начинал смотреть на посетителя как на потенциальную ошибку в договоре.
— Господин Герхард, полагаю? — спросил Седрик, входя в главный зал так, будто уже проводил оценку помещения на предмет будущего перепрофилирования.
— Пока да.
Он улыбнулся. Очень умеренно. Так улыбаются люди, привыкшие оставлять после себя впечатление цивилизованности даже там, где предлагают кому-то собственноручно подписать себе неприятности.
— Седрик Вальд. Компания «Королевская Добыча и Безопасность». Я недавно принял управление объектом по соседству.
— Примите мои соболезнования.
— Напротив. Я вижу в регионе значительный потенциал.
— Уверен, это фраза из брошюры.
— Из отчёта, — поправил он.
— Ещё хуже.
Он снова улыбнулся, как будто я сказал что-то, подтверждающее его ожидания насчёт местного своеобразия.
Мы сели в приёмной комнате. Фиска остался рядом, под видом человека, случайно оказавшегося в помещении с бумагами, столом и чужим предложением. На деле это был приблизительно тот же уровень случайности, что и у топора рядом с дровами.
Седрик положил на стол кожаную папку.
— Буду говорить прямо, — сказал он. — Ваш объект интересен компании.
— Сочувствую компании.
— Как самостоятельное предприятие — умеренно. Как часть более крупной сети — весьма.
— Это должно меня польстить?
— Это должно вас заинтересовать.
Он открыл папку, вынул несколько листов и разложил их с хорошо отработанным спокойствием. Там были цифры, предварительные оценки, расчёты доходности, прогнозы потока посетителей, стоимость разработки нижних уровней, возможная интеграция маршрутов, совместные закупки, охранное покрытие, лицензии и прочее, чем крупные структуры обкладывают простую идею «отдай нам своё» до полной респектабельности.
— Компания готова купить объект, — сказал он. — На выгодных условиях.
— Для кого?
— Для всех вовлечённых сторон.
— Это всегда опасная формулировка.
Он предпочёл не заметить.
Сумма в первом листе действительно выглядела впечатляюще.
Настолько, что на мгновение даже я понял, на какой расчёт это было сделано. Деньги там стояли такие, что любой человек, недавно выкарабкавшийся из долговой ямы в долговую канаву, должен был испытать естественное головокружение. Хватило бы закрыть старые обязательства, привести в порядок верхний уровень, закупить оборудование, оплатить рабочих, возможно, даже несколько месяцев не жить в режиме постоянного выбора между необходимым и срочным.
То есть предложение было составлено профессионально.
Потому что только очень тщательно подготовленная ловушка сначала даёт тебе почувствовать облегчение.
— Щедро, — сказал я.
— Разумно, — ответил Седрик. — Мы не склонны к недружественным поглощениям там, где возможна цивилизованная сделка.
— Приятно знать, что вы предпочитаете сначала улыбнуться.
— Господин Герхард, вы человек дела. Я это ценю. Вы взяли сложный объект, наладили базовую доходность, выстроили маршрутную модель, улучшили безопасность, стабилизировали обслуживание. Это заслуживает уважения.
— Сейчас последует «но».
— Сейчас последует предложение. Вы продаёте объект компании. Получаете компенсацию, позицию управляющего переходного периода или, если пожелаете, консультативную роль с премией за успешную передачу. Ваш персонал может быть частично сохранён. Инфраструктура модернизируется. Риски берём на себя мы.
— Как великодушно.
— Как эффективно.
Я посмотрел на Фиску.
Он уже читал.
И чем дальше он читал, тем более скорбным становилось пространство вокруг его рта. Для постороннего это ничего не значило. Для меня — значило, что в документах завелась дрянь.
— Могу? — спросил он, не поднимая глаз.
— Ты не спрашиваешь разрешения, когда видишь дурной контракт.
— Верно.
Седрик скрестил пальцы.
— Разумеется, ваш финансист может ознакомиться с условиями.
— Он не финансист, — сказал я. — Он бед — ответил я, — в доработанном виде оно даже станет похожим на честное.
— Честность — вопрос конструкции.
— Нет. Это вопрос намерений.
Он встал.
Я тоже.
Фиска уже собирал бумаги так, будто боялся, что они заразны.
У двери Седрик задержался.
— Знаете, господин Герхард, — сказал он всё тем же ровным, приятным голосом, — мне нравятся подобные объекты.
— Старые, опасные и с неполной документацией?
— Недооценённые. С характером. С потенциалом. Обычно у них одна и та же проблема.
— Какая?
— Владельцы слишком привязаны к ним лично. Это мешает принимать рациональные решения.
— А я, стало быть, нерационален.
— Пока — да.
Он сказал это без насмешки. И именно поэтому фраза прозвучала особенно неприятно.
— Боюсь, — продолжил он, — вы всё ещё смотрите на подземелье как на нечто, что можно удержать упорством. Но рынок, долги, соседи, лицензии, поставки, страховые оценки, маршруты, проверки — всё это куда менее романтично, чем личная стойкость.
— Ты только что назвал мои проблемы скучными словами. Думаешь, я от этого испугаюсь?
— Нет, — сказал он. — Я думаю, вы устанете.
Он слегка склонил голову — ровно настолько, чтобы жест оставался в границах учтивости и одновременно звучал как предисловие к будущим неприятностям.
— Когда это произойдёт, — сказал Седрик Вальд, — вы сами попросите о продаже.
И ушёл.
Некоторое время я смотрел на дверь.
Потом перевёл взгляд на Фиску.
— Ну?
Он поправил бумаги.
— Я его уже ненавижу.
— Хорошо.
— Но должен отметить, что ненавижу профессионально.
— Ещё лучше.
Я подошёл к окну. Снаружи подземелье жило. Бранн что-то таскал с двумя помощниками. Мара ругалась на кого-то у склада. Кранк лежал на тёплом камне и делал вид, что не слушает, хотя наверняка слушал всё. Йорген стоял у входа так неподвижно, будто сам был частью древней кладки, из которой нас всё чаще пыталось догнать прошлое.
— Он уверен, что дожмёт нас, — сказал я.
— Если честно, — ответил Фиска, — в его положении я бы тоже был уверен.
— Ты умеешь поддержать.
— Это не поддержка. Это оценка угрозы.
— И какова оценка?
Фиска посмотрел на папку Седрика, потом на меня.
— Он не просто хочет купить объект. Он уже считает, что вопрос только в сроках.
Я кивнул.
Да, именно так всё и выглядело.
И хуже всего было то, что люди вроде Седрика редко бросают слова ради эффекта. Они не обещают. Они планируют.
А значит, где-то между его улыбкой, скрытыми пунктами договора и спокойной уверенностью уже начиналась следующая атака.
***
Седрик Вальд не соврал.
Это, пожалуй, раздражало сильнее всего.
Если бы он оказался обычным самодовольным дельцом, который приходит, делает предложение, получает отказ и уезжает строить из себя значимость в другом месте, жить было бы проще. Но люди его породы всегда предпочитают подтверждать свои слова действиями. Не громкими. Не обязательно даже открыто враждебными. Просто достаточно точными, чтобы ты однажды утром заметил: мир вокруг стал немного хуже, и произошло это не само.
Первые признаки появились уже через неделю.
Сначала один поставщик как бы между прочим сообщил, что у соседей теперь новые расценки на базовые маршруты. Потом трактирщик, который обычно отправлял к нам половину приезжих искателей славы, с сомнением признался, что люди начали спрашивать про «более доступный вариант с официальной безопасностью». Затем Фиска принёс мне сводку по входным платежам за три дня и положил её на стол с таким выражением лица, будто нес весть о чуме, но чума хотя бы была честнее.
— Смотрю? — спросил я.
— Если любишь страдать предметно.
Я посмотрел.
Падение пока не было катастрофическим, но тенденция просматривалась отлично. Новички — самая шумная, самая частая и, что особенно важно, самая платёжная по совокупности группа — начали уходить к соседям. Не потому, что там было лучше. Потому что там стало дешевле.
Очень предсказуемо.
Очень скучно.
Очень опасно.
— На сколько снизили? — спросил я.
— Базовый вход — почти на треть. Групповые — ещё сильнее. Плюс «первое прохождение со скидкой». Плюс бесплатный осмотр с сертифицированным сопровождающим. Плюс купон на повторный визит.
— Купон, — повторил я.
— Да.
— Я начинаю понимать, почему древние строили военные ловушки, а не рынок.
Фиска сел напротив.
— Хуже другое. Они могут держать убыток дольше нас.
— Знаю.
— Для них это не подземелье. Для них это узел сети. Они могут просаживать один объект, чтобы задушить соседний.
— Знаю.
— Я просто хотел, чтобы это прозвучало вслух.
— Звучит отвратительно.
В тот же день я прошёлся по маршрутам сам.
Это всегда помогает думать. Когда не сидишь над цифрами, а видишь людей, стены, лица, шум, пыль и ту странную смесь ожиданий, страха и жадности, из которой вообще состоит любой поток посетителей подземелья. Одни шли за впечатлением. Другие — за славой. Третьи — чтобы потом напиться и рассказывать, как стояли против древней угрозы в коридоре, где настоящей угрозой была разве что неровная ступенька. Все они платили не просто за опасность. Они платили за версию опасности, которая подходила именно им.
И вот тогда мне пришло в голову, что мы до сих пор продаём всем почти одно и то же, просто с разной глубиной.
Это было удобно для организации.
И глупо для торговли.
К вечеру я собрал своих.
Мара прислонилась к столбу с таким видом, будто заранее не одобряет всё, что сейчас услышит. Бранн пришёл с углём на руках и привычным раздражением на лице. Фиска уже держал книгу учёта. Йорген, аккуратно закрепивший обратно руку и теперь выглядевший чуть менее симметричным, стоял в углу с достоинством ветерана и некоторой конструктивной угрозой. Кранк, разумеется, явился без приглашения и улёгся на сундук как символ независимой экспертизы.
— У нас проблема, — сказал я.
— Компания, — сразу отозвалась Мара.
— Цены, — сказал Фиска.
— Люди хотят подешевле и побезопаснее, а потом погероичнее и повыгоднее, — сказал Бранн.
— А потом ломают хорошее железо, — добавил он уже от себя.
— Верно, — сказал я. — Поэтому мы перестанем делать вид, что все посетители одинаковы.
Кранк приоткрыл один глаз.
— Ты только сейчас это понял?
— Я занят был выживанием.
— Справедливо.
Я развернул схему маршрутов.
— С этого дня у нас два основных направления. Первое — дешёвые короткие маршруты для новичков.
Мара прищурилась.
— Насколько дешёвые?
— Настолько, чтобы человек, которому жалко денег на соседей, всё равно сначала подумал о нас.
Фиска поморщился, но ничего не сказал. Это значило, что идея ему не нравится, но цифры он ещё не посчитал и потому рано спорить.
— Короткие — это как? — спросил Бранн.
— Близко. Чисто. Контролируемо. Ясные опасности. Понятные награды. Минимум риска, максимум ощущения, что человек действительно спускался в подземелье, а не просто ходил по освещённому погребу.
— То есть красиво организованный страх, — сказала Мара.
— Именно. Скелеты в нужных местах. Шорохи, но не смертельные. Пара честных ловушек учебного уровня. Маршрут, который можно пройти быстро, дешево и без обязательства потом лечиться неделю.
Йорген кивнул.
— Прекрасно. Наконец-то мы официально монетизируем чужую трусость.
— Мы монетизируем здравый смысл, — поправил я.
— Это и есть цивилизованная форма трусости.
— А второе направление? — спросил Фиска.
Я улыбнулся.
Плохо, наверное.
Потому что Мара сразу сказала:
— О, нет.
— О, да, — ответил я. — Дорогие опасные маршруты для опытных героев.
Даже Кранк поднял голову.
— Это уже звучит как что-то, что мне нравится.
— Для тех, кому мало пройтись по безопасной тропе и унести домой историю о победе над учебной крысой. Для тех, кто хочет риск, редкие находки, старые секции, ограниченный доступ, сложные условия и право потом рассказывать об этом с преувеличением, близким к религиозному.
— И платить за это будут больше? — спросил Бранн.
— Намного.
Фиска начал что-то быстро считать в уме.
— То есть ты хочешь удешевить нижний сегмент и одновременно резко поднять верхний?
— Да.
— И разделить потоки.
— Да.
— И сделать так, чтобы новички не мешали тем, кто готов платить за настоящую опасность.
— Именно.
Он помолчал ещё пару секунд.
— Это может сработать.
— Звучит почти как похвала.
— Это максимум, на который я сейчас способен.
Мара подошла к схеме ближе.
— А что ты дашь опытным? Настоящую опасность? Её у нас, как назло, достаточно. Но если кто-то умрёт на дорогом маршруте, это плохо даже по элитным расценкам.
— Поэтому будем отбирать группы жёстче. Не всех подряд. Только тех, кто уже проходил что-то серьёзнее лестницы в подвале. Предупреждение под подпись. Ограниченный допуск. Никаких идиотов с завышенной самооценкой и новым плащом.
— Тогда клиентов станет меньше.
— Зато каждый будет стоить как трое обычных.
Тут уже заинтересовался даже Бранн.
— А награда?
— Лучшее снаряжение в аренду. Настоящие трофеи. Доступ в закрытые секции. Сертификаты другого уровня. Возможность заказать сопровождение. И… — я посмотрел на Йоргена, — легенда.
— Мне не нравится это слово, когда ты так на меня смотришь, — сказал он.
— Ты ветеран древних рубежей. Молчаливый страж старого контура. Свидетель павшего гарнизона. Живое… в каком-то смысле… подтверждение того, что нижние секции — это не прогулка.
Йорген долго смотрел на меня.
— То есть ты хочешь поставить меня у входа и продавать людей впечатлению, что дальше начинается история?
— По сути — да.
— Командир, — сказал он медленно, — это настолько бессовестно, что я почти горжусь.
Кранк фыркнул дымком.
— А я что получу?
— Ты?
— Если будут дорогие маршруты, нужен символ опасности. Я харизматичен, огнеопасен и архитектурно выразителен.
— Ты будешь появляться не на каждом маршруте.
— Я и не бесплатный декор.
— Именно. Специальные показы. По расписанию. За отдельную плату.
Кранк сел ровнее.
— Продолжай.
Через три дня подземелье работало уже иначе.
Мы расчистили и переоборудовали верхние участки под быстрые маршруты для новичков. Бранн и его люди привели в порядок простые ловушки так, чтобы они были поучительными, а не фатальными. Мара прогнала по новым путям нескольких местных дурней, согласившихся на бесплатный проход в обмен на честный отзыв. Один застрял в повороте, второй перепугался собственной тени, третий наступил не туда, получил мешком с песком по шлему и объявил, что это было «удивительно правдоподобно».
Значит, схема работала.
Мы ввели чёткие таблички.
Короткий маршрут новичка — дёшево, быстро, безопасно под надзором.

Маршрут испытания — средний риск, средняя награда.

Глубинный маршрут ветерана — ограниченный допуск, высокая опасность, редкие трофеи, расширенный сертификат.
Фиска настоял на разнице в формулировках, чтобы даже слова создавали ощущение, будто дешёвое — это разумный выбор, а дорогое — привилегия, а не просто более длинная прогулка за большие деньги.
Как ни раздражало меня это признавать, он опять оказался прав.
Первые дни были нервными.
Новички действительно пошли.
Не все. И не сразу. Но достаточно, чтобы стало видно: цена их вернула. К тому же короткие маршруты им нравились больше, чем я ожидал. Им не нужна была глубина. Им нужен был опыт, который можно пережить, оплатить и немедленно превратить в рассказ.
А потом сработало второе.
Опытные группы, узнав, что у нас теперь есть закрытые участки, доступ по отбору и настоящая нижняя секция с ограничением допуска, оживились с таким энтузиазмом, какого я давно не видел ни у кого, кроме людей, способных заплатить за шанс почти умереть с комфортом.
Они торговались меньше.
Спорили громче.
Платили охотнее.
И, что особенно приятно, сами создавали рекламу, потому что человек, которого не пустили на дорогой маршрут без проверки, почему-то начинает хотеть попасть туда ещё сильнее.
Через две недели Фиска вошёл ко мне с видом человека, который из принципа не улыбается цифрам, даже если цифры этого заслуживают.
— Ну? — спросил я.
Он положил книгу.
— Мы зарабатываем больше, чем раньше.
Я посмотрел на него.
— Насколько больше?
— Настолько, что я уже дважды перепроверил расчёты и один раз заподозрил чудо. Но нет. Это просто удачная сегментация потока, рост среднего чека на верхнем уровне и увеличение оборота на нижнем без критической нагрузки на персонал.
— Скажи это по-человечески.
— Ты снова оказался раздражающе прав.
Это был хороший день.
Пожалуй, слишком хороший.
Потому что в подземелье нельзя слишком долго чувствовать удовлетворение. Оно воспринимает это как вызов.
Проблемы начались ночью.
Первой пришла Мара. Не постучала — вошла быстро, коротко, с тем лицом, которое у неё появлялось, когда ситуация уже миновала стадию раздражения и вступила в стадию личной неприязни.
— Вставай.
— Уже не сплю, — сказал я, хотя это было неправдой ещё секунду назад. — Что случилось?
— Кто-то лазил по маршруту ветеранов.
Я сел.
— Когда?
— Недавно. Судя по следам — в последние часы.
Через минуту мы уже шли вниз.
Факелы дрожали в сыром воздухе. За нами быстро двигались Йорген и Бранн. Фиска тоже увязался, потому что любые неприятности, потенциально влияющие на доход, он считал своим законным полем деятельности. Кранка не звали, но он появился сам, как появляется всякое существо, подозревающее возможность скандала.
Повреждения нашли на третьем повороте глубинного маршрута.
Сначала я даже не понял, что именно не так. Потом увидел.
Ловушка была не сломана в обычном смысле.
Её испортили.
Не случайно. Не по неумению. С намерением.
Крепёж на боковом рычаге был ослаблен ровно настолько, чтобы сработать не в тот момент. Контрольная пластина сдвинута на полпальца. Один страховочный штифт вообще вынут и аккуратно положен рядом, как издёвка. Если бы завтра туда пошла группа, механизм сработал бы криво: не смертельно, возможно, но достаточно плохо, чтобы ранить кого-нибудь, вызвать панику и сорвать весь маршрут.
Бранн присел у узла и мрачно выдохнул.
— Это делал не дурак.
— То есть не обычный посетитель, — сказала Мара.
— Не обычный. Тот, кто понимает, что делает.
Я осмотрел пол.
Следы были.
Смазанные, осторожные, но были. Один человек, возможно двое. Лёгкий инструмент. Работа быстро и уверенно. Чужой здесь не блуждал наугад — он шёл к цели.
— Дальше, — сказал я.
Мы проверили ещё две секции.
И нашли второе вмешательство.
Потом третье.
Где-то срезан шнур сигнала. Где-то подпорка заменена на слабую. Где-то вовсе стерты предупреждающие метки, так что маршрут для опытных превратился бы не в опасное испытание, а в хаос. Это уже не было простой пакостью. Это было намеренное подтачивание доверия.
Если бы случился серьёзный инцидент, мы потеряли бы не только деньги.
Мы потеряли бы репутацию.
А репутация в нашем деле стоит дороже двери, цепи и даже хорошего мастера.
Мы дошли до узкой галереи перед поворотом к старому рубежу.
И там Мара остановилась первой.
— Вот, — сказала она.
На стене, свежо выцарапанный на пыльной кладке, виднелся знак.
Небольшой.
Чёткий.
Нарочно оставленный так, чтобы его заметили.
Кирка.
Башня.
Венок.
Знак компании «Королевская Добыча и Безопасность».
Некоторое время мы молчали.
Потом Кранк тихо сказал:
— О. Теперь это уже почти приятно.
— Что именно? — спросил я.
— То, что враг хотя бы перестал притворяться абстракцией. Абстракции скучны. А это уже личное.
Я смотрел на знак и чувствовал, как во мне медленно, почти с облегчением, поднимается холодная злость.
Не тревога.
Не растерянность.
Именно злость.
До этого Седрик был угрозой из бумаги, расчётов, предложений и рыночной стратегии. Опасной, да. Умной, да. Но ещё вежливой, ещё прикрытой формальностями. Теперь кто-то полез в мои маршруты, тронул мои ловушки, поставил под удар моих людей и мою работу — и после этого оставил чужую эмблему как подпись.
— Фиска, — сказал я, не оборачиваясь, — мне понадобится список всего, что можно доказать.
— Уже начинаю составлять.
— Бранн, с утра проверяешь все механизмы. Все без исключения.
— Я и так это собирался.
— Мара, удвоить внутренний обход. Никто больше не ходит по нижним секциям без допуска и сопровождения.
— Сделаю.
— Йорген…
— Да, командир?
Я наконец отвернулся от стены.
— Похоже, у нас начинается не торговый спор.
Йорген наклонил череп, и в этом движении было что-то почти мрачное удовлетворение.
— Наконец-то разговор перешёл на понятный мне язык.

Глава 18

После знака на стене спать стало бессмысленно.
Не потому, что я боялся нового нападения именно ночью. Наоборот: люди, работающие аккуратно, редко повторяют ход сразу. Но мысль о том, что кто-то уже был внутри, ходил по нашим коридорам, трогал наши механизмы и уходил достаточно уверенно, чтобы оставить после себя эмблему компании, действовала хуже бессонницы. С бессонницей можно спорить. С фактом чужого присутствия — нет.
Утром я приказал закрыть глубинный маршрут до полной проверки.
Это вызвало недовольство.
Опытные герои, заплатившие за право рисковать дорого и избирательно, обычно тяжело переносят новости о том, что их временно не пустят на особо опасную прогулку ради их же безопасности. Им кажется, будто у них отнимают не услугу, а право на собственную драму. Один особенно громкий тип в синем плаще объявил, что настоящий ветеран не нуждается в избыточной опеке.
Мара предложила ему доказать это на улице, без возврата предоплаты.
Он предпочёл проявить благоразумие.
Я же занялся тем, что всегда ненавидел сильнее всего: внутренним расследованием.
Подозревать врага снаружи неприятно.
Подозревать своих — хуже.
Потому что если диверсия совершена не случайным лазутчиком, а с помощью человека, который знает ритм подземелья, то все наши стены внезапно становятся тоньше.
Первый круг подозрений выстроился быстро, почти слишком быстро, а значит — был опасен. Когда человеку нужен виноватый, он охотно хватает тех, кто уже чем-то неудобен.
Таких у нас хватало.
I
Гоблины были очевидным вариантом.
Не все, разумеется. Но часть мелкой серо-зелёной братии, которую мы в последние месяцы терпели, подкармливали, временами нанимали на грязную работу, а временами гоняли с такой решимостью, какая помогает сохранять хрупкий баланс между «местной экосистемой» и «мелким организованным бедствием», давно смотрела на нас без любви.
Особенно после того, как новые маршруты отрезали им несколько привычных лазов.
Главным переговорщиком с этой публикой у нас был Тирк — гоблин с умными глазами, двумя слишком хорошими зубами и манерой говорить так, будто каждая фраза может оказаться сделкой. Я нашёл его у боковой кухни, где он торговался с поварёнком за кости, старую ткань и право унести куда-то половину испорченной корзины с репой.
— Тирк, — сказал я.
— Хозяин-Герхард, — ответил он, сразу насторожившись. — Лицо у тебя как у человека, который пришёл не покупать.
— Удивительно точное наблюдение.
Он оскалился. Не дружелюбно. Но и не враждебно. Скорее как тот, кто признаёт хорошее начало опасного разговора.
— Кто-то портил ловушки, — сказал я. — На нашем глубинном маршруте.
Тирк моргнул.
— И ты пришёл спросить гоблинов, потому что если что-то испорчено, все думают на гоблинов.
— Я пришёл спросить гоблинов, потому что гоблины знают, кто где ползает, даже если сами не ползают.
Он почесал ухо.
— Это уже уважительнее.
— Не привыкай.
Тирк пожал плечами.
— Мы не трогали твои ловушки. Нам от них вред, да. Но если маршрут закрывают, то и крошек меньше, шума меньше, мёртвых дураков меньше, металла меньше. Невыгодно.
Это было разумно.
Я не любил, когда подозреваемые сразу говорят разумные вещи.
— Кто тогда?
— Кто-то не наш. Пахло мылом.
— Что?
— Мылом, маслом и бумагой. Не подземельем. Не гоблином. Не героем после трёх дней пути. Кто-то чистый. Осторожный. Приходил снизу, не сверху.
Это заставило меня замолчать.
— Снизу — откуда?
Тирк показал кривым пальцем в сторону западных уровней.
— Вода-ход. Старый мокрый путь. Там, где раньше текло больше.
Я прищурился.
— Почему сразу не сказал?
Он посмотрел на меня так, будто ответ был очевиден.
— Потому что ты не спрашивал вежливо.
Я ушёл, прежде чем решил, что дипломатия с гоблинами заслуживает отдельной трагедии.
II
Бранн тоже попадал под подозрение.
И мне это не нравилось.
Не потому, что он был выше подозрений. Таких людей вообще не существует. А потому, что если начать подозревать Бранна всерьёз, придётся признать, что любой человек рядом со мной может в какой-то момент продать это место, особенно если ему предложат достаточно золота, железа или покоя.
Мотив у него был, по крайней мере на бумаге.
Он недавно собирался уйти. Он знал механизмы лучше большинства. Он мог испортить ловушки так, чтобы выглядело как внешняя диверсия. А его имя на стене в бывшей камере только добавляло неприятной тени: если прошлое подземелья как-то связано с ним, то я ещё меньше понимал, сколько в нём скрытых трещин.
Я нашёл его в новой мастерской.
Он уже обживал её так, как умеют только люди дела: ещё вчера пустая комната сегодня выглядела местом, где железо подчиняется чужой воле. На стенах висели инструменты, на столе лежали разобранные пружины, в углу стояли заготовки, а соседнее помещение под оружие постепенно превращалось в нечто пугающе упорядоченное.
— Если ты пришёл спросить, когда будет готова новая страховка на нижний рычаг, то к вечеру, — сказал Бранн, не оборачиваясь.
— Я пришёл спросить, не саботируешь ли ты моё подземелье.
Он медленно повернулся.
Пару секунд мы просто смотрели друг на друга.
— Хорошо, — сказал он наконец. — Значит, день действительно дрянной.
— Мне не нравится задавать этот вопрос.
— А мне — слышать.
— Но ты понимаешь, почему я его задаю.
Он вытер руки о тряпку.
— Понимаю. Я знаю ловушки. Я недавно почти ушёл. И если бы захотел тебе навредить, сделал бы это не хуже любого чужого шпиона.
— Именно.
— Тогда слушай внимательно. Если бы я решил вредить, ты бы не нашёл знак на стене. Ты бы нашёл труп, развалившийся механизм и полдня думал, что виновата старость железа.
Это был очень бранновский ответ. Неприятный. И, к сожалению, убедительный.
— Где ты был ночью? — спросил я.
— Здесь. До позднего часа. Потом спал как убитый. Это, уверен, кто-то подтвердит, потому что храплю я честно и без заговора.
— Кто-нибудь видел тебя после полуночи?
— Нет. Потому что приличные люди после полуночи спят.
— У нас таких мало.
— Тоже верно.
Он подошёл ближе.
— Герхард, если ты подозреваешь меня — проверяй. Но проверяй до конца, а не взглядом. И если найдёшь хоть один след, что я продал это место корпоратам, можешь сразу бить молотом, чтобы не тратить время на разговоры.
Я кивнул.
Не потому, что поверил окончательно.
А потому, что люди, способные на предательство, редко предлагают такой прямой итог.
Редко — но не никогда, напомнил я себе.
И всё же Бранна я мысленно отодвинул чуть дальше от первого круга.
III
Лира была подозрением другого рода.
Не прямым, а тревожным.
Лира вообще плохо укладывалась в простые категории. Слишком умная, слишком наблюдательная, слишком редко говорящая всё, что думает, и слишком часто оказывающаяся рядом с тем, что позже становилось важным. Она знала маршруты. Умела двигаться тихо. Понимала, что ценнее золота иногда бывает информация. И, что хуже всего, у неё были собственные дела, не всегда совпадавшие с моими.
Я нашёл её в архивной комнате, где она сидела за столом и листала старую книгу так, будто знала, что я войду.
— Ты идёшь с тем лицом, с каким люди обычно требуют правду или признание, — сказала она, не поднимая глаз.
— Иногда я сам не различаю, чего именно требую.
— На этот раз?
— На этот раз — объяснений.
Она подняла на меня спокойный взгляд.
— Прекрасно. Это уже лучше, чем обвинения.
— Не торопись.
Я рассказал о диверсии, о знаке на стене и о том, что кто-то явно ориентируется внутри слишком уверенно.
Она выслушала, не перебивая.
— И ты подозреваешь меня, — заключила она.
— Я рассматриваю всех, кто умеет ходить тихо, думать быстро и не обязан докладывать мне каждый свой шаг.
— Лестное описание.
— Оно не задумывалось лестным.
Лира закрыла книгу.
— Хорошо. Давай проще. Я не работаю на Седрика Вальда. Я не в восторге от компаний, которые называют грабёж структурой, а шантаж — договорной защитой. И да, я бы могла пройти по нижним уровням незаметнее большинства. Но если бы мне понадобилась карта, маршрут или доступ, я бы не стала уродовать ловушки. Я бы забрала то, что нужно, и ушла, не устраивая спектакля.
— То есть ты признаёшь, что могла бы?
— Я признаю, что в отличие от многих здесь способна отличить диверсию от шума.
Это, в общем, тоже звучало логично.
— Где ты была ночью?
— На северной галерее. Потом в архиве. Потом у себя. Мара видела меня. Йорген тоже, если ему сейчас можно доверять как свидетелю.
— Вот как раз о доверии к Йоргену я думаю отдельно.
Она чуть склонила голову.
— И правильно.
— Что это значит?
— Это значит, Герхард, что отсутствие памяти иногда опаснее злого умысла. Человек, который не помнит, на чьей он стороне был раньше, может не заметить, в какой момент начинает снова служить старому приказу.
Мне не понравилось, как она это сказала.
Не как предположение.
Как предостережение.
IV
Один из героев тоже был слишком удобным подозреваемым.
Из тех, кто приходит с рекомендательным письмом, хорошим снаряжением, немного избыточной уверенностью и странным количеством вопросов о нижних секциях. У нас за последние дни таких было несколько, но один выделялся.
Сир Эдрен Даль.
Не сир, разумеется, по закону, а «сир» по манере представляться. Аккуратный, вежливый, опытный, с хорошей осанкой, ещё лучшими сапогами и привычкой слушать ответы внимательнее, чем полагается человеку, который якобы просто выбирает маршрут. Он дважды ходил по среднему уровню, один раз пытался записаться на глубинный, не прошёл по нашим критериям допуска, не обиделся — что уже было подозрительно — и остался поблизости «на несколько дней».
Я нашёл его во дворе, где он чистил клинок так старательно, будто собирался не резать, а убеждать металл в своей благонадёжности.
— Господин управляющий, — сказал он. — Чем обязан?
— Любопытством.
— Опасное чувство в вашем ремесле.
— И прибыльное, если вовремя ограничивать чужое.
Он улыбнулся.
Очень умеренно.
Кажется, этот тип мне не нравился уже просто за сходство стиля с Седриком, хотя выглядел он куда более пригодным для реальной схватки.
— Вы давно в округе? — спросил я.
— Несколько недель.
— И всё ещё не ушли к соседям, где дешевле.
— У соседей слишком много обещают. У вас — слишком много скрывают. Это делает выбор интереснее.
Я сел на бочку напротив.
— Где вы были ночью, сир Эдрен?
— Гулял.
— По где?
— По верхнему двору. Потом спал.
— Кто-нибудь видел?
— Возможно. Я не собирал свидетельские показания на случай будущего допроса.
— Зря.
Он убрал клинок в ножны.
— Я под подозрением?
— Сегодня все под подозрением.
— Даже вы?
— Особенно я.
Это его, кажется, позабавило.
— Тогда позвольте совет, — сказал он. — Когда кто-то оставляет на месте диверсии слишком явный знак, он либо невероятно глуп, либо хочет, чтобы вы смотрели не туда.
— А вы из тех, кто любит давать советы бесплатно?
— Только те, которые потом вспоминают с пользой.
Слишком гладкий. Слишком собранный. Но прямых улик против него у меня не было.
Пока.
V
Хуже всего был Йорген.
Потому что подозревать скелета, который уже один раз воевал неизвестно за кого, частично теряет память, периодически вспоминает старые военные механизмы раньше, чем мы успеваем их понять, и при этом сам не всегда знает, что именно в нём проснётся в следующий момент, — это не паранойя. Это здравый смысл, доведённый до мрачной логики.
Я нашёл его у старого рубежа.
Он стоял, положив ладонь на камень, словно пытался услышать через него то, что давно замолчало.
— Ты тоже пришёл спросить, не предаю ли я тебя по привычке? — спросил он, не оборачиваясь.
— Плохо, что ты угадал.
— Я долго служил рядом с людьми. Учишься распознавать шаги, когда за спиной сомнение.
Я подошёл ближе.
— Йорген. Мне нужен честный ответ.
— Тогда задавай честный вопрос.
— Ты мог это сделать и не помнить?
Он медленно повернул ко мне череп.
Пустые глазницы иногда смотрели страшнее живых глаз, именно потому, что в них нечему было лгать привычным человеческим способом.
— Да, — сказал он.
Я не ожидал, что он ответит так сразу.
— Да? — переспросил я.
— Да. Если во мне осталось что-то от старых команд, от старой службы, от старых путей… если есть места, где память идёт впереди воли… тогда теоретически я мог выйти ночью, пройти туда, где когда-то был нужен, что-то сделать и вернуться, не удержав этого в сознании.
— И ты говоришь это так спокойно?
— А что мне делать? Паниковать? У меня для этого уже недостаточно лица.
Я выдохнул.
— Ты помнишь ночь?
— Частями. Стоял на посту. Потом провал. Потом как будто был у воды. Или мне это уже внушил страх, потому что в костях до сих пор сыро.
У воды.
Я сразу вспомнил слова Тирка.
— Ты был у старого водостока? — спросил я.
— Не знаю.
— Или кто-то хочет, чтобы ты так думал.
— Это тоже возможно, командир.
Он опустил руку.
— Запри меня, если хочешь.
— Что?
— До выяснения. Это разумно.
— Нет.
— Почему?
— Потому что если ты не виноват, я сам себе отрежу надёжнейшего бойца в момент, когда внутри уже кто-то ходит. А если виноват, но не помнишь, то мне нужен не пленник, а правда.
Йорген чуть склонил голову.
— Иногда ты бываешь лучше, чем позволяет твоё управление.
— Не привыкай.
VI
Старый водосток мы нашли к вечеру.
Вернее, нашли его след. Сам проход скрывался за западной кладкой, ниже уровня, куда обычно спускались только гоблины, ремонтники или совсем уж любопытные идиоты. Когда-то через него, видимо, сбрасывали лишнюю воду из верхних цистерн и отводили поток в естественную трещину ниже скалы. Потом часть системы заилилась, часть обрушилась, и ход перестали учитывать как полноценный путь.
Что, конечно, было ошибкой.
Потому что забытые ходы — любимая форма мести любой старой архитектуры.
Мы с Марой, Бранном и Йоргеном спустились туда с лампами. Воздух был влажный, холодный, пах тиной, камнем и тем особым затхлым запустением, которое появляется там, где вода давно ушла, но память о ней осталась в стенах. Узкий канал тянулся вдоль основания старой кладки, местами сужаясь так, что Бранн шёл боком, а Кранка вообще пришлось оставить наверху, о чём он сообщил всем с большим количеством оскорблённого достоинства.
Следы были.
Не явные, но достаточные.
Стертая грязь на камне.
Свежий задир на решётке.
Верёвочное волокно на выступе.
Остаток воска на стене.
И ещё — отпечаток сапога в мягком иле, уже полурасплывшийся, но слишком ровный для гоблина и слишком аккуратный для случайного бродяги.
— Вот и вход, — сказала Мара.
Йорген провёл пальцами по кромке старой решётки.
— Её снимали и ставили обратно.
— Изнутри или снаружи? — спросил я.
— И так, и так. Работали не впервые.
Это значило, что диверсант не просто нашёл лаз.
Он им пользовался.
Регулярно.
Меня это разозлило сильнее, чем сама диверсия. Все мои попытки превратить это место в работающий, опасный, но управляемый организм внезапно выглядели смешно на фоне простой истины: у нас под ногами оставался старый ход, по которому любой настойчивый шпион мог гулять, как по собственной прихожей.
— Закрыть, — сказал Бранн.
— Пока нет, — ответил я. — Сначала посмотрим, куда ведёт.
Ход выводил в заброшенную сервисную камеру под архивным крылом.
Именно туда.
Не к кухне. Не к складам. Не к жилым комнатам.
К архиву.
Я остановился первым.
Очень медленно поднял лампу.
Дверь была прикрыта.
Не заперта.
Внутри царил тот особый порядок, который сразу выглядит неправильным для человека, знающего хаос своей комнаты до последнего листа. Бумаги не валялись. Шкафы не были распахнуты. Ничего очевидно не разбросано. Но один ящик стоял чуть неровно. На столе оставалась тонкая полоска пыли там, где недавно лежал свернутый документ.
Фиска, которого мы немедленно вызвали, влетел внутрь, увидел ящик и побледнел так заметно, что даже я почувствовал укол вины раньше, чем он заговорил.
— Нет, — сказал он.
Подошёл.
Рывком открыл.
Замер.
— Нет.
— Что пропало? — спросил я, уже зная, что ответ мне не понравится.
Он медленно повернулся.
— Карта нижних уровней.
У меня внутри всё опустилось.
Не полная, к счастью. Не все наши новые пометки. Но достаточно подробная старая совмещённая схема с моими правками по западному контуру, отметками закрытых секций, примерными привязками к древнему оборонительному слою и несколькими указаниями, которые в чужих руках превращались не в бумагу, а в оружие.
— Когда ты видел её в последний раз? — спросил я.
— Вчера днём. Я убирал сюда планы после сверки расходных путей.
— Кто знал, где она?
Фиска закрыл глаза.
— Слишком многие. Ты. Я. Лира могла видеть. Бранн — если заходил. Йорген — если смотрел через плечо. И любой, кто достаточно долго наблюдал за архивом.
Мара выругалась.
Йорген стоял молча.
А я смотрел на пустое место на столе и очень ясно понимал: до этой минуты у нас ещё был шанс считать диверсию пробой. Разведкой. Давлением. Теперь всё изменилось.
Теперь у шпиона была карта.
И кто бы ни стоял за ним — Седрик, его люди или кто-то из тех, кого мы ещё даже не подозревали, — он больше не действовал вслепую.

Глава 19

После кражи карты подземелье стало напоминать человека, который пытается вести себя как обычно, хотя уже знает, что у него пропал нож, открыта задняя дверь и кто-то чужой успел посмотреть, где он спит.
Снаружи всё ещё работало.
Новички всё ещё платили за короткий страх. Опытные герои всё ещё спорили о праве на глубокие маршруты. Бранн всё ещё ругался на металл, Мара — на людей, Кранк — на недооценённость его таланта, а Фиска — на любую форму экономической реальности. Но теперь за каждым привычным действием стояла новая неприятная мысль: у кого-то есть карта нижних уровней, старый водосток как вход и, вероятно, достаточно наглости, чтобы снова прийти.
Поэтому, когда Лира заявила, что у неё есть решение хотя бы одной нашей проблемы, я был готов либо ухватиться за него, либо запретить немедленно — в зависимости от степени безумия.
Как выяснилось, оба варианта были уместны.
Я нашёл её в лаборатории, если это слово можно было применить к бывшей кладовой, заставленной пузырьками, котелками, сушёными связками трав, ступками, фильтрами, тряпками, стеклом и тем количеством подозрительных осадков, при виде которых любой разумный человек начинает дышать осторожнее. В воздухе пахло горечью, чем-то металлическим и ещё чем-то, напоминавшим дождь по камню.
Лира стояла над длинным столом и медленно переливала густую серо-синюю жидкость в маленькие тёмные флаконы.
— Если ты сейчас скажешь «у меня хорошая новость», я тебе не поверю, — сказал я с порога.
— И правильно, — ответила она. — Это не хорошая новость. Это полезная.
— Уже тревожно.
Она протянула мне один из флаконов.
Жидкость внутри отливала тусклым серебром, будто кто-то растворил в ней лунный свет и дурное решение.
— Зелье временного усиления зрения в темноте, — сказала Лира. — Для героев, обходчиков, охраны и всех, кому надо видеть внизу не только собственные сожаления.
Я повертел флакон.
— Ты хочешь, чтобы мы продавали людям возможность смотреть в темноту?
— Я хочу, чтобы наши люди перестали зависеть от каждого второго факела. А если продавать — тем лучше.
— И в чём подвох?
Она слишком быстро ответила:
— Побочный эффект умеренный.
— Лира.
— Очень умеренный.
— Лира.
Она вздохнула.
— Ладно. Временное искажение восприятия лиц и мягких тканей.
Я опустил флакон.
— Переведи на человеческий.
— Выпивший некоторое время видит всех окружающих в виде скелетов.
Я молча посмотрел на неё.
— Всех?
— Да.
— Без исключений?
— Практически.
— «Практически» меня сейчас особенно не радует.
Лира пожала плечами.
— На функциональность зрения это почти не влияет. Напротив, контуры становятся даже чётче. Кости, суставы, линии движения — всё читается отлично.
— А то, что охранник, выпив зелье, посмотрит на меня и увидит ходячий труп, тебя не смущает?
— Ты и без того действуешь на людей примерно так же, только медленнее.
— Спасибо.
Она забрала у меня флакон.
— Эффект держится недолго. От четверти часа до часа, в зависимости от дозы. Паника у испытуемых была умеренной.
— У испытуемых?
— Я тестировала на трёх добровольцах.
— Добровольцах?
— На Кранке, одном носильщике и на том парне, который всё равно думал, что уже проклят.
— И как?
— Кранк был в восторге. Сказал, что наконец-то видит людей в их внутренней убедительности. Носильщик блевал. Третий решил, что теперь лучше понимает философию смерти.
— А ты?
— Я увидела, что формула рабочая.
Это было именно в её духе.
Я хотел отказать сразу.
Правда хотел.
Но в последние дни у нас слишком многое зависело от обзора, скрытых проходов и способности замечать внизу то, что не освещено как следует. Если коротко: идея была скверной, а польза — реальной. А самые опасные решения в моей жизни почему-то всегда выглядели именно так.
— Только для внутреннего применения, — сказал я.
— Пока да.
— Малые дозы.
— Разумно.
— И при мне.
— Неразумно, но допустимо.
Первое испытание провели тем же вечером.
Участвовали я, Мара, Йорген и двое обходчиков. Кранк явился сам, потому что слово «зелье» он воспринимал как приглашение, особенно если оно могло закончиться странностями. Фиска категорически отказался пить что-либо, чей эффект описывался фразой «лица временно исчезают, но это не мешает работе».
— У меня и без того тяжёлые отношения с реальностью, — сообщил он. — Не хочу добавлять туда алхимию.
Мы спустились на средний уровень, в неосвещённый учебный коридор, где можно было не тревожить посетителей и при этом проверить, даёт ли зелье хоть что-то, кроме новых причин для жалоб.
Лира раздала флаконы.
— Пить сразу, не залпом, — сказала она. — Если почувствуете холод в зубах, это нормально. Если услышите звон, это тоже нормально. Если начнёте видеть слишком много, скажите мне.
— Что значит «слишком много»? — спросил я.
— Узнаешь.
Я выпил.
На вкус это было так, будто кто-то настоял дождевую воду на полыни, железе и плохом сне. По зубам действительно прошёл холод, потом что-то кольнуло за глазами, и на пару секунд мне показалось, что коридор отодвинулся чуть дальше, чем был.
Потом зрение перестроилось.
Темнота не исчезла.
Но изменилась.
Она стала прозрачнее, тоньше, как ткань, сквозь которую можно различать движение, выступы, кромки, швы кладки и даже неглубокие царапины на камне. Коридор проступил удивительно ясно. Я видел трещины в стене, ступени, старые крепления, движения пыли в воздухе.
А потом повернулся к Маре.
И увидел скелет.
Очень узнаваемый, очень недовольный, очень чётко стоящий в её позе скелет.
Я замер.
— О, — сказал я.
Рядом Кранк восторженно захохотал.
— Прекрасно! — заявил он. — Вы все наконец выглядите честно!
— Ты сам тоже, — сказала Мара голосом человека, который пытается говорить спокойно, хотя только что обнаружил, что у коллег внезапно исчезли лица.
— Я всегда был внутренне выразителен.
Один из обходчиков тихо сел прямо на пол.
— Боги, — прошептал он. — У Йоргена ничего не изменилось.
Мы все посмотрели на Йоргена.
Это, надо признать, был самый неловкий момент за весь эксперимент. Потому что да, у Йоргена не изменилось ровным счётом ничего. Он стоял как стоял: кости, ремни, клинок, обычное своё мрачное достоинство.
— Я чувствую себя исключённым из нового опыта, — сказал он.
— Тебе, кажется, единственному сейчас комфортно, — ответил я.
— Впервые за долгое время визуальная реальность совпала с моим самовосприятием окружающих.
Лира, к счастью, уже переключилась на практическую сторону.
— Идите, — сказала она. — Смотрите по углам. Ищите слабые швы, скрытые ниши, следы движения. Не зацикливайтесь на лицах. Их всё равно нет.
Это было проще сказать, чем сделать, но эффект действительно оказался полезным. В темноте мы видели гораздо лучше. Коридоры читались чётче, неровности камня сразу бросались в глаза, скрытые штифты и зазоры проявлялись особенно ясно. Даже Мара, которая первые минуты грозилась придушить Лиру и потом, возможно, меня, вскоре признала:
— Работает.
— Я это и говорила, — ответила Лира.
— Это не отменяет того, что я сейчас разговариваю с коллективом очень уверенных в себе мертвецов.
— Технически ты всегда этим занималась.
Мы прошли два коридора, проверили старый поворот к водостоку, нашли одну плохо заметную щель в кладке и два следа недавнего трения на боковой створке. Всё шло почти слишком успешно, пока я не заметил кое-что странное.
В дальнем проходе, у лестницы к служебной части, стоял человек.
Вернее, фигура работника в нашем коротком рабочем плаще.
Он держал связку чего-то на поясе, будто нёс инструмент, и смотрел в нашу сторону.
Как скелет.
Ничего удивительного, казалось бы, с учётом действия зелья.
Но было одно «но».
Когда он отступил на шаг, движение вышло неправильным. Слишком ровным. Слишком тихим. Не как у живого человека, у которого всегда есть лишняя мягкость, вес, дыхание, непроизвольная задержка.
А потом он повернул голову, и я понял, что вижу не искажение.
Под плащом действительно было нечто костяное.
— Стоять, — сказал я.
Фигура дёрнулась и почти сразу ушла в боковой коридор.
— За ним! — крикнула Мара.
Мы рванули следом.
Это было крайне странное преследование: я бежал по тёмному коридору, видя впереди силуэт скелета в рабочем плаще, и не мог понять, помогает ли мне зелье разоблачить нежить или просто доводит до нервного срыва особенно убедительным способом.
Он двигался быстро.
Слишком быстро для обычного носильщика.
Слишком уверенно для случайной нежити.
Слишком знакомо ориентируясь в служебных ходах.
Мы свернули за угол, потом ещё раз, вылетели к старому подъемнику, и там фигура едва не ушла в узкий проход для работников.
Йорген оказался быстрее нас всех.
Он прыгнул вперёд, ударил беглеца плечом в стену, и плащ распахнулся.
Под ним действительно были кости.
Старые.
Тщательно перемотанные ремнями и тряпками.
Сверху на это был надет рабочий кафтан нашего подземелья.
Я уставился.
— Это кто, во имя всех плохих решений?
Скелет вывернулся неожиданно ловко, ударил Йоргена в грудь, отбросил одного обходчика и на мгновение замер в свете лампы.
Череп.
Пустые глазницы.
Короткий нож.
На поясе — знакомая кожаная бирка работника.
Я наклонился, ухватил её, когда он дёрнулся прочь, и успел прочесть имя.
Олвин.
Я помнил Олвина.
Тихий парень из подсобных. Работал уже несколько месяцев. Таскал ящики. Чинил мелочи. Редко спорил. Ещё реже смотрел в глаза.
— Олвин умер, — сказал Фиска потом, когда мы уже пытались осмыслить увиденное. — По документам… если это вообще он… он числится у нас с осени.
— А на вид? — спросила Мара.
— На вид, — сухо сказал Йорген, — он числится уже дольше.
Но тогда, в коридоре, времени на бухгалтерскую некромантию не было.
«Олвин» швырнул в нас мешочек с пылью. Лампа зашипела, свет качнулся. Бранн выругался. Мара метнула нож и задела плащ, но не кость. А он уже юркнул в узкий сервисный проход, слишком тесный для погони в полном темпе.
— Перекрыть выходы! — крикнул я.
Мы бросились в обход, но это заняло секунды.
А иногда подземелью достаточно и одной.
Когда мы добрались до нижнего перекрёстка, его уже не было.
Только след на пыли.
Сброшенный ремешок.
И пустой крюк на стене, где обычно висела связка служебных ключей.
Я остановился первым и очень медленно посмотрел на пустое место.
Потом на Бранна.
Потом на Мару.
Потом на Йоргена.
— Какие ключи здесь висели? — спросил я, хотя уже знал, что ответ мне не понравится.
Бранн побледнел заметнее, чем мне когда-либо доводилось видеть у такого человека.
— Нижняя дверь, — сказал он.
Мир на короткий миг стал очень тихим.
Не по-настоящему.
Где-то капала вода. Кранк ругался в другом коридоре. Один из обходчиков тяжело дышал. Лира что-то быстро говорила о следах порошка. Но всё это ушло на второй план перед одной простой мыслью:
у нас под видом работника несколько месяцев ходил мертвец, никто этого не заметил, и теперь он исчез — забрав с собой ключи от нижней двери.
***
После истории с мёртвым работником и украденными ключами мне казалось, что следующая неприятность обязана быть хотя бы нового сорта.
Это было бы справедливо.
Но справедливость, как я давно заметил, не относится к числу услуг, которые предоставляет моё подземелье.
Поэтому утром Фиска пришёл ко мне с книгами, цифрами и выражением лица человека, который намерен убить надежду не криком, а арифметикой.
— У нас проблема, — сказал он.
— Если ты сейчас имеешь в виду не мёртвого лазутчика с ключами от нижней двери, я буду даже рад разнообразию.
— Я имею в виду деньги.
— Тогда разнообразие действительно есть.
Он положил на стол сразу три книги, лист сводных расчётов и одну короткую таблицу, которую, судя по её виду, составлял с личной обидой.
— Мы зарабатываем больше, чем раньше, — сказал он.
— Это я уже слышал. Это была одна из немногих хороших новостей за последнее время.
— Она и остаётся хорошей новостью. Но есть неприятное продолжение.
— Разумеется.
Он открыл первую книгу.
— Денег по-прежнему не хватает.
Я несколько секунд просто смотрел на него.
— Нет, подожди. Это уже начинает выглядеть как философская позиция, а не финансовый отчёт.
— Хотел бы я. К сожалению, это отчёт.
Я взял листы.
Цифры были правдивы, а значит, отвратительны.
Доход действительно вырос. Причём заметно. Короткие маршруты для новичков давали стабильный поток, дорогие глубинные проходы приносили хорошую маржу, дополнительные услуги, аренда снаряжения, сопровождение и даже проклятые сертификаты начали работать лучше, чем я смел надеяться.
Но итоговая картина по-прежнему напоминала ведро с красивой резьбой и дырой в дне.
— Объясни, — сказал я.
Фиска указал на столбцы длинным сухим пальцем.
— Основная прибыль уходит в три прожорливые ямы. Старые штрафы. Ремонт. Содержание Кранка.
Я медленно поднял глаза.
— Прости. Повтори третье.
— Содержание Кранка.
— Я услышал. Просто надеялся, что ослышался.
— Не повезло.
Я откинулся на спинку стула.
— Давай по порядку. Старые штрафы — это я понимаю. Административные?
— Административные, лицензионные, охранные, аварийные и ещё несколько особенно творческих, доставшихся от прежнего управления. Часть мы уже оспорили. Часть пока висит. По двум пунктам компания-сосед очень вовремя прислала напоминание через городской реестр.
— Как трогательно.
— Да. Они вообще удивительно заботятся о нашей финансовой дисциплине.
— Ремонт?
— Постоянный. Верхние секции изнашиваются быстрее из-за потока новичков. Нижние требуют усиления после диверсии. Старые механизмы прожорливы. Камень осыпается. Древние петли не желают уважать смету. А после кражи ключей мы ещё и усиливаем двери, запоры и внутренние обходы.
— То есть безопасность стоит денег.
— Как выяснилось, да.
— Возмутительно.
Фиска не оценил.
— И, наконец, Кранк.
— Вот это мне особенно интересно.
Он придвинул ко мне вторую таблицу.
Я посмотрел.
Там действительно был Кранк.
Отдельной строкой.
Не как дракон. Как экономическое бедствие.
Питание. Нагрев. Металлические укрепления в его секторе. Компенсации за подпалённые ящики. Замена двух каменных плит. Покупка специальной цепи, которую он потом демонстративно перекусил. Лекарства для одного героя, который слишком близко подошёл «из исследовательского интереса». И ещё несколько расходов, часть которых я даже не сразу понял.
— Что такое «золото для стабилизации настроения»? — спросил я.
Фиска закрыл глаза.
— Это про него же.
— Я догадался. Но почему такое существует?
— Потому что, как выяснилось, наш дракончик считает, что содержится у нас в условиях, не соответствующих древнему статусу.
— Он живёт лучше половины работников.
— С его точки зрения — как оскорблённый принц в слишком скромной крепости.
В этот момент дверь открылась без стука.
Разумеется.
Если уж мы обсуждали Кранка, то рано или поздно он должен был материализоваться в самом невыгодном месте разговора.
Он вошёл важно, с тем видом, с каким другие существа входят в тронный зал, а не в контору, где их только что разбирали по строкам расходов. Чешуя отсвечивала медью и тёмным золотом, крылья были сложены аккуратно, хвост двигался с подчеркнутой независимостью. Глаза, как всегда, блестели умом, самолюбием и готовностью сделать чужую жизнь сложнее.
— Я надеюсь, — сказал Кранк, — вы обсуждаете моё жалование.
— У тебя нет жалования, — ответил я.
— Вот именно. И это неприлично.
Фиска очень медленно выпрямился.
— У тебя есть питание, отопление, пространство, уход, персональные уступки, охранный статус и постоянная терпимость к характеру.
— Это обеспечение, — сказал Кранк. — Не вознаграждение.
— Ты дракончик.
— Я дракон.
— Ты размером с большую проблему.
— Все великие сущности начинают с малого.
Я положил локти на стол.
— Ладно. Что тебе надо?
Кранк приподнял голову.
— Золото.
— Нет.
— Это не каприз. Это древний обычай.
— Это древнее вымогательство.
— Нет. Это культурная норма моего народа.
— У тебя народа два с половиной экземпляра на весь континент, и один из них, вероятно, уже сгорел со стыда.
Он проигнорировал оскорбление с поразительным достоинством.
— Дракон не может охранять сокровищницу без надлежащей доли в драгоценном металле. Это противоестественно, унизительно и подрывает основы сакрального обмена между стражем и кладом.
Фиска подался вперёд.
— У нас нет «сакрального обмена». У нас есть бюджет.
— Бюджет — временная человеческая суета. Золото — вечная категория.
— Замечательно. Иди объясни это каменщику, который требует оплату не в вечных категориях, а в монетах.
Кранк даже не посмотрел на него.
— Если мне не будет выделено золото по древнему обычаю, — сказал он, глядя на меня, — я отказываюсь охранять сокровищницу.
Я моргнул.
— Прости?
— Отказываюсь.
— Ты сейчас официально объявляешь забастовку?
— Я объявляю восстановление попранного достоинства.
— Ты сидишь на нагретом камне, ешь лучше меня и периодически пугаешь посетителей за отдельную плату.
— И при этом не имею собственного золотого резерва. Это варварство.
Фиска тихо втянул воздух через нос.
Это был опасный признак.
— Кранк, — сказал он тем ледяным тоном, который в его исполнении звучал страшнее крика, — если бы ты не подпаливал имущество, не требовал специальных условий содержания, не плевал огнём в несогласных и не считал каждую блестящую вещь частью своей метафизики, у нас, возможно, был бы резерв.
— Вот! — радостно сказал Кранк. — Значит, ты признаёшь, что проблема именно в недостаточном резерве, а не в принципе!
— Нет, я признаю, что проблема в тебе!
— Это интерпретация.
Я поднял руку.
— Хватит.
Они оба замолчали с одинаково оскорблённым видом.
— Кранк, — сказал я, — никакого золота ты сейчас не получишь.
— Тогда никакой охраны сокровищницы.
— У нас нет сокровищницы, которую надо охранять так, будто мы императорская гробница.
— У вас есть касса.
Фиска инстинктивно накрыл рукой книгу учёта.
— Не смотри на кассу, — сказал он.
— Я давно на неё смотрю, — спокойно ответил Кранк.
Мне это не понравилось.
Очень не понравилось.
— Кранк.
— Да?
— Даже не думай.
Он выдержал паузу ровно настолько, чтобы стало ясно: он уже подумал.
Потом с важным видом развернулся и ушёл.
Некоторое время мы сидели в тишине.
Потом Фиска сказал:
— Мне не нравится, как это прозвучало.
— Мне тоже.
— Думаешь, он серьёзно?
— Это дракон. Когда речь заходит о золоте, они серьёзнее, чем смерть и налоговые чиновники.
— Хорошее сравнение.
— Спасибо. Я его ненавижу.
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Остаток дня ушёл на попытки спасти финансовую реальность от самой себя.
Мы с Фиской резали расходы там, где ещё оставалось что резать. Откладывали закупки, спорили о ремонтах, переносили часть работ, решали, что важнее: укрепить боковой коридор или наконец перестать чинить одну и ту же осыпающуюся лестницу, которая, кажется, была построена из усталости и обмана.
К вечеру я устал настолько, что уже готов был согласиться почти на что угодно, кроме, разумеется, выдачи дракону отдельного золотого фонда. Это был принцип. А принципы особенно дороги тогда, когда ты и без того не можешь позволить себе многое.
Как выяснилось, зря.
Потому что ночью Кранк решил вопрос по-своему.
Я проснулся от крика.
Точнее, от серии криков, за которыми почти сразу последовал звук бегущих ног, грохот опрокинутого ящика и голос Мары, звучавший так, будто она сейчас кого-то убьёт, а если не успеет — то хотя бы запомнит на потом.
Когда я выскочил в коридор, там уже царил тот вид организованного хаоса, который в моём подземелье давно стал отдельной формой внутреннего климата. Один помощник мчался с фонарём не туда. Второй — без пользы, но с энтузиазмом. Бранн ругался на повороте. Фиска, к моему глубокому потрясению, бежал, прижимая к груди счётную книгу, будто она была его последней эмоциональной опорой. Йорген двигался быстрее всех, что для скелета вообще выглядело тревожно.
— Что случилось? — крикнул я.
Мара резко повернулась ко мне.
— Твой ящер украл кассу!
Я остановился.
— Что?
— Кассу! Деньги! Короб! Монеты! Нашу проклятую выручку за три дня!
На секунду мне показалось, что я всё ещё сплю и это какой-то особенно дешёвый кошмар.
Потом сверху донёсся очень знакомый звон.
Не боевой.
Не тревожный.
Звон монет, ссыпаемых в кучу с глубочайшим внутренним удовлетворением.
— Нет, — сказал я.
— Да, — ответил Фиска голосом человека, в котором уже умирали сразу несколько систем организма. — Я предупреждал, что он смотрит на кассу.
Мы бросились в сектор Кранка.
Драконья нора располагалась в расширенной камере старого хранилища, которое мы когда-то переоборудовали под его «временное размещение». Слово «временное», как и многие хорошие намерения, давно потеряло связь с реальностью. Вход туда вёл через узкий проём с обугленными краями, дальше пол опускался в тёплую каменную чашу, где Кранк устроил себе логово из старых цепей, пары сундуков, неработающего щита, украденного знамени, каких-то блестящих обломков и общего ощущения собственности.
Посреди всего этого великолепия стояла наша касса.
Вернее, уже не стояла.
Она была вскрыта.
А монеты высыпаны в аккуратную сверкающую кучку, на которой возлежал Кранк с видом существа, наконец-то добившегося минимально приемлемого уровня цивилизации.
— Не входить, — сказал он, увидев нас. — Здесь происходит ритуал имущественного укоренения.
Фиска издал звук, которого я от него раньше не слышал.
Что-то среднее между всхлипом, удушьем и попыткой проклясть мир цифрами.
— Это… наша… касса, — выговорил он.
— Уже нет, — возразил Кранк. — Теперь это мой первичный золотой слой.
— Ты украл выручку!
— Я принял на хранение причитающуюся мне долю по древнему обычаю.
— Ты взломал короб ломом!
— Это был убедительный аргумент.
Я шагнул вперёд.
— Кранк.
Он приподнял голову.
— Да, управляющий?
— Ты немедленно вернёшь деньги.
— Нет.
— Что значит — нет?
— Это значит, что переговоры перешли в новую фазу.
— Ты у меня в подземелье, на моих камнях, на моей еде и на моём терпении.
— А теперь ещё и на моём золоте, — уточнил он и довольно шевельнул лапой по монетам.
Мара сжала рукоять ножа.
— Скажи слово, и я вытряхну его оттуда за хвост.
— Попробуй, — сказал Кранк с ленивым интересом. — И мы узнаем, насколько воспламеняем твой характер.
Йорген положил руку на меч.
— Командир, разреши применить старую гарнизонную методику изъятия вражеского имущества.
— Нет, — быстро сказал я. — Никаких гарнизонных методик. Особенно если в конце остаётся только пепел и сложные воспоминания.
Бранн осматривал проём и потолок с видом человека, уже прикидывающего, как технически можно выкурить отсюда маленькую наглую катастрофу без разрушения полсекции.
Фиска же смотрел только на деньги.
— Он сидит на ликвидности, — прошептал он. — Он буквально сидит на нашей ликвидности.
— Соберись, — сказал я.
— Я собран. Просто в худшую версию себя.
Кранк уютнее устроился на монетах, прикрыл глаза и произнёс:
— Я готов к обсуждению официального статуса драконьей доли, графика пополнения резерва и уважительного обращения.
Я смотрел на него, на развороченную кассу, на блеск монет в его норе — и с предельной ясностью понимал, что у меня появились две параллельные войны.
Одна — с компанией, шпионами, украденными картами и ключами от нижней двери.
И вторая — с драконом, который решил, что лучший способ добиться жалования — это похитить кассу и превратить её в философию.
И почему-то в тот момент я даже не мог уверенно сказать, какая из них опаснее.
***
Утро после похищения кассы началось с унижения.
Не моего лично — хотя и это тоже присутствовало, — а общего, коллективного, хорошо организованного унижения всей управленческой системы подземелья. Потому что трудно сохранять достоинство администрации, когда значительная часть оборотных средств лежит в драконьей норе, а сам дракон отказывается их возвращать, пока с ним не начнут разговаривать «на языке имущественного уважения».
Эту формулировку он придумал сам.
И, что особенно обидно, повторял её с таким важным видом, будто уже заседал в совете древних чудовищ и один раз лично налогообложил королевство.
Мы собрались у входа в его логово.
Я, Фиска, Мара, Бранн, Лира, Йорген и, разумеется, Кранк — возлежащий на куче наших же монет как на моральной победе. Свет от ламп ложился на золото тёплыми бликами, и от этого всё выглядело ещё оскорбительнее. Особенно для Фиски, который смотрел на эту картину так, будто у него прямо на глазах кто-то жарил бухгалтерские книги на сале.
— Последний раз спрашиваю по-хорошему, — сказал я. — Вернёшь кассу?
— Последний раз отвечаю по-вежливому, — сказал Кранк. — Нет.
— Тогда объясняй, почему мне не стоит сейчас натянуть на вход цепь и оставить тебя здесь до переоценки твоей переговорной позиции.
— Потому что это было бы стратегической ошибкой.
— Почему?
Он медленно открыл один глаз.
— Потому что я не просто жадный.
Мара фыркнула.
— Вот это поворот.
— Тише, — сказал Кранк с достоинством. — Моё отношение к драгоценным металлам — не бытовая слабость, а видовая необходимость.
— Сомневаюсь, что мне станет легче от другого названия, — сказал я.
— А зря. Драконы не копят золото только ради красоты, власти, уюта, символа положения и естественного превосходства.
— Это уже звучит как достаточный список причин.
— Это лишь поверхностный слой.
Он сел чуть ровнее, обвёл нас взглядом и, к моему величайшему раздражению, действительно выглядел сейчас не как капризная ящерица, а как маленький, крайне самодовольный представитель очень древней и очень неприятной логики мира.
— Золото удерживает магию, — сказал он. — Накапливает, заземляет, возвращает. Для дракона постоянное обладание сокровищем — не роскошь. Это обмен. Ритм. Якорь.
Фиска прищурился.
— То есть ты утверждаешь, что без золота… что? Грустнеешь мистически?
— Медленно теряю способность к магии.
Наступила пауза.
Даже Мара перестала ухмыляться.
Я скрестил руки на груди.
— Объясни.
Кранк, судя по всему, ждал именно этого.
— Молодой дракон может какое-то время жить на врождённом запасе. На крови, на памяти рода, на первых искрах. Но если у него нет собственного накопления — настоящего, признанного, принадлежащего ему сокровища, — магия начинает истончаться. Сначала хуже держится жар. Потом слабеет огонь. Потом тяжелеют крылья. Потом глохнет чутьё на металл и древние чары. Потом…
— Потом ты становишься просто крайне дорогой ящерицей? — уточнил Бранн.
— Потом я становлюсь оскорблением природы, — отрезал Кранк.
Лира, до этого молчавшая, шагнула ближе.
— Это может быть правдой.
Все посмотрели на неё.
— Ты сейчас очень невовремя на его стороне, — сказал я.
— Я не на его стороне. Я на стороне устройства мира, каким бы неудобным оно ни было. Есть существа, чья магия действительно привязана к материальным якорям. Для фэйри это обещания. Для некоторых духов — место. Для драконов… вполне может быть золото. Не как металл сам по себе, а как признанное сокровище. Владение. Контур силы.
Фиска сжал переносицу.
— Прекрасно. То есть мы обсуждаем не кражу кассы, а медицинскую необходимость с элементами геральдики.
— Если хочешь, — сказала Лира, — можешь назвать это хроническим дефицитом сокровища.
— Я отказываюсь это записывать.
Кранк поднял коготь.
— А зря. Звучит солидно.
Я посмотрел на него.
Потом на золото.
Потом снова на него.
— Почему не сказал раньше?
— Говорил.
— Нет, ты требовал золото по древнему обычаю.
— Для драконов это и есть понятное объяснение.
— Для нормальных существ это звучит как жадность с историческим обоснованием.
— А я не нормальное существо, — с очевидным удовольствием напомнил он.
Это, к сожалению, было неопровержимо.
Йорген кашлянул — насколько вообще может кашлянуть скелет.
— Командир, если позволишь: мы действительно используем его как охрану, символ опасности и редкий актив. Если без золота он начнёт слабеть, это не только его каприз, но и наша проблема.
— Спасибо, Йорген, — сказал Кранк. — В тебе есть зачатки цивилизации.
— Не обольщайся. Я просто умею считать полезные орудия.
— Всё равно приятно.
Фиска поднял голову.
— Даже если принять всё это за правду, — сказал он, — мы не можем просто отдать ему кассу.
— Уже поздно, — заметил Кранк.
— Не можем отдать её легально, — поправил Фиска. — У нас и так нехватка средств. Штрафы, ремонт, охрана, потери после диверсий. Если открыть отдельную бездонную пасть для золота, мы сами туда ляжем.
— Я не бездонная пасть, — оскорбился Кранк. — У меня вполне разумные потребности для растущего магического существа высокого происхождения.
— Это почти то же самое.
Я поднял ладонь.
— Значит, нужен компромисс.
Мара посмотрела на меня так, будто заранее не одобряет именно слово.
— Какой ещё компромисс?
— Такой, при котором Кранк не умирает мистически от нехватки сокровища, а мы не разоряемся буквально.
— Уже звучит невыгодно, — сказала она.
— Потому что всё выгодное давно закончилось.
Я опустился на корточки у края норы.
— Ладно. Условия. Никакой полной кассы. Никаких самовольных изъятий. Никакого «я забрал выручку, потому что почувствовал магическую слабость в области достоинства».
— Жаль, — сказал Кранк.
— Взамен — небольшая официальная доля от прибыли.
Фиска резко повернулся ко мне.
— Небольшая? Насколько небольшая?
— Настолько, чтобы он не ослабел. И настолько маленькая, чтобы ты не умер на месте.
— Мне уже нехорошо.
— Потерпишь.
Лира склонила голову.
— Это может сработать. Если важен сам факт регулярного накопления и признанного владения, то постоянная малая доля может быть лучше разового большого вброса.
— Вот, — сказал Кранк. — Умный человек.
— Не радуйся. Я сказала «может».
Бранн хмыкнул.
— То есть мы будем официально отчислять долю прибыли дракону, чтобы он мог дальше дышать огнём на тех, кто нам не нравится?
— Если кратко, да, — сказал я.
— На удивление практично.
Фиска открыл рот, чтобы возразить, но, видимо, мысленно уже сравнил «небольшую долю» с затратами на ослабевшего дракона, потенциальную потерю охраны, зрелищности, репутационной ценности и общей огнеопасной катастрофы — и потому только спросил:
— Какую долю?
Переговоры после этого затянулись на два часа и были отвратительны во всех отношениях.
Кранк начал с требования «не менее одной восьмой всей чистой прибыли и права первого взгляда на всё блестящее». Фиска в ответ предложил «символическую горсть раз в месяц, если будешь хорошо себя вести». Мара несколько раз предлагала решить вопрос ведром, крышкой и кратковременным удушением. Бранн выдвинул идею взвешивать долю по фактической полезности, но тут же сам признал, что это приведёт к бесконечным спорам о том, сколько стоит одно эффектное появление в дыму. Лира требовала, чтобы договор был магически корректным, если уж мы имеем дело с драконьей природой. Йорген предложил называть это не «содержанием», а «платой союзному стражу», чтобы не раздражать ничьё самолюбие.
Почему-то именно это понравилось Кранку больше всего.
В итоге сошлись на следующем:
Кранк возвращает кассу немедленно.
Ему выделяется небольшая фиксированная доля с чистой прибыли.
Доля выплачивается официально и регулярно, в золоте или золотом эквиваленте.
Эти средства считаются его личным накоплением и не подлежат обратному изъятию.
Взамен Кранк сохраняет обязанности охраны сокровищного сектора, участвует в особых показах, тревоге и защите при внутренних нарушениях.
Самовольное присвоение общей кассы признаётся нарушением договора и, по моей личной инициативе, поводом к очень неприятному разговору.
Когда Фиска услышал окончательную формулировку, он выглядел так, будто финансово постарел на десять лет.
— Я это ненавижу, — сказал он.
— Это хороший признак, — ответил я. — Значит, компромисс настоящий.
— Нет, это значит, что мы официально вводим дракона в расходную часть.
Кранк гордо расправил крылья.
— Неправильно. Вы вводите дракона в структуру собственности.
Я замер.
— Нет.
— Да.
— Нет.
— Да.
— Ты получаешь долю.
— Именно. Значит, я не просто наёмный страж. Я участник дела.
Фиска издал тихий страдальческий звук.
— Даже не начинай.
— Я уже начал, — сказал Кранк. — Если моё сокровище связано с успехом подземелья, а успех подземелья связан с моим трудом, статусом, огнём и символическим присутствием, то я должен считаться совладельцем.
— Нет, — сказал я.
— Почему?
— Потому что ты живёшь в норе.
— Это вопрос стиля управления активами.
— Потому что ты украл кассу.
— Это была предварительная форма реструктуризации.
— Потому что ты дракончик!
— Потому что я дракон, — спокойно поправил он. — И уже неслучайный участник предприятия.
Честно говоря, в тот момент мне очень хотелось сказать «никогда».
Но Лира вдруг задумчиво произнесла:
— Если документ будет составлен правильно, это может быть не только формальностью.
Я медленно повернулся к ней.
— Мне не нравится интонация, с которой ты это сказала.
— А мне нравится сама возможность. Если в нём действительно есть магическая связь между владением, накоплением и функцией стража, то юридическое признание доли может усилить привязку. Сделать договор не просто бухгалтерским, а рабочим.
— То есть? — спросил Бранн.
— То есть он будет связан с местом не только привычкой и выгодой. Но и соглашением.
Йорген склонил голову.
— Полезно. Особенно если учесть нынешние проблемы с шпионами, мертвецами и ключами.
Фиска посмотрел на меня с выражением мученика.
— Если я сейчас соглашусь, пообещай, что когда-нибудь ты убьёшь меня быстро.
— Постараюсь.
— Недостаточно утешает.
Договор составляли в тот же вечер.
Фиска писал основной текст с видом человека, которого насильно заставили узаконить стихийное бедствие. Лира вносила магически значимые формулировки. Я следил, чтобы в документ не просочилось ничего вроде «неотъемлемое право дракона на все сияющие предметы в радиусе доброй воли». Кранк сидел на столе, свесив хвост, и комментировал почти каждую строку.
— «Союзный страж» звучит хорошо, — сказал он. — Солидно.
— Это максимум, что ты получишь, — ответил я.
— Пока.
— Никогда не говори «пока» в деловом документе.
— Я не в документе. Я над документом.
— К сожалению.
Наконец всё было готово.
Лист лёг на стол между нами.
Плотная бумага. Чернила Фиски. Три поправки Лиры. Моя подпись. Подпись Фиски как хранителя счёта. Отметка Бранна как свидетеля материальных условий. И пустое место внизу, оставленное для Кранка.
— И как он подпишет? — спросила Мара.
— Когтем? — предположил Бранн.
— Огнём? — сказал Йорген.
— С достоинством, — ответил Кранк.
Он спрыгнул со стола, подошёл к документу и некоторое время смотрел на него так серьёзно, что даже я перестал раздражаться. Впервые с начала разговора он не играл в важность.
Он действительно сосредоточился.
Воздух в комнате стал чуть теплее.
Лира напряглась первой.
— Тише, — сказала она. — Не перебивайте.
Кранк поднял переднюю лапу.
Маленькую. Острую. Золотисто-медную на свету.
Потом очень аккуратно поставил её внизу листа, туда, где мы оставили место.
На миг ничего не произошло.
Потом когти слабо блеснули.
По бумаге пробежала тонкая светящаяся линия — не как огонь, а как расплавленное золото под прозрачной водой. Она обвела контуры текста, скользнула по моему имени, по строке о доле, по пункту об обязанностях стража, по пустым краям листа и снова собралась под его лапой.
Комната озарилась мягким янтарным светом.
Фиска выпрямился так резко, будто его дёрнули за позвоночник.
Лира прошептала что-то на языке, которого я не знал.
Мара впервые за вечер ничего не сказала.
А под лапой Кранка на бумаге проступил знак.
Не просто отпечаток.
Символ.
Круг золота, коготь, замкнутая спираль и едва заметная линия, похожая на очертание крыла.
Документ светился ещё несколько секунд.
Потом свет медленно угас, оставив после себя тёплый отблеск на чернилах.
Кранк убрал лапу и посмотрел на нас с таким торжеством, будто только что не подписал договор на скромную долю прибыли, а вступил в древнее право владения миром.
— Ну вот, — сказал он. — Теперь официально.
Я не отрывал взгляда от бумаги.
— Лира.
— Да, — тихо ответила она.
— Скажи мне, что это просто красивый эффект.
Она помолчала.
Потом очень осторожно сказала:
— Боюсь, нет.
— А что это тогда?
Лира подняла глаза от светящегося знака.
— Похоже, Герхард… ты только что сделал дракона частью подземелья.

Глава 21

После истории с договором Кранка мне наивно хотелось хотя бы одного спокойного вечера — не хорошего, не радостного, а просто такого, в котором мир не открывал бы очередную неприятную тайну, не менял бы заново правила игры и не подбрасывал бы мне новую причину жалеть о том, что я вообще когда-то связался с этим подземельем.
Но, как это часто бывало в последние недели, моим надеждам не суждено было пережить даже закат.
Йоргена ко мне привела Мара уже глубокой ночью, и по одному только выражению её лица я сразу понял, что речь идёт не о пустяке. Она не просто была встревожена — в её движениях чувствовалось напряжение человека, который не знает, стоит ли ему хвататься за оружие или, напротив, попытаться удержать себя от слишком резких действий. Сам Йорген выглядел ещё тревожнее. Если прежде его мертвенная неподвижность производила впечатление суровой собранности, то теперь в ней появилось нечто чуждое, неестественное, словно невидимая сила нарушила привычный порядок, удерживавший его кости в строгой военной дисциплине. Он двигался неуверенно, временами будто теряя равновесие не телом, а памятью о собственном теле, а в пустых глазницах мерцал тусклый красноватый свет, от которого у меня сразу неприятно похолодело внутри.
— Скажи мне, что это не связано с очередной древней тайной, о которой ты «вдруг» начал вспоминать, — произнёс я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно, хотя тревога уже поднималась во мне, как холодная вода.
Йорген поднял на меня взгляд, и в этом взгляде было нечто настолько странное, что я впервые за долгое время увидел в нём не просто старого солдата, а человека, которого настигло прошлое.
— Боюсь, что именно с этим всё и связано, — ответил он, и его голос прозвучал глухо, будто пробивался ко мне через очень большое расстояние.
Мы отвели его в мою комнату, поскольку она уже давно перестала быть только местом для сна и окончательно превратилась в штаб, приёмную, комнату для плохих новостей и общее хранилище чужих катастроф. Лира пришла почти сразу же, словно чувствовала, что произошло что-то из тех событий, где её знания могут оказаться важнее моего раздражения. Бранн появился следом, хмурый и молчаливый. Кранк тоже, разумеется, попытался войти, заявив через приоткрытую дверь, что как совладелец подземелья имеет право присутствовать при обсуждении стратегически значимых вопросов, но Мара с таким выражением лица захлопнула дверь у него перед мордой, что даже мне стало легче.
Йорген сел на скамью возле стены с подчеркнутой осторожностью, и этот простой жест вдруг показался мне особенно тяжёлым. Было в нём что-то такое, что напоминало: передо мной не просто оживлённый скелет, а воин, в котором сохранилось слишком много памяти о боли, долге и смерти.
Я сел напротив него и, выдержав короткую паузу, спросил уже тише:
— Что именно ты вспомнил?
Некоторое время он молчал. Мне казалось, будто он не решается заговорить не потому, что не знает, как подобрать слова, а потому, что сами слова причиняют ему почти физическую боль.
Наконец он произнёс:
— Не всё. Лишь один фрагмент, первый по-настоящему цельный кусок прошлого. Но и этого оказалось достаточно, чтобы я понял: моё молчание было не случайным, а воспоминания — не просто утраченными.
Лира, стоявшая у стола, невольно подалась вперёд.
— Йорген, не мучай ни себя, ни нас. Скажи прямо. Что ты увидел?
Он медленно перевёл взгляд на свои руки, словно надеялся найти ответ в собственных костях.
— Я был частью отряда, которому поручили запечатать Короля Пепла.
Имя это прозвучало так, что воздух в комнате будто стал тяжелее. Оно не было мне знакомо, по крайней мере сознательно, и всё же вызвало во мне то мгновенное, необъяснимое чувство опасности, которое приходит раньше понимания. Лира побледнела так заметно, что я сразу повернулся к ней.
— Ты знаешь это имя? — спросил я.
Она не сразу ответила. Её губы чуть дрогнули, и только потом она тихо произнесла:
— Не знаю в полном смысле слова. Но я встречала его в очень старых текстах, в тех обрывках, которые принято считать легендами, и потому особенно редко воспринимают всерьёз. Там это имя всегда окружено пробелами, утратами, искажениями, как будто сами хронисты боялись записывать его ясно и до конца.
Йорген горько усмехнулся, и от этого звука у меня по спине пробежал холодок.
— Значит, страх у них был не напрасный.
Я выпрямился.
— Кто он такой?
Йорген поднял голову, и красные искры в его глазницах вспыхнули чуть сильнее.
— Боюсь, я не помню всего. Возможно, нам и тогда не говорили всей правды. Но я помню достаточно, чтобы понять главное: он не был ни просто королём, ни просто магом, ни даже просто чудовищем. Он был чем-то иным, чем-то таким, после чего оставался не огонь, а пепел — сухой, мёртвый, липнущий к воздуху и костям. Там, где проходила его сила, земля надолго становилась непригодной для жизни, мёртвые не желали оставаться мёртвыми, а живые не сразу понимали, в какой именно миг начали умирать.
После этих слов тишина в комнате стала почти невыносимой. Даже Бранн, обычно не склонный к излишней впечатлительности, сжал челюсти так, что на скулах проступили желваки.
— И ваш отряд должен был остановить его? — спросил я.
— Не остановить, — медленно ответил Йорген. — Уже тогда было ясно, что речь идёт не о победе в обычном смысле этого слова. Нас отправили не убить его, а запечатать, удержать, вдавить обратно туда, откуда он пытался подняться. Мы должны были замкнуть печать в глубине, пока ещё оставалась такая возможность.
— Где именно? — спросил я, уже предчувствуя ответ.
Йорген оглядел стены комнаты, потом коснулся ладонью камня рядом с собой и надолго замер. Когда он снова заговорил, голос его звучал тихо, но в этой тишине была такая уверенность, что у меня внутри всё оборвалось.
— Я не помню точной карты. Однако этот камень кажется мне знакомым не как отдельная стена или коридор, а как сама порода, как основание, как глубина. Я не могу поклясться, что это было здесь. Но я почти уверен, что мы были очень близко отсюда.
Мне захотелось закрыть глаза и не открывать их хотя бы несколько секунд, потому что все последние события вдруг слишком легко начали складываться в одну пугающую картину: украденная карта нижних уровней, пропавшие ключи, мёртвый лазутчик, странное прошлое Йоргена — всё это больше не выглядело чередой случайностей.
— Рассказывай дальше, — сказал я, и собственный голос показался мне слишком сухим.
Йорген кивнул.
— Нас было много, больше, чем я ожидал вспомнить. Не маленький отряд, не горстка обречённых героев из баллады, а настоящая сила: солдаты, храмовые бойцы, маги, инженеры, хранители печатей. Каждый знал только свою часть задачи, и никто, как мне теперь кажется, не видел полной картины. Нас вели вниз с убеждением, что враг уже ослаблен, что он почти связан, что нужна лишь последняя жертва, последнее усилие, последний круг. Но слово «почти» в таких делах всегда оказывается самой опасной ложью.
Он замолчал, и я увидел, как пальцы его медленно сжались.
— Мы шли вперёд, пока не начался жар, — продолжил он после паузы. — Только это был не тот жар, который даёт огонь. Он не обжигал кожу, не вспыхивал перед глазами. Он словно проникал в тебя изнутри, высушивал, превращал кровь в пыль. Воздух был полон пепла. Я помню крики. Помню, как один из магов осыпался прежде, чем успел упасть. Помню, как лопались уже наложенные печати, как ломалась защита, как мы пытались удержать периметр, а каждый шаг назад стоил нам людей.
Лира закрыла глаза. На лице её отразилась такая боль, будто она не просто слушала чужой рассказ, а видела всё это сама.
— Боги… — прошептала она. — Значит, это было не преувеличение.
Йорген не ответил ей сразу.
— В конце всё превратилось в хаос, — сказал он. — Я плохо помню последовательность. Лишь отдельные вспышки: крики, стены, чьи-то руки в крови и пепле, последние знаки, которые чертили уже буквально на телах погибших. Мы не победили. Мы просто успели закрыть проход прежде, чем умерли все.
— Сколько вас выжило? — спросил Бранн, и голос его прозвучал необычайно тихо.
— Немного. Пятеро или семеро. Я не уверен. Мы стояли среди мёртвых, среди пепла, и уже не были до конца уверены, можно ли считать живыми самих себя.
Я долго не решался задать следующий вопрос, но он всё равно прозвучал:
— И после этого вы поклялись молчать?
Йорген поднял на меня взгляд.
— Не просто поклялись. Нас заставили поклясться. Это было частью запечатывания. Нам велели никому и никогда не рассказывать правду — ни о том, кто был заперт, ни о том, где это произошло, ни о том, какой ценой была удержана печать.
Мара, до сих пор стоявшая молча у двери, не выдержала первой:
— Но почему? Если вы его запечатали, разве не следовало предупредить тех, кто придёт после вас? Разве не лучше, чтобы люди знали, чего бояться?
Йорген повернул к ней череп, и в тусклом красноватом свете его глазниц было что-то настолько тяжёлое, что даже Мара невольно осеклась.
— Мы задавали тот же вопрос, — тихо ответил он. — Или, по крайней мере, пытались задавать. Однако тогда нам объяснили, что в некоторых случаях знание само становится дверью. Что есть имена, которые нельзя произносить вслух без причины. Есть места, которые нельзя отмечать на картах. Есть истории, которые, будучи рассказанными, начинают жить собственной жизнью и ищут тех, кто достаточно безумен, чтобы попытаться добраться до истины. Нам сказали, что, если правда сохранится в полном виде, однажды найдутся люди, которые захотят использовать её не для защиты, а для власти.
Лира медленно кивнула, и лицо её стало ещё бледнее.
— Это не похоже на суеверие, — сказала она. — В старой магии подобное встречается чаще, чем хотелось бы. Имя может быть ключом. Место — узлом. Память, разделённая между немногими, иногда безопаснее любого письменного архива. Если печать была построена не только на силе, но и на умолчании, то нарушение клятвы могло ослабить её не метафорически, а буквально.
Я почувствовал, как в груди неприятно сжалось сердце.
Украденная карта нижних уровней. Пропавшие ключи. Лазутчик, проникший в глубину. И теперь — отряд, некогда запечатавший нечто настолько опасное, что даже правда о нём была признана частью угрозы.
— Тогда получается, — медленно произнёс я, — кто-то сейчас собирает не просто полезные сведения о подземелье. Кто-то ищет путь к печати.
Никто не стал мне возражать, и это молчание было хуже любых слов.
Йорген сидел неподвижно, но я видел, что внутри него продолжается какая-то тяжёлая, мучительная работа памяти. Казалось, он не вспоминает прошлое, а буквально вытаскивает его из собственной смерти, по одному обломку, по одной раскалённой занозе.
Я шагнул ближе.
— Йорген, посмотри на меня. Мне нужно понять главное. Почему ты поднят именно сейчас? Это может быть связано с той печатью?
Он ответил не сразу. Пальцы его медленно сжались на колене, и в этом движении было столько усилия, что у меня возникло страшное чувство: ещё немного — и он начнёт ломаться не как человек, а как древний механизм, слишком долго пролежавший в земле.
— Я не знаю, — произнёс он наконец, и в его голосе впервые прозвучала не суровость, а почти беспомощность. — Не знаю, кто поднял меня первым. Не знаю, был ли это случай, отголосок старого приказа или чья-то воля. Я помню смерть обрывками. Помню приказ лучше, чем собственное лицо. Помню пепел. Помню клятву. Потом была тьма, очень долгая, почти бесконечная. А дальше — уже ты, это место, служба, которую я почему-то принял так, будто продолжал старую.
Он опустил голову.
— И теперь мне кажется, что это не было случайностью. Только я пока не понимаю, чьей именно не было случайностью — моей или чужой.
Лира, до этого внимательно следившая за каждым его словом, вдруг напряглась. Я заметил, как она чуть подалась вперёд, словно прислушиваясь уже не к Йоргену, а к чему-то иному — к едва уловимому изменению в воздухе, в магическом фоне комнаты, в самой тишине.
— Подожди, — произнесла она совсем тихо. — Ты чувствуешь это?
— Что именно? — спросил я.
Но ответил не я, а Йорген.
Он резко выпрямился, и по его костям пробежала дрожь — не такая, как бывает от холода, а глубокая, внутренняя, будто что-то древнее, до сих пор скрытое, вдруг пришло в движение.
— Жар, — сказал он сквозь стиснутые зубы. — Тот же самый жар.
Я шагнул к нему, но Лира вскинула руку, останавливая меня.
— Не подходи.
— Лира, что происходит?
Она не сводила глаз с Йоргена, и в её голосе уже звучал настоящий страх.
— Мне кажется, я понимаю, почему выживших заставили молчать.
Йорген вдруг судорожно схватился за левое предплечье. В следующий миг по комнате прошёл звук, от которого у меня всё похолодело внутри, — тихое, зловещее шипение, словно по сухой кости провели раскалённым лезвием. Мара мгновенно выхватила нож. Бранн шагнул вперёд, готовый схватить Йоргена, если тот начнёт падать или, напротив, бросится на нас. Я тоже рванулся было с места, но Лира почти крикнула:
— Не трогайте его! Никто!
Воздух в комнате стал тяжелее, плотнее, как перед грозой. Лампа на столе дрогнула, и её свет вдруг показался бледным и ничтожным по сравнению с тем свечением, которое начало проступать на костях Йоргена.
Сначала это была лишь тонкая линия на предплечье — слабая, золотисто-белая, едва заметная. Но через мгновение она вспыхнула ярче, а от неё в стороны побежали другие, складываясь в узоры, слишком правильные, чтобы быть трещинами, и слишком древние, чтобы казаться простой резьбой. Они поднимались выше, оплетали локоть, плечо, переходили на рёбра, скользили по шее, и я с нарастающим ужасом понимал, что это не случайное явление, а нечто намеренно оставленное в нём много лет назад — настолько глубоко, что даже смерть не смогла это стереть.
Йорген застыл посреди комнаты, стиснув пальцы так, что костяшки побелели бы, если бы на них ещё оставалась плоть. Красные огни в его глазницах вспыхнули сильнее, и теперь на фоне бледных рун он сам казался не просто поднятым мертвецом, а сосудом для очень старой и очень опасной клятвы.
— Боги… — выдохнула Мара, и в её голосе впервые за всё время прозвучал не гнев, а настоящий испуг. — Что у него на костях?
Лира шагнула ближе, хотя я видел, что и ей страшно.
— Это письмена связывания, — сказала она почти шёпотом. — Очень старые. Я не узнаю всего рисунка, но сам принцип понятен. Клятва была не словесной. Её вписали в них. Буквально. В кость. В самую основу того, что должно было пережить и плоть, и время.
Йорген медленно опустил взгляд на собственные руки, словно видел их впервые.
— Я помню, — произнёс он хрипло. — Теперь я помню это место. После запечатывания нас не просто привели к присяге. Нас сделали частью печати. Мы стали её носителями. Свидетелями, которых невозможно допросить без последствий.
Он поднял голову, и руны вспыхнули ярче, пробежав по черепу тонкими, ломаными линиями древнего письма.
— Вот почему мы не могли говорить, — продолжал он, и голос его словно шёл сразу из двух времён — из настоящего и из той далёкой катастрофы, которую он пережил. — Клятва жила в нас. Если память просыпалась слишком близко к истине, знаки отзывались. Если кто-то пытался вытащить из нас больше, чем было дозволено, клятва должна была сработать раньше, чем правда выйдет наружу.
— Сработать как? — резко спросил я.
Лира обернулась ко мне, и её взгляд был мрачным.
— По-разному. Запечатать память снова. Сжечь носителя. Или… передать предупреждение.
Последние слова прозвучали так тихо, что на секунду мне захотелось сделать вид, будто я их не услышал.
Но Йорген уже выпрямился ещё сильнее, словно чья-то невидимая рука натянула его вверх. Свет рун стал гуще, плотнее, и от него на стенах комнаты заплясали тонкие тени, напоминавшие языки не огня, а пепла.
— Герхард, — сказал он, и теперь в его голосе звучало напряжение, от которого у меня стиснуло горло, — если эти знаки проснулись сейчас, значит, причина не во мне одном. Значит, кто-то подошёл слишком близко. Либо к месту печати, либо к правде о ней.
— Насколько близко? — спросил я.
Он повернулся ко мне, и на миг мне показалось, что красный свет в его глазницах стал глубже, старше, будто смотрел уже не Йорген, а тот солдат, который когда-то видел Короля Пепла.
— Ближе, чем мы можем себе позволить.
В комнате повисла такая тишина, что я слышал собственное дыхание. Даже Бранн, всегда державшийся крепко и жёстко, сейчас стоял неподвижно, с мрачным выражением лица. Мара стискивала нож так сильно, что пальцы у неё побелели. Лира не сводила глаз с рун, словно пыталась запомнить каждый знак прежде, чем он изменится или исчезнет.
А знаки тем временем продолжали разгораться.
Теперь они покрывали уже весь его скелет — тянулись по ключицам, опоясывали рёбра, спускались по позвоночнику, стекали к тазу и ногам. Это было страшно и в то же время завораживающе, потому что в их свечении ощущалась не только угроза, но и древняя, беспощадная красота тех времён, когда клятвы ещё умели врезать в саму природу вещей.
Йорген снова заговорил, но теперь медленнее, будто каждое слово давалось ему ценой усилия:
— Я не знаю, почему меня подняли. Но, возможно, это было нужно не для службы и не для случайности. Возможно, кто-то или что-то возвращало тех, кто ещё связан с печатью. На случай, если она снова начнёт слабеть.
Я почувствовал, как в груди разрастается тяжёлое, ледяное понимание.
— Ты хочешь сказать, что тебя подняли как сторожа?
— Или как ключ, — тихо ответила Лира прежде, чем Йорген успел открыть рот.
Я резко посмотрел на неё.
— Не надо сейчас произносить такие слова.
— Думаешь, мне самой приятно? — почти с отчаянием сказала она. — Если носители клятвы были частью механизма, то они могли быть и замками, и сторожами, и последним уровнем защиты. А если кто-то начал искать путь к печати, то пробуждение памяти в Йоргене может быть ответом системы, которую мы даже не понимаем до конца.
Йорген вдруг покачнулся, и Бранн всё-таки успел подхватить его за плечо — осторожно, будто боялся обжечься.
На этот раз Лира не остановила его.
— Йорген! — резко позвал я. — Смотри на меня. Не проваливайся сейчас. Ты мне нужен в сознании, понял?
Он медленно повернул ко мне голову.
— Я здесь, командир, — сказал он с привычной военной собранностью, но голос его дрогнул. — Пока ещё здесь.
И в тот же миг одна из рун на его груди вспыхнула особенно ярко.
Свет хлынул по костям волной, пробежал по комнате, отразился в стенах, в металлических скобах, в стекле лампы. На секунду мне показалось, что я слышу далёкий гул — то ли эхо подземных глубин, то ли отзвук чего-то гораздо более древнего, чем само это место.
Йорген распрямился во весь рост.
— Она отзывается, — произнёс он.
— Что именно? — почти шёпотом спросила Лира.
Он медленно поднял руку, покрытую сияющими знаками.
— Печать.
И прежде чем кто-либо из нас успел ответить, руны на его костях вспыхнули с новой силой, словно кто-то в глубине подземелья только что коснулся забытой двери.

Глава 22

Плохие новости редко приходят вовремя, но ещё реже они приходят в одиночку.
Сначала исчезла одна группа. Потом вторая. Потом ещё двое героев, решивших, что нижний уровень после всех наших перестроек стал «достаточно безопасным для опытных», хотя это выражение всегда вызывало у меня желание проверять людям череп на предмет содержания здравого смысла.
Проблема не в том, что кто-то не вернулся сразу.
Проблема в том, что не вернулся никто из тех, кто ушёл вниз в тот день.
К вечеру возле подземелья уже стояли представители гильдии.
Не то чтобы я их не ждал. Я даже удивился, что они так долго тянули. Люди, у которых чьи-то родственники, ученики или оплаченные члены отряда не вернулись из глубины, обычно довольно быстро перестают быть терпеливыми. А если рядом ещё и есть возможность обвинить кого-то с собственным печатным знаком и дурной репутацией, то процесс обретает завидную скорость.
В приёмном зале было тесно, душно и очень официально.
Гильдейский старшина, высокий седовласый человек с лицом, привыкшим к тяжёлым разговорам и к тому, что на него редко отвечают просто, сидел напротив меня с такой неподвижностью, будто уже вынес приговор и теперь лишь искал форму, в которой его удобнее озвучить.
Рядом стояли ещё двое. Писарь с дощечкой. И женщина в гильдейском плаще, которая смотрела так, словно лично принимала каждое исчезновение.
Фиска, Мара, Бранн и Лира находились за моей спиной. Йорген тоже пришёл, хотя я видел, как ему тяжело стоять под их взглядами: после рунического пробуждения в нём появилось нечто настораживающе напряжённое, словно память о древней клятве не успокоилась, а наоборот, начала искать, где прорваться наружу.
Старшина положил ладонь на стол.
— Я скажу прямо, — произнёс он. — Три отряда не вернулись с нижнего уровня. Двое героев из четвёртой группы также исчезли. По нашим правилам это означает либо нарушение техники безопасности, либо скрытую угрозу, о которой вы не сообщили.
— Или саботаж, — сказал я.
Он даже бровью не повёл.
— Это уже ваша версия.
— Это версия, которую подтверждают факты.
— Какие именно?
Я развернул перед ним схему.
— Повреждённые ловушки. Сдвинутые страхующие штифты. Удалённые метки. Стертые предупреждения. Следы чужого доступа через старый водосток. Пропавшая карта нижних уровней. И исчезнувший мёртвый работник, который оказался не мёртвым работником, а чьей-то подставой.
Женщина в плаще хмуро посмотрела на меня.
— Это не объясняет, почему люди исчезают внутри вашего подземелья.
— Нет, — согласился я. — Но объясняет, почему они исчезают именно сейчас.
Старшина слегка наклонил голову.
— Вы утверждаете, что за этим стоит внешнее вмешательство?
— Да.
— Кто?
Тут уже включился Фиска.
Он вышел вперёд с пачкой бумаг в руках и с тем выражением лица, которое у него появлялось только тогда, когда он был не просто раздражён, а оскорблён самим качеством чужой логики.
— Компания «Королевская Добыча и Безопасность», — сказал он.
Старшина медленно перевёл взгляд на него.
— У вас есть доказательства?
Фиска положил на стол несколько листов.
— Есть.
Он стал показывать их по очереди. Сначала знак, оставленный на стене после диверсии. Потом совпадения по следам инструментов. Затем — схему старого водостока и карту перемещений, которую мы восстановили после кражи. Потом — записи о том, что незадолго до исчезновений у гильдейского входа и вокруг внешних маршрутов действительно крутились люди Седрика Вальда, под видом поставщиков, оценщиков и «сопровождающих консультантов».
Седрик, разумеется, был не настолько глуп, чтобы светиться лично. Но люди его компании попадались в отчётах, и я намеренно не собирался делать вид, что это ничего не значит.
— У нас также есть свидетельство, — добавил я, — что шпион проникал по водостоку не впервые. Он работал аккуратно. Слишком аккуратно для случайного вора. И слишком точно знал, где находится архив, где хранятся карты и какие маршруты сейчас самые важные.
— Это может быть просто ваш собственный недосмотр, — холодно заметила женщина в плаще. — Отсутствие контроля, плохая охрана, слабая система допуска.
— Если бы дело было только в этом, — сказал Бранн, тяжело опираясь на край стола, — кто-то не полез бы портить исправные ловушки. И кто-то не стал бы оставлять на стене корпоративный знак, словно подпись.
— А вы можете доказать, что это сделали не ваши люди? — спросил старшина.
Я выдержал его взгляд.
— Могу.
— Тогда говорите.
Я кивнул Маре.
Она принесла небольшой мешочек и высыпала на стол несколько предметов: обрывок верёвочного волокна, кусочек металлической стружки, фрагмент воска, крошечную пуговицу и один из тех странных смазанных следов, которые мы нашли у водостока.
Лира заговорила первой:
— Воск использовался не здесь. Он с примесью резаной сажи и дешёвого привозного масла. Так обрабатывают гибкие механизмы для скрытого передвижения. Не местная работа.
Фиска добавил:
— Стружка срезана не тем инструментом, что используют наши мастера. Я сверял с Бранном. И ещё это вещество присутствовало на одном из узлов диверсии. Не случайность, а повторяющийся след.
Бранн, скривившись, кивнул.
— Я знаю этот тип обработки. Слишком аккуратный, чтобы быть нашим. У них руки не дрожат, потому что они думают не о ремонте, а о доступе.
Старшина медленно сложил ладони.
— Всё это косвенно.
— Да, — резко сказала Мара. — Но если вам нужен не косвенный, а прямой след, то пожалуйста. Он у нас есть: гильдейские люди уходили вниз живыми, маршрут был исправен, а после вмешательства и кражи карт начались исчезновения. Если бы подземелье было просто опасным, пропадали бы одиночки и дураки. Но вы потеряли сразу несколько групп. Это уже не случайность, а работа.
Женщина в плаще не отводила от меня взгляда.
— И вы хотите, чтобы мы поверили, что всё это часть чужой игры?
— Не просто игры, — сказал я. — Попытки захвата. Сначала меня хотели купить. Потом — вытеснить ценами. Потом — сломать внутри. Теперь, похоже, кто-то пытается добиться закрытия под видом несчастных случаев. Если гильдия перекроет нам доступ и снимет поддержку, компания Вальда получит именно то, чего добивается: слабый объект, лишённый права на защиту и выставленный как проблемный.
Старшина, до этого молчавший, наконец постучал пальцем по столу.
— Это серьёзное обвинение.
— Потому что ситуация серьёзная.
— Но пока не доказанная.
— А если доказательство придёт позже, когда подземелье уже закроют и тех, кто там остался, вытащат по частям?
Он не ответил сразу.
И именно это молчание было хуже любого возражения.
Фиска, почуяв, что сейчас решается не только вопрос чести, но и вопрос права на существование, выложил последнее.
— У нас есть ещё одно, — сказал он. — Свидетель.
Старшина поднял голову.
— Кто?
Я обернулся к двери.
Там, снаружи зала, уже слышались шаги и гомон. Потом дверь распахнулась, и двое наших людей ввели внутрь одного из вернувшихся героев.
Он пришёл из нижнего уровня сам.
И выглядел так, словно часть его всё ещё шла оттуда, а часть — уже нет.
Парень был бледен, одежда на нём висела перекрученно и грязно, лицо казалось чужим, потерянным, почти пустым. Он дрожал, но не от холода. Его глаза бегали, не задерживаясь ни на одном из нас дольше секунды, будто он не доверял собственному зрению.
— Нашли его у старого спуска, — сказал один из наших обходчиков. — Он не помнил, как выбрался.
Старшина резко поднялся.
— Кто вы такой? Назовите имя.
Герой открыл рот.
Потом закрыл.
Потом посмотрел на меня, и в этом взгляде было нечто настолько нечеловеческое, что у меня сразу сжались плечи.
— Я… — сказал он, и голос его прозвучал слишком хрипло, слишком низко, слишком чуждо. — Я не знаю.
Женщина в плаще шагнула ближе.
— Как вы не знаете собственного имени?
Парень дёрнулся, будто от боли.
И тогда он заговорил снова.
Но уже другим голосом.
Глухим. Старым. Ужасно спокойным.
— Потому что это имя больше не важно, — произнёс он, и у меня по спине прошёл холод. — Вы опоздали.
В зале воцарилась мёртвая тишина.
***
После возвращения героя с чужим голосом спорить о необходимости охраны стало бессмысленно.
До этого у нас ещё сохранялась роскошь сомнений. Можно было надеяться, что исчезновения — цепь совпадений, что диверсия и кража карты лишь ухудшили обычную подземельную опасность, что за нижними уровнями всё ещё стоят хаос, жадность, человеческая глупость и старые ошибки. Но когда из глубины выходит человек без памяти, смотрит на тебя чужими глазами и произносит чужим голосом: «Вы опоздали», — все эти удобные объяснения умирают сами собой.
Я собрал людей ещё до рассвета.
В главном зале было сыро, холодно и тихо той особой тишиной, которая приходит не от покоя, а от ожидания. Мара стояла у стола, скрестив руки, и лицо у неё было таким, будто она уже заранее согласна на драку, лишь бы та наконец перестала притворяться загадкой. Бранн пришёл в кольчужном жилете поверх рабочей рубахи, что само по себе выглядело как дурной знак: если кузнец надевает железо ещё до начала разговора, значит, разговор обещает быть хуже обычного. Лира держалась спокойно, но я видел, как напряжённо она следит за Йоргеном. Фиска принёс книги учёта, а значит, собирался превращать даже возможную осаду в регулируемую статью расходов. Кранк явился последним и устроился на сундуке с видом существа, которое считает всякую военную тревогу печальным, но закономерным приложением к собственной значимости.
Я посмотрел на них и вдруг очень ясно понял: это уже не команда, случайно собранная вокруг убыточного подземелья. Это гарнизон. Плохо оплачиваемый, не всегда дисциплинированный, обременённый внутренними спорами и драконом, но всё же гарнизон.
— С этого дня, — сказал я, — нижние уровни закрыты. Полностью. Никаких героев, никаких экскурсий, никаких «я только быстро посмотрю». Даже если явится святой в сиянии и поклянётся, что знает, как решить проблему одним благородным жестом, — не пускать.
— Уже люблю этот приказ, — сказала Мара.
— Верхние маршруты продолжают работать, — продолжил я. — Нам всё ещё нужны деньги, и паника нам сейчас ни к чему. Но внутри подземелья вводим постоянную охрану, смены, сигналы и контроль проходов. Бранн усиливает двери и запоры. Фиска ведёт пропуска и учёт движения. Лира проверяет всё, что касается старых печатей, следов магии и необычных воздействий. Йорген…
Я на секунду замолчал.
Он стоял неподвижно, и руны на его костях сегодня не светились, но после прошлой ночи мне всё равно казалось, будто под самой поверхностью его мёртвого спокойствия что-то продолжает гореть.
— Йорген, — сказал я уже твёрже, — ты отвечаешь за внутренний строй охраны. Расстановка, обходы, сигналы, порядок отступления.
Он чуть склонил голову.
— Как прикажешь, командир.
В его голосе прозвучало нечто старое, почти страшное. Не угроза. Скорее память о времени, когда подобные приказы были для него не исключением, а самой тканью жизни.
— И ещё одно, — добавил я. — Если кто-нибудь снова услышит из глубины чужой голос, увидит движение в закрытом секторе или заметит, что кто-то ведёт себя слишком спокойно для живого человека, — докладывать сразу. Без героизма. Без самодеятельности.
Кранк лениво приподнял голову.
— А если слишком спокойно для мёртвого?
— Тогда тем более.
— Приятно, — заметил он, — что критерии становятся всё более профессиональными.
***
Первое столкновение произошло на третью ночь.
Мы ожидали чего угодно: одиночных теней, случайно поднявшихся мертвецов, очередного лазутчика, который попробует пройти по водостоку, даже какого-нибудь безумца из числа героев, решившего тайком добраться до нижних уровней и заработать себе славу на чужой катастрофе. Но к тому, что вышло из темноты, мы готовы не были.
Я стоял на внутреннем посту у старого перехода, когда услышал сигнал.
Не крик. Не шум паники. Не звон случайно сбитого железа.
Короткий, чёткий стук по камню: два удара, пауза, ещё один.
Наш условный знак на тревогу.
Через секунду из бокового коридора выбежал один из обходчиков.
— Движение внизу! — выдохнул он. — Несколько фигур! Идут строем!
Я сначала подумал, что ослышался.
— Как это — строем?
— Так и идут, господин управляющий. Не как обычно. Ровно.
Я уже бежал вниз, не дослушав.
Мара нагнала меня на повороте, на ходу затягивая ремень щита. За нами шёл Бранн с тяжёлым молотом. Йорген двигался впереди остальных с пугающей лёгкостью, будто ноги сами помнили, как надо спускаться навстречу организованной угрозе. Лира осталась выше, чтобы держать магический контур и сигнальные метки, а Кранк, разумеется, не послушался приказа оставаться наверху и крался за нами по балке, шипя, что имеет право присутствовать при защите собственного предприятия.
Мы заняли рубеж у старого арсенального спуска — там, где коридор сужался и позволял удерживать проход без риска быть обойдёнными с трёх сторон. Свет ламп дрожал на камне. Воздух был сухой, неподвижный, и эта неподвижность особенно раздражала. Иногда хуже всего не крики из темноты, а то, что темнота долго идёт к тебе молча.
Потом они появились.
Сначала одна фигура. Потом вторая. Потом ещё три.
Нежить.
Но не такая, какую я видел прежде.
Не беспорядочно бредущие мертвецы, не голодные тени, не поднятые остатки, которыми движет только тупое принуждение. Нет. Эти двигались иначе. На них ещё местами оставались куски старого доспеха, на костях висели истлевшие ремни, у двоих были щиты, у одного — короткое копьё, у других — мечи. Но страшнее оружия было не это.
Они держали строй.
Не идеальный, не парадный, не живой — но несомненный строй. Два впереди, трое чуть сзади, выдерживая дистанцию, не толкаясь, не ломая рисунок движения. Они шли ровно, слаженно, как люди, привыкшие наступать вместе.
Мара первой нарушила тишину.
— Вот это мне уже совсем не нравится.
— И правильно, — тихо сказал Йорген.
В следующий миг одна из фигур подняла руку.
Я не сразу понял, что происходит. Потом услышал негромкий, сухой щелчок.
Сигнал.
Не магия. Не случайный звук.
Сигнал строевого управления.
Второй мертвец тут же сместился левее, прикрывая узость прохода, а двое задних замедлили шаг, будто готовились к поддержке, а не к бессмысленному рывку. Я почувствовал, как по спине проходит холод.
— Они координируются, — сказал я.
— Я вижу, — ответила Мара сквозь зубы.
— Нет, — тихо произнёс Йорген, и в его голосе прозвучало что-то очень старое. — Они не просто координируются. Они действуют по команде.
Первая атака началась без крика.
Это почему-то напугало меня сильнее всего.
Обычная нежить бросается вперёд, как на удачу, как на голод, как на тупой зов, которому нечего противопоставить, кроме стали. Эти же пошли коротким рывком, ровно на ту дистанцию, где могли заставить нас раскрыться. Передние двое приняли на себя удар. Один щитами связал Мару и Бранна, второй попытался достать меня снизу, пока задний ряд уже готовил смену позиции.
— Вправо! — рявкнул я.
Йорген сместился мгновенно и врубился в первого мертвеца так, будто не просто отбивал атаку, а вступал в давно знакомый рисунок боя. Кости ударили по железу. Мара прикрыла левый край. Бранн всадил молот в щитовую кромку так, что её разнесло вместе с рукой противника.
Но и тогда нежить не рассыпалась.
Один отступил. Другой шагнул вперёд. Третий подал тот же сухой сигнал.
Я смотрел на это и чувствовал, как внутри нарастает нехорошее понимание.
Это были не случайно поднятые мертвецы. Не блуждающие остатки. Не древний мусор войны.
Перед нами стояли солдаты.
Мёртвые, изломанные, поднятые из очень старой тьмы — но всё ещё солдаты.
— Они сохраняют порядок! — крикнул Бранн, отражая удар.
— Я заметил! — рявкнул я в ответ.
Кранк с балки дохнул вниз коротким языком пламени. Один из задних мертвецов вспыхнул, отшатнулся, и я уже ждал, что остальные кинутся вразнобой или хотя бы сломают строй от неожиданности. Но нет. Передние двое тут же перестроились, один прикрыл загоревшегося, другой оттеснил его назад, будто огонь был не катастрофой, а просто ещё одним фактором поля боя.
— Да они дисциплинированнее половины живых! — с искренним возмущением воскликнул Кранк.
— Заткнись и жги! — крикнула Мара.
Йорген вдруг шагнул вперёд так резко, что я сначала хотел его окликнуть. Но потом увидел: он всматривается не в движение противника, а в его построение.
— Они старого образца, — сказал он хрипло. — Нижний рубежный строй. Боги... это не просто солдаты. Это гарнизон.
Я перехватил меч поудобнее.
— Ты хочешь сказать, что это те же, кто стоял здесь тогда?
— Или то, что от них осталось после слишком долгого ожидания.
Один из мертвецов вдруг ударил рукоятью по щиту — раз, потом ещё раз.
Сигнал изменился.
И так же быстро изменилась вся линия. Передние начали отступать. Не бежать. Не рассыпаться. Именно отходить — по шагу, прикрывая друг друга, сохраняя фронт, забирая раненого и не оставляя сломанные части там, где мы могли бы их изучить.
Я даже на миг растерялся.
— Они... отступают?
— По приказу, — сказал Йорген и в этих двух словах было столько мрачной уверенности, что мне стало по-настоящему не по себе.
— Чьему приказу? — спросила Мара.
Он не ответил.
Потому что в этот момент из глубины коридора донёсся ещё один звук.
Не шаг. Не рык. Не зов.
Короткий металлический сигнал, от которого все пятеро мертвецов синхронно остановились, развернулись почти одновременно и начали отходить в темноту ещё быстрее, но по-прежнему без паники и беспорядка.
Я сделал шаг вперёд.
— Не преследовать! — резко сказал Йорген.
— Почему? — выдохнула Мара.
— Потому что нас именно туда и хотят вытянуть.
Он был прав, и это злило сильнее всего.
Я смотрел, как нежить исчезает в глубине, сохраняя рисунок движения до последнего, и очень ясно понимал: теперь у нас нет права делать вид, будто подземелье просто проснулось в неудачной форме. Это была организованная сила. Пусть ещё неясная, пусть скрытая, пусть действующая малыми группами, но сила. И у этой силы были память, порядок и командование.
Когда коридор снова опустел, мы ещё долго стояли молча.
Первым заговорил Бранн:
— Ну что ж. Я надеялся, что дальше будет проще. Сам виноват.
— Это не рядовая нежить, — сказал я.
— Нет, — ответил Йорген. — Это остаток армии.
Слова его прозвучали так спокойно, что от этого стали только страшнее.
Мы двинулись вперёд лишь после долгой проверки, шаг за шагом, не заходя слишком глубоко и не ломая строй собственного движения. На месте столкновения осталось немногое: обгоревшие костяные крошки, след копья в камне, царапины от щитов.
И табличка.
Она лежала у стены там, где передний ряд, должно быть, задержался на лишнюю секунду, пока остальные отходили. Небольшая, деревянная, грубо обработанная, но с ровными, аккуратно вырезанными буквами. Не брошенная случайно. Оставленная намеренно.
Я поднял её первым.
Мара подошла ближе. Бранн навис у меня над плечом. Даже Кранк спустился с балки и вытянул шею.
На дереве было вырезано:
«До встречи через сорок дней».
Некоторое время никто не говорил ни слова.
Потом Фиска, который спустился позже нас и увидел табличку уже у меня в руках, очень медленно выдохнул.
— Мне это не нравится, — сказал он.
— Это уже не чувство, Фиска, — ответил я. — Это диагноз.
Йорген смотрел на надпись так, словно она обращалась прежде всего к нему.
— Сорок дней, — повторил он глухо.
— Ты знаешь, что это значит? — спросил я.
Он не сразу ответил.
— Нет. Но боюсь, что должен вспомнить.
Я снова посмотрел на табличку.
Сорок дней. Не угроза наобум. Не насмешка. Не пустой жест.
Слишком точный срок для хаоса. Слишком спокойный для случайной нежити. Слишком уверенный для мертвецов, которые когда-то должны были остаться в прошлом.
Именно тогда я впервые по-настоящему понял: всё, что происходило до сих пор, было не нападением.
Это была подготовка.

Глава 23

После таблички с обещанием вернуться через сорок дней я впервые за долгое время начал мыслить не только как управляющий, которому нужно удержать в порядке доходы, людей и стены, но и как человек, у которого осталось слишком мало времени на ошибки.
Срок, оставленный мёртвыми солдатами, висел у меня в голове беззвучным счётчиком. Всё, что прежде можно было отложить, перенести, обсудить позже или списать на внутренний хаос подземелья, внезапно обрело предел. Через сорок дней должно было случиться нечто, для чего нас уже сейчас осторожно подталкивали к нужному положению: к усталости, к изоляции, к финансовому истощению, к потере поддержки извне.
Именно поэтому я велел немедленно отправить сообщение инспектору Мельху.
Мара, узнав об этом, посмотрела на меня так, словно я предложил пригласить волка в овчарню ради честного пересчёта зубов.
— Ты серьёзно хочешь снова сюда притащить этого сухого надменного счетовода с печатью? — спросила она.
— Да.
— После всего, что у нас уже происходит?
— Именно поэтому.
— Он же не поможет. Он начнёт с бумаг, продолжит угрозами и закончит тем, что нас оштрафует за несанкционированную близость к катастрофе.
— Возможно, — ответил я. — Но мне сейчас нужен кто-то, кто умеет превращать опасность в официальный интерес, а не только в повод для закрытия.
Фиска, который в этот момент как раз сортировал ведомости, не поднимая глаз заметил:
— Разумно. Если мы не можем выиграть у системы деньгами, надо попробовать сделать так, чтобы ей стало выгодно наше существование.
— Послушай себя, — хмыкнула Мара. — Ты говоришь как человек, который слишком долго видел мир через долговые книги.
— Это и есть цивилизованная форма выживания, — сухо ответил Фиска.
К моему глубокому сожалению, в этом он опять был прав.
Мельх приехал на третий день.
Как и прежде, он появился без лишнего шума, но с тем особым оттенком официальной неизбежности, который всегда сопровождает людей, привыкших приходить туда, где их не ждут с радостью, но всё же вынуждены впускать. Его серый дорожный плащ был безукоризненно чист, сапоги — почти не запылены, а лицо выражало ту степень усталого профессионального скепсиса, которая у иных людей заменяет броню.
Он вошёл в главный зал, огляделся, задержал взгляд на усиленных запорах, на новых постах, на двух вооружённых обходчиках у внутреннего спуска и сказал:
— Вижу, у вас стало либо лучше организовано, либо значительно хуже.
— К сожалению, — ответил я, — и то и другое одновременно.
Он снял перчатки, аккуратно стряхнул с них невидимую пыль и кивнул в сторону приёмной комнаты.
— Полагаю, разговор будет долгим.
— Полагаю, да.
На этот раз я не стал тратить время на привычные взаимные уколы. Мельх был человеком, которого можно раздражать, но бессмысленно пытаться разжалобить. И уж точно не следовало играть с ним в полуправду, если речь шла о сроках, налогах, гильдейских рисках и возможности официального вмешательства.
Поэтому я изложил всё.
Не всё-всё, разумеется. Не Короля Пепла с первой же минуты и не всякий мёртвый шёпот из нижних уровней. Но достаточно, чтобы у него сложилась ясная картина: пропавшие герои, диверсии, повреждённые ловушки, следы чужого доступа, компания-конкурент, действующая слишком настойчиво, закрытие глубинных маршрутов, новая система внутренней охраны и, главное, то, что верхние уровни при всём этом остаются контролируемыми и пригодными для работы.
Мельх слушал молча.
Он умел слушать так, что человек сам начинал ощущать все слабые места в собственных доводах. Когда я закончил, инспектор некоторое время сидел неподвижно, постукивая ногтем по краю стола, а потом произнёс:
— Если подвести итог в моих формулировках, картина выглядит так: у вас объект с нестабильной нижней зоной, вероятным внешним вмешательством, конфликтом интересов с корпоративным соседом, финансовыми трудностями и нарастающей угрозой, которую вы сами пока не можете доказать в полной мере.
— Прекрасно, — сказал я. — Именно так и звучит, когда чужой человек пересказывает мою жизнь без малейшей попытки смягчить интонацию.
— Я не нанимался её смягчать.
— Это заметно.
Он чуть наклонил голову.
— И при всём этом вы вызвали меня не затем, чтобы я закрыл объект?
— Разумеется, нет.
— Тогда зачем?
Я опёрся ладонями о стол.
— Затем, что я хочу предложить сделку.
В этот момент Фиска, сидевший справа от меня, едва заметно выпрямился. Мара нахмурилась. Бранн перевёл взгляд с меня на инспектора с тем выражением, с каким кузнец смотрит на металл перед первым ударом: ещё не уверен, что из этого выйдет, но уже готов к неприятному звону.
Мельх же только спросил:
— Какого рода?
— Подземелье будет официально использоваться для обучения новичков.
Он не сразу ответил.
— Продолжайте.
— Верхние маршруты и часть средних уровней мы уже перестроили под безопасное прохождение для начинающих. У нас есть короткие маршруты, учебные ловушки, контролируемые зоны, сопровождение, чёткая маркировка и разделение доступа. Новички всё равно идут в подземелья — и чаще всего туда, где их либо не умеют учить, либо учат ценой переломов. Я предлагаю оформить это официально: не как сомнительную развлекательную услугу, а как лицензированный тренировочный контур.
Мельх сплёл пальцы.
— А взамен?
Я выдержал его взгляд.
— Гильдия даёт мне отсрочку по налогам и сборам.
Он медленно поднял бровь.
— Вот так прямо.
— Вот так прямо.
— На каком основании?
— На основании общественной пользы, регулируемого риска и будущей экономии на идиотах, которых потом приходится вытаскивать из настоящих глубин без базовой подготовки.
Мара тихо фыркнула, но ничего не сказала.
Мельх посмотрел на меня долгим, почти усталым взглядом.
— Вы формулируете это грубо.
— Зато честно.
— И, как ни неприятно это признавать, достаточно практично.
Он замолчал, размышляя. Я видел, как быстро у него в голове перекладываются веса: наши долги, гильдейские интересы, риск репутационного скандала, возможность превратить проблемный объект в полезный учебный ресурс, а заодно держать его под формальным надзором. Люди его типа редко думают в категориях добра и зла. Зато очень хорошо понимают выгоду, если она оформлена без истерики.
Наконец он произнёс:
— Теоретически это возможно.
Мара резко подняла голову.
Фиска даже перестал дышать так демонстративно, как дышат люди, внутренне готовые к очередному финансовому унижению.
— Теоретически? — переспросил я.
— Не спешите радоваться, Герхард. Если мы оформим ваш объект как тренировочную площадку для новичков, это не будет подарком. Это будет режим особого допуска. А значит — жёсткие условия, регулярный контроль и право гильдии вмешиваться в управление всеми секторами, которые затрагивают учебный контур.
— Ожидаемо, — сказал я. — Перечисляйте.
Мельх вынул из папки чистый лист, словно именно этого момента и ждал.
— Первое. Нижние уровни официально закрываются до отдельного пересмотра статуса и проверки безопасности.
— Уже закрыты, — сказал я.
— Теперь будут закрыты не по вашему усмотрению, а по гильдейскому предписанию. Второе. Все маршруты для новичков проходят повторную аттестацию. Таблички, сигналы, освещение, страховка, сопровождение, медицинский выход, учёт групп — всё по форме.
Фиска коротко кивнул, уже мысленно раскладывая объём будущего бумажного бедствия.
— Третье. Каждая группа начинающих проходит только по записи и только с закреплённым инструктором. Никаких свободных прогулок, даже за деньги.
— Это сократит поток, — хмуро заметил я.
— Но поднимет статус, — возразил Мельх. — И позволит вам брать плату не просто за вход, а за сертифицированное обучение. Если уж вы хотите торговать благоразумием, делайте это официально.
Мне не понравился тон, но понравилась мысль.
Он продолжил:
— Четвёртое. Вы предоставляете гильдии внутренний журнал происшествий, еженедельные отчёты о нагрузке маршрутов и полный список сотрудников, имеющих доступ к закрытым секторам.
При этих словах мы с Фиской переглянулись.
Список сотрудников.
После мёртвого работника, оказавшегося не тем, кем казался, сама мысль о «полном списке» звучала почти издевательски.
— Пятое, — добавил Мельх, — при любом новом исчезновении, неподтверждённой гибели или факте несанкционированного доступа гильдия оставляет за собой право закрыть объект немедленно.
На этот раз молчание затянулось.
Потому что именно здесь проходила настоящая цена сделки. Не бумаги. Не инспекции. Не дополнительные правила.
Право на мгновенное закрытие.
Мара первой нарушила тишину:
— То есть мы берём на себя всю грязную работу, а вы оставляете за собой возможность одним росчерком всё уничтожить?
Мельх повернулся к ней.
— Нет. Я оставляю за гильдией возможность не допустить нового массового исчезновения. И если вам это кажется жестоким, советую вспомнить, в каком состоянии к нам вернулся последний выживший.
Её лицо потемнело, но возражать она не стала.
Я медленно выдохнул.
— А отсрочка?
— Частичная, — сказал Мельх. — Никакого полного списания. Но я могу провести это как временную налоговую уступку объекту, выполняющему учебную функцию под надзором гильдии. Часть обязательных платежей будет перенесена. Штрафные начисления по некоторым старым пунктам замораживаются на период действия режима. Однако…
Он сделал паузу, и я сразу почувствовал, что сейчас прозвучит главное.
— Однако только при одном условии. Вы перестаёте скрывать от меня то, что считаете «не вполне доказанным», если это касается старых нижних уровней.
Я посмотрел на него внимательно.
— Вы хотите больше, чем бумаги.
— Разумеется. Я хочу понять, с чем именно мы имеем дело. И если там действительно не просто обвал, не просто старая нежить и не просто корпоративный саботаж, то мне это нужно знать до того, как сорвётся следующая печать или пропадёт ещё десяток людей.
При слове «печать» Лира чуть заметно напряглась.
Мельх это увидел. И, как человек неприятно наблюдательный, понял, что попал в цель.
— Вот видите, — сказал он почти мягко. — Я тоже умею замечать паузы.
Некоторое время я молчал.
Мне не нравилось впускать его так глубоко в нашу беду. Но ещё меньше мне нравилась альтернатива: оказаться без гильдейской поддержки, без отсрочки, без официального статуса и, возможно, без права вообще держать подземелье открытым, пока внизу собирается нечто, назначившее нам срок в сорок дней.
— Хорошо, — сказал я. — Договорились.
Мельх кивнул так, будто иного исхода не ожидал.
— Тогда я подготовлю временное положение. Завтра начнём осмотр верхнего контура.
— С таким лицом, — заметил я, — будто собираетесь принять роды у административного чудовища.
— В некотором смысле так и есть.
Следующие дни превратились в смесь строевой муштры, бухгалтерского отчаяния и бюрократической хирургии.
Мельх оказался именно таким, каким я его помнил: раздражающе точным, сухим, утомительно внимательным и при этом, к моему неудовольствию, полезным. Он не просто проверял таблички и освещение. Он перестраивал саму логику подачи маршрута: где должен стоять инструктор, где новичок обязан сделать остановку, где в отчёте следует обозначать сработавшую ловушку как «контролируемый импульс риска», а где — как «нарушение прохождения». От некоторых его формулировок у меня начинали болеть зубы, но результат нельзя было отрицать: верхние уровни становились не просто безопаснее, а официально убедительнее.
Фиска сначала ненавидел его профессионально. Потом — почти с уважением. Что в случае Фиски было высшей формой признания.
А на пятый день Мельх прислал за мной в гильдейский архив.
Я пришёл туда к вечеру, уже заранее раздражённый, потому что вызов был слишком срочным для обычной бумажной возни и слишком деловым для пустого переполоха. Архив располагался в старом каменном крыле гильдии и пах так, как пахнут все места, где слишком долго хранят страх, порядок и пыль в равных долях.
Мельх ждал меня у длинного стола, заваленного свитками, папками и несколькими раскрытыми книгами. Рядом стояла Лира. И это мне не понравилось ещё до того, как кто-либо заговорил.
— Что случилось? — спросил я.
Мельх не стал ходить вокруг.
— Мы нашли документы.
— Какие именно?
Он подвинул ко мне один из листов.
Чернила были старые, почти выцветшие, но почерк — чёткий, служебный, без украшений. Вверху стояла пометка о военном контуре, ниже — записи о распределении печатей, сроках проверки и перечне носителей клятвы.
Я почувствовал, как у меня внутри всё неприятно стянулось.
— Это откуда? — спросил я тихо.
— Из закрытого фонда гильдии, — ответил Мельх. — Материалы были ошибочно внесены в архив аварийного снабжения и десятилетиями лежали не там, где их искали бы в первую очередь. Если честно, нашли их почти случайно, по старому номеру поставки свинцовых пластин.
Лира положила ладонь на край стола.
— Случайно — не значит без причины.
Я пропустил это мимо ушей и уставился в текст.
Там было сказано достаточно.
Старые печати не разрушены. Не истлели. Не завершили своё действие с гибелью носителей.
Они всё ещё действуют.
Я медленно поднял глаза на Мельха.
— Вы уверены?
Он кивнул.
— Почти настолько, насколько можно быть уверенным в бумагах двухсотлетней давности, написанных людьми, слишком хорошо понимавшими цену ошибки.
Лира тихо добавила:
— Здесь есть упоминание о вторичном контуре удержания. И о том, что печать должна отзываться при приближении к порогу нарушения. Это очень похоже на то, что произошло с Йоргеном.
У меня пересохло во рту.
— То есть всё это время под нами не просто старая могила и не забытый военный сектор.
— Нет, — сказал Мельх. — Под вами всё ещё работает система запечатывания.
Он сделал небольшую паузу.
— И если документы верны, она ещё не сломана. Пока.
***
Из всех видов враждебности я всегда особенно не любил официальную.
С открытым врагом, по крайней мере, всё ясно: он приходит, угрожает, ломает, подкупает, лезет ночью через водосток, портит ловушки, оставляет после себя знаки и вообще ведёт себя так, как и положено приличному противнику. Но есть и другой сорт опасности — опасность вежливая, снабжённая бумагами, печатями, визами, королевскими распоряжениями и столь безупречной формой законности, что любой протест против неё начинает выглядеть либо истерикой, либо признанием собственной слабости.
Именно в таком виде компания «Королевская Добыча и Безопасность» явилась к нам на следующий день после того, как в гильдии были найдены документы о действующих старых печатях.
Я ещё не успел толком обдумать, насколько хуже стала наша ситуация после этой новости, когда во двор подземелья въехали две кареты и грузовая повозка с гербом компании. За ними двигался конный эскорт, а впереди — человек с жезлом коронного допуска, который сразу сообщил моим людям у входа, что прибыл не с просьбой, а с распоряжением.
Когда мне доложили об этом, я уже заранее почувствовал ту особую усталую злость, которая появляется у человека, слишком хорошо понимающего: сейчас его будут грабить в рамках процедуры.
Во дворе стояли восемь человек компании.
Нет — не просто компании. Экспедиции.
Это чувствовалось сразу. Они не были похожи ни на простых наёмников, ни на торговых поверенных, ни даже на обычную охрану. Всё в них было собрано именно под задачу проникновения вниз: тяжёлые, но подвижные доспехи; короткие плащи без лишних украшений; сапоги для долгого хода по камню; коробки с инструментами; магические футляры; запечатанные тубусы для карт; цепи, крюки и переносные светильники. Четверо вооружённых охранников держались плотной группой, сразу занимая пространство так, будто были готовы не сопровождать, а удерживать рубеж. Позади них стояли двое магов — один сухой, седой, с жёстким лицом храмового учёного, второй моложе, в тёмно-синем одеянии с вышитыми знаками защитного контура. Ещё двое, судя по манере смотреть на стены и камень, были инженерами или исследователями древних объектов.
А в центре, конечно же, находился Седрик Вальд.
На этот раз он не улыбался.
Вернее, улыбался ровно настолько, насколько полагается человеку, который приехал не договариваться, а исполнять уже выигранную часть партии.
— Господин Герхард, — произнёс он, когда я вышел к ним. — Боюсь, обстоятельства изменились быстрее, чем вы рассчитывали.
— Боюсь, — ответил я, — вы опять путаете обстоятельства с собственным нетерпением.
Он слегка склонил голову.
— Я ценю постоянство вашего тона.
— А я — нет.
Мельх стоял чуть позади меня, и одного его присутствия хватало, чтобы ситуация стала ещё отвратительнее. Потому что теперь это был не только мой спор с компанией. Это был спор, в котором рядом находился официальный представитель гильдии, уже видевший бумаги о старых печатях, а значит, вынужденный рассматривать всё с точки зрения процедуры, а не моей личной неприязни.
Седрик вынул из кожаной папки свиток с тремя печатями.
— Компания «Королевская Добыча и Безопасность», — произнёс он почти торжественно, — действует на основании коронного разрешения на исследование потенциально значимого древнего оборонительного объекта, представляющего интерес для безопасности региона и исторического фонда короны.
Он передал документ Мельху.
Тот прочёл быстро, потом ещё раз — медленнее.
Мне уже по одному его лицу стало ясно, что новости будут хуже, чем хотелось бы.
— Подлинно, — сказал он наконец.
— Разумеется, — отозвался Седрик.
— Иными словами? — спросил я, хотя смысл уже уловил.
Мельх поднял на меня взгляд.
— У них лицензии на исследование. Разрешение на вооружённое сопровождение. Допуск магов к древним запечатанным секторам. И прямое подтверждение от канцелярии короны в связи с обнаружением документов о действующих старых печатях.
— То есть, — произнёс я медленно, — они пришли не просто так. Они пришли законно.
— Именно, — мягко сказал Седрик. — Как я и предпочитаю.
Мара, стоявшая у лестницы с рукой на поясе, холодно спросила:
— А с какой стати их вообще сюда пустили без нас?
— Потому что, — спокойно ответил один из магов, — подобные объекты после официального подтверждения действующих древних печатей переходят в категорию вопросов государственной безопасности.
— Замечательно, — сказал я. — Значит, стоило нам наконец выяснить правду, как тут же нашлись люди, готовые отнять у нас право хотя бы первыми спуститься вниз.
Седрик развёл руками.
— Не отнять. Упорядочить.
— Это одно из тех слов, которые у вас означают «подчинить».
— А у вас, как я вижу, всё ещё означают «мешать делу».
Я сделал шаг к нему, но Мельх чуть заметно качнул головой.
Это не был приказ. Хуже. Это было предупреждение человека, который прекрасно понимал, что я хочу сейчас сказать или сделать, и уже заранее видел, к чему это приведёт.
— Есть ещё один пункт, — сухо произнёс он, возвращая Седрику свиток.
— Разумеется, есть, — отозвался тот.
— Озвучьте его сами.
Седрик посмотрел прямо на меня.
— До завершения первичного обследования нижнего уровня господин Герхард, как управляющий коммерческого объекта и лицо, потенциально вовлечённое в имущественный спор, не должен быть допущен к участию в экспедиции.
Я не сразу заговорил.
Иногда человеку требуется несколько секунд, чтобы решить: он сейчас рассмеётся, ударит собеседника или всё-таки попытается ответить словами.
— Простите, — произнёс я наконец очень вежливо, а потому особенно опасно. — Повторите. Мне кажется, я неправильно расслышал степень вашей наглости.
— Приказ короны, — сказал Седрик. — В интересах беспристрастности и сохранности объекта вы не допускаетесь к нижнему уровню на время работы исследовательской группы.
— Это моё подземелье.
— Это объект с действующими древними печатями и признаками военной угрозы.
— Это мой объект с действующими древними печатями и военной угрозой.
— Уже не совсем, — заметил один из инженеров. — Не в юридическом смысле.
— Ещё одно слово в таком тоне, — тихо сказал Бранн, — и тебе придётся исследовать собственные зубы по отдельности.
Охранники компании сразу чуть сместились.
Слаженно. Без суеты. Руки — ближе к оружию. Полшага — вперёд.
Мара увидела это и тоже подобралась, как пружина.
Йорген, стоявший до сих пор у стены, медленно выпрямился. В его неподвижности было нечто настолько тяжёлое, что даже один из наёмников невольно перевёл взгляд на него дольше, чем следовало.
Мельх резко произнёс:
— Никто не вынимает оружие во дворе зарегистрированного объекта. Пока я здесь — никто.
Это подействовало. Не потому, что его боялись сильнее, чем стали. А потому, что сейчас всем было выгодно сохранить видимость законности.
Я посмотрел на Седрика.
— Значит, вы решили сделать это красиво.
— Я решил сделать это так, чтобы потом ни у кого не возникло сомнений в правомерности действий компании.
— И чтобы я не успел вмешаться.
— Если вы настаиваете на эмоциональной формулировке — да.
— А если я просто закрою перед вами все внутренние проходы?
— Тогда, — ответил он без малейшего раздражения, — вы будете признаны стороной, препятствующей исполнению королевского распоряжения. После этого объект могут изъять под внешнее управление уже не временно, а полностью.
Я почувствовал, как у меня внутри всё холодеет.
Не от страха. От бессилия.
Это был тот редкий и особенно мерзкий случай, когда противник бил не по стенам и не по людям, а по самой структуре выбора. Любое прямое сопротивление делало меня виноватым. Любая попытка отстоять своё — удобным поводом лишить меня вообще всего.
Мара шагнула ко мне ближе и сказала сквозь зубы:
— Только прикажи.
— Нет, — ответил я так же тихо.
— Герхард.
— Нет.
— Они лезут к нашей двери.
— Я вижу.
— И ты их пустишь?
Я повернулся к ней.
Мне не хотелось, чтобы мой голос звучал так устало. Но, видимо, усталость всё-таки была сильнее гнева.
— Если я не пущу их сейчас, завтра сюда придут уже не восемь человек компании, а двадцать гвардейцев короны с описью имущества и правом выставить нас всех на улицу. И тогда мы не просто потеряем нижний уровень, Мара. Мы потеряем всё сразу.
Она долго смотрела на меня, и в её глазах я видел ту же злость, что была во мне, только выраженную честнее.
— Ненавижу, когда ты прав именно в таких вещах, — прошептала она.
— Я тоже.
Седрик, разумеется, дал нам достаточно времени на эту паузу, но не слишком много. Он был человеком, который прекрасно чувствует, когда противник уже понял неизбежность, и не тратит силы на лишний нажим.
— Мы начнём немедленно, — сказал он.
— Я хочу знать состав вашей группы поимённо, — сказал я.
— Разумно.
— Я хочу копию маршрута и отчёт о каждой вскрытой секции.
— После завершения первичного обследования.
— Немедленно.
Он чуть улыбнулся.
— Вы всё ещё не привыкли к новому положению дел.
— А вы всё ещё ходите по грани, за которой вас можно считать не представителем компании, а просто очень воспитанным мародёром.
— Возможно. Но, как видите, закон пока на моей стороне.
Это было самое неприятное из всего сказанного.
Потому что он не хвастался.
Он констатировал.

Глава 24

Экспедиция двинулась вниз через час.
Я не имел права сопровождать их лично, но, к счастью, приказ не распространялся на всех моих людей. Мельх настоял, чтобы в составе шёл как минимум один представитель объекта, знакомый с верхними переходами и системами допуска, а также человек, способный подтвердить состояние уже известных запоров и ловушек. После долгого и крайне неприятного спора удалось добиться, чтобы туда пошли Бранн и Лира. Мара рвалась тоже, но её Седрик отрезал первым: «Избыточная эмоциональная вовлечённость». Я почти пожалел, что не могу официально вписать это ему в лицо кулаком.
Йорген хотел спуститься.
Очень хотел.
Это я понял даже раньше, чем он заговорил.
— Командир, — сказал он тихо, когда остальные собирались, — позволь мне идти.
— Нет.
— Я нужен там.
— Именно поэтому нет.
Он замолчал, но в этом молчании было столько напряжения, что мне пришлось отвернуться. Я знал: если Йорген увидит древнюю дверь, печати, старый гарнизонный контур или хоть что-то, связанное с его прошлой службой, память может снова ударить по нему. А сейчас мне было нужно, чтобы хотя бы один человек здесь наверху сохранял голову холодной — даже если головы у него в обычном смысле уже не было.
Кранк тоже настаивал, что как совладелец и «магически привязанный страж» обязан присутствовать при вскрытии значимого древнего узла.
Мельх отказал и ему.
Поразительно, но это был единственный момент за весь день, когда я испытал к инспектору что-то вроде человеческой симпатии.
Когда группа ушла вниз, подземелье словно изменило дыхание.
Верхние уровни работали в урезанном режиме, новички были выведены раньше времени, внутренние посты удвоены, сигналы согласованы, двери перепроверены. И всё же главным ощущением оставалось не движение, а ожидание. Мы знали, что там, внизу, чужие люди идут по нашим камням к той самой глубине, куда мы сами не успели войти первыми. Они несли с собой официальную власть, магов, разрешение короны и уверенность, что любое их действие уже заранее оправдано необходимостью.
Я не находил себе места.
Прошёлся по верхнему коридору. Вернулся. Спустился к первому рубежу, дальше которого мне запрещали идти уже не чужие люди, а собственная осторожность. Выслушал доклад Фиски о верхних маршрутах и ничего не запомнил. Выругался на Кранка, который пытался утешить меня замечанием, что у всех великих крепостей рано или поздно появляются юридические паразиты.
— Это не утешает, — сказал я.
— А я и не хотел утешать. Я хотел обозначить стиль эпохи.
— Иногда мне кажется, что ты специально родился, чтобы делать плохие моменты ещё неприятнее.
— Родился? — обиделся Кранк. — Я вылупился, и это совершенно иная культурная траектория.
— Уйди.
— С достоинством или демонстративно?
— Скрытно.
— Это не мой жанр.
Он всё же ушёл.
К вечеру вернулся первый гонец.
Не из глубины — от первого промежуточного поста. С сообщением от Лиры, написанным наспех и очень ровным, что само по себе было дурным знаком.
Старые проходы подтверждены. Печати частично активны. Маги компании работают грубо, но не без знаний. Бранн зол. Седрик спокоен, а это раздражает. Дошли до внешнего запора у древней двери. Готовят вскрытие.
Я перечитал записку трижды.
Потом медленно поднял глаза на Мельха.
Он стоял в той же комнате, потому что, хоть и не спускался сам, оставался официальным свидетелем происходящего наверху.
— Вы понимаете, что они сейчас сделают? — спросил я.
— Да.
— И всё равно не остановите их?
Мельх помолчал.
— Если документы верны и печати ещё действуют, корона сочтёт, что обследование необходимо. Особенно после всех исчезновений.
— А если именно вскрытие и было тем, к чему нас всё это время подводили?
На этот раз он ответил не сразу. И именно это молчание сказало мне больше, чем любые слова.
— Тогда, — произнёс он наконец, — мы слишком поздно начали понимать масштаб.
Я смотрел на него и почти ненавидел за честность.
Потому что он был прав.
И потому что от его правоты мне не становилось легче.
Второй гонец пришёл уже затемно.
Он едва держался на ногах — не от ранения, а от спешки и напряжения. Я увидел его ещё в коридоре и уже по одному лицу понял: ничего хорошего он не принёс.
— Ну? — спросил я раньше, чем он успел отдышаться.
Тот сглотнул.
— Дошли… до двери.
В комнате стало тихо.
Даже Кранк, который обычно не умел молчать дольше нужного, застыл на подоконнике как изваяние.
— До какой двери? — спросила Мара, хотя ответ все и так знали.
— До древней, — выдохнул гонец. — До той самой. Камень, металл, круглая пластина в центре… всё как вы говорили.
У меня внутри что-то болезненно сжалось.
— И?
Он посмотрел на меня с тем лицом, какое бывает у людей, принесших весть, которую сами бы предпочли не слышать.
— Они её вскрыли.
Никто не заговорил сразу.
Я медленно опустил взгляд на стол.
На собственные руки. На карту верхних уровней. На край той жизни, которую ещё утром пытался удерживать хотя бы в пределах правил.
Потом очень тихо спросил:
— Кто был внутри первым?
— Маги компании. Потом Седрик. Лира успела передать только, что… — он замялся.
— Что?
— Что воздух оттуда был тёплый. И что за дверью шёл старый коридор вниз.
Я закрыл глаза на одно короткое мгновение.
А когда открыл, уже знал: всё, что было до этого, действительно было только подготовкой.
Потому что теперь древняя дверь стояла открытой.
***
Когда пришло известие о том, что древняя дверь вскрыта, подземелье на несколько секунд словно перестало быть самим собой. Не в том смысле, что стены дрогнули или воздух вдруг наполнился голосами, — нет, всё осталось внешне прежним: те же лампы, тот же сырой камень, те же люди вокруг меня. Но в глубине этого знакомого мира как будто лопнула последняя нить, удерживавшая порядок от окончательного провала. Я ощутил это почти физически, как ощущают изменение погоды старые раны.
Спускаться мне по-прежнему не позволяли. Официальный запрет не был отменён, и это унижение жгло особенно сильно именно теперь, когда всё важное происходило внизу, на моих камнях, за моей дверью, в моём подземелье, куда чужие люди вошли по королевскому приказу, а я оказался оттеснён в сторону, как шумный свидетель собственного ограбления.
Лира вернулась первой.
Не одна, а вместе с Бранном и двумя людьми компании, которые сопровождали её наверх как будто из вежливости, но на деле — чтобы она не успела рассказать лишнего не в том порядке, какой был удобен Седрику. Однако, к их несчастью, они плохо понимали, что такое Лира, если ей действительно нужно сообщить важное.
Я увидел её ещё на лестнице и сразу понял: дело хуже, чем просто открытая дверь.
Лицо у неё было белое, как известь, глаза — слишком широко раскрыты, движения — собранные, но с тем внутренним напряжением, которое не скрыть никакой привычкой к опасности. Бранн выглядел так, будто готов был ударить кого угодно: компанию, дверь, саркофаг, магов, меня — просто чтобы в мире снова стало чуть меньше загадок.
— Все вон, — сказал я сопровождающим.
Один из охранников компании открыл рот, явно собираясь сослаться на инструкции, но Лира даже не повернула к нему головы.
— Если вы сейчас попробуете помешать мне говорить, — сказала она тихо, — я вслух перечислю всё, что ваши маги трогали внизу без полного расчёта контура. И тогда спорить со мной вам придётся уже не здесь, а перед Мельхом.
Охранник замолчал.
Через несколько секунд мы остались в комнате впятером: я, Лира, Бранн, Мара и Йорген. Даже Кранк на этот раз не полез внутрь, что само по себе уже было дурным знаком.
Я не стал ходить вокруг.
— Что там?
Лира опёрлась руками о стол и медленно выдохнула, будто сначала должна была собрать слова в правильную форму, иначе они развалятся раньше, чем дойдут до смысла.
— За дверью большой зал, — сказала она. — Древний. Старше почти всего, что мы до сих пор видели. Не военный коридор и не просто хранилище. Похоже на центральную камеру удержания. Всё пространство выстроено вокруг одного объекта.
— Какого? — спросил я, хотя сердце уже подсказывало ответ.
Она подняла на меня взгляд.
— Каменного саркофага.
В комнате стало тихо.
Йорген, до этого стоявший совершенно неподвижно, едва заметно качнулся, как будто одно это слово задело внутри него какую-то давно натянутую, болезненную струну.
— Большой? — глухо спросил Бранн.
— Огромный, — ответила Лира. — Чёрный камень, почти стеклянный на изломах, с врезанными металлическими жилами по краям. На крышке — резное изображение.
Она замолчала.
Я почувствовал, как у меня внутри всё сжимается.
— Король Пепла? — произнёс я.
Лира кивнула.
— Да.
На мгновение мне показалось, что лампа в комнате потускнела. Разумеется, это было только ощущение, но я слишком устал, чтобы спорить с собственными нервами.
— Опиши, — сказал я.
Лира закрыла глаза, словно видела эту картину прямо перед собой.
— Фигура в короне, но не королевской в обычном смысле. Скорее венец из расколотых шипов или застывших языков пепла. Лицо стёрто не временем — намеренно, как будто его избегали вырезать полностью. Руки сложены на груди. Вокруг — сцены войны, пожаров, падающих стен, солдат, уходящих в пепел. И круг знаков по периметру. Очень старых, очень сложных. Некоторые я не смогла прочесть. Другие... мне бы хотелось никогда не понимать.
Бранн резко провёл ладонью по лицу.
— Они уже лезли внутрь?
— Пока нет, — ответила Лира. — Когда я уходила, маги только снимали первый внешний слой защиты. Седрик хотел сначала всё описать, измерить и сверить с архивными материалами. Он слишком умен, чтобы сразу дёргать крышку.
— Какая досада, — мрачно сказала Мара. — А я уж начала надеяться на быструю и заслуженную гибель.
Я не отреагировал.
Потому что меня задело другое.
— Ты сказала: «внешний слой защиты». Значит, печать всё ещё работала?
Лира повернулась ко мне так резко, будто именно этого вопроса и ждала.
— Да. И вот здесь самое худшее.
Я ничего не ответил. Просто смотрел на неё.
Она заговорила медленнее, чем обычно, словно сама до конца не хотела произносить вслух то, что уже поняла.
— Мы все ошибались, Герхард. Или, по крайней мере, ошибались не в том месте. Мы думали, что печать держится на магии. На старых контурах, на рунах, на связующих знаках, на остатке силы, вложенной когда-то в запирание. И часть этого, безусловно, правда. Но это не главное.
У меня по спине пробежал холод.
— А что главное?
Лира некоторое время молчала. Потом тихо сказала:
— Память живых.
Йорген резко поднял голову.
Я не сразу понял смысл.
— Что?
— Печать питается не магией в обычном смысле, — продолжила Лира. — Она опирается на сохранённое знание. На удерживаемую память. На живых носителей истории, которые помнят, что именно было заперто, почему это опасно и какой ценой его удержали. Это не просто механизм. Это... обет, который продолжается, пока о нём помнят правильно.
Мне показалось, будто пол под ногами на секунду ушёл в сторону.
— Подожди, — медленно произнёс я. — Ты хочешь сказать, что сама память была частью печати?
— Да.
— Тогда какого чёрта Йорген начал вспоминать только сейчас?
Она посмотрела на него.
— Потому что печать слабеет.
Никто не шевельнулся.
Йорген стоял так неподвижно, что сам мог бы сойти за каменное изваяние. Только в пустых глазницах едва заметно тлел тот красный отсвет, который в последнее время появлялся у него всякий раз, когда речь заходила слишком близко к прошлому.
Лира продолжала:
— Пока печать была сильна, память оставалась запертой. Не утраченной, а удержанной. Вшитой в клятву, в кость, в тех, кто пережил запечатывание. Но по мере ослабления контура эта память начала возвращаться. Не потому, что Йорген сам захотел вспомнить. А потому, что структура больше не может удерживать забвение как часть защиты.
— То есть чем больше он вспоминает... — начал я.
— Тем слабее становится печать, — закончила Лира.
Эти слова упали в комнату, как камень в колодец.
Мара первой выругалась — тихо, страшно и очень искренне.
Бранн ударил кулаком по столу так, что лампа дрогнула.
А я почувствовал не страх даже, а почти физическое отвращение к устройству мира, в котором такая вещь вообще могла быть придумана. Запечатать угрозу не просто силой, не просто камнем, не просто кровью, а человеческой памятью. Сделать так, чтобы сохранение тайны было не этикой, а механизмом. Чтобы забвение служило замком, а вспоминание — ключом.
— Это безумие, — сказал я.
— Да, — тихо ответила Лира. — Но очень старое и очень продуманное.
Йорген наконец заговорил.
— Значит, я сам её разрушаю, — произнёс он, и в его голосе не было ни жалобы, ни злости. Только такая тяжёлая ясность, что у меня сжалось горло.
— Не ты, — резко сказал я. — Не смей даже начинать в эту сторону.
Он перевёл взгляд на меня.
— Командир, если память во мне — часть печати, а память возвращается, значит...
— Значит, кто-то уже начал этот процесс раньше нас, — перебила Лира. — Кто-то искал дверь. Кто-то крал карты. Кто-то пробирался к нижнему контуру. Это не Йорген виноват в том, что печать слабеет. Он — следствие. Симптом. Последний звонок, если хочешь.
— Замечательно, — мрачно сказала Мара. — Значит, раньше у нас была просто проблема, а теперь у нас проблема, которая становится слабее всякий раз, когда мы узнаём о ней больше.
— По сути, да, — ответила Лира.
— Ненавижу древнюю магию.
— Это взаимно, — сухо сказала Лира.
Я прошёлся по комнате, пытаясь думать не как человек, которого загнали в ловушку собственными открытиями, а как тот, кто всё ещё должен принимать решения.
— Что делает Седрик? — спросил я наконец.
— Формально — исследует, — ответил Бранн с таким презрением, будто это слово следовало ковать заново, чтобы оно звучало честнее. — На деле он уже смотрит на всё это как на найденный актив. Маги спорят о структуре контура, один инженер измеряет зазоры, второй пытался просчитать, как открыть саркофаг без разрушения боковых пластин.
Я резко остановился.
— То есть они собираются его открыть.
Лира подняла глаза.
— Да.
— И ты ничего не смогла сделать?
Вопрос прозвучал жёстче, чем я хотел. Я увидел, как она вздрогнула, и тут же почувствовал стыд. Но было поздно.
— Прости, — сказал я сразу. — Это не к тебе.
Она устало покачала головой.
— Смогла только одно: задержать. Сказать, что внешние контуры ещё нестабильны. Что нужно перепроверить узлы памяти. Что вскрытие без полного расчёта может дать ложную отдачу. Они прислушались... ненадолго. Но если Мельх не вмешается прямо сейчас, Седрик всё равно продолжит. Он слишком близко подошёл к тому, что считает своим будущим триумфом.
Йорген медленно поднял руку к груди, туда, где под костью, казалось, всё ещё отзывались древние руны.
— Я должен идти вниз.
— Нет, — одновременно сказали мы с Марой.
Он повернул голову ко мне.
— Ты сам понимаешь, что если там действительно центральный саркофаг, то я могу вспомнить больше. Возможно, достаточно, чтобы понять, как удержать остаток печати.
— Или достаточно, чтобы окончательно её сорвать, — резко возразила Лира.
— Тогда, может быть, сорвётся и правда, которую мы слишком долго не знали.
— Мне сейчас не нужна правда любой ценой! — впервые за весь разговор сорвался я. — Мне нужно, чтобы это место не выпустило наружу то, что должно было остаться внизу!
В комнате наступила тишина.
Йорген смотрел на меня долго, неподвижно. И в этом взгляде было что-то почти человечески печальное.
— А если уже поздно? — спросил он тихо.
Мне нечего было ответить.
Потому что именно этого я боялся больше всего.

Глава 25

Мельх спустился вниз сам ближе к полуночи.
Не знаю, что именно сказала ему Лира до того, как пришла ко мне, и какие формулировки использовала, чтобы заставить человека его склада нарушить привычную дистанцию и лично вмешаться в ход экспедиции. Возможно, дело было уже не только в нашей просьбе. Возможно, он и сам достаточно понял из архивных бумаг, чтобы осознать: речь идёт не о древней реликвии и не о споре двух хозяйствующих сторон, а о чём-то куда хуже.
Мы ждали.
Наверху. Как идиоты. Как хозяева, вытеснённые из собственного дома законом и печатями. Как гарнизон, которому запретили присутствовать при решении судьбы крепости.
Никогда ещё ожидание не было таким унизительным.
Мара дважды пыталась уйти вниз самостоятельно. Оба раза я останавливал её. Бранн сидел у стены, сжимая и разжимая пальцы так, словно мысленно ломал чьи-то шеи. Кранк не отпускал обычных язвительных замечаний и молчал с настолько мрачным видом, что это производило куда более тяжёлое впечатление, чем любой его острый язык. Фиска пришёл с какой-то книгой, открыл её и так и не перевернул ни одной страницы.
Йорген стоял отдельно от всех.
Слишком прямо. Слишком тихо. Словно прислушивался к чему-то, что мы не могли услышать.
Когда снизу донёсся глухой удар, я сразу поднял голову.
Потом второй.
Потом короткий металлический скрежет.
Все в комнате замерли.
— Это они? — спросила Мара.
— Да, — ответил Йорген раньше меня. — Снимают внешнюю фиксацию.
— Откуда ты знаешь?
Он даже не повернул головы.
— Потому что я это уже слышал.
Мне захотелось что-нибудь разбить.
Вместо этого я заставил себя стоять.
Ещё несколько минут тянулись так медленно, будто само время внизу начало запинаться о древний камень. Потом шаги на лестнице. Голоса. Чьи-то быстрые команды. И наконец дверь распахнулась.
Первым вошёл Мельх.
Лицо у него было серым.
Не бледным от усталости. Не раздражённым. Именно серым — как у человека, который только что увидел нечто, не укладывающееся ни в регламент, ни в здравый смысл, ни в его личную картину мира.
За ним поднялась Лира. Следом — Бранн. Потом двое магов компании. И, наконец, Седрик Вальд.
Он был спокоен.
Слишком спокоен.
И именно это напугало меня больше всего.
Я шагнул вперёд.
— Ну?
Никто не ответил сразу.
Мельх снял перчатку и провёл рукой по лицу, будто пытался стереть с него увиденное.
— Саркофаг открыт, — сказал он.
Моё сердце тяжело ударило в груди.
— И?
Лира посмотрела на меня так, будто сама до сих пор не до конца верит в то, что должна сказать.
— Он пуст.
Тишина после этих слов была почти осязаемой.
Я смотрел на неё и не понимал.
Вернее, понимал слишком много сразу, но ни одна мысль не хотела складываться в форму.
— Что значит — пуст? — медленно спросил я.
— То и значит, — тихо сказала она. — Крышка сдвинута. Внутри нет тела. Нет костей. Нет пепла. Нет останков. Только следы старого удерживающего ложа и остаточный контур.
Бранн хрипло выдохнул что-то, очень похожее на ругательство.
Мара сделала шаг назад.
Фиска, который до этого казался почти отсутствующим, вдруг поднял голову так резко, будто только сейчас понял, какую именно строку в счёте за будущее нам только что выписали.
Я посмотрел на Седрика.
— Вы открыли пустую гробницу?
Он выдержал мой взгляд без тени смущения.
— Мы открыли камеру, которую вы слишком долго считали концом истории.
— И теперь, надо полагать, будете делать вид, что это просто научная неожиданность?
— Нет, — сказал он спокойно. — Теперь я буду делать выводы.
Мне очень хотелось ударить его.
Очень.
Но в тот момент даже гнев отступил перед другим, более глубоким и ледяным чувством.
Если саркофаг был пуст, значит, всё это время мы не охраняли тюрьму.
Мы охраняли ложь о том, что узник всё ещё внутри.
***
Пустой саркофаг пугал меня сильнее, чем любой труп внутри.
Если бы в каменном ложе лежали останки — даже чудовищные, даже не до конца человеческие, даже окружённые древними знаками и остатками старой печати, — с этим хотя бы можно было бы иметь дело в привычных категориях. Мёртвое можно охранять, запечатывать, жечь, заваливать камнем, обсуждать с мрачным лицом и плохими шансами на успех. Но пустота внутри саркофага была не просто отсутствием тела. Она была насмешкой над самой логикой защиты.
Потому что если место запечатывали, если люди умирали, если память вшивали в кости, если века держали клятву молчания — значит, когда-то внутри должно было быть нечто реальное.
А если теперь внутри никого нет, то оставался только один вопрос, на который мне совсем не хотелось знать ответ:
где именно оно теперь находится?
Первые проявления начались ещё до рассвета.
Сначала один из нижних обходчиков доложил, что слышал голос в пустом коридоре. Не шёпот, не эхо, а именно голос — спокойный, ровный, слишком близкий, чтобы принадлежать глубине, и слишком тихий, чтобы сразу поднять тревогу. Потом второй человек сказал, что кто-то будто бы окликнул его по имени из закрытого прохода, хотя он шёл там один. Третий уверял, что в старой караульной нише мёртвый работник, тот самый давно исчезнувший Олвин, стоял к стене спиной и разговаривал сам с собой — но, когда на него направили свет, оказался всего лишь пустым плащом, прибитым к крюку.
К полудню я уже не пытался убеждать себя, что это отдельные случаи.
Голос начал распространяться.
Не как звук.
Как присутствие.
Он возникал там, где была смерть, память о смерти или хоть какая-то щель в человеке, через которую можно было просунуть слово и заставить его звучать изнутри. В мёртвых коридорах. В старых постах. У пустых коек. Возле скелетов, которые мы не успели убрать после прежних столкновений. И, что хуже всего, через саму нежить.
Первым это понял Йорген.
Мы стояли у внутреннего рубежа, когда один из недавно разбитых мертвецов, лежавший в дальнем служебном проходе, вдруг пошевелил челюстью. Не поднялся. Не бросился. Даже не повернул головы. Просто сухие кости, уже давно расколотые ударом Бранна, чуть дрогнули — и из них чужим, глубоким, почти ласковым голосом прозвучало:
— Вы слишком долго сторожили пустое место.
Мара метнула нож раньше, чем я успел сказать хоть слово. Лезвие ударило в череп, расколов его пополам. Голос смолк.
Но ненадолго.
Через несколько секунд тот же голос раздался справа — из старого костяка, висевшего в ловушке у учебного маршрута.
— Сколько же усилий ради двери, за которой давно никого нет.
Я почувствовал, как у меня леденеют пальцы.
— Всем убрать останки из доступных зон, — резко сказал я. — Немедленно. Всё, что можно — сжечь. Всё, что нельзя — закрыть.
— Уже поздно, — тихо произнёс Йорген.
Я повернулся к нему.
— Что?
Он не сводил взгляда с тёмного прохода, откуда больше не доносилось ни звука.
— Если это действительно он, — сказал Йорген, и голос его прозвучал так глухо, будто каждое слово поднималось сквозь пепел, — то ему не нужны кости сами по себе. Ему нужен только след смерти. Любая пустая оболочка подойдёт, если в ней ещё осталось хоть что-то, за что можно зацепиться.
Мне не понравилось ни одно слово в этой фразе, а хуже всего — спокойствие, с которым он её произнёс. Спокойствие человека, который не строит догадок, а узнаёт давно забытый ужас.
Мы начали зачищать доступные переходы в тот же час. Всё, что оставалось от разбитой нежити, вытаскивали, дробили, жгли, заваливали солью, если она была под рукой, и запирали в нижних камерах, если не было возможности уничтожить сразу. Это дало нам занятие, но не дало облегчения. Голос не исчез. Он просто перестал говорить там, где его ждали, и начал звучать там, где люди надеялись остаться наедине с собой.
К вечеру стало ясно, что хуже всего он действует не на всех одинаково.
Одни слышали лишь отдельные фразы. Другие — своё имя. Третьи — обещания.
Поначалу мы не понимали, что именно происходит. Думали, будто голос просто ищет уязвимых, пугает, давит, проверяет границы. Но потом я увидел Бранна.
Он стоял в пустой мастерской, замерев над недокованным креплением для новой внутренней двери, и смотрел в одну точку так неподвижно, что у меня внутри сразу поднялась тревога. Я знал Бранна достаточно хорошо, чтобы отличать сосредоточенность кузнеца от того оцепенения, которое приходит, когда человек слышит нечто слишком важное для себя.
— Бранн, — позвал я.
Он вздрогнул так, будто вынырнул из очень глубокой воды, и медленно повернулся ко мне. Лицо у него было тяжёлое, мрачное, но не испуганное.
— Что он тебе сказал? — спросил я без предисловий.
На мгновение в его глазах мелькнуло что-то похожее на стыд, и это испугало меня куда сильнее, чем если бы он просто выругался.
— Ничего, с чем я сам не мог бы справиться, — грубо ответил он.
— Это не ответ.
— А другого у меня пока нет.
Я сделал шаг ближе.
— Бранн.
Он стиснул челюсти.
— Он сказал, что может вернуть моему народу то, чего его лишили, — произнёс он наконец, и голос его зазвучал так низко, что почти перешёл в рык. — Не золото. Не землю. Не подачки от людей, которые вечно считают нас то рабочей скотиной, то удобным пугалом. Он говорил об уважении. О том, что кузни дварфов снова будут стоить больше дворцовых печатей. О памяти, которая не даёт вымереть имени народа, даже если города его разрушены.
Он отвернулся, ударил кулаком по столу и хрипло добавил:
— Сволочь. Даже говорит так, будто знает, куда класть слово, чтобы оно резало.
Я молча смотрел на него.
И впервые по-настоящему понял, каким именно оружием пользуется этот голос.
Не страхом.
Надеждой.
Той самой надеждой, которую человек годами прячет от себя, потому что она слишком велика, слишком глупа или слишком болезненна, чтобы позволить себе в неё верить всерьёз.
— И что ты ему ответил? — спросил я.
Бранн медленно поднял голову.
— Ничего. Потому что, если я начну с ним разговаривать, мне может понравиться собственный голос в ответ.
Я кивнул.
Это был хороший ответ.
Не утешительный. Но хороший.
Лиру я нашёл позднее в лаборатории. Она сидела за столом, сцепив пальцы так крепко, что побелели костяшки, и смотрела на разложенные формулы, будто они только что предали её лично.
— Тебе он тоже что-то предложил, — сказал я.
Это был не вопрос.
Она не подняла глаз.
— Да.
— Что именно?
Лира долго молчала, и я уже подумал, что ответа не будет. Но затем она произнесла почти шёпотом:
— Идеальную формулу.
Мне показалось, будто воздух в комнате стал холоднее.
— Какую?
Она горько усмехнулась.
— Вот в этом-то и мерзость. Он не назвал её. Не описал. Просто… показал ощущение. Как будто где-то совсем рядом существует завершённое знание. Формула, в которой всё сходится. Без погрешностей. Без побочных эффектов. Без распада. Без платы за силу. Чистая структура, доведённая до совершенства.
Она наконец подняла на меня глаза, и в них было столько злости на саму себя, что я невольно отвёл взгляд.
— Он даже не обещал власть, Герхард. Только завершённость. Представляешь? Зная, что для меня это хуже любой власти.
— А ты?
— А я чуть не ответила.
Эти слова прозвучали страшнее признания.
Лира встала слишком резко, опрокинув стул.
— Вот что хуже всего, понимаешь? Не то, что он лжёт. Не то, что он зовёт. А то, что на одно мгновение тебе хочется проверить, может ли такая ложь быть правдой.
Я молчал.
Потому что сказать тут было почти нечего.
Кранка я застал в его норе. Не на золоте — рядом с ним. Он сидел на камне, вытянув шею, и впервые за всё время казался не самодовольным, не надменным, а каким-то странно неподвижным. Он даже не фыркнул, когда я вошёл.
— Ну? — спросил я.
Он медленно повернул ко мне голову.
— Он предложил мне тело.
Я замер.
— Что?
— Настоящее драконье тело, — сказал Кранк, и голос его стал таким тихим, каким я никогда прежде у него не слышал. — Не это переходное недоразумение, не «дракончика», не молодую, неудобную форму, которая ещё не соответствует внутреннему величию. А полную силу. Настоящий размер. Настоящий огонь. Настоящие крылья. Вес, от которого камень трескается под лапой. Голос, от которого дрожит не комната, а башни.
Он опустил голову.
— Он знал, куда ударить. Это даже немного оскорбительно своей точностью.
— И ты хочешь сказать, что не соблазнился?
Кранк посмотрел на меня с неожиданной серьёзностью.
— Я не сказал, что не соблазнился. Я сказал, что узнал ловушку. Это разные вещи.
Я выдохнул.
— И почему ты отказался?
Он расправил маленькие крылья и снова сложил их, уже привычным, высокомерным жестом.
— Потому что тело, подаренное мертвецом, редко оказывается тем, в котором удобно жить. И ещё потому, что если я когда-нибудь стану великим драконом, то предпочту вырасти в это сам, а не оказаться чьим-то удачным побочным эффектом.
На мгновение я даже почувствовал к нему что-то вроде уважения.
— Не вздумай об этом никому рассказывать, — сказал Кранк. — Мне нельзя терять образ.
— Я подумаю.
— Даже не думай.
Йоргена я нашёл там же, где и ожидал: у внутреннего спуска, в тени каменного свода, неподвижного, как статуя стража над собственной могилой.
Он не обернулся, когда я подошёл.
— Он уже говорил с тобой? — спросил я.
— Да.
— И что предложил?
Йорген долго молчал. Потом его пальцы чуть дрогнули на рукояти меча.
— Жизнь.
Это слово повисло между нами тяжелее, чем всё остальное.
— Как? — тихо спросил я.
— Он сказал, что может вернуть мне плоть. Дыхание. Тепло крови. Вес собственных шагов. Усталость. Боль. Сон. Всё, что было отнято смертью и не возвращено службой.
Я почувствовал, как сжались кулаки.
— И как это звучало?
Йорген медленно повернул ко мне череп.
— Убедительно.
Эта честность ударила больнее, чем любая бравада.
— Я не хочу тебя потерять, — сказал я прежде, чем успел подумать, стоит ли говорить это вслух.
Он застыл.
Потом тихо ответил:
— Потому я и не отвечаю ему.
У меня перехватило горло, и я с неожиданной ясностью понял: держится он сейчас не на старой клятве, не на рунах и не на долге, а на странной, почти нелепой верности месту и людям, с которыми не должен был вообще встретиться во второй своей жизни.
— А мне, — сказал я через силу, — он тоже уже успел сказать своё.
Йорген выпрямился.
— Что именно?
Я усмехнулся без всякой радости.
— Возможность снова командовать армией.
Он молчал.
И, может быть, именно поэтому я продолжил:
— Не подземельем. Не десятком людей на внутреннем посту. Не потоком нервных новичков и бухгалтерской катастрофой с драконом в комплекте. Армией. Настоящей. С барабанами, флангами, знамёнами, рубежами и порядком, который подчиняется не случаю, а твоему слову.
Йорген не отвёл взгляда.
— И ты?
— И я на одно очень короткое мгновение вспомнил, как это звучит внутри. Вот что самое мерзкое.
Он медленно склонил голову.
— Значит, он бьёт не только по боли. Но и по утраченной форме человека.
Я усмехнулся уже горько.
— Да. Он говорит не «я дам тебе силу». Он говорит «я верну тебе то, чем ты должен был быть». А это куда опаснее.
Мы оба замолчали.
И именно в этой тишине до меня вдруг начало доходить главное.
Я прокрутил в памяти лица команды. Бранн — злой, но не поддавшийся. Лира — потрясённая, но всё ещё рассуждающая. Кранк — оскорблённо соблазнённый, однако достаточно самолюбивый, чтобы не взять подачку. Йорген — раненый в самое сердце, но удержавшийся. Я сам — раздражённый собственным откликом, но не сломленный.
Почему?
Почему он ещё никого из нас не взял?
Ответ пришёл не сразу. Но когда пришёл, оказался до обидного простым.
— Он не может заставить, — сказал я вслух.
Йорген повернулся ко мне.
— Что?
Я уже говорил быстрее, почти думая на ходу:
— Слышишь? Он не берёт волей. Не ломает напрямую. Он предлагает. Обещает. И ждёт согласия. Но там, где человек не верит обещанию, не впускает его в себя, не допускает хоть крошечной надежды, — там голос не закрепляется.
Йорген некоторое время молчал.
— То есть защита — в недоверии?
— Не совсем. В отказе верить, что он действительно может дать то, что обещает. Пока ты считаешь это ложью, соблазном, издёвкой или ценой, которую не собираешься платить, — он остаётся снаружи. Но если однажды кто-то поверит... не просто услышит, а поверит...
Я не договорил.
Потому что в этот самый момент у входа раздался шум.
Крик. Топот. Чей-то сорванный голос.
Мы рванули туда одновременно.
У складского перехода уже собрались Мара, Бранн и двое обходчиков. В центре стоял Тирк — тот самый гоблин-переговорщик, умный, осторожный и вечно насмешливый. Только сейчас в нём не осталось ни насмешки, ни осторожности.
Он дрожал.
Нет — не от страха.
От восторга.
Его глаза блестели слишком ярко, рот был растянут в безумной улыбке, а пальцы судорожно сжимались и разжимались, словно он уже держал что-то невидимое.
— Назад, — резко сказала Мара, увидев меня. — Он странный.
— Это я заметил, — сказал я. — Тирк?
Он медленно повернул ко мне голову.
И я сразу понял.
Он уже ответил голосу.
— Хозяин-Герхард, — произнёс гоблин почти ласково, и в его тоне не осталось прежней хитрости. Только счастливая, сломанная убеждённость. — Он обещал, что мы больше не будем жить в щелях.
У меня внутри всё похолодело.
— Кто «он»?
Тирк распрямился, насколько вообще способен распрямиться гоблин, всю жизнь привыкший красться, а не стоять открыто.
— Король Пепла, — сказал он с благоговением. — Он сказал, что даст нам место. Настоящее место. Не объедки под чужими стенами. Не кости с кухонь. Не милость. Он сказал, что под землёй снова будет народ, который больше никто не назовёт вредителями.
Мара выругалась и шагнула вперёд, но я вскинул руку, останавливая её.
Потому что уже видел: поздно.
На лице Тирка не было сомнения. Ни страха, ни торга, ни привычной гибкости. Только страшная, сияющая вера существа, которое всю жизнь жило слишком низко, слишком голодно и слишком долго ждало хоть кого-то, кто скажет ему: «Ты достоин большего».
А потом гоблин улыбнулся ещё шире.
И в этой улыбке я впервые увидел не хитрость подземной мелочи, а начало чего-то гораздо хуже.
Потому что один из них уже принял предложение мёртвого короля.

Глава 26

Когда Тирк заговорил о «месте под землёй», я ещё надеялся, что мы имеем дело лишь с первым, самым жалким и опасным последствием чужого шёпота: с существом, которому пообещали слишком много, и которое теперь готово метаться по коридорам с новой верой в глазах. Это уже было плохо, но всё ещё укладывалось в рамки беды, которую можно локализовать — схватить, запереть, заставить замолчать раньше, чем он успеет заразить других.
Я ошибался.
Тирк оказался не началом, а только дымом над настоящим огнём.
Сначала он сбивчиво говорил о «глубинном праве» и о том, что «подземелье наконец вспомнит, кому принадлежит». Потом попытался вывернуться, укусить одного из обходчиков и сбежать в боковой лаз, но Мара ударила его рукоятью ножа так, что он рухнул на пол и ещё несколько секунд дёргался, шипя сквозь зубы что-то несвязное про нового короля и старый долг. Мы связали его и заперли в пустой кладовой под охраной, хотя Лира сразу предупредила: если голос уже получил в нём опору, простая верёвка решает далеко не всё.
И всё же Тирк не был тем, кто действительно впустил беду глубже.
Это выяснилось почти случайно — а значит, как и всё худшее в моей жизни, в момент, когда у нас уже почти не оставалось права на случайности.
Я спустился в старую подсобную часть жилого крыла ближе к ночи. Не потому, что ожидал найти там нечто важное, а потому, что с некоторых пор перестал доверять тем участкам подземелья, где слишком долго было тихо. Жилая часть всегда казалась мне если не безопасной, то хотя бы понятной: комнаты работников, склад постельного тряпья, старая кухня, кладовки, бывшая канцелярия прежнего управляющего, которую я так и не успел превратить во что-то полезное. Но именно это и настораживало. Если враг хочет ударить по подземелью по-настоящему, рано или поздно он перестаёт биться в ворота и начинает искать спальни.
Со мной шли Мара и Йорген. Бранн остался наверху усиливать внутренний заслон, Лира пыталась разобраться, как далеко может распространяться влияние голоса, а Фиска, не скрывая отчаяния, одновременно считал припасы, ключи, списки людей и теоретические пути эвакуации, как будто цифры могли дать ему хоть какую-то форму утешения.
В бывшей канцелярии стоял запах пыли, старого дерева и плесени. Я вошёл первым, поднял лампу и сразу увидел, что в комнате кто-то был недавно.
Не потому, что здесь царил беспорядок. Наоборот. Беспорядок был бы естественен для заброшенного помещения. А вот аккуратно сдвинутый стул, чуть приоткрытый ящик стола и свежая царапина у нижней панели стены — нет.
— Здесь кто-то рылся, — тихо сказал я.
Мара мгновенно подошла ближе.
— И не вчера.
Йорген провёл пальцами по деревянной панели, потом замер.
— Это не просто царапина, — произнёс он. — Здесь открывали скрытый замок.
Я резко повернулся к нему.
— Какой ещё скрытый замок?
Он медленно поднял на меня взгляд.
— Старые управленческие ходы. У некоторых владельцев или их приближённых были внутренние проходы между служебными зонами. Для осмотра. Для побега. Для контроля. Иногда — для того, чтобы наблюдать за монстрами, не показываясь им на глаза.
Мне стало нехорошо ещё до того, как он нащупал защёлку.
Сухой щелчок прозвучал почти безобидно.
Панель отошла в сторону.
За ней открылся узкий тёмный проход, пахнущий сыростью, маслом и чем-то ещё — знакомым, но до дрожи неприятным. Не трупом. Не плесенью. Присутствием. Тем самым ощущением, которое остаётся там, где кто-то слишком долго ходил тайно и считал это своим правом.
Мы двинулись внутрь.
Ход был низкий, тесный, местами усиленный старой кладкой, местами уходящий в необработанный камень. И по мере того как мы шли, я всё яснее понимал: это не просто запасной лаз управляющего. Это сеть наблюдения. Слуховые ниши. Маленькие смотровые отверстия. Тонкие дверцы за стенами жилых комнат. Скрытые ответвления к складам, к верхней кухне, к старому зверинцу, где когда-то держали тварей для показов или перепродажи.
— Сволочь, — тихо сказала Мара, и на этот раз было трудно понять, относится ли это к нынешнему врагу или к прежнему устройству самого места.
В конце одного из коридорчиков мы нашли фонарь.
Свежий.
С остатком масла, которое использовали не наши.
Рядом — плащ. Рабочий. Ничем не примечательный.
И кожаную папку с выцветшими учётными листами прежнего управления.
Я присел, поднял бумаги и пробежал глазами первые строки.
Покупка клетей. Содержание редких экземпляров. Перевод живого имущества. Оценка поведенческой пригодности.
Живого имущества.
Я почувствовал, как во мне медленно закипает не просто злость, а почти брезгливость.
— Здесь кто-то жил прошлым, — сказал я.
— Или очень хотел его вернуть, — ответила Мара.
Ответ мы получили у следующего поворота.
Шаги я услышал раньше, чем увидел человека. Он не убегал. И не крался. Он вышел в узкий просвет так, будто заранее знал: рано или поздно его найдут, и потому предпочёл встретить нас лицом к лицу, а не спиной.
Я сначала не узнал его.
Не потому, что никогда не видел. Наоборот — потому что видел слишком часто и слишком мало обращал внимания.
Один из старших подсобных работников, числившийся у нас под именем Ровен. Тихий, исполнительный, сухой человек без ярких привычек, с незапоминающимся лицом и умением всегда находиться где-то поблизости, но не в центре событий. Он отвечал за старые кладовые, часть ключей, хозяйственные остатки, учёт того, что досталось от прежнего владельца и до сих пор не было разобрано.
Иными словами — идеальная тень.
Он остановился в трёх шагах от нас и слегка склонил голову, как человек, которого застали чуть раньше, чем он сам собирался выйти на сцену.
— Господин Герхард, — произнёс он почти вежливо. — Я надеялся, что вы догадаетесь позже.
— А я надеялся, — ответил я, чувствуя, как в голосе начинает звенеть холод, — что хотя бы один тихий хозяйственник в моём подземелье окажется просто тихим хозяйственником.
Он едва заметно улыбнулся.
— Это было бы слишком удобно.
Мара уже держала нож наготове.
— Ещё шаг — и я укорочу тебе биографию.
— Возможно, — сказал Ровен. — Но тогда вы не услышите главного.
— Ты бывший помощник прежнего владельца, — сказал я, наконец складывая в голове то, что должен был понять раньше. — Не так ли?
Улыбка его стала чуть шире.
— Помощник? Нет, это слишком мелко. Я был тем, кто действительно понимал, как должно работать подобное место.
— Как клетка и бойня? — резко спросил я.
— Как система подчинения, — спокойно ответил он. — Как подземелье, где каждый знает своё место. Где монстры служат. Где гоблины прячутся и воруют ровно до той степени, до которой им позволено. Где нежить лежит там, где ей приказано. Где управляющий распоряжается, а не торгуется с тварями о доле прибыли и не называет жалование цивилизованным порядком.
К этому моменту я уже не сомневался: перед нами стоял не просто шпион и не просто человек, которого купил Седрик. Это была особая, куда более мерзкая разновидность верного слуги старого мира — того мира, где власть мерили способностью превращать всё живое и мёртвое вокруг в имущество.
— То есть тебя возмущает, — медленно произнёс я, — что монстры у меня получают права?
— Меня возмущает, — ответил он уже с настоящим презрением, — что вы вообще допускаете мысль, будто таким существам можно позволить достоинство. Гоблины, нежить, драконьи выкидыши, привязанные стражи — всё это должно служить сильному хозяину. Не спорить, не требовать, не считать себя участниками дела. Служить. Полезно. Молча. Из страха или инстинкта — неважно.
Краем глаза я заметил, как Йорген медленно выпрямился.
Опасно медленно.
— Продолжай, — сказал он, и в его голосе было что-то такое, отчего даже мне стало не по себе.
Ровен взглянул на него без тени страха.
— Особенно ты. Мёртвый солдат, который почему-то вообразил себя снова человеком, только потому что новый хозяин дал тебе имя вместо цепи.
Йорген не двинулся.
Но воздух в проходе словно стал холоднее.
Я поднял руку, останавливая его.
Не из милосердия к Ровену. Из жадности к информации.
— Ты работал на Седрика?
— В известном смысле.
— В каком именно?
— В том, что мы оба понимаем: таким местом должен владеть тот, кто умеет его использовать. Ваше управление было… занятным. Даже временами эффективным. Но в основе своей — слабым. Вы пытались договариваться с тем, что должно подчиняться. Это могло кончиться только одним.
— Предательством?
— Возвращением порядка.
Мара резко сплюнула на пол.
— Если это у тебя называется порядком, то у тебя совсем плохой вкус.
Он не удостоил её взглядом.
— Компания хотя бы понимает ценность ресурса. Но даже она мыслит слишком мягко. Слишком рыночно. Слишком современно. А подземелье — вещь старая. Ему нужен хозяин, не бухгалтер.
Я почувствовал, как что-то внутри меня окончательно проясняется.
Этот человек не просто помогал компании. Он использовал её, пока она использовала его. Для него Седрик, корона, лицензии и маги были лишь удобной формой взлома. Настоящая верность его принадлежала не корпорации, а старому принципу господства.
— Это ты открыл водосток? — спросил я.
— Да.
— Ты подменил работника?
— Подготовил образ. Найти подходящий костяк оказалось несложно.
— Ты украл карту?
— Разумеется.
— Ты вывел их к древней двери?
— Не только вывел. Я ждал этого много лет.
Он сказал это с такой сухой гордостью, что мне на секунду захотелось просто пристрелить его на месте, если бы у меня было что-то более подходящее, чем плохое настроение и меч.
— А теперь что? — спросил я. — Ты думаешь, что твой мёртвый король вознаградит тебя за службу?
На этот раз его лицо дрогнуло.
Совсем чуть-чуть.
Но я увидел.
— Он понимает порядок лучше вас.
Вот оно.
Не вера. Не преданность. Не идеология.
Жажда стоять рядом с силой, которая наконец снова поставит всех на колени в правильной, по его мнению, последовательности.
— Ты жалок, — сказал я.
Он впервые за весь разговор посмотрел на меня по-настоящему зло.
— А вы — наивны. Вы думали, что можно переучить подземелье. Что можно заставить тварей работать по смете, нежить — ходить по расписанию, а страх — приносить прибыль честно. Но глубина всегда возвращает себе суть.
Он шагнул назад.
И я сразу понял — слишком поздно, но всё-таки понял.
— Стой! — крикнул я.
Мара рванулась первая.
Однако Ровен уже ударил ладонью по врезанному в стену рычагу, который мы не заметили в темноте хода.
Где-то за кладкой тяжело, глухо, с чудовищной неспешностью двинулись старые механизмы.
Раздался металлический лязг. Потом второй. Потом низкий грохот, от которого по стенам побежала пыль.
Йорген выдохнул одно слово:
— Проход.
Я вылетел из узкого хода в жилую часть почти бегом.
И сразу увидел, что он сделал.
За дальней аркой, где когда-то находилась замурованная служебная перегородка, теперь медленно расходились каменные створки. Старый внутренний заслон, о существовании которого мы даже не знали, открывался прямо в жилой сектор подземелья — туда, где спали люди, лежали запасы, хранились личные вещи, где дежурили уставшие обходчики, а не строевой рубеж.
И из темноты за створками уже шло движение.
Не хаотичное.
Организованное.
Первым вышел мёртвый щитоносец. Потом второй. Потом копейщики. Потом ещё кто-то крупнее, с провалившимся нагрудником и древним шлемом.
Сигнал. Короткий, сухой.
И вся линия нежити двинулась вперёд.
— Тревога! — заорал я так, что у самого зазвенело в ушах. — Полная тревога! Жилая часть! Закрыть верхние лестницы! Всех к внутреннему заслону!
Мара уже была в движении, срывая с пояса сигнальный крюк. Йорген выхватил меч с тем выражением, которого я не видел у него прежде: не просто готовность к бою, а что-то вроде мрачного узнавания своей старой войны. Из комнат начали выскакивать люди. Кто-то — с оружием. Кто-то — полусонный. Кто-то — в панике.
А из раскрытого прохода всё шли и шли мертвецы.
Ровен стоял в тени у стены и смотрел на это с холодным удовлетворением человека, который наконец увидел, как мир снова становится правильным по его испорченному образцу.
Я не стал тратить на него ни слова.
Потому что подземелье больше не стояло на грани нападения.
Нападение уже началось.
***
Ни один человек в здравом уме не хочет отдавать приказ, после которого здание, полное людей, превращается в осаждённую крепость. Особенно если это не крепость, а подземелье с дурной репутацией, не до конца изученной внутренней архитектурой, мёртвыми солдатами в жилой части и слишком большим количеством гражданских, которые платили за короткое приключение, а получили право умереть в чужой хозяйственной войне.
Но именно такой приказ мне пришлось отдать.
Крик тревоги уже прокатился по коридорам, когда я, отбив первый удар щитоносца и почти одновременно толкнув в сторону ошарашенного писаря, понял: теперь любые промежуточные решения только погубят нас быстрее. Если оставить входы открытыми, в хаос хлынут новые люди. Если выпустить всех наружу прямо сейчас, толпа смешается с нежитью у внутренних лестниц, и мы получим панику, давку и распахнутый путь для любого, кто только ждёт случая вмешаться. А случай, как я подозревал, уже ждали.
— Закрыть все внешние ворота! — крикнул я, перекрывая лязг стали и первые вопли из жилого крыла. — Немедленно! Главный вход, боковые створки, разгрузочный спуск, северный лаз — всё! Опустить решётки! Запереть на внутренний контур!
Один из обходчиков уставился на меня с выражением почти суеверного ужаса.
— Но люди внутри, господин управляющий!
— Именно поэтому и закрыть! — рявкнул я. — Пока мы не знаем, кто ломится снаружи и сколько у нас времени, никто не входит и никто не выходит без приказа!
На секунду мне показалось, что сам воздух в коридоре вздрогнул от тяжести этого решения. Потом люди наконец сдвинулись с места. Посыльные рванули к внешним постам. Где-то сверху уже понёсся скрежет опускаемых воротных цепей. Камень застонал. Старые решётки пришли в движение.
А нежить всё шла.
Первый натиск мы встретили прямо на развилке у жилого сектора. Там коридор чуть сужался и позволял нам поставить людей в три линии: впереди вооружённые, за ними — те, кто передавал копья, факелы и запасные щиты, дальше — выводящие гражданских в безопасные комнаты. Мара дралась, как обычно, зло и быстро, но на этот раз даже в её движениях появилось нечто большее, чем ярость: сосредоточенная необходимость резать путь к выживанию. Бранн успел прибыть вовремя и теперь удерживал правый край, вбивая молотом древние кости в камень так, словно хотел расколоть вместе с ними и саму идею мёртвого строя. Йорген же будто вернулся в старую роль полностью: он не просто отражал атаки, а сразу считывал рисунок чужого движения, заранее подсказывая, где будет нажим, где — ложный отход, а где — смена ряда.
— Левый копейщик сейчас даст укол ниже щита! — крикнул он.
И через миг именно так и произошло.
Это спасло одного из моих людей от распоротого бедра.
Я уже собирался приказать перенести рубеж чуть выше, когда из верхнего прохода вниз кубарем слетел посыльный. Запыхавшийся, бледный, почти потерявший голос.
— Господин управляющий!.. Там… снаружи…
— Что ещё? — выдохнул я, отбивая выпад ржавого меча.
— Солдаты! Во дворе! Люди компании! С повозками, лестницами, щитами! Говорят, пришли брать объект под временную охрану и проводить спасательную операцию!
Меня будто ударили под рёбра.
Вот и второе лезвие.
Я выпрямился, на короткий миг почти забыв о мертвеце перед собой.
Конечно.
Разумеется.
Если внутри начинается бой, компания не станет ждать. Она явится «спасать» объект, заявит о необходимости внешнего управления, введёт охрану, вытащит кого сможет на глазах у свидетелей и одновременно закрепит право на полный захват подземелья. И всё это — с таким количеством печатей и благородных формулировок, что потом нас же объявят людьми, помешавшими спасению.
— Мельх где? — резко спросил я.
— У главного входа! Спорит с их командиром!
Я коротко обернулся к Маре.
— Держи рубеж.
— Даже не мечтай, что я его отпущу, — прорычала она, вонзая нож между пластинами нагрудника очередного мертвеца.
Я рванул наверх.
Буквально на бегу, оставляя за спиной звон, крики, удары, запах пепла и сухой пыли, которую поднимали мёртвые сапоги. На ступенях мне попались двое героев-новичков, ещё утром мечтавших о безопасном маршруте. Теперь они тащили раненого работника и смотрели на меня так, как люди смотрят на командира, который либо знает, что делать, либо очень убедительно делает вид, будто знает.
У главного входа творилось именно то, чего я ожидал и всё же до последнего надеялся не увидеть.
Внутренние ворота уже были закрыты. За ними, по ту сторону решётки и наружной каменной арки, теснились вооружённые люди компании. Не исследовательская группа — другие. Полноценный силовой отряд. Щиты. Шлемы. Длинные копья. Пара арбалетчиков. Носилки. Верёвки. Даже священник при них нашёлся, чтобы вся эта мерзость выглядела ещё благороднее.
Во главе стоял капитан в чёрно-синем плаще с серебряным знаком «Королевской Добычи и Безопасности». Рядом — Седрик Вальд, удивительно собранный для человека, чья официальная экспедиция только что спровоцировала внутренний прорыв.
Мельх действительно стоял между нами и ними. И, надо отдать ему должное, выглядел так, будто в данный момент ненавидит всех в равной степени.
— …пока не получу письменного подтверждения масштаба угрозы и полномочий на внешнее изъятие объекта, — как раз говорил он, — никто не входит.
Капитан ответил ровным, натренированным голосом:
— Внутри массовая угроза. Гражданские лица в опасности. Компания действует как ближайшая лицензированная силовая структура, способная оказать помощь.
— Компания действует как сторона имущественного конфликта, — сухо возразил Мельх. — Это делает ваше рвение подозрительно своевременным.
— Подозрительность не спасает людей, инспектор.
— Как и жадность, капитан.
Я подошёл ближе.
Седрик перевёл на меня взгляд, и мне сразу захотелось стереть с его лица эту идеально отмеренную серьёзность.
— Какая трогательная скорость, — сказал я. — Неужели вы действительно так заботитесь о моих посетителях?
— О людях, которые могут погибнуть внутри, — спокойно ответил он. — Да.
— И о документах, картах, нижнем контуре и праве на внешний контроль — тоже, надо полагать.
— Если хотите, мы обсудим ваши обиды позже. Сейчас речь о спасении.
— Нет, — сказал я, чувствуя, как в голосе проступает ледяная ясность. — Сейчас речь о захвате объекта под видом спасательной операции.
Капитан компании шагнул вперёд.
— Господин Герхард, немедленно откройте ворота. Ваш отказ может быть квалифицирован как препятствование спасению гражданских.
— А ваше присутствие может быть квалифицировано как попытка насильственного установления контроля над частным объектом в момент внутреннего кризиса.
— У вас внутри нежить, — отрезал он.
— У меня внутри ещё и люди, которых вы не получите в качестве заложников для своих юридических игр.
Мельх коротко, почти незаметно взглянул на меня. В этом взгляде было всё: предупреждение, раздражение, невольное признание того, что я говорю опасные, но не ложные вещи.
Седрик сложил руки за спиной.
— Вы всерьёз собираетесь удерживать запертыми и своих работников, и посетителей, и всех, кто может нуждаться в эвакуации?
— Да, — сказал я.
И на этот раз слово далось мне легче, чем я ожидал.
Потому что к этому моменту я уже всё понял.
Если открыть им сейчас, подземелье будет потеряно за один час. Если не открыть, нас попытаются сломать силой — но, возможно, не сразу. А время стало самым дорогим, что у нас оставалось.
— Я беру ответственность на себя, — продолжил я. — Все внутренние выходы закрыты. Гражданские будут собраны в защищённых секторах. Бой внутри ведём мы сами. Пока не станет ясно, кто именно спасает, а кто просто ждёт удобного предлога, сюда никто не войдёт.

Глава 27

Капитан резко вдохнул, явно готовясь приказать что-то своим людям, но Мельх поднял руку:
— Пока я не зафиксировал официальный отказ в особом порядке, штурмовать зарегистрированный объект вы не имеете права.
— Тогда фиксируйте быстрее, — холодно сказал Седрик.
— Не давите на меня, Вальд.
— Я не давлю. Я напоминаю о последствиях промедления.
Я посмотрел на него и вдруг с пугающей ясностью увидел, насколько тщательно всё выстроено. Прорыв нежити в жилую часть. Компания у ворот почти сразу после начала боя. Формулировка «спасательная операция». Подготовленные носилки. Щиты. Священник. Показательная забота. Если бы я не знал, насколько они замешаны в происходящем, даже сам мог бы признать картину убедительной.
— Ты знал, что это случится, — сказал я.
Седрик не моргнул.
— Я знал, что вскрытие древнего контура может вызвать нестабильность.
— И всё равно полез.
— Потому что без вскрытия мы бы так и оставались в плену у догадок.
— А теперь вы собираетесь прийти как спасители к пожару, который сами помогли разжечь.
Его взгляд стал чуть холоднее.
— Осторожнее, Герхард. В вашем положении обвинения без прямых доказательств звучат особенно слабо.
— В моём положении хотя бы не нужно притворяться благородным.
Это его всё-таки задело. Совсем чуть-чуть. Но мне хватило.
Сверху донёсся новый грохот.
Не снаружи. Изнутри.
Где-то в глубине подземелья рухнула ещё одна внутренняя створка.
Я резко обернулся.
Один из моих людей уже бежал к нам, задыхаясь.
— Они прорвали второй жилой коридор! — крикнул он. — Идут к складам! Лира велела передать: если не удержим перекрёсток, нижние смогут развернуться по всей внутренней части!
Я выругался.
Теперь картина стала окончательной.
Снаружи — компания, готовая взять объект. Внутри — нежить, действующая по строю. В глубине — голос, который уже успел заразить хотя бы одного гоблина и, возможно, не только его. И посреди всего этого — я, обязанный удержать одновременно людей, двери, порядок и собственную злость.
— Мельх, — сказал я быстро. — Если вы хоть немного понимаете, что здесь происходит, не дайте им войти без вашего прямого распоряжения.
Он резко повернулся ко мне.
— А вы?
— А я иду спасать своё подземелье от тех, кто уже внутри.
Седрик открыл было рот, чтобы что-то сказать, но я не стал слушать. Развернулся и пошёл вниз, потому что спор о праве владения бесполезен, если через четверть часа владеть будет уже некому.
По пути я отдавал приказы так быстро, что сам едва успевал за ними:
— Всех посетителей — в верхний учебный контур и бывший банкетный зал! — Запасы воды — туда же! — Перекрыть северный склад! — Кранка — к центральному пролёту, пусть жжёт всё, что не отзывается на имя! — Бранну — удерживать арсенальный поворот! — Маре — собрать мобильную группу! — Никого не отпускать одного! Даже в уборную — парами и с сигналом!
Люди срывались с мест, бежали, сталкивались плечами, переспрашивали, тащили ящики, оружие, детей двух гостей, которые не вовремя решили приехать с отцом «посмотреть на настоящее подземелье». Кто-то плакал. Кто-то молился. Кто-то пытался спорить, почему их не выпускают наружу, и в этих вопросах было столько паники, что отвечать на них честно означало бы только сделать хуже.
Потому что правда была проста: снаружи нас не ждали спасать. Снаружи ждали момент, когда нас можно будет забрать.
На перекрёстке у складов меня встретил Йорген.
Его кости были испещрены тусклым светом рун, и от этого он сам казался не просто стражем, а последним знаком древнего приказа, который каким-то чудом ещё стоял на нашей стороне.
— Второй рубеж почти готов, — сказал он. — Но мы слишком растянуты.
— Я знаю.
— Живых много. Гражданских ещё больше. У нас не хватает людей, чтобы одновременно держать жилую часть, склады и внутреннюю лестницу.
— Я знаю.
Он посмотрел на меня внимательно.
Не как подчинённый. Как солдат на солдата.
— Тогда придётся жертвовать участком.
Этого я и боялся.
Потому что он говорил о правде гарнизона: невозможно защитить всё. В какой-то момент нужно решить, что важнее — люди, проходы или глубина.
Я уже открыл рот, чтобы ответить, когда издалека, из самой глубины подземелья, донёсся голос.
Не в костях. Не в голове. Не через челюсть мертвеца.
Прямо из тьмы.
Спокойный. Старый. Почти насмешливый.
Он прокатился по коридорам, скользнул по камню, впитался в своды и дошёл до нас так ясно, будто говоривший стоял в соседней комнате.
— Ты неправильно расставил гарнизон, — сказал Король Пепла.
И в этот миг я понял, что он всё это время не просто приближался к нам.
Он наблюдал.
***
После слов, донёсшихся из глубины, у меня не осталось последней роскоши — думать о происходящем как о череде отдельных катастроф. Всё наконец сложилось в ту форму, которой я, вероятно, боялся с самого начала, хотя и не хотел признавать этого даже перед собой.
Подземелье больше не было заведением, которое я из упрямства, жадности и дурного чувства личной ответственности пытался удержать на плаву.
Оно стало крепостью.
Плохо спроектированной для этой роли. Перестроенной из места страха и заработка. С драконом в составе имущества. С алхимиком вместо артиллерии. С бухгалтером вместо нормального интенданта. С нежитью на нижних уровнях и живыми, застрявшими внутри. Но всё же крепостью.
А значит, мне впервые пришлось смотреть на каждый коридор, каждый склад, каждую дверь и каждого человека не как на часть бизнеса, а как на часть обороны.
Я собрал всех, кого мог собрать быстро и без вреда для уже идущего боя, в бывшем банкетном зале. Когда-то здесь пытались устраивать торжественные приёмы для богатых клиентов и гильдейских гостей, пока я не убедился, что подземелье и респектабельность плохо сочетаются даже на уровне мебели. Теперь длинные столы были сдвинуты к стенам, на них лежали карты, связки ключей, стрелы, списки, лампы, тряпки, мешки с песком и одна злополучная серебряная чаша, которую никто не успел убрать после прежнего дешёвого блеска.
Люди стояли полукругом.
Мои работники. Оставшиеся герои. Пара опытных обходчиков. Двое магов, которым хватило ума не сбежать при первых звуках тревоги. Мара, Бранн, Лира, Фиска, Йорген, Кранк.
Я смотрел на них и не видел больше случайный набор тех, кого жизнь по ошибке свела в одном месте. Я видел гарнизон, слишком малый для стен, которые нужно удержать, и всё же единственный, который у нас был.
— Слушайте внимательно, — сказал я. — Паниковать позже. Спорить — если переживём ночь. Сейчас у нас две угрозы. Внутри — нежить, организованная, дисциплинированная и явно действующая по чьему-то замыслу. Снаружи — компания, которая ждёт удобного момента взять объект под внешнее управление под видом спасательной операции. Следовательно, мы не просто отбиваемся. Мы держим осаду.
По залу прошёл тяжёлый шум — не крик, не возмущение, а то общее напряжённое дыхание, с которым люди впервые принимают всерьёз слово, до этого звучавшее слишком театрально для их жизни.
Я продолжил уже жёстче:
— Если кто-то ещё надеялся, что это временный беспорядок, — забудьте. Отныне подземелье работает как крепость. Всё, что не связано с обороной, эвакуацией, лечением и учётом ресурсов, прекращается. Никаких лишних перемещений. Никаких самовольных вылазок. Никаких личных подвигов, если только лично не хотите облегчить врагу арифметику.
Это, как ни странно, помогло лучше, чем попытка говорить мягче. Людям в панике иногда нужнее не утешение, а структура.
Я разложил карту.
— Бранн.
Он шагнул вперёд сразу, как человек, который уже и так мысленно стоит в воротах с молотом.
— На тебе главные входы, внутренние ворота и все критические створки. Укрепить, подпереть, заклинить, перевязать железом, если надо — разберите половину мебели, но сделай так, чтобы их не открыли ни снаружи, ни изнутри без большого шума и большой крови.
Бранн коротко кивнул.
— Понадобятся люди, железо, цепи и доступ к старым крепёжным складам.
— Получишь всё, что есть.
— Мало. Поэтому тогда придётся делать не красиво.
— Меня это впервые за долгое время радует.
Он хмыкнул и отошёл.
— Лира.
Она смотрела на карту так напряжённо, будто уже видела там линии горения, точки давления и химические ошибки будущего.
— Мне нужны смеси, — сказал я. — Не для тонкой алхимии. Для обороны. Дым, огонь, едкие пары, слепящие вспышки, всё, что может задержать строй, сорвать атаку, перекрыть коридор или дать нам время.
— Уже начала, — ответила она. — Но предупреждаю: если вы хотите средство, которое останавливает мёртвых, не травит живых и не поджигает наш собственный потолок, то придётся выбирать две позиции из трёх.
— Выбирай так, чтобы потолок продержался дольше людей.
— Практичный подход, — пробормотала она и, помедлив, добавила: — Мне нужен доступ к старому складу масел и к лаборатории без лишних идиотов рядом.
— Считай, что у тебя целый периметр без идиотов, если кто-нибудь осмелится сунуться — я лично выдам тебе право облить его первым пробным образцом.
На этот раз она даже слабо улыбнулась.
— Фиска.
Он уже держал в руках два списка, три обломка карандаша и выражение лица человека, который заранее ненавидит всю будущую логистику.
— Даже не начинай, — сказал он. — Я и так понимаю.
— Тогда вслух. Мне нужен полный учёт людей и припасов. Кто жив. Кто ранен. Кто способен держать оружие. Кто только мешает. Сколько у нас еды, света, перевязочного, стрел, масла, соли, ткани, инструментов, топлива — всего.
— Иными словами, ты хочешь, чтобы я за один вечер стал интендантом осаждённой цитадели.
— Да.
— Ненавижу, когда твои просьбы так близки к точным определениям.
— Но справишься?
Он поджал губы.
— Разумеется. Именно это меня и раздражает.
— Йорген.
Он уже стоял чуть отдельно, и руны на его костях едва заметно тлели в свете ламп, будто сама древняя память подземелья ждала, когда её наконец спросят по делу.
— Мне нужны старые военные маршруты, — сказал я. — Всё, что ты можешь вспомнить. Караульные ниши, обходные проходы, запасные рубежи, точки, где можно сдерживать строй, где есть узости, мёртвые зоны, старые связки лестниц. Всё.
Йорген опустил взгляд на карту.
— Часть я уже начал узнавать. Не потому, что вижу их как план, а потому, что ноги помнят повороты раньше головы. Если дать мне час и людей, я смогу отметить основные линии старого внутреннего движения.
— Бери кого нужно.
— И ещё, — добавил он после короткой паузы. — Если они действительно идут по старому гарнизонному рисунку, я смогу предположить не только, где они будут атаковать, но и где будут делать вид, что атакуют.
Я медленно кивнул.
— Именно поэтому ты у меня сейчас ценнее половины армии.
В его глазницах тускло дрогнул красный свет, но на этот раз не угрожающе — почти как память о старой присяге, которая наконец снова получила цель.
— Кранк.
Дракончик приподнял голову с таким достоинством, будто я только что вызвал не небольшое огнедышащее бедствие, а древнего князя воздушных глубин.
— Да, совладелец слушает.
— Ты охраняешь сокровищницу.
Он моргнул.
Мара тихо хмыкнула. Фиска посмотрел на меня так, будто хотел уточнить, не брежу ли я на почве стресса.
— Серьёзно? — спросил Кранк.
— Да. И не смей воспринимать это как шутку. Если у нас начнётся пролом по внутренней части, паника, грабёж или диверсия в тылу, касса, запасы металла и магические ценности уйдут первыми. Ты хочешь быть настоящим стражем сокровищ? Вот шанс.
Кранк расправил крылья.
— Наконец-то управленческая мысль обрела минимально допустимый уровень зрелости.
— Не радуйся слишком сильно. Если хоть одна монета исчезнет по дороге, я лично объясню тебе разницу между стражем и подозреваемым.
— Оскорбительно.
— Запомни и не путай.
Он явно собирался сказать что-то ещё, но в итоге только важно кивнул. И, к моему раздражающему удивлению, выглядел действительно довольным. Видимо, есть существа, для которых осада — просто сложная форма признания.
Затем я повернулся к героям.
Их осталось меньше, чем хотелось бы. Несколько опытных, два молчаливых ветерана, одна охотница с арбалетом, пара людей, уже потерявших часть прежней самоуверенности и оттого начавших мыслить куда полезнее.
— Вам не нравится, что вас не выпускают, — сказал я. — Мне тоже не нравится, что вы всё ещё здесь. Но пока вы внутри, вы либо проблема, либо часть решения. Я предпочту второе.
Охотница криво усмехнулась.
— Как вдохновляюще.
— Я не нанимался вдохновлять. Я нанимался удержать стены, которых у меня даже нет в нормальном виде.
Это им понравилось больше.
Я ткнул пальцем в карту.
— Участки делим так. Ветеран с перевязанной рукой — северный учебный контур. Там гражданские и узкий проход, удержишь. Охотница — верхняя галерея, контроль длинного коридора, бить по тем, кто подаёт сигналы или несёт щиты. Двое копейщиков — складской поворот, но не геройствовать, только удержание и отход по команде. Каждый из вас получает свой участок и подчиняется общей схеме. Вы не в славном рейде. Вы в гарнизоне.
Один из героев, высокий парень с шрамом через подбородок, спросил:
— А если они прорвут наш сектор?
— Тогда отходите на следующий и держите его. Не умирайте за красивую историю. Умирающие неудобны в отчётах.
Даже Фиска на это одобрительно кашлянул.
Потом началась настоящая работа.
Карта покрывалась метками. Люди расходились по задачам. Кто-то тащил мешки. Кто-то — бочки. Кто-то укреплял мебелью проходы, которые вчера ещё считались просто хозяйственными. Бранн со своими помощниками уже снимал металлические скобы со старых декоративных конструкций, не спрашивая, хочу ли я сохранить интерьер. Лира велела вынести из лаборатории всё бьющееся и всё лишнее, а потом закрылась там с таким лицом, что даже я не рискнул задержаться на пороге дольше, чем нужно. Йорген ходил по переходам с двумя обходчиками и отмечал мелом точки, которые никто из нас раньше не считал важными. Теперь же выяснялось, что старое подземелье было спроектировано именно как оборонительная сеть, просто потом столетия торговли, жадности и реконструкций замазали эту логику новыми слоями.
И чем дольше я на это смотрел, тем отчётливее происходил внутренний перелом.
Я переставал видеть здесь бизнес.
Не потому, что больше не ценил деньги — деньги, как всегда, оставались ужасно важны. А потому, что в эту ночь ни одна монета не имела значения, если завтра не останется стен, вокруг которых их вообще можно считать.
Подземелье, которое я столько времени воспринимал как источник проблем, долгов, странных работников и сомнительных доходов, вдруг сложилось в иную форму. Коридоры стали линиями обороны. Комнаты — казематами и перевязочными. Лестницы — коммуникациями. Склад — арсеналом. Банкетный зал — штабом. Даже сокровищница, будь она неладна, обрела военный смысл, потому что всякая крепость рано или поздно понимает цену последнего запаса.
Я стоял в центре бывшего банкетного зала, смотрел, как люди бегут по распоряжениям, как карта меняется от новой разметки, как подземелье переучивается быть не ловушкой для других, а опорой для своих, — и в первый раз относился к нему именно так, как, возможно, следовало с самого начала.
Как к настоящей крепости.
Пусть маленькой. Пусть нелепой. Пусть собранной из долгов, страха и чужих ошибок. Но моей.
И именно в этот момент пришёл Фиска.
С таким лицом он появлялся только тогда, когда цифры переставали быть просто плохими и становились почти оскорбительно безнадёжными.
В руках у него был список. Очень короткий.
Он подошёл ко мне, подождал, пока рядом никого не будет, и сказал тихо:
— У нас проблема.
— Если это снова про деньги, я тебя ударю.
— Хуже.
Я посмотрел на него внимательнее.
— Что может быть хуже денег во время осады?
Он поднял лист.
— Вода.
Я не сразу понял.
— В каком смысле?
— В прямом, Герхард. В том самом, который делает любую крепость кучей красивого камня для скорой смерти. У нас есть бочки на кухнях. Есть запас для текущей работы. Есть немного в жилых секторах. Есть привозные резервы для посетителей. Но системы хранения на случай длительной осады — нет.
Я молчал.
Он, видимо, решил, что я просто не расслышал, и потому добавил ещё тише:
— Подземелье не рассчитано держать внутри столько людей без доступа к внешнему подвозу. Если нас запрут надолго, мы упрёмся не в оружие, не в стены и даже не в еду.
Он сжал список тонкими пальцами.
— Мы упрёмся в то, что нам нечего будет пить.
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О конце света всегда думают неправильно.
Людям представляется, что он приходит красиво: с огнём, грохотом, небесными знамениями, пророческими голосами, древними королями, которые поднимаются из забытых саркофагов, и армиями мёртвых, идущими через тёмные ворота. Всё это, разумеется, у нас тоже имелось — и даже в некотором избытке. Но, как выяснилось, настоящая повседневная форма катастрофы выглядела куда менее величественно.
Она выглядела как пустеющая кладовая.
Как спор о том, кому положена последняя бочка сухарей.
Как человек, который в разгар осады идёт искать виноватого в исчезновении собственной фляги.
Как гоблины, внезапно открывшие в себе любовь к письменному делопроизводству.
И как дракон, решивший, что дефицит воды — это удачный момент для гибкой монетизации природных ресурсов.
Утро после первой полной ночи обороны началось с инвентаризации провала.
Фиска, не спавший, кажется, вообще, стоял над столом в штабе и зачитывал цифры таким тоном, будто лично участвовал в моём воспитании и теперь был разочарован окончательно.
— По текущим расчётам, — сказал он, — при урезанном рационе и без дополнительных потерь продуктов нам хватит на несколько дней терпимого недовольства или на чуть меньшее количество дней открытого бунта. С водой всё ещё хуже, как я уже имел удовольствие сообщить тебе ночью. С маслом — напряжённо. С перевязочным — терпимо. С нормальной едой — почти смешно.
— Не надо делать список угроз настолько подробным, — сказал я. — У меня нет времени пугаться по категориям.
— А стоило бы. Это дисциплинирует.
Я потёр лицо ладонями и оглядел зал.
Люди выглядели именно так, как и должны выглядеть защитники осаждённого подземелья, у которых уже есть нежить внутри, враги снаружи и недостаток воды в придачу: злые, небритые, невыспавшиеся и всё меньше склонные романтизировать происходящее. Даже герои, которых прежде ещё можно было принять за любителей риска, теперь больше походили на случайно мобилизованных работников очень неблагополучной шахты.
— Ладно, — сказал я. — Еду дробим. Воду выдаём по спискам. Все личные запасы — под общий учёт.
При этих словах Фиска мрачно кивнул, но Мара сразу скривилась:
— И сейчас начнётся.
— Уже началось?
— Уже.
Оказалось, что началось даже раньше, чем я думал.
Первая мелкая катастрофа пришла в образе разъярённого героя по имени Вальт, который ворвался в штаб с таким видом, будто лично преследовал изменника престола.
— У меня украли флягу! — объявил он, не здороваясь.
Я посмотрел на него несколько секунд.
— Поздравляю. Ты официально живёшь в осаде.
— Не смешно!
— А я и не смеюсь. Кто украл?
— Если бы я знал, уже бил бы.
— Содержательно.
Он шагнул ближе к столу.
— У меня был полный запас воды! Я оставил сумку у стены, вернулся — фляги нет!
Фиска, не поднимая глаз от списка, сухо заметил:
— Значит, не оставляй сумку у стены в подземелье, полном голодных, жадных, усталых и вооружённых существ.
— Ты мне сейчас читаешь мораль?
— Нет. Формулирую окружающую среду.
— Заткнитесь оба, — сказал я прежде, чем спор успел вырасти в дуэль на почве гидрологии. — Мара, проверь складской сектор. Пусть никто не таскает чужие запасы. Кто поймается — сутки на выгребных и без права жаловаться.
— Даже герои? — спросила она с заметным удовольствием.
— Особенно герои.
Вальт ушёл оскорблённым, но хотя бы ушёл.
Через четверть часа пришла вторая проблема.
Трое оставшихся внутри наёмных героев решили, что оборона объекта не входит в оплаченный ими маршрут и потому требует отдельного обсуждения вознаграждения. Формулировка была именно такой — настолько наглой, что я даже не сразу смог на неё разозлиться. Один из них, тот самый со шрамом на подбородке, заговорил первым:
— Мы рискуем жизнью вне рамок изначального контракта.
— Вы рискуете жизнью внутри запертого подземелья, — ответил я. — Это слегка меняет жанр.
— Всё равно это не стандартная услуга.
— Нет. Это осада.
— Вот именно. А значит, надбавка.
Я долго смотрел на него.
Потом перевёл взгляд на остальных. Потом снова на него.
— Ты серьёзно пришёл ко мне в момент, когда у нас кончаются еда и вода, внутри ходят строем мертвецы, снаружи собирается корпоративная армия, а из глубины говорит древний король, — и хочешь обсудить премию?
Он не отвёл взгляда.
— Мы хотим понимать, за что умираем.
— За то, чтобы не умереть бесплатно прямо сейчас, — ответил я. — Это лучший тариф, который у меня есть.
Охотница с арбалетом, стоявшая рядом с ним, хмыкнула.
— Звучит честно.
— Потому что это честно.
На мгновение мне показалось, что спор закончен. Но тут герои, видимо, решили, что раз уж мир разваливается, надо успеть хотя бы выбить из него дополнительные условия.
— Тогда письменное подтверждение, — сказал второй.
Я моргнул.
— Что?
— Что после снятия осады нам будет выплачена надбавка за оборонную службу.
На этот раз Фиска оторвался от бумаг и посмотрел на меня так, будто хотел увидеть, как именно я буду убивать людей взглядом.
— Вы все сговорились? — очень тихо спросил я.
— Нет, — спокойно сказал герой. — Просто учимся у гоблинов.
Это оказалось пророчески точным замечанием.
Потому что следующими действительно явились гоблины.
Не все, конечно. Только делегация из трёх, и возглавлял её, к моему глубочайшему изумлению, старый Кривоух, обычно предпочитавший решать вопросы мелким саботажем, а не переговорами. Сегодня же он был важен, собран и даже держал в лапах дощечку с какими-то каракулями, от вида которых у меня заранее началась головная боль.
— Хозяин-управляющий, — сказал он, прищурившись, — гоблинский труд при изменении условий требует письменного приказа.
Я несколько секунд смотрел на него.
— Повтори.
— Письменного приказа, — с удовольствием повторил Кривоух. — Потому что сейчас не обычная работа. Сейчас опасное положение, осадное, военное и с мёртвыми. А значит, устное распоряжение потом можно оспорить.
Фиска издал звук, в котором страдание неожиданно смешалось с профессиональным уважением.
— Они эволюционировали в бюрократию, — пробормотал он. — Нас всех за что-то наказали.
— Ты им это объяснил? — спросил я.
— Уже пытался. Они хотят бумагу.
Я снова посмотрел на Кривоуха.
— Ты понимаешь, что если мы сейчас не удержим внутренние проходы, вам некому будет оспаривать приказы, потому что вы будете либо мертвы, либо хуже?
Гоблин развёл лапами.
— Тем более нужна ясность полномочий.
— Ненавижу вас.
— А мы любим порядок, — без тени смущения ответил он.
Пришлось писать.
Коротко. Зло. Официально.
«Приказываю гоблинскому персоналу участвовать в укреплении, переноске и снабжении в пределах внутреннего контура до особого распоряжения. Жалобы — после выживания».
Кривоух прочитал, подумал, потом важно кивнул.
— Последняя строка слишком расплывчата, но в целом приемлемо.
— Уйди, пока я не сделал её окончательной.
Он ушёл почти довольный.
И именно тогда в штаб вошёл Кранк.
Если до этого я ещё сомневался, может ли утро стать хуже, то напрасно.
Он шёл важно, неторопливо, с тем выражением морды, которое всегда означало, что дракончик сейчас либо произнесёт нечто глубоко оскорбительное, либо предложит сделку, которую сам считает блестящей, а все остальные — преступной.
— У меня деловое предложение, — объявил он.
— Нет, — сказал я сразу.
— Ты даже не выслушал.
— И всё равно нет.
— Это близоруко.
— Кранк.
Он вспрыгнул на край стола и посмотрел на меня с почти трагическим укором.
— В моём секторе есть резерв воды.
Комната замерла.
Я медленно выпрямился.
— Откуда?
— Я предусмотрителен.
— Что значит — предусмотрителен?
Кранк взмахнул хвостом.
— Дракон, который хранит сокровища, обязан заботиться о сопутствующей инфраструктуре.
Фиска уронил карандаш.
— Ты… — сказал он страшно тихо. — Ты скрывал запас воды?
— «Скрывал» — грубое слово. Я его сохранял.
— Для чего?!
— Для стабильности сокровищного сектора. Влажность, терморежим, личный комфорт, возможные осады, эстетика выживания.
Я почувствовал, как по лицу у меня медленно поднимается что-то очень опасное.
— И ты пришёл сообщить об этом только сейчас?
— Потому что теперь настал идеальный момент для переговоров.
— Кранк…
— Я готов передать часть водного резерва в обмен на умеренное увеличение золотой доли.
Мара согнулась пополам от беззвучного хохота. Фиска побледнел так, будто прямо сейчас собирался умереть и восстать уже исключительно из ненависти. Я же просто стоял и смотрел на дракона, пытаясь решить, можно ли считать оправданным убийство совладельца в условиях военной необходимости.
— Ты хочешь обменять воду на золото, — медленно сказал я.
— В рамках взаимовыгодного ресурсного соглашения.
— Во время осады.
— Особенно во время осады. Это придаёт сделке исторический вес.
— Я тебя сейчас задушу.
— Технически затруднительно, — заметил он. — Но я ценю пыл.
Фиска выпрямился так резко, что стул за ним чуть не упал.
— Никакой дополнительной доли! — почти выкрикнул он. — Никакого ресурсного соглашения! Никакой монетизации жажды внутри объекта, где я и так уже считаю людей по глоткам!
Кранк оскорблённо прижал крылья.
— Ты мыслишь слишком краткосрочно.
— А ты мыслишь как маленький золотой шантажист!
— Это тоже форма финансовой дальновидности.
Я вскинул руку, пока спор не превратился в межвидовое убийство.
— Хватит. Кранк, ты сейчас же отдаёшь весь запас воды под общий учёт.
— Без компенсации?
— С благодарностью за проявленную гражданскую зрелость.
— Это звучит подозрительно дёшево.
— Потому что альтернатива — я расскажу всем, что в разгар осады дракон пытался нажиться на жажде детей и раненых.
Он надулся.
— Это демагогия.
— Это управление репутацией. Учись.
Кранк смотрел на меня долго и крайне неприязненно.
Потом фыркнул.
— Хорошо. Но я считаю это принудительным перераспределением в ущерб стратегическому величию.
— Запишем в протокол.
— Я ненавижу твои формулировки.
— Взаимно.
Как ни странно, на этом день всё же не закончился.
Потому что к вечеру стало ещё яснее: даже с кранковским тайным резервом мы не протянем достаточно долго, если осада затянется. Люди пили больше, чем хотелось Фиске. Варить почти было не на чем. Раненым требовалась чистая вода. Герои продолжали смотреть на выдачу с выражением оскорблённой профессиональной доблести. Один из посетителей пытался тайком развести суп на питьевой норме, за что едва не был линчеван соседями по бывшему банкетному залу.
И тогда Бранн, до сих пор молча возившийся с укреплением старой кладки у служебной кухни, прислал за мной.
Я пришёл раздражённый, уставший и совершенно не настроенный на новые открытия. С некоторых пор всякое неожиданное «господин управляющий, вам лучше взглянуть» вызывало у меня инстинктивное желание спрятаться под стол и заявить, что меня нет.
Бранн ждал у старого колодца.
Я знал о нём, разумеется. Все знали. Круглая каменная шахта в заброшенном техническом закутке, давным-давно пересохшая, узкая, бесполезная, сверху закрытая решёткой и потому много лет считавшаяся лишь архитектурным пережитком тех времён, когда подземелье ещё пыталось быть самообеспеченным сооружением, а не коммерческой ловушкой с претензией на доходность.
— Если ты сейчас скажешь, что там тоже налоговая проблема, я уйду, — сказал я.
Бранн даже не хмыкнул.
— Загляни.
Я подошёл к краю, взял лампу и посмотрел вниз.
Сначала увидел только камень. Потом — влажный блеск на нижней кладке. Потом — чёрную пустоту сбоку, там, где стенка шахты была проломлена или намеренно раскрыта во что-то более глубокое.
— Это ещё что?
— Не колодец, — мрачно сказал Бранн. — Или не только колодец. Я простукивал кладку, думал укрепить верхнее кольцо, а с одной стороны звук оказался пустой. Мы расчистили мох и нашли боковой проход.
Ко мне подошла Лира, которую, видимо, уже успели позвать раньше.
— И оттуда тянет сыростью, — сказала она. — Не стоячей. Текущей.
Я медленно поднял глаза на них обоих.
— Вы хотите сказать?..
Бранн кивнул.
— Похоже, старый колодец выходит к подземной реке.
На этот раз я молчал дольше обычного.
Потому что в мире, где у нас одновременно есть нежить, осада, корпоративная экспедиция, гоблинская бюрократия и драконье водяное вымогательство, обнаружение тайного прохода к реке казалось уже не чудом, а просто очередной хозяйственной насмешкой судьбы.
И всё же впервые за весь день я почувствовал не раздражение.
Надежду.
***
Оборона становится настоящей не тогда, когда у тебя появляются стены, а тогда, когда впервые возникает соблазн использовать не силу, а обман.
До этого мы только затыкали бреши, считали воду, делили хлеб, спорили с гоблинами о форме приказа и пытались не дать миру развалиться быстрее, чем Фиска успевал его переписать в учётную книгу. Всё это было необходимо, но в сущности оставалось реакцией. Мы отвечали. Мы удерживали. Мы подбирали камни там, где уже пошла трещина.
А мне нужен был ход, после которого отвечать начнут они.
Старые тоннели дали такую возможность.
После находки прохода к подземной реке Йорген и Бранн ещё глубже залезли в старую внутреннюю структуру подземелья. То, что прежде казалось просто беспорядочным наслоением коридоров, хозяйственных ходов, складских лазов и забытых боковых шахт, постепенно начинало складываться в куда более ясную картину. Подземелье не просто перестраивали много раз. В какой-то момент его действительно проектировали как оборонительный узел: с обходными маршрутами, узостями, скрытыми связками, ложными тупиками и внутренними линиями движения, которые могли использоваться и для отступления, и для манёвра, и для локальных ловушек.
Правда, столетия жадности, переделок и бездарного хозяйствования успели похоронить большую часть этого замысла под складами, клетями, прибыльными маршрутами и архитектурными недоразумениями. Но кое-что всё ещё оставалось.
Когда Йорген принёс мне сводную схему, начерченную грубо, неровно, местами по памяти, местами по следам, я смотрел на неё так, будто впервые видел настоящее лицо собственного подземелья.
— Вот здесь, — сказал он, проводя костяным пальцем по карте, — старый военный обход к нижнему сектору. Сейчас часть завалена, но если расчистить середину и оставить видимые следы движения, он будет выглядеть как срочный манёвр отхода.
— Для кого? — спросила Мара, склонившаяся над столом.
— Для того, кто умеет читать крепость. Если противник решит, что мы пытаемся тихо перебрасывать силы или уводить людей через внутренний маршрут, он может рискнуть туда сунуться.
Я смотрел на линию на карте и чувствовал, как в голове начинает складываться не просто идея, а тот знакомый холодный порядок, который приходит перед настоящим решением. Слишком давно я не думал так, как думал сейчас. Не как управляющий, не как хозяин хаоса, не как человек, который спасает бухгалтерию от огня. А как командир, которому впервые за долгое время попалась местность, где можно не только защищаться, но и заставить врага поверить в выгодную тебе картину.
— Мы дадим им ложный маршрут, — сказал я.
Лира подняла глаза от своих заметок.
— Ложный — в каком смысле?
— В таком, что он будет выглядеть как наша слабость. Или как поспешно организованный тыловой проход. Следы факелов. Смазанные ботинками повороты. Брошенный ящик. Несколько перевязок у стены. Немного крови, если придётся. Всё, что говорит: сюда шли в спешке и не для вида.
Бранн хмыкнул.
— И куда он приведёт?
Я перевёл взгляд на карту.
— Сюда.
Это было старое помещение на боковом отводе, когда-то, по словам Йоргена, использовавшееся как узел задержки. Узкий вход. Неровный пол. Высокая верхняя ниша. Два боковых кармана, в которых могли спрятаться стрелки или люди с горючими смесями. И главное — возможность захлопнуть заднюю плиту, если противник зайдёт достаточно глубоко.
Мара медленно улыбнулась.
— Вот это уже звучит как жизнь.
— Для кого-то — наоборот, — сухо заметил Фиска.
— Ты опять портишь стиль.
— Я поддерживаю бухгалтерский реализм.
Я не обратил внимания.
План был хорош. Не идеален — в осаде идеального вообще не бывает, — но хорош. Слишком хорош, чтобы я ему сразу доверился.
Именно это чувство и заставило меня задержаться над картой дольше, чем хотелось всем остальным.
— Что? — спросила Лира.
— Слишком прямой соблазн, — ответил я. — Если я это вижу как красивую приманку, есть шанс, что и они увидят. Особенно если мёртвыми солдатами командует не тупой подъём, а кто-то, кто понимает строй и обход.
Йорген медленно кивнул.
— Да.
Мара фыркнула.
— Нельзя же теперь вообще ничего не делать только потому, что враг, возможно, не совсем идиот.
— Нельзя, — согласился я. — Но и считать его идиотом — тоже нельзя.
Тишина повисла на несколько секунд.
Потом я всё-таки сказал:
— Делаем.
Потому что в какой-то момент выбор всегда один: или ты рискуешь своим умом, или позволяешь врагу спокойно пользоваться своим.

Глава 29

Подготовка заняла почти весь день.
Ложный маршрут нужно было не просто открыть, а именно сыграть. Я велел расчистить два давно заброшенных перехода, но не полностью — так, чтобы оставались следы поспешной работы. В одном месте мы специально оставили обломок тележки. В другом — сорванную с петель дверцу. У третьего поворота Мара лично размазала по камню кровь после перевязки одного из раненых, заметив при этом, что никогда ещё не занималась сценографией с таким профессиональным удовлетворением.
Лира установила на выходе смеси: не смертельные сразу, а такие, что должны были дезориентировать, дать вспышку, дым, жар и выиграть нам несколько секунд на закрытие плиты и удар из боковых карманов. Бранн укрепил верхнюю нишу и проверил запорный механизм. Йорген выбрал позиции для людей и, что было особенно важно, расписал порядок отхода, если всё пойдёт плохо.
— Не «если», а «когда», — заметил Фиска, делая пометки на копии карты.
— Спасибо за бодрость, — сказал я.
— Я не бодрю. Я страхую ожидания.
Самое неприятное заключалось в другом: мы не знали, кто именно должен попасть в ловушку.
Нежить? Люди компании, если им удастся пролезть через внешний контур? Лазутчики предателя? Или кто-то ещё, кого мы пока даже не видели, но чьё присутствие уже ощущали в рисунке событий?
Я выставил наблюдение на трёх смежных участках и велел не дёргаться раньше времени. Это было труднее всего. У людей, запертых в осаде, возникает почти болезненная потребность увидеть результат своих усилий немедленно. Поставил ловушку — хочется, чтобы кто-то в неё тут же влетел. Иначе начинает казаться, будто ты зря таскал ящики, размазывал кровь и рисковал лучшими запасами алхимии.
Но война не существует ради удовлетворения подготовившейся стороны.
Она существует ради того, чтобы разочаровать обе.
К вечеру стало ясно, что противник движение заметил.
Сначала Йорген доложил, что с нижнего контура исчезли две наблюдавшие за нами фигуры нежити. Потом один из героев, сидевший в верхней смотровой щели, увидел слабый свет в дальнем отводе — не наш, не случайный, а такой, каким пользуются те, кто проверяет путь, а не идёт по нему. Затем Кранк, который, к моему удивлению, начал относиться к своей сторожевой роли с почти настоящим усердием, сообщил, что у старого служебного перекрёстка слышал «подозрительно дисциплинированное царапанье», и это определение я, к сожалению, сразу понял.
Они изучали маршрут.
— Хорошо, — сказал я, хотя на деле это означало только одно: теперь всё зависит от того, насколько они поверят не в проход, а в нас.
— Это ещё не хорошо, — заметила Лира.
— Не спорю. Но лучше, чем если бы они его не заметили вовсе.
— Или уже заметили слишком хорошо, — добавил Йорген.
Я посмотрел на него.
— Ты думаешь, они раскусят приманку?
Он не ответил сразу.
— Я думаю, что ими командует кто-то, кто умеет не только нажимать, но и проверять, почему противник вдруг стал неосторожен именно там, где раньше был осторожен.
Эта фраза мне не понравилась настолько, что я почти разозлился.
Потому что она была точна.
Ночь мы встретили в напряжённом ожидании.
Люди сидели в укрытиях. Факелы были прикрыты. Алхимические смеси стояли наготове. Бранн держал руку на рычаге плиты. Я находился в боковой нише, откуда видел вход в ложный маршрут и одновременно мог слышать Йоргена, занявшего позицию чуть дальше. Мара сидела слева, как всегда с тем спокойствием, которое у неё появлялось перед дракой, когда она уже не злится, а почти отдыхает в предвкушении понятного действия.
Время тянулось медленно.
Слишком медленно.
Сначала донёсся звук шагов. Потом исчез. Потом снова. Потом тишина.
— Идут? — едва слышно спросила Мара.
— Нет, — так же тихо ответил Йорген из темноты. — Слушают.
Это, как ни странно, было хуже.
Мы ждали ещё.
Наконец в проходе мелькнул свет.
Один огонёк. Потом второй. Короткая тень на стене.
Кто-то действительно входил.
Я почувствовал, как всё внутри собирается в ту предельную ясность, где уже нет ни усталости, ни раздражения, ни страха. Только последовательность действий: ждать, не дёргаться, считать шаги, не дать преждевременному движению сорвать всю схему.
Свет приблизился.
На камне появилась первая фигура.
Потом ещё одна.
Но они не шли глубже.
Остановились у самого начала отводного коридора, почти вне зоны настоящей ловушки. Один из силуэтов поднял лампу выше. Второй присел — слишком осмысленно для мертвеца, слишком спокойно для случайного разведчика.
Йорген тихо выдохнул:
— Сапёрный осмотр.
У меня внутри всё оборвалось.
— Откуда у нежити сапёрный осмотр? — одними губами спросила Мара.
— Оттуда же, откуда строй, сигналы и отступление по приказу, — ответил я.
Они не попались.
Хуже: они поняли, что мы хотим, чтобы они попались.
Первая фигура постучала древком по полу. Раз. Пауза. Ещё раз — в другом месте.
Вторая медленно подняла голову к верхней нише.
Я замер, не дыша.
Если сейчас он увидит хоть отблеск металла, мы потеряем не только приманку, но и людей в ней.
Но вместо этого фигура просто стояла и смотрела, а потом сделала короткий знак назад.
Свет погас.
— Они отходят, — шепнул Йорген.
— Не дёргаться, — сказал я.
Ещё несколько долгих секунд мы слышали только удаляющееся царапанье сапог по камню. Потом снова тишина.
Мара первой нарушила её.
— Проклятье.
Бранн с силой выдохнул и отпустил рычаг так, будто хотел сломать его пальцами.
Лира тихо произнесла из соседнего кармана:
— Значит, они умеют читать ложный манёвр.
— Значит, — ответил я, — у нас не война с тупой массой. У нас война с противником, который знает тактику.
Это прозвучало почти спокойно, но внутри у меня нарастала холодная злость. Не на провал ловушки — провалы бывают. На то, насколько ясно стало: с той стороны стоит ум. Старый, мёртвый, чужой — но ум.
— Что теперь? — спросила Мара.
Я уже собирался ответить, когда из глубины донёсся грохот.
Совсем не оттуда, где должны были двигаться отступившие разведчики.
Звук был странный: не удар оружия, не обвал коридора, а резкое, многослойное крушение, за которым сразу последовал чей-то сигнал — сбитый, неуверенный, совсем не тот холодный строевой щелчок, к которому мы уже начали привыкать.
Мы переглянулись.
— Это где? — резко спросил я.
Йорген уже склонился над картой, которую держал при себе.
— Погоди... Если они не пошли здесь, могли обойти по старому боковому связующему. Там есть участок с ослабленным полом. Но он должен был быть замурован ещё...
Грохот повторился, теперь тише, но уже с эхом пустоты под ним.
Бранн поднял голову.
— Они куда-то провалились.
Мара недоверчиво усмехнулась.
— То есть в нашу ловушку не попали, зато влезли в чужую?
— Похоже на то, — сказал я.
Мы двинулись быстро, но без шума, по параллельному ходу, который Йорген считал безопаснее. Через несколько поворотов воздух изменился: запах пыли стал гуще, в нём появилась сухая древность давно запечатанных помещений. А потом мы увидели слабый неровный свет снизу — не от факелов на ровном полу, а от ламп, упавших куда-то глубже.
Край старого прохода действительно обрушился.
Не полностью, а как ловушка, пережившая собственных строителей: тонкий верхний слой камня рухнул, открыв провал в круглую камеру под ним. Изнутри доносились неясные звуки — сдержанный металлический звон, шипение, один короткий вскрик, мгновенно оборванный приказом.
Мы осторожно подошли к краю.
Я опустился на колено и заглянул вниз.
Под нами лежала старая комната.
Не каземат. Не склад. И не обычный технический узел.
Стены были покрыты кольцами знаков и железными штырями. В центре виднелась круглая площадка с проржавевшими креплениями и остатками разбитых манекенов или каркасов. По краям — ниши для наблюдателей. Даже спустя годы место сохраняло узнаваемое ощущение: здесь не жили, не хранили и не молились.
Здесь проверяли, кто выдержит.
Йорген тихо сказал у меня за плечом:
— Комната испытаний.
Внизу, среди пыли и обломков, шевелились фигуры врага, пытаясь выстроиться заново уже в пространстве, которое явно не ожидали получить.
Они не попали в нашу ловушку.
Но война, как видно, решила, что без иронии всё-таки не обойдётся. Потому что, избегая одного капкана, противник случайно провалился в старую комнату испытаний.
***
Есть большая разница между человеком, который идёт в подземелье за добычей, и человеком, который остаётся в нём, когда можно было бы попытаться сбежать.
До осады я видел героев в их привычном, почти ремесленном виде: кто-то был храбр, потому что молод и ещё не понял цену костей; кто-то — потому что беден и умеет пересчитывать риск в деньги; кто-то — потому что тщеславен и любит, когда его слушают в таверне. Даже лучшие из них обычно приходили сюда не ради долга, а ради выгоды, славы, опыта, случайной удачи или по той невыносимо распространённой причине, которую люди называют «проверить себя», словно подземелья существуют исключительно для личностного роста плохо подготовленных энтузиастов.
Но осада срывает с человека все удобные объяснения.
Когда входы закрыты, вода на учёте, мёртвая армия учится обходить ловушки, а снаружи ждут люди, готовые назвать захват спасением, героизм становится не красивой позой, а неловкой, тяжёлой работой, в которой очень легко ошибиться и почти невозможно сохранить достоинство чистым.
И именно в такой работе я впервые увидел их по-настоящему.
Опытных героев у нас осталось немного. Кто-то погиб раньше. Кто-то исчез на нижних уровнях ещё до полной осады. Кто-то, возможно, до сих пор был жив в самых неподходящих местах и в самых неподходящих состояниях. Те, кто остался, не были легендарными бойцами из дешёвых баллад. Они были уставшими, раздражёнными, подчас жадными, временами трусливыми и уж точно не склонными молча принимать моё командование как нечто само собой разумеющееся.
И всё же именно они стали тем слоем, который заполнил опасную пустоту между моими людьми и настоящим строем.
Я поставил их на ключевые участки не из романтики, а по необходимости.
Охотница Ивель держала верхнюю галерею над складским перекрёстком. Она стреляла хорошо, но не безошибочно, и сама первая это признавала. Когда на втором часу дежурства один мертвец неожиданно прикрылся обломком щита и её болт ушёл в стену, Ивель выругалась так зло и так живо, что два новичка рядом с ней едва не прыснули — и именно это, как ни странно, помогло снять напряжение. Она не делала вид, что безупречна. Просто заряжала следующий болт и говорила:
— Если кто-нибудь ещё раз решит, что мертвец с щитом — это не моё направление, пусть попробует сам.
У северного учебного контура стоял Рем, тот самый ветеран с перевязанной рукой, который сначала пытался выбить с меня доплату за оборону. Теперь он спорил уже не о деньгах, а о том, сколько людей можно держать в первой линии, чтобы не загнать их раньше времени. Он спорил громко, упрямо, иногда на грани ссоры, но спорил по делу. Дважды мы с ним едва не перешли на взаимные оскорбления, и оба раза оказывалось, что разногласие не о власти, а о том, какую именно ошибку мы готовы допустить: слишком рано отвести людей или слишком поздно.
— Если ты поставишь сюда троих, — говорил он, ткнув пальцем в карту, — им некуда будет отступать, когда щиты сомкнутся.
— А если поставлю двоих, — отвечал я, — они проломят проход быстрее, чем мы успеем подтянуть подмену.
— Тогда нужна ступень отхода.
— Нужна. Покажи, где.
И он показывал.
Иногда не то. Иногда лучше, чем я. Иногда так, что Йорген, молчавший рядом, чуть заметно кивал.
Это была странная, неровная работа общего ума. Не слаженность идеального отряда — у нас её не было. Но уже и не хаос случайных людей, каждый из которых держится только за свою шкуру.
На правом секторе герои держались хуже.
Двое копейщиков, которым я поручил узкий складской поворот, в первом же столкновении едва не сорвали весь порядок. Один слишком рано подался вперёд, увидев, как мертвец пошатнулся после удара Бранна, и полез добивать — так, как полез бы на обычном рейде, когда противника надо сбить ради лута, а не удержать линию ради времени. Второй попытался прикрыть его, в результате оба раскрылись, и если бы Мара не успела рвануться сбоку, вытаскивая их буквально за ремни, мы бы получили пролом в секторе из-за обычной жадной ошибки живого бойца, который на миг забыл, что теперь сражается не за трофей, а за людей за спиной.
Позже я нашёл их у стены, злых, пристыженных и уже готовых к выговору.
— Хотите, чтобы я орал? — спросил я.
Они молчали.
— Хорошо. Я и не собирался. Просто запомните. Если в следующий раз кто-то из вас увидит «удачный момент добить» и побежит за ним, я сам поставлю вас грузить мешки с песком до конца осады. Мы не добычу делим. Мы держим коридор.
Один из них, молодой ещё, с лицом, слишком честным для хорошего вранья, хрипло ответил:
— Понял.
— Не понял, — сказал я. — Запомнишь — тогда поговорим.
И, к моему удивлению, запомнили.
Новички же оказались полезнее, чем я боялся.
Не в бою, разумеется. В бою большинство из них были бы не помощью, а быстро портящимися доказательствами моего дурного планирования. Но именно потому, что я не стал делать из них нелепую ополчёнческую легенду, они неожиданно нашли своё место. Их собрали в отдельные рабочие связки: носить припасы, таскать воду от старого колодца, где мы уже начали осторожно осваивать доступ к подземной реке, подавать камни и доски на баррикады, передавать записки по внутренним безопасным ходам, держать лампы, заменять мокрую ткань на перевязках, помогать Лире переносить её опасные смеси так, чтобы не ронять их и не задавать лишних вопросов.
Один рыжий мальчишка, которого я раньше запомнил только потому, что он в первый день перепутал тренировочную ловушку с декоративной, теперь бегал по внутреннему контуру с таким серьёзным лицом, словно ему поручили не мешки, а судьбу королевства.
— Осторожнее с ящиком! — крикнула на него Лира, когда он едва не задел плечом угол.
— Да я осторожно! — возмутился он.
— У меня в этом ящике не сухари, а причина, по которой у тебя может не остаться бровей!
После чего он понёс ящик с такой почтительностью, будто внутри лежал личный гнев богов, расфасованный по бутылкам.
Другие помогали Бранну. Сначала плохо. Потом терпимо. Потом один из них догадался заранее сортировать металлический лом по форме, и кузнец впервые за всю осаду не выругался на чужую бесполезность, а только буркнул:
— Вот. Уже похоже на голову, а не на украшение шеи.
Для Бранна это было почти официальным признанием заслуг.
Но главное происходило не в отдельных репликах, а в том, как люди постепенно переставали делиться на «настоящих бойцов» и «тех, кто просто застрял». Каждый делал то, что мог. Кто-то держал копьё. Кто-то молоток. Кто-то список. Кто-то ведро. Кто-то собственный страх, чтобы не заразить им остальных.
И именно поэтому, когда нежить снова ударила по жилому коридору, мы встретили её уже не как растерянная толпа, а как пусть кривой, спорящий, ошибающийся, но всё же единый гарнизон.
Удар пришёлся ближе к вечеру.
Я в этот момент был у внутреннего перехода к складам, проверяя, как идёт перенос воды, когда услышал сигнал Ивель с галереи — три быстрых удара по металлу, пауза, ещё два. Мы ввели эту связку лишь утром, и уже одно то, что она сработала чётко, вызвало у меня почти нелепое чувство гордости.
— Контакт! — донёсся сверху её голос. — Много! С щитами! Идут по низу!
Я бросился к сектору ещё до того, как закончилась фраза.
Нежить снова шла строем, но на этот раз осторожнее. Они учились. Уже не ломились на первый доступный коридор, а проверяли давление сразу на нескольких точках, заставляя нас угадывать, где настоящий нажим, а где попытка растянуть оборону. Передний ряд прикрывался щитами. Задние работали копьями. Один мертвец нёс на спине что-то вроде связки старых крюков — видимо, чтобы стаскивать баррикады.
— Вот это мне совсем не нравится, — выдохнула Мара.
— Поздновато предъявлять вкусовые претензии, — ответил я.
Первый обмен ударами был грязным.
Не красивым. Не героическим. Именно правильным для тесного коридора.
Бранн бил не по телам, а по опорам щитов. Ивель сверху искала не центр массы, а тех, кто подавал сигналы. Рем на соседнем участке вовремя снял двух людей с передней линии, когда увидел, что они начинают терять ритм. Один из копейщиков, вчера чуть не погубивший сектор, теперь не полез вперёд, а, наоборот, шагнул назад по команде, закрывая товарища. Мара дважды ушла в короткий фланговый выпад и оба раза вернулась вовремя, не пытаясь превратить удачный удар в самоубийственную доблесть.
Они ошибались, конечно.

Глава 30

Ивель один раз промахнулась и попала в наш собственный щит. Один герой запаниковал, когда на него прямо в лицо уставился мертвец с обгоревшей половиной черепа, и отшатнулся раньше времени. Новички, подававшие мешки с песком, едва не уронили целую стопку там, где проход должен был оставаться свободным для отхода. Даже Йорген на миг задержался, словно увидел в одном из мертвецов слишком знакомый старый шлем.
Но никто не сломался один.
Вот что было важно.
Каждую ошибку подхватывал другой. Каждый страх кто-то прикрывал. Каждый срыв не становился концом сектора, потому что рядом стояли ещё двое, трое, пятеро — такие же несовершенные, такие же злые, такие же уставшие, но уже понимающие, что держатся не по отдельности, а в сцепке.
И именно поэтому мы выстояли первый нажим.
Когда щитовой ряд мёртвых упёрся в баррикаду, Бранн дал такой удар по боковой скобе, что половина конструкции рухнула не на нас, а им под ноги. На мгновение строй сбился. Этого оказалось достаточно. Ивель сверху сняла того, кто пытался подать сигнал на перестроение. Мара рванулась в образовавшуюся щель и ударила быстро, без лишней красоты, просто чтобы разорвать темп. Один из героев, тот самый молчаливый ветеран, подхватил её манёвр, но не полез дальше нужного. Йорген коротко крикнул:
— Не давить! Держать линию!
И, что удивительно, его послушали все. Даже те, кто ещё неделю назад считал бы подобный приказ проявлением трусости.
Нежить отошла. Не побежала. Именно отошла, снова прикрываясь и забирая тех, кого ещё можно было тащить.
— Сволочи учатся, — прошептал Рем, сплёвывая кровь.
— Мы тоже, — ответил я.
Это прозвучало лучше, чем я ожидал.
На короткое время даже показалось, будто мы начинаем успевать за их ритмом. Не выигрывать — для такого слова было рано. Но хотя бы понимать рисунок боя до того, как он окончательно превращается в катастрофу. Новички уже без лишних криков таскали новые доски. Гоблины, получив свои злосчастные письменные распоряжения, работали с таким деловым видом, словно осада наконец придала их жизни достойную юридическую форму. Лира разливала по бутылкам новую смесь, одновременно ругаясь на тех, кто держал факелы слишком близко. Кранк лично прилетел сообщить, что сокровищница по-прежнему под надёжной охраной и что он считает это стратегически недооценённым подвигом. Даже Фиска перестал говорить только языком дефицита и начал отдавать распоряжения тоном человека, который принял: раз уж мир рушится, его всё равно придётся описать по статьям.
И вот именно в этот момент, когда у нас впервые за всё время появилось опасное ощущение, будто порядок возможен, пришёл доклад с верхнего контура.
Посыльный был один из тех мальчишек-новичков, которых я старался держать подальше от прямого боя. Он влетел в коридор запыхавшийся, белый как мука и с совершенно круглыми глазами.
— Господин управляющий!
— Говори!
— Снаружи... не только у ворот!
У меня сразу неприятно сжалось внутри.
— Что значит — не только?
— Лаз! Верхний технический! Тот, что за старой котельной! Там шум, и... и люди уже внутри!
Несколько секунд никто не двигался.
Потому что все поняли смысл мгновенно.
Пока мы держали внутренние коридоры, компания или её люди нашли другой путь. Не штурм главного входа, не официальное «спасение» через парадные ворота, а обход. Тайный, быстрый, рассчитанный именно на то, что наше внимание будет приковано к нежити.
Два врага. Один бьёт в лоб. Другой входит с тыла.
— Сколько? — резко спросил я.
— Не знаю! Но видели свет и слышали голоса! Не наши!
Мара выругалась первой.
— Я же говорила, что они полезут не через главный вход.
— Я тоже говорил, — мрачно заметил Фиска. — Просто в менее воодушевляющей интонации.
— Сейчас не время.
Я уже разворачивался к лестнице.
— Йорген, держишь этот сектор. Бранн — с ним. Рем, не давать расползаться линии. Ивель — половину внимания наверх, половину на коридор. Мара со мной. Двое героев — на верхний технический. Лира, если они уже внутри, мне нужен дым в узких проходах и свет на развилках. Не жги всё подряд, если можешь.
— Если могу? — мрачно переспросила она. — Как оптимистично.
— Старайся в рамках пожарной сдержанности.
— Ненавижу, когда ты шутишь перед плохими новостями.
— Это не шутка. Это экономия нервов.
Мы рванули вверх так быстро, что один из гоблинов едва успел прижаться к стене со своим ящиком гвоздей. В верхнем техническом секторе всегда было тесно, душно и неудобно: трубы, старые каналы отвода жара, полуразобранные сервисные ходы, остатки кладки, которую прежние владельцы то ли собирались расширять, то ли, наоборот, спрятать. Идеальное место для тех, кто хочет проникнуть внутрь незаметно и не слишком заботится о том, что будет дальше.
Шум мы услышали ещё до поворота.
Не бой. Пока нет.
Приказные голоса. Металл по камню. Короткое, чужое: — Быстрее. Закрепить здесь.
Люди компании.
Внутри.
Я остановился на секунду у тёмной развилки, вслушиваясь. Мара рядом уже сжимала ножи так, будто они были продолжением злости, а не оружием. Двое героев позади дышали слишком часто, но, к чести их, не отступили.
— Они реально пролезли, — тихо сказала Мара.
— Да.
— Ну хоть кто-то сегодня уважает нашу архитектуру.
Я выглянул за угол.
В узком сервисном коридоре горели два закрытых фонаря. Трое вооружённых людей уже стояли внутри, четвёртый возился у спуска, видимо, помогая остальным подниматься по верёвке. На плащах — цвета компании. На движениях — не паника, а деловая сосредоточенность людей, которые идут не спасать, а занимать.
Их было пока немного.
Первый внешний отряд. Разведка или передовая группа.
Но они уже были внутри.
А значит, война окончательно перестала быть осадой только изнутри.
— Что делаем? — спросил один из героев едва слышно.
Я не сразу ответил.
Потому что в эту секунду ясно понял сразу две вещи.
Первая: если сейчас ударить быстро и тихо, есть шанс сбросить их обратно в лаз раньше, чем они закрепятся.
Вторая: даже если мы это сделаем, лаз уже найден. И то, что один внешний отряд проник внутрь, означает лишь начало, а не случайность.
Я медленно выдохнул и поднял руку, показывая готовность.
— Делаем так, — сказал я. — Первый ряд — по моему знаку. Живыми брать только если это не стоит нам прохода. Главное — не дать им развернуться.
Мара коротко усмехнулась.
— Вот это уже разговор.
Я смотрел на людей компании в нашем техническом ходе и чувствовал, как внутри поднимается знакомое холодное состояние, в котором вся злость вдруг становится полезной.
Потому что теперь всё было предельно просто.
Нежить шла снизу. Компания входила сверху. А между ними стояло моё подземелье.
И я больше не собирался никому делать вид, что это просто спор о собственности.
***
Если бы кто-нибудь в начале всей этой истории сказал мне, что однажды судьба подземелья будет зависеть от дварфа, который в первый месяц работы здесь больше всего хотел выбить к чертям главные ворота просто из принципа, я бы, вероятно, посоветовал этому человеку меньше пить и чаще думать.
Но война любит такие насмешки.
Именно Бранн в ту ночь стал между подземельем и проломом.
А ворота, которые он когда-то называл «переоценённым хламом для показухи», внезапно оказались тем самым местом, где окончательно проверяется, чего стоит не металл сам по себе, а человек, который его понял.
Главный проход был странной точкой в нашей обороне. Снаружи — компания, по-прежнему разыгрывающая спектакль с готовностью к спасению. Изнутри — опасность не меньшая: если внешний отряд сумеет закрепиться через технические лазы и открыть запоры, весь фронт у ворот окажется бессмысленным. Но именно поэтому главный проход нельзя было бросить. Он оставался символом, реальной преградой и последним аргументом в любой будущей попытке сказать, будто мы «добровольно допустили внешние силы для совместной стабилизации».
Я как раз возвращался с верхнего технического сектора после первой стычки с проникшей группой компании — короткой, злой и не до конца решённой, потому что двоих мы сбросили обратно, одного ранили, а ещё двое всё-таки успели уйти глубже в переплетение служебных ходов, — когда снизу пришёл новый сигнал.
Не тревога. Не обычный вызов на рубеж.
Ударный код Бранна.
Три тяжёлых удара по металлу с длинной паузой.
Он не любил тратить сигналы без причины. А этот означал только одно:
на ворота давят всерьёз.
Я рванул туда сразу, даже не дожидаясь полного доклада.
По дороге мне навстречу уже бежали люди. Кто-то — с мешками песка. Кто-то — с цепями. Кто-то — с охапкой старых щитов, будто надеялся в последний момент переделать историю кузнечным энтузиазмом.
Когда я добрался до главного прохода, сразу понял: Бранн не просто держит дверь. Он превратил её в произведение злого инженерного искусства.
Главные ворота сами по себе были крепкими, но не выдающимися. Старое дерево, железные полосы, внутренние скобы, добротная массивность без особого изящества. Такие створки хороши против спонтанной паники, грабителей средней решимости и посетителей, которые не хотят платить повторно за вход. Против внешнего силового давления, рассчитанного и упорного, они должны были продержаться недолго.
Если бы оставались только воротами.
Но Бранн за последние сутки успел нарастить на них целый второй смысл.
Позади створок теперь стояла собранная им конструкция из старых щитов, перевёрнутых железных стоек, цепей, снятых с грузовых механизмов, и трёх перекладин, которые я ещё утром считал частью бесполезной складской рамы. Всё это было стянуто, сцеплено, расклинено и притянуто к боковым гнёздам так, что ворота больше не открывались в обычном понимании. Они стали сердцем внутреннего упора, где каждый толчок снаружи гасился не одной плоскостью, а несколькими уровнями сопротивления.
— Бранн! — крикнул я.
Он стоял прямо у центральной скобы, весь в поту, пыли и металлической крошке, с молотом в одной руке и коротким ломом в другой.
— Вижу тебя! — рявкнул он, даже не оборачиваясь. — Если пришёл любоваться, стой подальше, тут сейчас будет некрасиво!
В тот же миг в створки снаружи ударило что-то тяжёлое.
Весь проход вздрогнул. Цепи заскрежетали. Один из верхних щитов прогнулся, но не сорвался. Конструкция Бранна глухо застонала — и выстояла.
— Таран? — спросил я.
— Или переносной ломовой брус! — крикнул один из наших людей.
— Какая разница! — отозвался Бранн. — Всё равно бьют без вкуса!
Он шагнул к левой стойке, быстро вбил дополнительный клин, потом, как будто вспомнив что-то на ходу, рванул цепь в верхнем креплении. Я только теперь заметил, что часть нагрузки он распределил на боковую арку, используя старые щиты как пружинящий слой. Не в красивом смысле — скорее в смысле «если мир хочет быть грубым, я тоже могу». Дерево ворот принимало первый удар, железо и щиты — второй, цепи уводили импульс в камень, а скобы не давали всей массе сложиться внутрь.
— Это ты когда придумал? — спросил я, перекрывая грохот.
Бранн на миг всё-таки оглянулся, и в его лице было что-то почти оскорблённое.
— Когда понял, что нормальной двери у нас нет, а умереть из-за плохой инженерии мне не нравится!
Снаружи снова ударили.
На этот раз сильнее.
Каменная пыль посыпалась с верхней кладки. Один из помощников отшатнулся. Мара, только что успевшая сюда добраться, коротко присвистнула.
— Ну хоть кто-то сегодня вкладывает душу в работу.
— Это не душа! — рявкнул Бранн. — Это уважение к нагрузке!
Я быстро оценил обстановку.
Если компания всё-таки решилась давить главный проход, значит, либо Мельх потерял возможность их задерживать, либо Седрик нашёл формулировку, при которой «вынужденное силовое проникновение ради спасения жизней» уже можно продавить. Оба варианта были плохими. Но прямо сейчас юридическая красота вопроса интересовала меня меньше, чем трещина, которая медленно ползла по правой внутренней стойке.
— Сколько выдержит? — спросил я.
Бранн прищурился, глядя на металл так, будто тот обязан был честно отчитаться перед ним сам.
— Если будут бить в одном ритме — долго. Если догадаются сменить угол и начнут работать по нижней посадке — хуже. Если у них есть умный мастер снаружи, который понял, как я перетянул вес, — совсем плохо.
Мара хмыкнула.
— Подбадриваешь, как умеешь.
— А я не певец.
Следующий удар пришёл неожиданно сбоку.
Не по центру, а ниже и правее.
Бранн выругался мгновенно.
— Вот. Нашёлся у них кто-то с головой.
Конструкция дёрнулась. Одна из цепей натянулась до визга. Верхний щит треснул по краю. Я увидел, как Бранн уже в движении — молот в сторону, лом под скобу, быстрый разворот плечом, и вот он не просто держит, а перестраивает опору прямо под давлением.
С такой работой я давно не сталкивался.
Это был уже не кузнец, не ремесленник и не просто упрямый дварф.
Это был человек, который разговаривал с металлом на языке войны.
— Подать мне второй клин! — заорал он.
Один из новичков застыл на месте, не сразу поняв, какой именно.
— Любой толстый, пока я не начал бить людей вместо крепежа!
Новичок рванулся к ящику так, будто от скорости выбора клина зависела его родословная.
Снаружи донёсся крик. Приказ. Снова удар.
На этот раз не единичный — серия.
Они пытались поймать ритм. Расшатать узлы. Найти слабый отклик.
— Не дадим! — крикнул я, хотя это было очевидно и без меня.
— Отличное наблюдение! — огрызнулся Бранн. — Ещё скажи, что дверь лучше не ломать!
— Дверь выдержит?
— Если ты заткнёшься — из принципа да!
Он взял клин, который сунул ему мальчишка, одним ударом загнал его между щитовой рамой и боковой скобой, потом перехватил цепь и буквально лёг на неё всем весом. Конструкция ответила тяжёлым скрежетом, но выправилась.
Я наконец увидел весь его замысел.
Старые щиты были не просто дополнительным слоем. Они образовывали подвижную клетку напряжения. Цепи не только держали. Они заставляли удар расходиться в нескольких плоскостях. А скобы и перекладины переводили лобовое давление в боковое, заставляя нападающих бороться не с одной дверью, а со всей аркой, полом и частью стены одновременно.
— Это же ненормально, — тихо сказала Мара.
— Это дварфий импровизированный здравый смысл, — ответил я.
Снаружи раздался новый приказ.
Потом короткая тишина.
Потом один особенно тяжёлый удар, от которого у меня на миг заложило уши.
Правую боковую стойку повело.
— Бранн!
— Вижу!
Он рванулся туда быстрее, чем, по моему мнению, вообще позволяла масса его доспеха. Лом вошёл под металлическую полосу. Молот опустился один раз. Второй. Третий. Металл загудел. Трещина не исчезла — но перестала расти.
А потом сверху что-то рухнуло.
Не ворота. И не часть внешнего удара.
Старая внутренняя балка, которую мы не успели заменить, сорвалась с гнезда и с грохотом легла поперёк заднего прохода, ведущего к воротному залу.
Пыль взметнулась так густо, что на секунду всё исчезло из виду.
Кто-то закричал. Кто-то закашлялся. Я отшатнулся, прикрывая лицо локтем.
Когда пыль начала оседать, картина стала ясна сразу и очень неприятно.
Балка не просто упала.
Она перерезала нам прямой путь к Бранну.
Он остался по ту сторону завала — в узком пространстве между воротной конструкцией и отрезанным внутренним коридором.
— Бранн! — крикнула Мара.
Из-за пыли донёсся кашель, потом злой, совершенно живой голос:
— Не орите так, я ещё не умер!
Я выдохнул, но не до конца.
Потому что следующая мысль пришла мгновенно.
Отрезан.
Он отрезан от нас.
Перед ним — ворота, по которым продолжат бить. Позади — завал, который мы не разберём быстро под таким давлением. Сбоку — узкий технический карман, слишком тесный для нормального отхода и, вероятно, уже не безопасный.
Я подбежал к балке, оценивая проход.
Бесполезно. Не успеем. Снаружи ударили снова, и конструкция Бранна ответила скрежетом, который уже начинал звучать как боль.
— Бранн, слушай меня! — крикнул я сквозь пыль. — Есть обход?
— Есть! — донеслось в ответ. — Старый смотровой лаз за правой аркой! Но он узкий и завален наполовину!
— Сможешь выйти?
Пауза.
Потом короткий смех — злой, почти весёлый.
— Если выйду сейчас, ворота сдохнут раньше меня!
Я закрыл глаза на одно мгновение.
Конечно.
Разумеется.
Он не уйдёт. Пока держится конструкция — не уйдёт. Потому что он сам в неё себя встроил, как последний живой клин.
Мара шагнула ко мне.
— Что делаем?
Я посмотрел на завал. На дрожащие под ударами ворота. На пыль в воздухе. На людей вокруг, которые уже поняли, что происходит.
И понял главное: ворота выдержали.
Но цена за это только что изменилась.
— Разбираем обход к правой арке, — сказал я. — Немедленно. Всё, что есть — туда. А пока…
Я поднял голос.
— Пока никто не даёт этим воротам остаться с ним наедине!
Из-за завала донёсся удар молота.
Потом ещё один.
И голос Бранна — глухой, злой, упорный:
— Давайте быстрее, пока я тут не начал разговаривать с дверью как с роднёй!
Но в глубине души я уже понимал: пока мы будем расчищать ему путь, дварф, который когда-то хотел выбить эти ворота к чертям, будет защищать их один.

Глава 31

Пока Бранн держал ворота один, а мы в пыли и ругани расчищали обход к правой арке, мне всё яснее становилось то неприятное обстоятельство, которое на войне обычно называют «вторым фронтом», а в хозяйственной жизни — «почему всё рушится одновременно».
Мы проигрывали не только на коридорах.
Мы проигрывали ещё и в бумагах.
До сих пор я относился к юридической стороне происходящего как человек практичный и, возможно, несколько усталый. Да, компания прикрывается лицензиями. Да, у Седрика есть разрешения короны. Да, Мельх то помогает, то мешает, то пытается удержать всё в рамках процедуры, как будто процедура в состоянии пережить Короля Пепла. Но на фоне мёртвых строев, пробитых проходов, дефицита воды и угрозы полного захвата все эти свитки казались чем-то вроде особенно неприятной формы сырости: опасно, раздражает, но не сейчас.
Фиска, разумеется, думал иначе.
Возможно, именно поэтому он и был полезен.
Я нашёл его в бывшей канцелярии — не старой тайной норе предателя, а уже нашей, действующей, наскоро превращённой в узел учёта и связи. Комната была завалена бумагами так, будто на подземелье напала не только нежить, но и очень мстительная библиотека. На столе лежали договоры, акты, ведомости, какие-то выцветшие накладные, печати, счётные дощечки, два обломанных пера и кружка, в которой давно умер чай или нечто, когда-то им прикидывавшееся.
Сам Фиска сидел, согнувшись над старым реестром, и выглядел так, будто уже достиг того редкого уровня ярости, когда человек перестаёт ругаться вслух, потому что каждая мысль и без того звучит как проклятие.
— Если ты сейчас скажешь, что у нас новый дефицит, — начал я, — я назначу тебя временным божеством нехороших новостей и начну приносить жертвы.
— Позже, — бросил он, не поднимая глаз. — Я занят чем-то интереснее конца света.
Это было настолько по-фискиански, что я даже не сразу раздражился.
— Чем именно?
Только тогда он выпрямился, и я увидел на его лице то редкое выражение, которое у него появлялось, когда реальность наконец совершала ошибку в его пользу.
— Я нашёл их за горло, — сказал он.
Я молчал секунду.
— Чьё именно горло?
— Компании. Седрика. Их проклятой «законной экспедиции». Всех вместе, если повезёт.
Теперь уже я подошёл ближе без всяких дополнительных шуток.
— Объясни.
Фиска поднял с стола три листа и разложил их передо мной с таким благоговейным отвращением, с каким жрец может показывать святотатство, особенно качественно оформленное.
— Старые договоры. Переуступки. Подрядные обязательства. И, что особенно мило, скрытые приложения к лицензиям на исследование древних объектов. Они считали, что всё давно утонуло в архивах после реорганизации компании. Но нет. Кто-то из их предшественников был слишком жаден, чтобы уничтожить документацию окончательно.
— И?
— И их экспедиция действует незаконно.
Даже на фоне осады это прозвучало приятно.
— Насколько незаконно?
— Не «мелко нарушили форму подачи», — сухо ответил Фиска. — По-настоящему. С основаниями для отзыва допуска, заморозки лицензий и, если правильно подать, временного запрета на внешнее силовое вмешательство. Смотри.
Он ткнул пальцем в первый лист.
— Вот договор о совместном праве на обследование участков с признаками активной коронной печати. Компания не имеет права действовать единолично, если объект одновременно зарегистрирован как коммерческий и учебный под гильдейским надзором. Нужен как минимум независимый свидетель от городской администрации и отдельная опись рисков.
— У них был Мельх.
— Мельх — гильдия, не город. Недостаточно.
Он показал второй лист.
— А вот здесь лучше. В случае имущественного спора с текущим управляющим объекта вооружённые силы подрядчика не могут использоваться для проникновения внутрь без утверждения чрезвычайного магистрата или городской стражи. А кто у нас ломится через технические лазы с щитами и верёвками?
Я почувствовал, как внутри поднимается очень тёплое чувство, которое в иных обстоятельствах можно было бы назвать надеждой, а в этих — просто жаждой справедливой мести.
— И они это знали?
— Возможно, рассчитывали, что никто внутри осаждённого подземелья не будет рыться в старых контрактах, пока на него лезет нежить. И, знаешь, их расчёт был почти обидно разумен.
— Почти.
— Почти, — согласился Фиска с мрачным удовольствием.
Третий лист оказался самым интересным.
— А это? — спросил я.
— Это приложение о статусе спасательной операции. Чтобы официально войти на объект под этим предлогом, они обязаны сначала предложить эвакуацию без смены управления, потом дождаться отказа в письменной форме, потом уведомить городской надзор. Они перескочили сразу к попытке закрепиться внутри. Юридически это уже не спасение. Это захват с особенно лицемерным заголовком.
Я медленно выдохнул.
— То есть если бы эти бумаги попали куда надо…
— У нас появился бы шанс на внешнюю помощь, — закончил Фиска. — Настоящую. Не от компании. От тех, кому не понравится, что кто-то пытается под шум осады отжать объект с действующей печатью и потенциальной военной угрозой, нарушая при этом собственные договоры.
В обычный день я бы, возможно, сказал что-нибудь едкое про его роман с документацией. Но сейчас мне хотелось обнять его, а это уже само по себе означало крайнюю степень отчаяния.
— Как мы доставим бумаги наружу? — спросил я.
— Не людьми, — ответил Фиска сразу. — Люди либо не прорвутся, либо уйдут не туда. Не через главный вход — там компания. Не через технический лаз — там уже тоже. Остаются мелкие пути.
Я уже начинал догадываться.
— Крысы?
Он кивнул.
— Разумеется, крысы.
В подземелье всегда есть две категории обитателей, которых невозможно полностью контролировать: бухгалтеры и крысы. С первыми я уже смирился. Со вторыми — научился договариваться через гоблинов. У нас были свои серые каналы связи: неофициальные, отвратительно пахнущие, иногда кусачие, но удивительно надёжные там, где люди начинают застревать в вопросах чести и геометрии.
Через час копии были готовы.
Фиска лично перепроверил каждую. Я подписал короткое сопроводительное обращение в гильдию и отдельное — в городскую администрацию, стараясь при этом не вложить в формулировки всю степень своей ненависти к текущему устройству власти. Получилось не идеально, но достаточно внятно. Гоблины завернули листы в промасленную ткань. Крысам привязали тубусы, как маленьким, очень недовольным дипломатам.
— Если я доживу до мирного времени, — пробормотал я, глядя на это зрелище, — то никогда больше не буду жаловаться на обычную почту.
— Жаловаться будешь, — сказал Фиска. — Просто с меньшим пафосом.
Мы выпустили крыс через старый водоотводной канал, слишком узкий и грязный для людей, но идеально подходящий для существ, которые считают тесноту не проблемой, а формой свободы.
Оставалось ждать.
А ждать я к тому дню уже умел ненавидеть на профессиональном уровне.
***
Пока крысы работали на будущее, настоящее по-прежнему пыталось нас убить.
Бранна мы всё-таки вытащили через правую арку — не быстро, не без мата и не без потери двух хороших железных скоб, которыми он, кажется, дорожил сильнее, чем собственной печенью. Ворота выдержали. Сам Бранн тоже. Хотя и выглядел после этого так, будто предпочёл бы вернуться к двери и ещё немного поспорить с ней о смысле нагрузки.
Внутренние коридоры держались хуже, чем хотелось бы, но лучше, чем я боялся. Нежить продолжала давить волнами, пробуя нас на слабость. Внешние люди компании пока не решались на полноценный штурм, видимо, надеясь всё же закрепиться изнутри малыми группами и дождаться момента, когда «спасательная операция» станет необратимым фактом.
На этом фоне ожидание ответов от крыс выглядело почти смешно.
Но именно оно внезапно стало важнее половины всего остального.
Первая крыса вернулась под утро.
Одна.
Без тубуса.
С ободранным боком и таким видом, будто только что проиграла сложный спор о недвижимости трем кошкам и одному чиновнику.
Гоблин, дежуривший у водоотвода, принёс её ко мне с выражением мрачной торжественности.
— Вернулась, — сообщил он. — Недовольная.
— Я тоже, — ответил я. — Бумаги?
Крыса укусила меня за перчатку, как будто именно это и было её официальным мнением о нашей системе связи.
Тубуса не было.
— Это ещё ничего не значит, — сказал Фиска, хотя по его голосу я сразу понял: значит. И он тоже это знает.
Вторая крыса пришла позже.
С тубусом.
Но пустым.
А в третий раз вернулись сразу две, и одна из них несла крошечный клочок бумаги, едва не растворившийся от сырости.
Фиска развернул его так осторожно, словно это была не записка, а хрупкий мост через пропасть.
На листке неровным почерком было выведено всего несколько слов:
«Гильдия получила. Не доверяйте внутреннему совету. Деньги уже были приняты.»
Некоторое время в комнате было очень тихо.
Я смотрел на записку и чувствовал не удивление даже, а тупую, усталую ясность. Разумеется. Конечно. Почему бы и нет. Если мир уже решил испытать нас одновременно нежитью, жаждой, предателями, корпорацией, древним королём и гоблинской процессуальной активностью, было бы почти странно, если бы гильдия осталась островком чистой совести.
— Подкуплены, — произнёс я наконец.
— По крайней мере часть совета, — мрачно уточнил Фиска. — Этого достаточно.
— То есть даже если бумаги дошли…
— Их могут похоронить. Отложить. Переформулировать. Потерять в комиссии. Передать нужным людям слишком поздно. Всё что угодно, лишь бы сохранить видимость порядка и дать компании время закончить дело.
Я сжал пальцы на краю стола.
— Значит, помощи не будет.
— Не оттуда, — сказал он.
Мне хотелось разбить что-нибудь не особенно ценное, но в комнате, как назло, всё было либо нужно, либо исторически чужое, либо уже сломано до меня.
— Тогда зачем всё это? — спросил я. — Если даже правда о незаконности их действий утонет в подкупленной гильдии?
Фиска поднял голову.
И в этот момент я увидел, что он вовсе не сломлен. Напротив — именно сейчас его ум, кажется, окончательно вышел на тот пугающий уровень ясности, который появляется у людей, слишком долго занимавшихся цифрами, пока наконец не поняли, что цифры можно затачивать.
— Затем, — сказал он тихо, — что мне не нужна их честность. Мне нужна их зависимость от формы.
Я нахмурился.
— Говори нормально.
— Их сила построена на бумагах, Герхард. На лицензиях, подрядах, праве вмешательства, условиях спасения, правах на сопровождение, страховых оговорках, штрафах за неисполнение и десятках других нитей, которыми они опутали всё вокруг. Они уверены, что это их щит. Но щит такого рода хорош только до тех пор, пока ты сам выбираешь, какие пункты читать вслух.
Он начал быстро раскладывать договоры передо мной, один за другим.
— Вот смотри. Их собственные контракты запрещают подрядчику продолжать экспедицию при наличии неподтверждённого разумного воздействия со стороны древнего объекта без повторной магической оценки. У нас оно есть. Голос.

Вот ещё: охранные группы компании не имеют права удерживать внутри объекта лиц, не внесённых в список сопровождающих, если те не подписали акт о передаче ответственности. А они уже влезли внутрь, пытаются закрепляться и фактически создают риски для гражданских.

А здесь вообще чудо: при угрозе заражения персонала «психомагическим влиянием» экспедиция подлежит немедленной изоляции до внешнего освидетельствования. Ты понимаешь, что это значит?
Я начал понимать.
И от этого мне стало почти весело. Очень нехорошо, очень устало, но весело.
— Мы можем объявить их самих нарушителями собственных условий?
— Не просто можем. Мы можем заставить их выбирать между двумя вещами, которые для них одинаково неприятны: либо признать, что они действуют вне своих контрактов, либо начать соблюдать их буквально — а это парализует половину их возможностей.
Я медленно выпрямился.
— Ты предлагаешь использовать против них их же бумаги.
Фиска кивнул.
— Да.
— Во время осады, в подземелье, где говорит Король Пепла.
— Именно. Если мир достаточно глуп, чтобы довести нас до такого состояния, я отказываюсь считать бухгалтерию мелким оружием.
Он сложил документы в аккуратную стопку.
— Давай ударим по ним контрактами.
И в ту секунду я понял: возможно, у нас действительно появился шанс.
Не честный. Не красивый. Зато очень заслуженный.
***
После истории с документами мне почти на один вечер удалось поверить в ту редкую и опасную вещь, которую в осаждённом месте иногда путают с надеждой. Не в победу, разумеется, — до победы было ещё слишком далеко, и сама мысль о ней выглядела бы дурным вкусом на фоне наших запасов воды, пробитых проходов и нежити, которая с каждым днём двигалась всё разумнее. Но хотя бы в то, что мир ещё не полностью отказался от внутренней логики и что противник, каким бы богатым и самоуверенным он ни был, можно уязвить не только сталью, но и его собственной любовью к бумаге.
Мне следовало бы помнить, что Король Пепла не похож на противников, которые честно ждут своей очереди, пока ты разбираешься с другими бедами.
Он не давал передышек.
Он входил в них.
Первая тревога пришла не с нижнего рубежа, не от ворот и не от внешних лазов, а из тишины, которая внезапно стала слишком плотной в той части подземелья, где находился Йорген. До этого я уже привык замечать его почти на уровне инстинкта. Он не шумел, не требовал внимания, не вмешивался в разговоры без необходимости, но само его присутствие, угрюмое и прямое, стало для нас чем-то вроде внутренней оси. Пока Йорген стоит на месте, держит меч и отвечает коротко, но ясно, у подземелья всё ещё есть хребет. Возможно, мёртвый, возможно, слишком старый, но хребет.
Поэтому, когда Фиска, едва заглянув в штаб, мрачно сказал: «Мне не нравится, что Йорген уже десять минут не отвечает на вызовы», — я почувствовал не обычную тревогу, а тот холодный укол, который всегда предшествует настоящей беде.
Мы нашли его не сразу.
Сначала — пустой пост у внутреннего спуска. Потом — следы на камне, слишком ровные для борьбы и слишком медленные для обычного обхода. Потом — слабое красноватое свечение на повороте старого военного коридора, где лампы уже давно не горели.
Я шёл туда с Марой и Лирой, чувствуя, как внутри меня медленно нарастает злость ещё до того, как стало ясно, на что именно. Иногда ненависть приходит не после удара, а за мгновение до него, как будто душа уже знает то, чего разум пока не успел назвать.
Йорген стоял в круглой караульной нише у самого края нижнего перехода.
Он не двигался. Не оборачивался. Не держал меч наготове. И именно поэтому выглядел страшнее, чем в бою. Руны на его костях горели так ярко, как я не видел ещё никогда, — не отдельными тусклыми линиями, а цельным внутренним жаром, словно кто-то разом раскалил изнутри весь его древний каркас. По камню вокруг шёл сухой красноватый отблеск. Воздух был тяжёлым, как перед грозой, только вместо воды в нём висела память.
— Йорген, — сказал я, останавливаясь в нескольких шагах. — Если ты сейчас опять собираешься делать что-нибудь самоотверженное без предварительного согласования, я сразу предупреждаю, мне это не понравится.
Он медленно повернул голову.
Я никогда не видел у него такого лица — и, возможно, именно потому, что лица как такового у него давно уже не было, впечатление оказалось особенно тяжёлым. Иногда пустые глазницы выражают больше, чем живые глаза. Сейчас в них было нечто такое, от чего у меня на миг пересохло во рту: не ярость, не безумие, не чужое владение.
Узнавание.
Страшное, полное, запоздалое узнавание самого себя.
— Командир, — произнёс он, и голос его был хриплым, словно каждый звук тянули сквозь ржавое железо. — Я вспомнил.
Мара рядом тихо выругалась.
Лира шагнула вперёд быстрее, чем я ожидал.
— Что именно? — спросила она. — Сколько? Йорген, слушай меня внимательно: если воспоминание пришло резко, не пытайся сразу соединить всё, это может быть навязанная структура, не твоя собственная...
Он поднял руку.
Всего лишь жест. Но в нём было столько усталой власти, что Лира замолчала на полуслове.
— Это моё, — сказал он. — К сожалению.
Я заставил себя говорить спокойно.
— Тогда начни с того, что важно сейчас.
Йорген некоторое время молчал, как будто искал не слова даже, а ту версию правды, после которой мир ещё можно будет как-то удержать от окончательного распада. Потом очень медленно повернулся к стене, провёл ладонью по старой кладке — и тихо сказал:
— Я не был простым солдатом.
По спине у меня прошёл холод, но я не отвёл взгляда.
— Я уже догадался, что на обычного караульного у тебя слишком много дурных тайн, — сказал я. — Давай дальше.
Он издал звук, который у живого человека мог бы быть горьким смешком.
— Дальше хуже, чем ты думаешь.
Мара скрестила руки на груди.
— Прекрасно. Мы как раз живём в период, когда всё худшее приходит строго по расписанию.
Йорген будто не услышал её.
— Я был не просто в гарнизоне, — продолжил он. — Я входил в круг запечатывающих. Не магов. Не жрецов. Тех, кто держал военную часть обряда. Тех, кто знал, как должна лечь сталь, где ставить людей, сколько времени нужно печати, чтобы сомкнуться, и кого нужно оставить по ту сторону, когда дверь уже начала закрываться.
Лира побледнела так заметно, что даже в красном отблеске это было видно.
— Военный контур удержания... — прошептала она. — Боги.
Я смотрел на Йоргена и вдруг с пугающей ясностью понял, почему его движения с самого начала были слишком правильными для случайно поднятого стража, почему он узнавал сигналы нежити раньше нас, почему древние рубежи отзывались в нём не как загадка, а как память тела.
— Ты сам строил эту тюрьму, — сказал я.
— Да.
В этом коротком слове было столько тяжести, что мне захотелось ударить кулаком в стену просто ради звука, который перебил бы его.
— И что именно вы заперли? — тихо спросила Лира.
Йорген молчал так долго, что я уже решил: не ответит. Но потом он всё же заговорил, и от его тона в нише стало ещё холоднее.
— Не человека. Никогда не человека в обычном смысле. Когда война закончилась, Король Пепла уже не был королём, как о нём говорили потом в хрониках. Он стал... средоточием. Узлом. Тем, через что проходили клятвы, страх, огонь, верность, измена и сама память о войне. Он не просто приказывал армии. Он начал оставаться в ней после смерти. В голосах. В пепле. В желании подчиниться силе, если та обещает порядок в мире, сошедшем с ума.
Лира слушала, не моргая.
Мара смотрела на него так, как смотрят на человека, внезапно оказавшегося гораздо опаснее, чем ты думал, но при этом уже слишком своего, чтобы просто отступить на шаг.
Я же спросил только:
— Почему ты никогда этого не говорил?
На этот раз он повернулся ко мне полностью.
— Потому что не помнил, Герхард. Не по-настоящему. Печать держала не только его. Она держала и нас. Тех, кто выжил, но должен был стать её продолжением. Наши воспоминания были частью замка. Наше незнание — тоже.
— И всё же ты вспоминаешь, — жёстко сказала Лира. — Значит, печать распадается быстрее, чем я считала.
— Да, — тихо ответил Йорген. — И потому самое худшее ещё впереди.
Я почувствовал, как внутри меня снова поднимается раздражение — не на него даже, а на саму форму этого разговора, где каждый ответ открывает только более глубокую дыру.
— Я жду ту часть, которая хуже, — сказал я. — Потому что, если это всё ещё разогрев, я хочу хотя бы знать, ради чего меня морально готовят.
Йорген замер.
А потом произнёс:
— Я предал своих товарищей.
Эти слова упали между нами не как признание — как обвал.
Мара выпрямилась так резко, что нож на её поясе звякнул о пряжку.
— Что?
Йорген не отвёл взгляда.
— Когда печать уже почти замкнулась, стало ясно, что она не удержит его навсегда, если весь ключ останется в одном месте. Магическая часть была разбита на три слоя. Символический — запечатан в знаках. Материальный — в арматуре саркофага. А третий... — Он запнулся, и голос его стал ещё ниже. — Третий требовал живого носителя. Того, кто выйдет наружу, унесёт часть замыкающего узла и будет хранить её до тех пор, пока не придёт время окончательной переплавки контура.
Лира закрыла глаза.
— О нет.
— Да, — сказал Йорген. — Я вызвался. Или мне позволили думать, что вызвался. Тогда это казалось долгом. Не славным, не чистым, просто необходимым. Один должен был выйти. Один должен был помнить достаточно, чтобы, если внешние линии рухнут, ключ можно было вернуть и заново закрыть разлом.
— Но ты не вернул, — сказал я, уже зная ответ.
— Нет.
— Почему?
Вот тут он впервые опустил голову.
И в этом движении было столько подлинного, почти живого стыда, что злиться на него стало мучительно трудно.
— Потому что я испугался, — сказал он. — Не смерти. К тому времени мы все уже были слишком близко к ней, чтобы бояться её всерьёз. Я испугался другого: что если печать действительно ослабнет, а ключ будет при мне, меня отправят назад. Снова вниз. Снова к двери. Снова к нему. И я... — Он сжал пальцы так сильно, что руны на костях вспыхнули ярче. — Я спрятал часть ключа в собственных костях. Так глубоко, чтобы её не нашли ни живые, ни мёртвые. А потом солгал.

Глава 32

— Кому солгал? — спросил я наконец.
— Всем, кто остался снаружи, — ответил Йорген. — Сказал, что ключ разрушен вместе с внутренним контуром. Что окончательное замыкание состоялось. Что назад уже не войти и нечего больше спасать, кроме памяти о павших.
Я медленно провёл рукой по лицу.
— То есть люди умирали там, внизу, а ты вышел и соврал, что всё закончено.
— Да.
— А потом?
Йорген посмотрел мимо меня, словно видел не коридор, а что-то очень далёкое и очень чёрное.
— Потом была ещё одна война. Не снаружи. Во мне. Я продолжал службу, как мог. Носил ложь в себе. Ждал, что за мной придут. Что кто-то из выживших узнает. Что маги заметят отсутствие части узла. Но годы шли. Те, кто знал достаточно, умирали. Архивы терялись. Контуры слабели. А я всё ещё жил.
Лира тихо сказала:
— Пока не умер.
Йорген кивнул.
— Пока не умер.
Мне захотелось рассмеяться. Не от веселья. От той формы отчаяния, где смех — единственное, что ещё не окончательно перешло в ругань.
— Замечательно, — сказал я. — Просто прекрасно. Значит, мёртвый король хочет вырваться не потому, что печать сама собой устала, а потому что один очень дисциплинированный солдат когда-то решил спрятать критически важную часть ключа у себя внутри, солгал всем вокруг и потом, по счастливому стечению обстоятельств, вернулся к жизни именно в моём подземелье.
Мара резко повернулась ко мне.
— Герхард.
— Что — Герхард? — огрызнулся я, не сводя глаз с Йоргена. — Я пытаюсь подобрать форму злости, которая не разрушит нам оставшуюся оборону.
— Он не лгал нам.
— Нет, Мара, — сказал я уже тише. — Он просто не знал, кто он такой. Что, признаться, делает ситуацию только хуже.
Йорген неожиданно шагнул вперёд.
— Злись, — произнёс он глухо. — Ты имеешь право. Если бы я был живым человеком, а не тем, чем стал, я бы сам себя сейчас ударил.
— Не искушай, — сказала Мара.
Но в её голосе не было настоящей угрозы. Только растерянная ярость человека, который не знает, куда девать сразу и сочувствие, и желание схватить за грудки.
Я заставил себя вдохнуть медленнее.
— Где ключ? — спросил я.
Йорген поднял руку и коснулся груди — туда, где под древними костями сходились самые яркие руны.
— Здесь. Не весь. Часть. Вшит в саму структуру. Не как предмет. Как носитель. Как согласие открыть или удержать. Потому он и зовёт меня. Потому голос стал сильнее, когда я начал вспоминать. Ему нужен не просто проход. Ему нужен я.
Лира сжала пальцы до боли.
— Если это правда, то без Йоргена он не получит полного освобождения. Значит, у нас ещё есть шанс удержать контур, если изолировать носителя, запечатать заново...
— Не говори о нём как о сосуде, — резко сказал я.
Она вскинула голову.
— А как мне о нём говорить, если его кости — часть замка?
— Как о человеке, который всё ещё на нашей стороне.
Йорген медленно повернулся ко мне, и на этот раз в его взгляде было что-то почти невыносимо человеческое.
— Ты не обязан это утверждать, командир.
— Я знаю, что не обязан.
— И всё же утверждаешь.
— Да. Потому что ты мог уже давно уйти к нему, если бы хотел. Мог ответить на его голос. Мог открыть проход, пока мы возились с водой, дверями и контрактами. Мог сделать тысячу вещей проще — для него, не для нас. Но не сделал.
Он долго смотрел на меня.
Потом очень тихо спросил:
— А если я больше не уверен, что смогу не сделать?
Вот тогда мне стало по-настоящему страшно.
Не из-за Короля Пепла. Не из-за ключа. Из-за честности в этом вопросе.
Лира шагнула ближе.
— Йорген, слушай меня. Есть способы зафиксировать контур. Мы можем связать тебя, ввести глушащие смеси, наложить внешний алхимический барьер, перекрыть руны...
— И если он всё равно сломает меня изнутри? — спросил Йорген без злобы. — Если я начну открывать дверь даже связанным? Если мои руки, которых уже нет, всё равно найдут способ? Лира, ты умнее нас всех. Не трать разум на утешения, в которые сама не веришь.
Она побледнела ещё сильнее, но не отступила.
— Я верю не в утешение. Я верю в сопротивление.
— А я, — тихо сказал Йорген, — слишком хорошо помню, как заканчиваются вещи, которым сопротивляются слишком поздно.
Он снова повернулся ко мне.
И тут, прежде чем я успел заговорить, из глубины донёсся голос.
На этот раз не приглушённый. Не рассеянный по костям. Не шёпот сквозь камень.
Настоящий.
Низкий, тягучий, древний, как сама зола после великого пожара.
— Йорген, — произнёс Король Пепла. — Довольно прятаться в чужой верности.
Лира вздрогнула. Мара выхватила нож, словно лезвие могло спорить с эхом. Я шагнул вперёд, инстинктивно вставая между голосом и тем, к кому он обращался, хотя прекрасно понимал нелепость этого жеста.
— Он не твой, — сказал я в темноту.
Голос ответил почти с ленивым интересом:
— Напротив. Он мой долг, моя рана, мой запоздалый замок и мой последний сторож. Ты взял на службу то, что принадлежит войне, Герхард. И теперь удивляешься, что война пришла за своим.
— Забирай свои философские формулировки и проваливай обратно в саркофаг, — рявкнула Мара.
Голос, к моему отвращению, даже как будто улыбнулся.
— Ты всё ещё говоришь с тем жаром, который так любят обречённые.
Йорген стоял совершенно неподвижно.
Но я видел, как дрожит свет в его рунах. Как будто каждый звук этого голоса находил внутри него не путь, а давно вырезанную колею.
— Ты солгал, — продолжал Король Пепла мягко. — Не им. Себе. Ты не спас ключ, Йорген. Ты спас свою возможность не возвращаться. Но теперь дверь снова открыта. И ты устал бежать от того, кем был.
Йорген закрыл глаза. Вернее — сделал то движение, которое когда-то было закрыванием глаз.
— Замолчи, — сказал он.
— Почему? Разве я лгу? Разве не ты оставил товарищей внизу и вышел наверх с правдой, спрятанной в собственной груди? Разве не ты столетиями носил мой недосказанный выход в костях? Разве не ты каждый раз откликался на мой строй быстрее, чем на голос своих новых друзей?
— Замолчи!
Это уже был почти крик.
Я видел, как Лира судорожно ищет в сумке что-то, чем можно было бы хоть на мгновение сбить этот резонанс. Видел, как Мара напряжена до предела. Видел, как сам стою слишком близко и всё равно не могу сделать главное — влезть между человеком и его прошлым.
— Йорген, — сказал я как можно твёрже. — Слушай меня. Не его. Меня.
Он повернул голову.
— Я слушаю, командир.
— Ты не выйдешь к нему один.
В голосе Короля Пепла впервые прозвучало что-то вроде настоящего удовольствия.
— Вот и ложь, на которую живые всегда щедры перед последней потерей.
Я даже не удостоил эту тварь ответа.
— Йорген, — повторил я, — если ты нужен ему для ключа, значит, мы будем держать тебя так, как держим всю эту чёртову крепость. До последнего.
Он посмотрел на меня с такой странной мягкостью, что мне стало хуже, чем от любой угрозы.
— В этом и беда, Герхард, — тихо сказал он. — Я не уверен, что меня уже можно удержать здесь, не пустив его дальше.
— Мы попробуем.
— Ты всегда пробуешь.
— Да, представь себе. Это мой раздражающий метод управления.
Он издал слабый, ломкий звук, почти похожий на смех.
— Потому я и остался.
У меня внутри всё оборвалось ещё до того, как я понял, почему эта фраза звучит как прощание.
— Йорген...
Но он уже шагнул назад.
Всего один шаг. Потом ещё один.
В сторону нижнего коридора. В сторону тьмы, откуда шёл голос.
Мара рванулась первой.
— Даже не думай!
Он поднял руку — не угрожая, не отбиваясь, а словно прося её остановиться хоть на секунду.
— Если вы попытаетесь держать меня силой, — сказал он спокойно, и это спокойствие было страшнее любого отчаяния, — он получит вас вместе со мной. Через строй, через ключ, через память. Я слишком долго был замком, чтобы не узнать, когда меня начинают открывать изнутри.
Лира почти сорвалась:
— Это не решение! Это капитуляция!
— Нет, — ответил Йорген, не сводя взгляда с глубины. — Это выбор места, где я ещё могу хоть что-то сделать сам.
Я шагнул к нему вплотную.
— Посмотри на меня.
Он посмотрел.
— Если ты идёшь туда умирать красиво, я запрещаю.
— Командир...
— Я серьёзно.
На этот раз улыбка была яснее. Тихая, невозможная на его лице — и всё же я её увидел.
— А если я иду исправлять то, что должен был исправить очень давно?
— Тогда я иду с тобой.
— Нет.
— Это не просьба.
— А это, — сказал он мягко, — впервые за всё время мой собственный приказ себе. Не следуй.
Я почувствовал, как за спиной Мара делает шаг. Ещё один. Как Лира вскидывает руку, вероятно, собираясь бросить что-то парализующее. И я понял: ещё миг — и мы действительно попытаемся остановить его силой. Возможно, даже сможем на секунду. Возможно, этим и добьёмся того, чего добивается Король Пепла.
Йорген увидел это тоже.
— Не надо, — сказал он тихо. — Пожалуйста.
Это «пожалуйста» ударило сильнее, чем все признания.
Потому что в нём был уже не древний страж, не носитель ключа, не солдат печати, а просто наш Йорген — тот, кто стоял у рубежей, молча носил службу, спорил мало, прикрывал честно и слишком долго считал себя недостойным быть здесь.
Я хотел сказать ему что-то правильное. Что-то командирское. Что-то, что удержало бы. Но все слова внезапно стали или слишком малы, или слишком сказаны поздно.
И тогда он просто кивнул мне — с той старой, прямой уважительностью, которая всегда была в нём, — развернулся и пошёл вниз.
Не быстро. Не как беглец. Не как пленник. Как человек, который наконец сам выбрал направление своей кары.
Голос Короля Пепла больше не говорил.
Он ждал.
Мы стояли и смотрели, как красные руны на костях Йоргена постепенно растворяются в темноте нижнего коридора, пока не остался один слабый отблеск, а потом не исчез и он.
Только тогда Мара сорвалась на крик:
— Ты не можешь просто так отпустить его!
Я повернулся к ней так резко, что она сама на миг замолчала.
— Думаешь, я этого хотел?
— Тогда почему...
Лира перебила нас обоих шёпотом, в котором ужаса было больше, чем в любом крике:
— Потому что, если он прав, мы только что не потеряли стража.
Она с трудом сглотнула.
— Мы отпустили к Королю Пепла последний живой ключ.
И в этот момент я понял: как бы ни называл Йорген свой уход — выбором, долгом, исправлением или запоздалой честностью, — для нас он был одним.
Он добровольно вышел навстречу мёртвому королю.
***
После ухода Йоргена у меня не осталось того вида надежды, который ещё можно было назвать приличным словом.
До этого, как бы плохо ни складывались наши дела, внутри всё равно жила глупая, упрямая мысль, будто при достаточном количестве правильных решений, своевременной злости, грамотно распределённых людей и удачной доле чужой ошибки мы сумеем если не выиграть, то хотя бы удержать ситуацию в пределах знакомого кошмара. Подземелье могло быть осаждено, подкуплено, подрыто, окружено нежитью и юридической мерзостью, но всё ещё оставалось местом, где я понимал, что именно нужно делать дальше.
Теперь это чувство кончилось.
Потому что Король Пепла получил главное, чего добивался не силой, а терпением: движение Йоргена к нему было не победой в бою, а согласием ключа подойти к замку. И никакой честный рубеж, никакая дверь, никакой удар молота не могли изменить того факта, что внизу сейчас сходились две половины давней ошибки, пережившей и войну, и смерть, и века, и моё отчаянное желание вести здесь просто неприятный, но всё же понятный бизнес.
Победить такую вещь силой было невозможно.
Именно поэтому мне пришлось наконец начать думать как последнему идиоту.
Или как командиру, который слишком долго жил рядом с подземельем, чтобы не усвоить: всё по-настоящему действенное здесь с первого взгляда всегда выглядит как дурная идея.
Я собрал всех в штабе ещё до рассвета.
Не для общего совета — времени на широкую демократию у нас уже не оставалось, — а для того, чтобы озвучить план достаточно рано, пока люди ещё могут его оспорить и, возможно, предложить что-то менее самоубийственное. Этого, впрочем, почти не случилось. Не потому, что план был хорош. А потому, что он был настолько безумен, что спорить с ним в логических категориях оказалось затруднительно.
На столе лежала карта нижних уровней. Рядом — чертёж старых военных механизмов, который Йорген успел набросать до своего ухода. Сверху — записи Лиры о рунах, дыме и возможности сбить магический резонанс. Ещё выше — схема вентиляционных шахт, которую Фиска нашёл в пакете хозяйственных чертежей, видимо, потому, что никто из прежних владельцев не считал воздухообмен достаточно прибыльным, чтобы о нём помнить. И, наконец, у самого края — договор с Кранком, подписанный когда-то в момент, который и без того был унизителен, а теперь неожиданно приобретал военное значение.
Я дождался, пока стихнут шаги, шорохи, недовольное сопение и прочие звуки живых существ, которым уже надоело удивляться, но всё ещё хотелось хотя бы понимать, из-за чего именно они могут умереть сегодня.
— Итак, — сказал я. — Хорошая новость состоит в том, что я наконец понял: силой мы Короля Пепла не возьмём.
Кранк моргнул.
— Ты называешь это хорошей новостью?
— На фоне того, сколько времени мы уже потратили на попытки делать вид, будто можем, — да.
Мара устало потёрла висок.
— Мне не нравится, когда ты начинаешь в таком тоне. Обычно после этого выясняется, что у тебя родилась идея.
— Родилась, — признал я.
— Я так и знала.
Бранн скрестил руки на груди.
— Говори уже. Не тяни, как плохой нотариус перед наследственным скандалом.
Я положил ладонь на карту.
— Мы не будем пытаться его убить.
Лира медленно подняла глаза.
— Тогда что?
— Запереть снова. Но не так, как раньше.
— Великолепно, — пробормотал Фиска. — Всего-то переизобрести древнюю печать в осаждённом подземелье с дефицитом воды. Я рад, что мы не мелочимся.
— Не переизобрести, — сказал я. — Подменить условия.
Некоторое время они молчали.
Я видел, как Лира уже начала догадываться. Как Бранн, наоборот, пока только накапливает раздражение. Как Мара пытается решить, собирается ли она сначала слушать, а потом ругаться, или можно сэкономить время и начать сразу. Как Кранк смотрит на договор, уже предчувствуя несправедливость к собственной особе.
— Король Пепла существует не как обычное тело, — продолжил я. — И даже не как обычный дух. Он держится на узле из памяти, страха, подчинения, старой магии и всего того отвратительного наследия войны, которым его накачали собственные люди и враги. Значит, если мы не можем его разбить, нам надо заставить его снова войти в форму, где его можно зафиксировать. Не уничтожить — зафиксировать.
— А для этого? — тихо спросила Лира.
— Для этого мы создадим ему новое помещение удержания.
На этот раз заговорили сразу несколько человек.
— Где?

— Чем?

— Ты с ума сошёл?

— Это уже было, и плохо закончилось!
— Да, — сказал я. — Всё верно. Потому план мне и нравится: он достаточно ужасен, чтобы сработать.
— Я ненавижу, когда ты влюбляешься в собственную катастрофу, — процедила Мара.
— Это не влюблённость. Это управленческая необходимость.
Я ткнул пальцем в нижний сектор карты.
— Старый центральный зал, где был саркофаг, использовать нельзя. Он уже вскрыт, печать там сломана, и Король Пепла слишком хорошо знает это место. Но вот здесь, на пересечении трёх старых военных магистралей, есть камера распределения воздуха и тепла. Первоначально — для гарнизона. Потом — для вентиляции глубинных шахт. Сейчас — полузаброшенный узел с доступом к механизмам, рунам старого контурного питания и боковым каналам.
Лира резко наклонилась над картой.
— Подожди... если поднять дым по этим шахтам и одновременно дать резонанс по кольцевым рунам...
— Именно, — сказал я.
Она медленно выпрямилась.
— Это безумие.
— Разумеется.
— Но теоретически, если подобрать состав... если дым будет не просто удушающим, а насыщенным связывающими частицами и солями, он может работать как временная среда закрепления. Не печать в полном смысле. Скорее... вынужденная материализация узла в контролируемом объёме.

Глава 33

Бранн посмотрел на нас обоих с выражением человека, которого только что пригласили на собрание, где люди добровольно обсуждают технические детали общего помешательства.
— Переведите на язык, в котором нет «теоретически» и «вынужденной материализации».
Я перевёл.
— Мы выманим его в камеру. Там Лира даст алхимический дым, который сделает его менее расплывчатым и более... уязвимым к форме. Старые военные механизмы перекроют отходы. Руны замкнут контур. Кранк даст пламя в нужный момент, чтобы закрепить реакцию и перегреть внутренний поток. Вентиляция потянет дым так, чтобы он не разошёлся по всему подземелью раньше времени. А договор с Кранком...
Я сделал паузу.
Кранк подозрительно прищурился.
— Я заранее против.
— ...даёт нам право на принудительное использование огненных и имущественных ресурсов совладельца в случае угрозы полному уничтожению объекта.
Несколько секунд царила почти благоговейная тишина.
Потом Кранк подпрыгнул на месте.
— Это был декоративный пункт!
— Он был юридический, — сухо сказал Фиска, уже листая копию договора. — И, к моему невыразимому восторгу, сформулирован достаточно широко. В условиях экзистенциальной угрозы управляющий вправе требовать от драконьей стороны полное содействие в мерах по сохранению ядра подземелья.
Кранк задохнулся от возмущения.
— Кто вообще вставляет такое в соглашение?!
Я поднял руку.
— Я. Потому что даже в момент твоего чрезмерно пафосного вступления в долю у меня было дурное предчувствие.
— Это не договор, а хорошо одетый грабёж!
— Сейчас не время обсуждать эстетику права собственности, — заметил Фиска.
Мара посмотрела на меня долго, внимательно и очень нехорошо.
— Итак, если я правильно поняла, ты хочешь загнать древнего короля, состоящего из памяти войны и мёртвого подчинения, в старую вентиляционную камеру, накачать её алхимическим дымом, поджарить драконом, замкнуть рунами и надеяться, что старые механизмы не сломаются раньше, чем он успеет нас всех проклясть.
— Да.
— Ты сошёл с ума.
— Вероятно.
— Это худший план из всех, которые я слышал за всю жизнь, — мрачно сказал Бранн.
Я посмотрел на него.
— Остальные были ещё хуже.
Это прозвучало не особенно остроумно. Зато честно.
И именно честность, кажется, на мгновение всех обезоружила.
Лира первой нарушила молчание.
— Если делать, то придётся очень точно. Дым нужен в трёх слоях. Первый — чтобы дезориентировать и не дать ему свободно растечься по коридорам. Второй — связывающий. Третий... третий должен реагировать на жар, иначе вся конструкция не схлопнется.
— Сколько тебе нужно времени?
— Меньше, чем мне бы хотелось. И больше, чем у нас есть.
— Значит, работай в привычном для нас диапазоне.
Она коротко кивнула.
Бранн ткнул пальцем в чертёж механизмов.
— Эти створки не двигались, возможно, десятилетия. Центральный противовес заклинен. Половина цепей сгнила.
— Сможешь оживить?
— Если я скажу «нет», ты ведь всё равно не отменишь план.
— Не отменю.
Он сердито вздохнул.
— Тогда смогу. Но если меня придавит древним железом, я тебя после смерти найду и объясню всё о плохом руководстве.
— Становись в очередь.
Кранк всё ещё кипел.
— Я официально заявляю протест против принудительного использования драконьей природы в инженерных экспериментах!
— Протест принят, — сказал Фиска. — И будет рассмотрен, если останется объект, в котором можно хранить архив жалоб.
— Вы все отвратительны.
— Это тоже часть управленческой культуры, — заметила Мара.
Я дал им ещё несколько минут ругаться, считать, прикидывать, спорить и доискиваться до деталей. И пока слушал этот хаос, всё яснее понимал: безумным план делают не дым и не руны, не Кранк и не механизмы, а то, что в основе его лежит очень простая и очень отчаянная надежда — что Король Пепла всё ещё достаточно привязан к форме власти, чтобы захотеть войти туда, где, как ему покажется, наконец сомкнётся его победа.
А значит, нам нужен был не только капкан.
Нам нужен был повод.
И этим поводом становился Йорген.
***
Самым тяжёлым было не подготовить ловушку.
Самым тяжёлым было спуститься к той границе, где уже ощущалось его присутствие, и признать перед собой, что я сознательно иду навстречу существу, которое только что забрало у меня одного из лучших людей — не силой, а знанием того, кем тот был раньше.
Нижние уровни встретили нас странной тишиной. Не пустотой, нет. Пустота бывает честной. Здесь же тишина была насыщенной, как воздух перед пожаром: всё уже нагрето, всё уже готово, просто пламя ещё не показалось в проёме.
Йоргена мы увидели в центральном переходе к камере раньше, чем услышали голос.
Он стоял на полпути между нами и глубиной. Неподвижный. С прямой спиной. С руками опущенными вдоль тела. И выглядел не пленником и не стражем, а чем-то страшнее — человеком, который занял место в строю, не зная, служит ли ещё присяге или уже собственному приговору.
— Йорген, — сказал я.
Он поднял голову.
Руны на его костях горели ровно. Не бешено, как раньше, а удивительно спокойно. Это пугало больше всего.
— Командир, — ответил он.
Я не стал спрашивать, всё ли в порядке. Бывают вопросы, которые оскорбительны уже самим фактом существования.
— Мы пришли за тобой.
— Знаю.
— И?
Он чуть повернул голову, будто вслушиваясь в то, что доносилось из глубины.
— И он тоже знает.
Тогда голос наконец прозвучал.
Не отовсюду сразу, как прежде. Не через останки. Не через эхо.
Прямо впереди.
— Ты привёл ко мне весь свой гарнизон, Герхард? — спросил Король Пепла с почти ленивым любопытством. — Или это уже просто отчаяние, одетое в построение?
— Если бы я хотел впечатлить тебя построением, я бы сначала потребовал форму получше, — ответил я. — А так — да, в основном отчаяние. Очень организованное.
— В этом ты мне даже нравишься, — сказал голос. — Ты всё ещё веришь, что порядок может спасти то, что уже однажды стало пеплом.
— Нет, — произнёс я. — Я верю только в то, что иногда даже пепел можно затолкать обратно в печь, если правильно закрыть заслонку.
Рядом со мной Лира пробормотала:
— Это была ужасная метафора.
— Зато искренняя.
Йорген едва заметно качнулся.
Я увидел это первым.
И сразу понял: времени у нас меньше, чем хотелось бы.
— Сейчас, — тихо сказал я.
Лира подняла руку. В глубине боковых шахт Бранн должен был в этот момент уже бить по освобождённым стопорам. Кранк, с мрачностью государственного масштаба, ждал сигнала у верхнего канала. Гоблины задвигали малые заслонки. Новички и герои, которым выпала сомнительная честь участвовать в величайшей дурной затее моей жизни, тянули рычаги вентиляции.
И старое подземелье наконец вспомнило, что когда-то его строили не только для прибыли.
Сначала пришёл звук.
Глубокий, металлический, почти подземный рёв огромных цепей, которые после долгого молчания снова взяли на себя работу. Затем дрогнул воздух. Где-то в стенах пошли тяжёлые ходы противовесов. Камень застонал. Из боковых щелей повалил первый слой дыма — серый, плотный, с едким запахом соли, трав и чего-то такого, от чего у меня моментально запершило в горле.
— Пошло! — крикнула Лира. — Ещё немного! Не сбивать тягу!
Король Пепла впервые изменил тон.
— Что ты делаешь?
— Ошибаюсь масштабно, — ответил я. — Это мой лучший навык.
Йорген вздрогнул всем телом.
Голос позади него стал ближе, плотнее, как будто сам дым действительно начинал стягивать нечто бесформенное в контур.
Лира бросила вторую смесь. Из верхней шахты ударил поток воздуха, и серый дым резко пошёл вниз кольцом, смыкаясь по камере. Руны на старых стенах вспыхнули одна за другой — сначала тускло, потом всё ярче, как больной, которого насильно заставили вспомнить, что он ещё жив. Бранн заорал что-то неразборчивое, и тут же с грохотом начали сходиться боковые створки.
— Кранк! — крикнул я.
В ответ сверху донёсся крайне оскорблённый драконий рёв, а затем в шахту ударило пламя.
Не огромное, не сказочное — Кранк был всё же не древним чудовищем из песен, а конкретной мелкой заразой с хорошим дыханием и большим самомнением. Но этого хватило. Жар влетел в дым, и тот вдруг изменился: стал гуще, темнее, вязче, будто сам воздух решил застыть.
Король Пепла закричал.
Это был не человеческий крик. Не голос. Не звук вообще в привычном смысле.
Скорее внезапная трещина в памяти, как будто кто-то разом разорвал старую присягу, захоронение, приказ и погребальный костёр.
Йорген упал на одно колено. Руны на его костях ослепительно вспыхнули. Дым вокруг него пошёл спиралью.
— Держи! — крикнул я. — Держи, чтоб тебя!
Не знаю, к кому именно относился этот приказ — к нему, к себе, к механизмам или к самому подземелью.
На миг мне показалось, что план действительно срабатывает.
Сознательно или нет, Король Пепла стягивался в форму. Руны замыкались. Створки почти сошлись. Дым и жар делали своё дело. Даже Йорген, стиснувший собственную древнюю суть до последнего предела, всё ещё оставался на границе, не позволяя узлу пройти дальше.
А потом подземелье содрогнулось так, что я едва устоял на ногах.
Где-то далеко сверху рухнуло что-то тяжёлое. За спиной посыпались камни. Слева пошла трещина по стене — сначала тонкая, потом мгновенно расширившаяся до такой степени, что из неё ударила старая пыль и горячий воздух.
Лира побледнела.
— Нет...
— Что ещё? — рявкнул я.
Она смотрела не на нас — на руны.
— Контур слишком глубоко врос в основание! — крикнула она. — Если он схлопывается, он тянет за собой не только его — он тянет весь старый каркас!
Бранн откуда-то из дыма выдал такую ругань, что половину слов я не распознал, но смысл был ясен и без перевода.
— Герхард! — донеслось сверху от Мары. — У нас трещины по главной шахте! Всё идёт ходуном!
И именно тогда я понял весь масштаб собственной гениальности.
Мы запустили ловушку.
И она действительно начала работать.
Только вместе с Королём Пепла в неё теперь начинало проваливаться всё подземелье.
***
Мир редко рушится благородно.
До этого дня я, как и всякий человек с некоторой склонностью к воображению, мог ещё позволить себе в глубине души остатки тех красивых представлений, которые прилипают к слову «катастрофа» из старых песен, хроник и плохо написанных легенд. В них стены трескаются величественно, враг воет из бездны, люди принимают судьбоносные решения с ясным лицом, а последняя жертва обязательно совершается в светлом, почти очищающем ужасе, как будто вселенная, по крайней мере, уважает тех, кого убивает.
На деле обвал начинался с пыли в зубах.
С кашля.
С того мерзкого звука, с каким камень вдруг перестаёт быть стеной и становится просто массой, решившей двигаться вниз.
С чужих криков, которые обрываются не потому, что люди проявляют мужество, а потому, что им в горло летит мелкая известь.
С резкого понимания, что все твои планы, даже если они срабатывают, всё равно имеют отвратительную привычку делать это не в ту сторону, в какую ты рассчитывал.
Когда нижний зал содрогнулся второй раз, я уже не тратил ни мгновения на те чувства, которые в нормальной жизни принято считать человеческими. Страх, сожаление, восхищение собственным безумием — всё это можно было отложить. Осталось только действие. Кричать, двигаться, считать, кого ещё можно спасти, а что уже погибает независимо от нашего отношения к этому факту.
— Всем наверх! — заорал я так, что у самого в ушах зазвенело. — Гражданских выводить по северной лестнице! Не через главный пролёт — он пойдёт первым! Фиска, учёт на ходу, не смей никого терять в списках! Мара — мобильную группу к банкетному залу, чтобы не затоптали друг друга! Лира, если можешь хоть на минуту удержать руны — держи! Бранн...
Я осёкся.
Потому что Бранна рядом уже не было.
Он исчез в пыли раньше, чем я успел повернуть голову, и одно только это уже означало беду. Дварфы не бросают место, где механизм ещё можно спасти, если только не решили, что спасать нужно не железо.
Верхние коридоры ответили хаосом.
Люди бежали. Кто-то тащил ящики. Кто-то — детей тех самых гостей, из-за которых я уже несколько раз готов был проклясть институт семейного досуга. Новички, ещё вчера переносившие мешки и воду, теперь тащили на себе раненых, лампы, свёртки с записями и, почему-то, одну деревянную фигуру из бывшего банкетного зала, которую никто не имел права сейчас спасать, но которую всё-таки зачем-то спасали. Гоблины визжали, ругались, спорили о правильной очередности эвакуации и при этом работали как одержимые, потому что даже их природная любовь к мелкому воровству не выдерживает серьёзного обвала.
И, как это всегда бывает в самых плохих ситуациях, именно в этот момент откуда-то из бокового хода выскочил Кранк и заявил:
— Склад с припасами горит!
Я уставился на него в таком изумлении, что даже на мгновение забыл о рушащемся подземелье.
— Что значит — горит?!
— То и значит! — почти обиженно рявкнул он. — Там искра из верхней шахты, потом масло, потом паника, потом один герой уронил факел с выражением крайнего профессионального сожаления! Если склад уйдёт, у нас не будет ни еды, ни ткани, ни половины переносного запаса!
Я выругался так глубоко, что почувствовал: несколько поколений моих предков, если бы слышали, скорее всего, отвернулись бы в смущении.
— Ты можешь потушить?
Кранк вытянул шею и вдруг посмотрел на меня так серьёзно, что я мгновенно понял: сейчас будет что-то новое.
— Могу, — сказал он.
— Тогда какого чёрта ты ещё здесь?!
— Потому что если я сделаю это по-настоящему, — ответил он, и голос его стал неожиданно низким, почти взрослым, — потом не жалуйся на побочные архитектурные последствия.
Я только махнул рукой.
— Кранк, у нас уже есть архитектурные последствия размером с конец света! Иди!
Он сорвался с места.
Не смешно. Не нелепо. Впервые за всё время я увидел в его движении не раздражающую важность мелкого дракончика, а хищную прямоту существа, которое наконец перестало сдерживать собственную природу ради приличий и мелкой коммерции.
Через несколько секунд из дальнего складского сектора ударил рёв.
Настоящий.
Не тот пижонский, полуритуальный шум, которым Кранк обычно сопровождал свои показательные вспышки для впечатлительных новичков. Это был глубокий, сырой, древний звук, от которого дрогнул воздух в коридорах. А затем пришло пламя.
Оно не просто вырвалось из пасти — оно пошло потоком, длинным, густым, почти белым в сердцевине, с красно-золотыми краями. Я даже издалека почувствовал, как жар облизнул свод, как масло в складе вспыхнуло, а затем, почти сразу, провалилось в обратную сторону, сгорая слишком быстро, чтобы успеть передать огонь дальше. Кранк не тушил в обычном смысле. Он выжигал очаг до пустоты, уничтожая всё, что могло питать пожар.
— Боги, — прошептала Мара, глядя в тот проход.
— Ага, — выдохнул я. — Похоже, наш мелкий вымогатель всё это время скрывал от нас неприятный уровень полезности.
Через мгновение пол под ногами снова дрогнул, и ответ на эту полезность пришёл незамедлительно.
Соседний тоннель, перегретый, треснувший и без того державшийся на старых подпорках, рухнул с чудовищным грохотом. Камень осел так быстро, будто только и ждал достаточного повода перестать притворяться перекрытием.
Кранк вылетел из облака пыли кашляющий, обожжённый по краю крыла и с выражением крайнего оскорбления на морде.
— Я предупреждал! — заорал он.
— Ты спас склад! — крикнул я в ответ.
— И обрушил к нему нормальный подход!
— Зато теперь туда точно не сунется огонь!
— Это не тот вид похвалы, который я предпочитаю!
Но времени на обсуждение не было. Потому что снизу уже поднимался другой, куда более опасный кризис.
Лира держала руны.
Вернее, пыталась.
Я увидел её на нижнем переходе — бледную, слипшуюся от пота и пыли, с трясущимися руками и той пугающей сосредоточенностью, которая бывает у алхимиков только в двух случаях: либо формула наконец сходится, либо сейчас всё взорвётся так, что расчёт уже никому не понадобится.
В её ладони светилась ампула. Нестабильная. Я понял это ещё до того, как она заговорила, потому что устойчивые зелья не пульсируют в такт трескающемуся камню.
— Это плохая идея! — крикнул я, подбегая.
— У нас закончились хорошие! — отрезала она. — Если контур совсем развалится раньше, чем ты замкнёшь последнюю часть печати, всё, что мы уже сделали, сорвётся!
— Что это?
— Смесь на остатке связывающего раствора, солях памяти и распущенном руническом носителе! — рявкнула Лира так, будто я нарочно выбрал именно этот момент для учебного интереса. — В нормальном мире я бы даже не держала это рядом со своей лабораторией!
— А в нашем?
Она посмотрела на меня с исступлённой усталостью.
— В нашем я собираюсь влить это в полуразрушенную магическую конструкцию и надеяться, что древние инженеры были чуть умнее, чем кажется по итогам!
— Очень вдохновляет!
— Уйди с линии!
Она разбила ампулу о камень у центральной руны.
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На миг показалось, будто пол вспыхнул жидким светом. Не ярким, а именно живым — неприятно живым, как если бы кто-то заставил старый знак вспомнить, что он ещё способен держать форму. Руны по стенам зазвенели, словно натянутые струны, дым в зале сгустился, а сама трещина, шедшая по арке, остановилась... не полностью, но достаточно, чтобы не расползтись дальше в ту же секунду.
Лира тяжело осела на колено.
— Долго это не продержится, — прошептала она.
— Нам долго и не надо, — сказал я.
Хотя, разумеется, именно долго мне и было нужно больше всего.
И тут вернулся Бранн.
Вернее, не просто вернулся — ввалился в нижний проход с лицом, на котором были одновременно ярость, страх и такое количество решимости, что любой благоразумный человек предпочёл бы не вставать между этим дварфом и его целью.
— Где он? — рявкнул он.
Я даже не спросил, кого именно он имеет в виду.
— Внизу. У самого ядра зала. Йорген с Королём. Не ходи...
Но Бранн уже шёл мимо меня.
Я схватил его за локоть.
— Стой.
Он дёрнулся так, что едва не вырвал мне плечо.
— Убери руку, Герхард.
— Ты туда сейчас не пролезешь, всё рушится!
— Он не вытаскивал меня из-под ворот ради того, чтобы я потом считал камни и ждал, пока он сдохнет один!
Его голос был таким страшным, что даже Лира подняла голову, забыв на миг о рунах.
— Бранн...
— Нет, — сказал он уже тише, но ещё опаснее. — Нет. Я слишком много раз видел, как хорошие люди остаются по ту сторону только потому, что остальные решили назвать это разумным риском. Хватит. Не в этот раз.
Он вырвал руку и исчез в дыме прежде, чем я успел придумать приказ, который действительно мог бы его остановить.
И тогда, как это всегда бывает в решающий момент, всё лишнее наконец отпало.
Наверху люди всё ещё выводили последних посетителей. Кранк ругался на архитектуру и собственный героизм. Мара пыталась не дать панике разорвать порядок. Фиска, возможно, уже переписывал мир в новую колонку убытков. Лира держала разваливающуюся магию на одной смеси, одном упрямстве и, вероятно, изрядной доле профессиональной ненависти к хаосу.
А я понял, что есть работа, которую уже никто, кроме меня, не сделает.
Последняя часть печати не срабатывала сама.
Старые механизмы и руны только сводили условия. Но замыкание требовало ручного пуска — того самого, о котором Йорген успел сказать мне ещё на чертеже, будто заранее знал, чем всё кончится. В нижнем зале, у самого основания древней конструкции, оставался центральный рычаг-клин, который нужно было вогнать в паз вручную, совместив механическое смыкание с рунным откликом. Работа не сложная в теории. Просто очень неудобная, если вокруг рушится подземелье, в зале бушует древний король, а твой лучший страж, возможно, уже умирает.
— Мара! — крикнул я.
Она обернулась, лицо в пыли, глаза злые и живые.
— Что ещё?!
— Выводи людей. Всех, кого можешь. Если свод пойдёт дальше — не жди меня.
Она побледнела сильнее, чем после любого боя.
— Нет.
— Это не обсуждается.
— Вот именно поэтому и нет, Герхард! Мне уже надоел твой стиль руководства, при котором все лучшие решения подозрительно пахнут личным самопожертвованием!
— А мне надоел мир, где ты всё время оказываешься права в самый неподходящий момент! Иди!
Мы смотрели друг на друга всего секунду.
Но в этой секунде было всё: ярость, усталость, страх, невысказанное и то особенно болезненное доверие, которое возникает между людьми, слишком долго выживавшими рядом, чтобы врать себе насчёт цены друг друга.
Потом она выругалась — страшно, безыскусно и, кажется, от всей души — и отступила на шаг.
— Если ты сдохнешь там без достойной причины, я тебя убью, — сказала она.
— Логика у тебя как всегда прекрасная.
— Иди уже, пока я не передумала и не связала тебя.
Я кивнул Лире. Она ответила мне тем взглядом, которым люди провожают не на смерть, а в расчёт, у которого слишком мало переменных для хорошего исхода.
И я пошёл вниз.
***
Нижний зал уже не был залом в обычном смысле.
Он стал внутренностью катастрофы.
Дым крутился кольцами. Руны вспыхивали и гасли. Каменные плиты ходили ходуном. Сверху сыпался мусор, пыль и мелкий камень. В глубине, там, где ещё недавно я различал лишь контуры, теперь билось нечто, похожее одновременно на человеческую фигуру, столб жара и чёрный разлом в самом воздухе.
Король Пепла.
И Йорген перед ним.
Точнее — между ним и нами.
Бранн действительно добрался до него. Я увидел дварфа у левой арки, на колене, с расколотым щитом и молотом, которым уже невозможно было ковать, но ещё можно было убивать. Он пытался поднять Йоргена, что-то крича ему прямо в лицо, однако за общим гулом я не слышал слов.
Я побежал к центральному клину.
Клин был древним, тяжёлым, наполовину зажатым в камне и покрытым такими слоями ржавчины и рунического нагара, словно столетиями ждал именно этого отвратительного момента. Я схватился за рычаг обеими руками и навалился всем весом.
Ничего.
Только тупая боль в плечах и ощущение, что я пытаюсь сдвинуть собственную судьбу, а не железо.
— Давай же... — прорычал я сквозь зубы.
Сзади донёсся голос Йоргена.
Странно ясный. Не громкий. Но я услышал его сквозь всё.
— Герхард!
Я обернулся.
Он стоял уже без помощи Бранна.
Вернее, не стоял — держался на последней прямоте, какая только может оставаться у существа, разрываемого между древним ключом и собственной волей. Руны на его костях горели так ярко, что от них резало глаза. Король Пепла за его спиной больше не имел лица, но уже почти имел форму, и от этого ужас становился только явственнее.
— Клин! — крикнул Йорген. — Его нужно замкнуть с носителем!
Я не понял.
— Что?!
Тогда он улыбнулся.
И это была самая страшная улыбка, какую я видел в жизни.
Не потому, что в ней было безумие.
Потому что в ней наконец было полное понимание.
— Я и есть недостающая часть, командир, — сказал он очень спокойно. — Без меня печать не сомкнётся.
Бранн резко повернулся к нему.
— Нет.
Йорген даже не взглянул в его сторону.
— Бранн...
— Нет! — рявкнул дварф так, что у меня заложило уши. — Даже не начинай говорить этим тоном, будто всё уже решено!
Йорген наконец посмотрел на него.
И в этом взгляде было столько тихой благодарности, что мне захотелось разбить о стену весь этот зал за одно только существование такой секунды.
— Ты вернулся за мной, — сказал он.
— Конечно, вернулся, ты костлявая скотина! — заорал Бранн, и голос его сорвался на что-то почти дикое. — Ты думал, я дам тебе красиво умереть без свидетелей? Совсем рехнулся?!
Йорген сделал шаг к центральному кругу.
Король Пепла двинулся вместе с ним, как тень, которая наконец нашла родной силуэт.
— Бранн, — сказал Йорген мягко. — Отойди.
— Пошёл к чёрту!
— Я уже почти там.
Это была ужасная шутка. И именно потому у меня вдруг сжалось горло.
Бранн рванулся к нему, но в этот миг свод снова треснул, и между ними рухнул кусок арки, отшвырнув дварфа в сторону. Йорген даже не обернулся. Он шёл к клину, к центральному пазу, к той точке, где механизм ждал не силы, а завершения.
Я понял раньше, чем успел подумать.
— Йорген, нет!
Он остановился рядом со мной.
На мгновение. Всего на одно.
— Прости, командир, — сказал он. — На этот раз я всё-таки должен вернуться.
И прежде чем я успел схватить его, он сам вложил руку — древнюю, горящую, исписанную рунами кость — в паз замыкающего узла.
Мир взорвался светом.
Не огнём. Не магией. Памятью.
Я увидел не глазами, а всем, чем ещё оставался жив: войну, которую не пережил; солдат, замыкающих круг; дверь, захлопывающуюся на тех, кто ещё бился; молодого Йоргена, выходящего наружу с чужой смертью в груди; ложь, сказанную дрожащим голосом; века молчания; вторую смерть; подземелье; нас; все те тихие, упрямые выборы, из которых и складывается человек, даже если от человека у него давно остались только кости и верность.
Король Пепла закричал.
На этот раз по-настоящему.
И Йорген вместе с ним.
Но в крике Йоргена не было ужаса. Только усилие. Последнее. Такое, на котором гнут не металл и не камень — собственную вину, пока она не треснет вместе с миром.
Я не помню, как рухнул на колени. Не помню, как Бранн что-то орал с другой стороны завала. Не помню, как Лира сверху держала руны из последних сил. Помню только одно:
Йорген, уже почти залитый светом, повернул ко мне голову и сказал совсем тихо, будто мы снова стояли на обычном посту, а не в сердце катастрофы:
— Держи подземелье.
А потом клин вошёл до конца.
Свод зала содрогнулся. Руны сомкнулись. Дым, пламя, память и тьма стянулись в один невозможный узел.
И Король Пепла оказался запечатан.
Вместе с Йоргеном.
***
После настоящей катастрофы жизнь никогда не возвращается торжественно, и в этом, как ни странно, есть своя особая жестокая честность. Она не приходит с ясным небом над развалинами, не выстраивается в стройную мораль, не даёт человеку роскоши сразу понять, что он что-то пережил и теперь имеет право красиво страдать, вспоминая павших. Вместо этого она возвращается в кашле, в пыли, в бесконечной перекличке, в ругани над треснувшими балками, в спорах о том, куда делся ящик с солью и кто опять перепутал список раненых со списком тех, кому положен двойной паёк. Мир, который только что чуть не разломался вместе с подземельем, почему-то всё равно требует, чтобы кто-то поставил подпись на накладной за железо, решил, где будут спать люди с севшего сектора, и объяснил гоблинам, что эвакуация не отменяет ранее выданных письменных распоряжений. И я, честно говоря, в первые дни после обвала ненавидел эту живучесть быта почти так же сильно, как и благодарил её за то, что она не позволяла мне остановиться и наконец по-настоящему почувствовать всё, что произошло.
Подземелье выжило, хотя назвать это слово простым было бы издевательством над тем, что от него осталось. Нижний зал ушёл в камень и, скорее всего, уже никогда не вернётся в карту как место, куда можно спуститься живым и без дурных намерений. Часть древнего контура схлопнулась навсегда, несколько старых военных переходов осели так, будто столетиями только и ждали достойного повода исчезнуть, жилой сектор выглядел так, словно в нём одновременно сражались война, пожар, обвал и целая комиссия по аварийной архитектуре, а банкетный зал окончательно утратил всякое право называться залом, потому что половина его стены теперь честно лежала в соседнем коридоре. И всё же мы удержали главное — живых, верхний контур, сам объект, а ещё право не слушать больше чужую ложь про «спасательную операцию», потому что никто теперь не мог оспорить очевидного: подземелье не было спасено компанией, не было взято извне и не выпустило в город древнюю мёртвую заразу, которая с таким упорством рвалась наружу.
Мне следовало бы, наверное, радоваться этому яснее, но внутри всё было устроено значительно грязнее и сложнее. Я постоянно чувствовал одновременно благодарность и вину, облегчение и злость, усталость и какое-то почти болезненное раздражение на сам факт того, что мы остались живы такой ценой. Когда в первые послекатастрофические дни я видел Мару, Бранна, Лиру, Фиску, даже Кранка, живых, пусть злых, потрёпанных, вымотанных, но живых, у меня внутри всякий раз что-то судорожно сжималось. Это не было ни пафосом, ни особой сентиментальностью, о которой я предпочитал бы не распространяться, — скорее ощущением, будто мир после всего случившегося всё ещё должен мне объяснение, почему одни стоят на ногах, а других уже приходится вспоминать только через собственное молчание. О Йоргене мы в первые дни почти не говорили. Не потому, что договорились. Потому что каждый раз, когда я даже мысленно подступал к его имени, внутри меня поднималась такая тяжёлая, тёмная волна, что проще было снова схватиться за списки рабочих смен, за укрепление сводов, за новые распоряжения, за всё, что угодно, лишь бы не оставаться с этой пустотой наедине дольше нескольких секунд.
Снаружи, как и следовало ожидать, мир опомнился только тогда, когда опасность стала уже достаточно отчётливым фактом, чтобы на ней можно было строить протоколы. Компания-конкурент сперва пыталась удержать лицо. Они говорили о «вынужденных мерах», о «неполной информации», о «необходимости внешнего реагирования» и так старательно обкладывали своё вторжение мягкими словами, что мне при каждом таком сообщении хотелось собственными руками научить их разнице между спасением и вторжением. Но тут на сцену, к моему искреннему и довольно злорадному удовлетворению, вышел Фиска, вооружённый папками так, словно бумага была отдельным видом тяжёлой артиллерии. Я застал его однажды за столом в бывшей канцелярии, когда он раскладывал перед собой документы компании, как полководец карты вражеского фланга, и по выражению его лица сразу понял, что сейчас где-то начнётся очень красивое разрушение чужих судеб.
— Скажи мне, что ты нашёл нечто неприятное, — устало попросил я.
Фиска даже не поднял глаз, только сухо отозвался:
— Неприятное? Нет, Герхард. Я нашёл прекрасное. Просто для них это будет неприятно.
— Если ты сейчас так говоришь, я начинаю тебя бояться.
— Поздно. Надо было бояться, когда я начал любить архивы.
Он ткнул пальцем в стопку бумаг.
— Вот здесь незаконное проникновение под видом спасательной операции. Здесь нарушение условий допуска к объекту. Здесь превышение полномочий силовой группы. А вот тут, — он поднял лист и даже позволил себе тонкую, совершенно недобрую улыбку, — мой личный любимец: они сами подписали внутренние страховые оговорки, по которым в этой ситуации обязаны были остановить всё ещё до первой попытки закрепления внутри.
Я сел напротив и впервые за многие дни почувствовал не усталость, а то тёплое и почти неприличное удовольствие, которое рождается, когда враг собственноручно завязывает себе петлю.
— То есть ты хочешь сказать, что они не просто мерзавцы, а ещё и юридически некомпетентные мерзавцы?
— О нет, — ответил Фиска с тем особым уважением, которое хорошие бухгалтеры испытывают к достойным противникам, — они вполне компетентны. Просто слишком привыкли, что никто не читает мелкий шрифт, пока вокруг рушатся стены.
— А ты читаешь.
Он поднял на меня взгляд.
— Я читаю особенно внимательно, когда вокруг рушатся стены.
Дальше всё действительно пошло так, как я бы сам не смог организовать даже при большом желании. Городская администрация, обнаружив, что внутри зарегистрированного объекта были заперты гражданские, внезапно обрела очень живой интерес к происходящему. Гильдия сначала пыталась сгладить углы, назначить проверки, утонуть в осторожных формулировках, но тут подключились показания посетителей, героев, работников и, к высшей иронии мира, гоблинов, которые с мстительным удовольствием принесли свои письменные распоряжения и этим, кажется, добили половину оставшегося доверия к компании окончательно. Когда я увидел, с каким видом Кривоух кладёт на стол чиновника мятую, но подлинную бумагу с моей подписью, я едва не рассмеялся прямо там.
— Вот, — важно сказал гоблин, — приказ. Всё законно. А у них — нет.
Чиновник, который, как мне показалось, за всю карьеру не ожидал получить столь весомое свидетельство от существа с такими ушами, некоторое время молчал, потом осторожно взял бумагу двумя пальцами и произнёс:
— Это... очень полезно.
Кривоух надулся от гордости.
— Мы любим порядок.
Я стоял рядом и думал, что если выживу достаточно надолго, то, пожалуй, однажды напишу трактат о том, как цивилизация пала под натиском письменной дисциплины самых неподходящих существ.
Седрик Вальд, разумеется, держался до последнего. Он говорил уверенно, гладко, с тем идеально отмеренным сочетанием вины и достоинства, которое так любят люди, привыкшие выживать внутри скандалов. Но на этот раз даже его красноречия не хватило. Слишком много глаз видело слишком многое, а Фиска был в слишком хорошем для войны с бумагами настроении. Когда наконец стало ясно, что компанию действительно прижали, причём не мягко и не символически, а по-настоящему — с заморозкой лицензий, с расследованиями, с неприятным интересом прокуроров и с перспективой очень дорогих последствий, — я не испытал ликования. Только холодное, глубокое удовлетворение, за которое мне до сих пор не стыдно. Некоторые победы должны быть не красивыми, а точными.
Официальное признание пришло позже, и, как всё официальное, выглядело одновременно торжественно и оскорбительно. Мельх явился ко мне лично, когда я сидел на ящике с кухонной утварью, пил нечто, лишь формально считавшееся настоем, и пытался составить предварительный план ремонта без желания лечь рядом со сметой и больше не вставать. Он вошёл с папкой в руках и таким видом, будто собирался вручить мне не награду, а пакет новых обязанностей. Что, если говорить честно, было не так уж далеко от истины.
— Поздравляю, — сказал он тем тоном, которым люди обычно сообщают, что ампутация прошла успешно.
— Уже неприятно, — ответил я. — Давайте сразу к худшему.
— Вы получили новую лицензию.
Я посмотрел на него мрачно.
— Это не худшее?
— Подождите, — невозмутимо ответил он. — Худшее ещё будет.
Он раскрыл папку и начал читать, а я с каждым новым пунктом чувствовал, как во мне борются смех и желание сбежать куда-нибудь в лес, стать простым пастухом и больше никогда не слышать словосочетания «режим древней опасности». Мне выдали расширенную лицензию на управление объектом повышенной угрозы с особыми полномочиями. Меня постановлением короны наградили государственной медалью за предотвращение выхода древней угрозы и удержание гражданских под защитой. Мне официально предоставили право и обязанность охранять нижние уровни, что по-человечески означало: «раз уж ты уже туда влез, теперь разбирайся дальше сам». Меня, наконец, официально утвердили в должности управляющего. А потом, как и следовало ожидать, добили последним ударом — бумажной работой.
— Учитывая новый статус, — сухо произнёс Мельх, — вам предстоят ежемесячные отчёты в гильдию, квартальные — в город, полугодовые — в коронный архив, отдельный журнал древних аномалий, журнал нестандартных внутренних договоров и новый регистр охраны глубинных уровней.
Я уставился на него.
— Что такое журнал нестандартных внутренних договоров?
Мельх чуть повернул голову в сторону коридора, по которому как раз шествовал Кранк с видом существа, спасшего мир и ожидающего соответствующего процента в благодарности.
— Подозреваю, это то место, где придётся учитывать ваши соглашения с драконьей стороной и иные... особенности местного управления.
Я закрыл глаза на секунду.
— То есть меня официально наградили за то, что я выжил в этой мясорубке, и тут же наказали за это дополнительными формами.
— По сути — да.
Я открыл глаза и очень серьёзно спросил:
— А отказаться от награды можно?
— Нет.
— А от форм?
— Тем более нет.
Я тяжело вздохнул.
— Как я и думал. Государство существует, чтобы добивать уцелевших.
К этому моменту в дверях уже стояли Мара и Фиска, причём у обоих на лицах читалось то особое удовольствие, которое близкие люди получают, наблюдая, как тебе официально становится хуже.
— Что там? — спросила Мара.
— Нашего дорогого начальника признали полезным, — немедленно ответил Фиска.
— А, — понимающе кивнула она. — То есть теперь ему придётся страдать по утверждённой форме.
— Именно так, — сказал я. — Спасибо, что вы оба умеете поддержать в трудную минуту.
Фиска шагнул ближе.
— Покажи лицензию.
Я протянул ему бумаги. Он пробежал глазами первые строки и присвистнул.
— О, это прекрасно.
— Ты псих.
— Нет, это формулировки психи. Смотри: «особый охраняемый комплекс смешанного статуса с повышенным риском реликтового воздействия». Герхард, тебя официально признали владельцем административно зарегистрированного кошмара.
Мара заглянула через его плечо и усмехнулась:
— То есть теперь, если кто-то скажет, что у нас тут безумие, ты можешь ответить, что это лицензировано.
Я не выдержал и всё-таки фыркнул.
— Если вы оба закончили наслаждаться моей бюрократической гибелью, может, кто-нибудь напомнит, где в этой папке лежит хоть одна хорошая новость?
— Ты остаёшься управляющим, — сказала Мара уже тише.
Это прозвучало совсем иначе. Без шутки. Без яда. Почти тепло.
Я посмотрел на неё, потом на бумаги, потом куда-то мимо обоих и только тогда понял, что именно в этом пункте меня задело больше всего. Я и так делал эту работу. Слишком долго, слишком упорно, слишком дорого. Но услышать вслух, официально, после всего — что да, это теперь моё место не по случайности, не по временному допуску, не по чужой милости, а по праву, добытому кровью, упрямством и той страшной ночью, — оказалось неожиданно тяжело.

Глава 35

Восстановление шло медленно, и, пожалуй, именно тогда между нами всеми окончательно произошло что-то, чему я до сих пор не могу подобрать удобного, безопасного названия. Мы и раньше были связаны общей бедой, работой, вынужденными союзами и постоянной борьбой за то, чтобы подземелье не сожрало само себя изнутри. Но после обвала, после Короля Пепла, после Йоргена всё это стало другим. Бранн теперь ворчал не просто как недовольный дварф, а как человек, которому слишком страшно ещё раз не успеть за тем, кого он считает своим, и потому он ярится на каждую кривую скобу, как на личное оскорбление судьбы. Я однажды застал его у восстановленного воротного узла, когда он вбивал новую металлическую пластину в косяк с таким видом, будто от этого зависит не дверь, а его собственная возможность спать.
— Ты собираешься прибить сюда весь арсенал? — спросил я.
Он не обернулся.
— Нет. Только всё, что не успел прибить в прошлый раз.
— Бранн...
Он резко повернул голову.
— Не начинай.
— Я вообще ещё ничего не сказал.
— Вот именно. Я уже знаю этот тон.
Я помолчал, потом подошёл ближе.
— Ты спас нас у ворот.
Он фыркнул.
— А Йоргена — нет.
Эти слова прозвучали так глухо, что я почувствовал, как внутри что-то сжалось.
— Ты вернулся за ним.
— И что? — зло бросил Бранн. — Много пользы. Вернулся, посмотрел, как он идёт умирать правильно и с этим своим спокойным лицом, которого у него, между прочим, вообще не должно было быть! Прекрасное утешение.
Я опёрся плечом о стену и некоторое время молчал.
— Он знал, что ты вернёшься, — сказал я наконец.
Бранн сжал рукоять молота.
— Да знаю я! Вот что бесит больше всего.
Он ударил по пластине так, что искры брызнули в сторону.
— Он же специально посмотрел на меня так... будто всё уже решил, а мне остаётся только быть свидетелем. Ненавижу это.
— Я тоже, — признался я тихо.
На этот раз Бранн ничего не ответил. Только ещё раз ударил по металлу, уже точнее, спокойнее, и мне показалось, что в этом звоне есть всё, чего мы оба не умеем говорить.
Лира работала не меньше, но по-другому. Её усталость была тише и потому опаснее. Она почти не жаловалась, но становилась всё резче, если кто-то мешал, и временами я ловил в её взгляде ту особую пустоту, которая бывает у людей, однажды слишком близко заглянувших в собственные пределы. Я пришёл к ней в лабораторию, когда она сортировала уцелевшие ампулы, и остановился в дверях, увидев, как у неё дрожат пальцы.
— Ты когда в последний раз спала? — спросил я.
Не поднимая головы, она ответила:
— Если скажу правду, ты начнёшь вести себя как заботливый начальник, а это всегда подозрительно.
— Лира.
Она всё-таки взглянула на меня и устало усмехнулась.
— Хорошо. Немного. Не достаточно. Но не из-за тебя. Из-за того, что мне всё ещё снится, как руны трещат под рукой, а я думаю, успею ли удержать их ещё на полминуты.
Я подошёл ближе.
— Ты удержала.
— Да, — сказала она. — И именно это хуже всего.
Я нахмурился.
— Что?
Она поставила ампулу на стол слишком осторожно, как будто та была не стеклянной, а состояла из её собственных нервов.
— Понимаешь, когда расчёт не сходится, это страшно. Но понятно. А когда он сходится на грани и ты видишь, что твоя смесь, которую в мирное время стоило бы немедленно закопать и забыть, действительно держит древнюю магическую конструкцию, пока рядом рушится подземелье... после этого уже труднее притворяться, что ты просто занимаешься наукой.
Я не сразу нашёл, что ответить.
— И что ты теперь занимаешься?
Лира посмотрела на меня долго, устало и прямо.
— Ответственностью. К сожалению.
— Сочувствую, — сказал я.
Она вдруг тихо рассмеялась.
— Ты всем сочувствуешь именно так, будто оформляешь дополнительную нагрузку.
— Это мой управленческий стиль.
— Ужасный стиль.
— Но эффективный.
— Вот что в тебе особенно раздражает.
С Марой всё было ещё сложнее, потому что Мара, в отличие от остальных, слишком хорошо умела прятать усталость за привычной резкостью. Она всё чаще задерживалась в штабе, хотя могла бы давно уйти спать или в обход, и я делал вид, будто не замечаю, как сама уже неосознанно выбирает стул поближе к моему столу, а не к двери. Однажды ночью, когда мы вдвоём проверяли обновлённые схемы постов, она вдруг спросила:
— Ты вообще собираешься когда-нибудь признать, что почти сдох внизу?
Я поднял голову от карты.
— Очень ласковое начало разговора.
— Отвечай.
— Собираюсь. Когда закончится поток отчётов.
Она скривилась.
— Ты невозможен.
— Мне так уже говорили.
— Я серьёзно, Герхард.
Я отложил перо.
— Я тоже. Да, я почти там остался. Да, мне было страшно. Да, если бы не Йорген...
Имя повисло между нами тяжело и открыто. Впервые за долгое время никто из нас не отвернулся от него.
Мара медленно выдохнула.
— Я до сих пор злюсь, что ты пошёл вниз.
— А я до сих пор злюсь, что ты не послушалась бы, даже если бы я приказал остаться наверху.
— Конечно, не послушалась бы.
— Вот и видишь. Мы оба ужасны.
Она невесело усмехнулась.
— Это, наверное, и держит эту дыру в камне.
— Очень обнадёживающая философия.
— Зато честная.
Потом она вдруг стала серьёзной.
— Я тогда правда думала, что не вытащу тебя.
Я ничего не сказал сразу, потому что в голосе у неё было нечто такое, к чему я всё ещё не умел прикасаться без внутренней неловкости.
— Но вытащила, — сказал я наконец.
— Да, — тихо ответила она. — И лучше бы тебе не заставлять меня делать это слишком часто.
Фиска, как и положено, переживал всё через порядок. Он завёл новую полку с надписью «послеапокалиптические долги», начал вводить отдельные ведомости на восстановление, ругался на каждую потерянную бочку так, будто речь шла о прямом покушении на цивилизацию, и, видимо, именно в этом находил свой способ удерживаться в равновесии. Когда я однажды спросил, как он вообще себя чувствует, он даже не поднял глаз от реестра.
— Зависит от того, как именно ты хочешь это учитывать, — ответил он.
— Как человек.
— Отвратительно. Как бухгалтер — бодро.
— Очень тревожное разделение.
— А у нас теперь всё тревожное.
Я сел напротив него.
— Ты понимаешь, что без тебя мы бы не только не выжили, но ещё и официально были бы виноваты?
Он поморщился.
— Не говори такие вещи с утра.
— Почему?
— Потому что тогда мне придётся либо смущаться, либо просить надбавку. А ты не любишь ни того, ни другого.
— Справедливо.
Он перелистнул страницу и всё-таки добавил тише:
— Без тебя тоже, если уж на то пошло.
Я посмотрел на него внимательно.
— Ты сейчас проявил человеческое чувство?
— Нет, — сухо сказал Фиска. — Это была временная описка.
Кранк, конечно, оставался Кранком. Он с огромной настойчивостью требовал официально признать его вклад в оборону отдельной строкой, желательно золотыми чернилами и с формулировкой, отражающей масштаб драконьего величия. Но даже с ним всё стало иначе. После того пламени в складском секторе я уже не мог относиться к нему только как к самодовольной проблеме с крыльями. В нём по-прежнему было слишком много мелкой жадности, спеси и искренней убеждённости, что цивилизация держится исключительно на правильном отношении к золоту, но я видел и другое: он остался, когда мог бы панически рвануть в любой безопасный угол, и в решающий миг сделал больше, чем многие очень серьёзные люди в куда более внушительном размере.
Однажды он сам пришёл ко мне в кабинет, вспрыгнул на стол и важно заявил:
— Я требую внести в официальный отчёт точную формулировку: «драконье вмешательство стратегического масштаба».
— Нет, — ответил я, не поднимая головы от бумаг.
— Почему?
— Потому что это звучит как начало очень плохого судебного иска.
— А «огненное воздействие повышенной героичности»?
Я поднял на него взгляд.
— Кранк.
— Что? Я спас склад!
— И обрушил соседний тоннель.
Он возмущённо расправил крылья.
— Это была побочная архитектурная реакция!
— Именно поэтому в официальном отчёте ты значишься как «совладелец, оказавший критически полезное содействие».
Он прищурился.
— Это обидно мало.
— Это юридически безопасно.
— Ненавижу твою любовь к безопасности.
— Это взаимно.
О Йоргене мы всё ещё почти не говорили, но он присутствовал в подземелье иначе, чем любой из отсутствующих когда-либо прежде. Иногда это было в маршруте, который никто больше так точно не выбирал. Иногда — в молчании у нижних постов, где люди по-прежнему снижали голос сами собой. Иногда — во мне, когда я ловил себя на том, что почти поворачиваю голову, собираясь спросить его мнение о перестановке караула, и только через секунду вспоминаю, что больше спрашивать не у кого. От этого воспоминания внутри каждый раз оставался тупой след, как от удара, который вроде бы уже давно пришёлся, а тело всё ещё не хочет верить, что боль — это и есть новая норма.
И вот однажды поздним вечером, когда кабинет был уже более или менее восстановлен, а я сидел за столом и пытался привести в порядок сразу три отчёта, две жалобы и один особенно мерзкий проект нового журнала по учёту нестандартных обязательств, я открыл дверь и увидел на верхней полке слева человеческий череп. Некоторое время я просто стоял, глядя на него так, будто одной силой начальственного раздражения могу заставить мир признать: нет, это уже перебор даже для нас. Череп был обычный и в то же время слишком узнаваемый, потому что тонкие рунические линии у виска не оставляли места для сомнений. Я подошёл ближе, ощущая внутри не страх даже, а какое-то почти обидное, болезненное сжатие, и тихо сказал:
— Нет. Даже не начинай.
Сзади раздались шаги Мары. Она вошла, увидела, куда я смотрю, и остановилась.
— Почему у тебя на полке череп? — спросила она автоматически, а потом сама же осеклась. — Подожди... это...
Я кивнул, не в силах сразу говорить.
Мара подошла ближе, долго смотрела на руны, а потом выдохнула так, будто в ней самой что-то сорвалось.
— Вот ведь упрямая костлявая дрянь, — пробормотала она.
Я коснулся кости пальцами. Холодной, реальной.
— Да, — ответил я. — Похоже, он всё-таки нашёл способ не оставить меня в покое.
— И тебя это, конечно, ужасно раздражает.
Я посмотрел на неё.
— Конечно.
Она скрестила руки на груди и очень внимательно на меня уставилась.
— Врёшь.
Я хотел ответить чем-то привычно сухим, но не смог.
— Да, — сказал я после паузы. — Вру.
Мы не стали убирать череп. Ни в тот вечер, ни на следующий, ни позже. Он просто остался на полке, между журналом артефактов и коробкой с печатями, как будто всегда был частью кабинета, как будто сам кабинет наконец признал, что в подземелье некоторые вещи важнее нормальности. Иногда Мара заходила и машинально бросала на полку быстрый взгляд. Однажды Бранн, увидев его, застыл в дверях так резко, что я сразу понял: сейчас будет либо тишина, либо что-то очень тяжёлое.
— Это... он? — спросил он, и в голосе его не было ни злости, ни грубости, только какая-то почти опасная пустота.
— Да.
Бранн подошёл ближе, долго стоял молча, потом вдруг хрипло сказал:
— Ну и дрянной же у тебя вкус на возвращения.
Я усмехнулся уголком рта.
— Это мой кабинет. Он приходит сюда, потому что знает: здесь хуже всего с покоем.
Бранн глянул на меня искоса.
— А ты доволен.
— Нет.
— Врёшь хуже, чем обычно.
Он ещё секунду смотрел на череп, потом тихо, почти грубо, как будто боялся сказать мягче, добавил:
— Рад, что он... ну... хоть как-то.
Я кивнул.
— Я тоже.
После этого Бранн резко отвернулся и ушёл, не сказав больше ни слова. Но мне почему-то стало легче именно из-за этой неловкой дварфийской полуфразы, в которой было больше настоящего чувства, чем во многих правильных речах.
Прошли недели. Подземелье медленно училось быть собой заново, а я всё чаще ловил себя на том, что привык к черепу на полке почти так же, как когда-то привык к самому Йоргену в коридорах. Иногда мне казалось, будто он смотрит. Иногда — что я уже схожу с ума от недосыпа и отчётности. Иногда я почти говорил вслух какую-нибудь язвительную реплику просто потому, что хорошо представлял, какой сухой ответ услышал бы в прежние времена. Но ничего не происходило.
До той ночи.
Я снова засиделся допоздна. Бумаги лежали передо мной целыми стопками, лампа горела тускло, за верхней шахтой стояла тёмная, глухая ночь, и подземелье, что особенно настораживало, молчало почти мирно. Я разбирал журнал древних аномалий, пытался внести туда последние данные без желания разорвать книгу пополам и в какой-то момент понял, что уже минуту смотрю в одну и ту же строку, совершенно не понимая, что там написано. Я потянулся убавить свет, и именно тогда услышал сухой щелчок.
Замер.
Очень медленно повернул голову.
В одной глазнице черепа тлел тусклый красный огонёк.
На миг у меня внутри всё оборвалось и тут же болезненно, почти дико сжалось обратно. Меня накрыло сразу всем: шоком, облегчением, злостью, неверием и каким-то таким неуместным счастьем, что я едва не рассмеялся прямо на месте. Мир, который столько раз уже пытался нас добить, снова оказался достаточно безумен, чтобы вернуть мне голос того, кого я уже учился терять окончательно.
Я только и смог устало сказать:
— Конечно. Почему бы и нет.
Череп чуть повернулся. И голос, хриплый, недовольный, до боли знакомый, прозвучал так просто, будто мы вовсе не пережили обвал, древнюю печать и смерть:
— Начальник, у нас снизу снова стучат.
Я уставился на него.
Потом медленно откинулся на спинку кресла и закрыл лицо ладонью.
— Йорген, — сказал я глухо, чувствуя, как внутри одновременно поднимаются смех и почти настоящая дрожь, — если это твоя идея красивого возвращения, я официально считаю её отвратительной.
Из коридора немедленно донёсся голос Мары:
— С кем ты там разговариваешь?
Я ещё не успел ответить, как она уже распахнула дверь, заглянула внутрь, увидела огонёк в глазнице и застыла на месте.
— О нет, — очень медленно произнесла она. — Только не говори, что это теперь будет регулярно.
Череп повернулся чуть в её сторону и совершенно сухо сказал:
— Если снизу продолжат вести себя без уважения к режиму тишины, возможно, да.
Мара несколько секунд молчала, потом резко выдохнула:
— Вот теперь я точно слишком устала.
На шум почти сразу явился Фиска, за ним — Бранн, а следом, разумеется, и Кранк, потому что ничто так не притягивает это существо, как возможность оказаться в центре чужого потрясения.
— Почему все стоят у кабинета? — начал Кранк, протискиваясь вперёд. Потом увидел полку. Потом огонёк. Потом открыл пасть. — Это что, говорящий череп?
— Да, — мрачно сказал я. — И я почему-то даже не удивлён.
Бранн шагнул в комнату, увидел Йоргена и застыл так, как будто мир только что снова ударил его под дых. Но на этот раз он быстрее справился с собой.
— Ну конечно, — хрипло сказал он. — Конечно, ты и тут нашёл способ вернуться без нормального доклада.
— Привычка службы, — ответил Йорген.
Бранн на секунду зажмурился, потом нервно, почти зло усмехнулся.
— Чтоб тебя.
Фиска же, к моему великому и мрачному удовольствию, первым делом сказал вовсе не что-то возвышенное.
— Подождите, — очень серьёзно произнёс он. — Если Йорген теперь официально череп на полке, мне нужно понять, в какой раздел учёта это вносить.
Я уставился на него.
— Ты невозможен.
— Нет, — сухо сказал Фиска, не сводя глаз с полки. — Я последователен. Это разные категории.
Кранк взвился:
— И почему все воспринимают это так спокойно?! У вас буквально ожил череп!
Мара перевела на него тяжёлый взгляд.
— Кранк, после всего, что было, оживший череп — уже не первая строка в списке странностей.
— Но он разговаривает!
— И иногда, — сухо заметил Йорген, — говорит полезные вещи. В отличие от некоторых.
Кранк задохнулся от возмущения.
— Я не обязан терпеть насмешки от мебели!
— Он всё тот же, — пробормотал я, и в голосе у меня, к собственному удивлению, прозвучало больше тепла, чем я собирался позволить при свидетелях.
Мара это услышала и, конечно, ничего не сказала. Только уголок её рта едва заметно дрогнул.
Я поднялся, подошёл к полке и посмотрел на череп в упор.
— Ладно, — сказал я. — Начнём с главного. Что значит — снизу снова стучат?
Красный огонёк в глазнице чуть усилился.
— То и значит, начальник. Из глубинного контура идёт ритмичный звук. Не обвал. Не естественное смещение. Кто-то или что-то бьёт изнутри по старому камню.
Тишина в кабинете стала тяжёлой и густой.
Первой её нарушила Мара.
— Ну конечно, — сказала она с мрачной обречённостью. — А я уже почти успела поверить, что нам дадут хотя бы неделю спокойно пострадать.
Бранн хмыкнул, но без веселья.
— Неделя? Ты сильно переоцениваешь наш образ жизни.
Фиска уже потянулся к блокноту.
— Если снизу снова активность, надо заводить новый журнал.
Я повернулся к нему так резко, что он даже моргнул.
— Фиска.
— Что?
— Я тебя предупреждаю.
— А я заранее фиксирую обстоятельства.
Кранк вспрыгнул на стол.
— Если мы опять идём вниз, я требую пересмотра долевого соглашения в части героического риска!
— Сядь, — сказал я.
— Я и так сижу!
Мара фыркнула. Бранн потёр лицо ладонью. Йорген сухо произнёс:
— Начальник, если позволишь совет: лучше начать с постов и нижних заслонов. А потом уже слушать, как дракон торгуется с судьбой.
Я медленно выдохнул и неожиданно понял, что, несмотря на усталость, на раздражение, на вновь поднявшую голову тревогу, внутри меня есть ещё кое-что. Не просто готовность. Не просто привычка. Что-то гораздо более странное и, возможно, опасное — ощущение, что я снова на своём месте. Мир опять лез ко мне с очередной невозможной проблемой. Подземелье опять не собиралось становиться простым. Йорген опять был на посту, пусть и самым нелепым способом из всех доступных мирозданию. И все эти люди — измученные, упрямые, язвительные, невыносимые, мои — снова стояли в одном кабинете, готовые ругаться, считать, спорить и, если понадобится, опять держать эту каменную дыру от полного безумия.
Я посмотрел на них всех, потом на череп, потом на бумаги, которые ещё минуту назад казались мне вершиной мучения, и вдруг усмехнулся так, что Мара сразу прищурилась.
— Что? — спросила она. — У тебя опять идея?
— Хуже, — сказал я. — У меня должностные обязанности.
Йорген издал звук, подозрительно похожий на сухой смешок.
— Тогда, начальник, боюсь, снизу им действительно не повезло.

Глава 36

Если подземелье чему-то меня и научило, так это тому, что конец света почти никогда не приходит в виде настоящего конца. Обычно он приходит как очень дорогой ремонт с осложнениями, как серия неприятных открытий, как несколько новых приказов сверху и как совершенно неприличное количество задач, которые почему-то всё равно надо решать уже к следующей неделе. После всего, что произошло, я, по-хорошему, должен был бы взять паузу, уехать куда-нибудь далеко, лечь в тишине, желательно без камня над головой и без гоблинов в пределах слышимости, и хотя бы попытаться вспомнить, каким человеком был до того, как начал управлять лицензированным древним кошмаром с драконом в доле, нежитью в истории объекта и говорящим черепом на полке в кабинете. Но, к несчастью для моего душевного здоровья и к большой выгоде всех, кто любит перекладывать ответственность на тех, кто уже однажды выжил, подземелье не давало такой роскоши.
Оно стояло. Трещало, скрипело, требовало денег, людей, извести, железа, новых разрешений и старой злости, но стояло. А значит, работать приходилось дальше.
Именно поэтому в одну из ночей, когда весь остальной гарнизон наконец более или менее разошёлся, Кранк перестал оскорблённо комментировать несправедливость мира, Мара ушла проверять посты, а Йорген — или то, что теперь им было, — после своего очередного сухого замечания о нижних стуках снова замолчал на полке с видом предельно бдительной черепной дисциплины, я сел за стол, развернул чистый лист и написал вверху:
План расширения.
Я очень долго смотрел на эти два слова.
Не потому, что они были особенно красивы, а потому, что в них заключалась почти вызывающая степень наглости. После обвала, после Короля Пепла, после официальных наград и неофициальных кошмаров, после того как мы едва не потеряли вообще всё, я сидел в полуразрушенном кабинете и составлял не план выживания, не аварийный список, не перечень срочных латаний, а именно план расширения. В этом было что-то настолько самонадеянное, что мне даже стало чуть легче. Возможно, человек сохраняет рассудок именно благодаря таким формам упрямства: не когда отрицает масштаб беды, а когда, признав её полностью, всё равно начинает думать о будущем так, будто у мира ещё есть наглость это будущее предоставить.
Я окунул перо в чернила и написал первый пункт:
1. Восстановить главный вход.
После чего почти сразу добавил сбоку, уже куда менее официально:
И сделать так, чтобы в следующий раз его не пришлось удерживать силой характера Бранна и подручного металлолома.
Я некоторое время рассматривал эту фразу, потом оставил как есть. Если документы для гильдии должны быть стерильно приличными, то уж мои личные планы имеют право на честность. Главный вход следовало не просто починить. Его нужно было перестроить. Усилить арку, изменить внутренний упор, переделать посадку створок, предусмотреть двойной заслон и отдельный аварийный контур, на случай если мир снова решит проверить, насколько быстро я умею импровизировать на почве архитектурной ненависти. Бранн уже заявил, что прошлую конструкцию он считает позором древних и новых мастеров одновременно и теперь построит такую дверь, которую, по его выражению, «стыдно будет выбивать даже осадному богу». Я не стал уточнять, существует ли осадный бог и как именно Бранн с ним знаком. Подозреваю, ответ всё равно вышел бы грубым и тревожно убедительным.
Следующий пункт я написал без паузы:
2. Открыть тренировочный зал.
И вот тут уже пришлось отложить перо и некоторое время просто посидеть, глядя в пустоту над столом. Потому что тренировочный зал означал не ремонт помещения, не очередную строку расходов и не красивую попытку сделать из подземелья чуть более респектабельный объект. Он означал признание одной очень неприятной правды: мы выжили не потому, что были готовы, а потому, что слишком много людей научились на ходу быть полезнее собственного страха. Новички таскали припасы, герои учились держать рубеж не ради добычи, гоблины внезапно освоили бюрократическую дисциплину в условиях осады, а я сам слишком отчётливо увидел, как дорого обходится любая неподготовленность, когда внутри уже ходит смерть строем. Тренировочный зал нужен был не для красоты и даже не для дохода, хотя доход, конечно, никогда не лишний. Он нужен был потому, что в следующий раз у меня может не оказаться права учиться по ходу катастрофы.
В этот момент дверь кабинета приоткрылась, и внутрь без стука вошла Мара.
— Ты опять не спишь, — сказала она, даже не спрашивая.
— Это обвинение или наблюдение?
— Это усталое признание бесполезности некоторых приказов.
Она подошла ближе, заглянула в лист и усмехнулась.
— «План расширения»? После всего? Ты либо безумен, либо окончательно стал управляющим.
— Эти две вещи давно перестали быть взаимоисключающими.
Она опёрлась ладонью о спинку моего кресла и пробежала взглядом первые пункты.
— Тренировочный зал — это правильно, — сказала она уже серьёзнее. — Если собираешься и дальше притягивать к себе древние бедствия, неплохо бы, чтобы люди хотя бы умели держать копьё не только в красивой позе.
— Как приятно, когда ты поддерживаешь идею, не забывая при этом оскорбить реальность.
— Это мой язык заботы.
Я на секунду поднял на неё глаза и неожиданно почувствовал, как под всей усталостью у меня шевелится что-то тёплое и очень опасное — почти желание поверить, что мир после всего всё-таки не окончательно лишился права на тихие моменты. Поэтому я, разумеется, немедленно испортил его следующим пунктом.
3. Построить нормальную кухню.
Мара уставилась на меня.
— Вот это сейчас было по-настоящему серьёзно.
— Я всегда серьёзен в вопросах еды.
— Нет, правда. «Нормальную кухню»?
— Да. Не импровизированный узел выживания. Не набор котлов, поставленных там, где меньше капает с потолка. Нормальную кухню. С водой. С вытяжкой. С местом для хранения. С возможностью кормить гарнизон, гостей и случайно выживших идиотов без ощущения, что мы варим суп в осаждённой шахте.
Мара склонила голову набок.
— Я не думала, что именно кухня станет символом твоих послевоенных амбиций.
— После осады человек начинает по-настоящему ценить всё, что не должно заканчиваться по норме на лицо.
— Это почти трогательно.
— Не привыкай.
Она усмехнулась и уже собиралась отойти, но в этот момент с полки сухо произнёс Йорген:
— Если кухня будет ближе к внутреннему коридору, в случае тревоги она снова станет узлом паники.
Мы оба повернулись.
Огонёк в его глазнице тлел тускло, но уверенно.
Мара фыркнула.
— Ну конечно. Даже в виде черепа он уже участвует в планировке.
Я потёр переносицу.
— Спасибо, Йорген. Это, вообще-то, полезно.
— Я стараюсь соответствовать должности, — сухо ответил он.
Мара покачала головой.
— Я до сих пор не решила, стало мне спокойнее или хуже от того, что это теперь наша повседневность.
— Мне тоже, — признался я.
Она ушла, а я остался с листом, лампой, ночной тишиной и тем почти упрямым чувством, что если продолжать писать планы, мир, возможно, отложит следующий обвал хотя бы до утра.
Следующий пункт появился быстро.
4. Нанять второго бухгалтера.
На этом месте я даже позволил себе короткий, очень уставший смешок. Если и существовала в природе мысль, способная напугать меня почти так же сильно, как древняя печать, то это была перспектива оставить всё будущее финансовое восстановление на одного Фиску. Не потому, что он плохо справлялся — наоборот, именно это и делало идею опасной. Люди, которые слишком хорошо справляются в одиночку, рано или поздно начинают либо умирать от переутомления, либо считать окружающих ошибкой мироздания. Фиска и без того опасно балансировал между этими двумя состояниями.
Как по заказу, дверь снова открылась, и на этот раз внутрь действительно вошёл он.
— Почему у тебя свет? — спросил он. Потом увидел лист. Потом увидел пункт про второго бухгалтера. Потом замер. — Нет.
— Что — нет?
— Нет второму бухгалтеру.
— Почему?
— Потому что я не готов делить архивы с человеком, который ещё не доказал морального права прикасаться к моим ведомостям.
— Фиска, ты только что сам объяснил, почему он нужен.
Он подошёл ближе, прищурился и ткнул пальцем в бумагу.
— Я объяснял, почему мне нужен помощник, а не почему миру нужно ещё одно существо с доступом к реальным цифрам этого места.
— Это называется второй бухгалтер.
— Это называется риск утечки.
Я устало откинулся на спинку кресла.
— Ты понимаешь, что если я не найму тебе подмогу, ты либо сойдёшь с ума, либо начнёшь кусать инспекторов?
— Эти варианты не взаимоисключающие.
— Тем более.
Фиска некоторое время смотрел на лист, потом неожиданно вздохнул.
— Ладно. Но я буду выбирать сам.
— Разумеется, — сказал я. — Иначе ты всё равно отравишь процесс найма на уровне взглядов.
— Хорошо, что ты это понимаешь.
Он уже собирался выйти, но задержался у двери.
— А ещё, — сказал он, не оборачиваясь, — если ты правда будешь строить нормальную кухню, заложи туда отдельный учёт хранения. После осады я больше не намерен жить в мире, где крупа и алхимические соли временно лежат в соседних ящиках.
— Записать это отдельным пунктом?
— Если хочешь жить — да.
Когда он ушёл, я с некоторым изумлением обнаружил, что улыбаюсь. Наверное, именно так и выглядит жизнь после катастрофы: сидишь посреди полуразрушенного объекта, пишешь список будущих работ, споришь о бухгалтерах и кухонных складах с людьми, которые совсем недавно вместе с тобой смотрели в лицо древней смерти, и именно в этих мелочах вдруг проступает нечто почти невыносимо человеческое.
Следующий пункт я писал уже медленнее.
5. Найти Йоргена.
На этом месте рука всё-таки замерла. Не потому, что Йорген уже был здесь — точнее, какая-то его часть. А потому, что само наличие черепа на полке не давало ответа на главный вопрос. Где он на самом деле? Что от него осталось в глубинном контуре, кроме этого странного возвращения? Что именно удержала печать, а что отпустила? И если его голос, его память, его упрямый сухой разум всё ещё могут говорить со мной через кость и огонь в глазнице, значит ли это, что его ещё можно вернуть дальше, больше, по-настоящему? Или, наоборот, я уже имею дело с последним подарком судьбы, и всё остальное — только моя опасная жадность к невозможному?
Я смотрел на эти слова дольше, чем на все предыдущие.
С полки донеслось тихое:
— Начальник.
— Что?
— Не пиши это как приказ.
Я медленно поднял голову.
— Почему?
Красный огонёк в глазнице чуть дрогнул.
— Потому что некоторые поиски хуже приказов. Они становятся обещаниями.
Я некоторое время молчал, потом ответил так же тихо:
— Возможно, я именно это и имел в виду.
В кабинете стало очень спокойно. Даже слишком. Так бывает лишь в редкие минуты, когда живые и мёртвые, уставшие и упрямые, начальники и те, кто всё равно продолжают считать себя обязанными стоять рядом, внезапно перестают спорить и просто признают существование друг друга без защиты.
Я всё-таки не вычеркнул пункт.
Только дописал рядом:
Не как долг. Как личное дело.
И только после этого перешёл к последнему.
6. Выяснить, почему печать снова начала разрушаться.
Вот это уже был не хозяйственный вопрос, не ремонт, не найм, не план улучшения быта и даже не вопрос личной потери. Это была та самая чёрная глубина, которая никуда не делась после победы. Мы остановили Короля Пепла. Запечатали. Удержали. Выжили. Но, если говорить честно, я уже слишком многому научился, чтобы удовлетвориться красивой формулировкой «угроза устранена». Угроза такого рода не устраняется. Она либо усыпляется, либо откладывается, либо начинает ждать следующего идиота, который полезет не туда с правильной лицензией и недостаточным воображением. Печать не разрушается сама по себе без причин. Кто-то вскрыл старые пути. Кто-то искал глубину. Кто-то понял слишком много. Кто-то, возможно, был только первым звеном в куда более длинной цепи, чем нам хотелось бы верить.
Я сидел, глядя на список, и чувствовал, как вместе с усталостью во мне снова поднимается знакомое, холодное состояние — не паника, не отчаяние, а то самое собранное раздражение, из которого, к несчастью, и состоит большая часть моего управленческого таланта. Пока я жив, пока стоит это подземелье, пока на полке ворчит Йорген, пока Мара ругается, Бранн стучит, Лира считает, Фиска проклинает реестры, а Кранк торгуется с мирозданием, я не имею права сделать вид, что главная беда уже осталась позади. И, возможно, именно это и называется теперь моей работой.
Я уже собирался закрыть список, когда заметил на столе ещё один лист.
Я был совершенно уверен, что его там не было минуту назад.
Он лежал поверх нижнего края карты — тонкий, сероватый, без печати, без официального знака, без пометки о доставке. Просто лист с одной короткой строкой. Я почувствовал, как внутри мгновенно, без всякого предупреждения, всё холодеет. Есть вещи, которые даже после обвала узнаются слишком быстро: неправильное появление бумаги в запертом кабинете, тишина перед чтением и то мерзкое ощущение, что мир снова опередил тебя на один шаг.
— Йорген, — тихо сказал я, не сводя глаз с листа. — Это ты?
С полки донеслось сразу:
— Нет.
И именно его мгновенный ответ испугал меня больше, чем если бы он замолчал.
Я протянул руку, взял лист, развернул.
На нём было написано всего пять слов.
Король Пепла был только первым.
Некоторое время я просто смотрел на эту строку, чувствуя, как по спине очень медленно проходит ледяная волна. Не от неожиданности даже. От узнавания. От того, что это сообщение не пугало новизной. Оно пугало подтверждением. Подтверждением той мысли, которая и без того уже жила во мне с самого момента обвала, просто до сих пор не имела настолько наглой письменной формы.
За спиной тихо открылась дверь. Вошла Мара.
— Ты чего застыл? — спросила она, потом увидела моё лицо и сразу посерьёзнела. — Что случилось?
Я молча протянул ей лист.
Она прочитала. Выругалась. Очень тихо. Гораздо страшнее, чем если бы закричала.
Через несколько секунд в дверях появился Фиска, словно беда и бухгалтерия по-прежнему двигались рядом.
— Я услышал подозрительное молчание, — начал он. — Обычно это значит либо труп, либо новый документ.
Мара передала ему лист.
Он прочитал и побледнел так заметно, что даже мне стало не по себе.
— О, — сказал он после паузы. — Я ошибся. Это и то и другое одновременно.
Кранк, конечно, тоже возник почти сразу, будто мир специально не даёт катастрофам разворачиваться без полного состава свидетелей.
— Что там? Почему у вас такие лица? Это опять нечто древнее, ужасное и плохо влияющее на стоимость актива?
— Да, — устало сказал я.
— Покажите.
Мара сунула ему лист. Кранк прочитал, моргнул, потом нервно дёрнул крылом.
— Мне это совсем не нравится.
— Поздравляю, — сухо отозвался Йорген с полки. — В тебе проснулось здравое чувство.
Я медленно положил ладонь на список задач, на ещё не высохшие чернила, на все эти человеческие, хозяйственные, упрямые планы восстановить вход, построить кухню, открыть зал, нанять бухгалтера, найти друга и разобраться в глубине, которая опять стучала снизу. И впервые за этот вечер мне стало по-настоящему ясно, что именно я пишу.
Не план расширения.
Не план ремонта.
Не план развития.
Это был список причин, по которым я не собирался отдавать подземелье следующей твари, которая решит, будто имеет на него право.
Я поднял глаза на своих людей, на дракона, на череп, на ночь за шахтой и очень спокойно сказал:
— Ладно. Значит, работаем дальше.
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